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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU
FILOZOFSKI FAKULTET
Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

Broj: 01-20-7-2002. 

Zagreb,  15. srpnja 2002.

P O Z I V
_____________________________________________________________


Na osnovi članka 37. Statuta sazivam 11. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u četvrtak, 18. srpnja  2002. s početkom u 9,00 sati u Vijećnici fakulteta.


Za sjednicu predlažem sljedeći

DNEVNI RED:

1. Uručivanje Odluke Senata o potvrdi izbora u:

a) trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora:



- prof. dr. sc. Vinku Brešiću



- prof. dr. sc. Zrinjki Glovacki-Bernardi



- prof. dr. sc. Borisu Senkeru


b) znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora na vrijeme od pet godina:

- prof. dr. sc. Tomislavu Šoli

c) znanstveno-nastavno zvanje naslovnoga redovitog profesora na vrijeme od   pet godina:

- prof. dr. sc. Branki Janičijević


- prof. dr. sc. Veljku Jovanoviću


- prof. dr. sc. Pavlu Rudanu


- prof. dr. sc. Aniti Sujoldžić


2. Verifikacija zapisnika 10. sjednice Fakultetskog vijeća, održane 17. lipnja 2002.


3. Izvještaj o provedenom razredbenom postupku za akad. god. 2002/2003.

A. IZBORI U ZNANSTVENO-NASTAVNA, NASTAVNA I SURADNIČKA ZVANJA
4. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za englesku književnost u Odsjeku za anglistiku.

Pristupnica dr. sc. Janja Ciglar Žanić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 28

5. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik u Odsjeku za anglistiku.

Pristupnik mr. sc. Alexander Hoyt ispunjava uvjete iz čl. 81. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva). 






str. 42

6. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana fonetika, na Katedri za teorijsku fonetiku u Odsjeku za fonetiku.
Pristupnik dr.sc. Juraj Bakran ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).







str. 47
7. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana teorija i povijest književnosti, na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku.

 Pristupnik, dr. sc. Marijan Bobinac ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 55
8. Izvještaj  stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, za predmete Elektronička knjiga i nakladništvo, Sustavi za obilježavanje građe i metapodaci i Informacijska služba, na Katedri za bibliotekarstvo u Odsjeku za informacijske znanosti.
Pristupnica dr. sc. Danijela Živković ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 1. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva i ocjena o nastupnom predavanju).

str. 61
9.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku.
Pristupnik dr. sc. Cvjetko Milanja ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 66
10.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku.
Pristupnik dr. sc. Ivo Pranjković ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 73

11.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku.

Pristupnik dr. sc. Marko Samardžija ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 77
12.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku. 
Pristupnica mr. sc. Nives Opačić ispunjava uvjete iz čl. 81. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).







str. 82
13.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u Odsjeku za kroatistiku.

Pristupnik dr. sc. Vlado Pandžić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 85

14. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u  znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana indologija, u Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju.
Pristupnica dr. sc. Zdravka Matišić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 98
15. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Hrvatska povijest srednjeg vijeka I, na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest.
Pristupnik prof. dr. sc. Neven Budak ispunjava uvjete iz čl. 74. stav. 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 102
16. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Maria Streche u suradničko zvanje višeg asistenta, znanstveno područje humanističke znanosti, polje povijest, za predmet Hrvatska povijest u 19. stoljeću, na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest.
Imenovani ispunjava uvjete iz čl. 89. stav 4. ZVU. 




str. 112

17. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, za predmete Povijest umjetnosti renesanse i Osnove arhitekture, u Odsjeku za povijest umjetnosti.

Pristupnica dr. sc. Nada Grujić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).







str. 116

18. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, na Katedri za umjetnost renesanse i baroka u Odsjeku za povijest umjetnosti.

Pristupnica dr. sc. Jasna Galjer ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 1. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva i ocjena o nastupnom predavanju).



str. 121

19. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za francusku književnost u Odsjeku za romanistiku.
Pristupnica dr.sc. Ingrid Šafranek ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 128
20. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika, na Katedri za zapadnoslavenske jezike i književnosti u Odsjeku za slavenske jezike i književnosti.
Pristupnica: dr. sc. Neda Pintarić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 140
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA ZA IZBOR U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
21. Mišljenje za izbor  dr. sc. Maria Brdara u  znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za Engleski jezik, na Pedagoškom  fakultetu u Osijeku.

Pristupnik ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).









str. 144

22. Mišljenje stručnog povjerenstva za izbor mr. sc. Tinke Katić  u naslovno suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, za kolegij Bibliografska organizacija i kontrola, na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
Imenovana ispunjava uvjete iz čl. 89. stav 2. ZVU.




str. 150

23. Mišljenje stručnog povjerenstva za izbor  mr. sc. Jadranke Stojanovski u naslovno suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, za kolegij Digitalne knjižnice, na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.

Imenovana ispunjava uvjete iz čl. 89. stav 2. ZVU.




str. 154
24. Mišljenje za izbor dr. sc. Kornelije Špoljar u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za Predškolsku pedagogiju, u Odsjeku za izobrazbu odgojitelja predškolske djece, na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu. 
Pristupnica ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva). 








str. 158

25. Mišljenje za izbor dr. sc. Igora Radeke, u znanstveno-nastavno zvanje  docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Povijest pedagogije i Komparativna pedagogija,   na Filozofskom fakultetu u Zadru.
Pristupnik ispunjava uvjete iz čl. 74. stav  1. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva). 








str. 180

26. Mišljenje za izbor Irene Vuletić Zorica u nastavno zvanje predavača za  područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmet Metodika početne nastave matematike, na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu.
Pristupnica ispunjava uvjete iz čl. 80. stav 1. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).









str. 192

27.  Mišljenje za izbor mr. sc. Tajane Ljubin u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmete Forenzička i kriminalistička psihologija i Opća i socijalna psihologija na Visokoj policijskoj školi u Zagrebu.

Imenovana ispunjava uvjete iz čl. 89. stav 4. ZVU.




str. 194

C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
28.  Izvještaj o radu Lidije Tepeš, znanstvenog novaka u Odsjeku za germanistiku (projekt “Hrvatsko-njemačke jezične vježbe”, voditeljica prof. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi).









str. 196

29. Izvještaj o radu Maje Anđel, znanstvenog novaka u Odsjeku za germanistiku (projekt “Hrvatsko-njemačke jezične vježbe”, voditeljica prof. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi).









str. 197
30.  Izvještaj o radu Lidije Cvikić, znanstvene novakinje u Odsjeku za kroatistiku.











str. 198

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
a) Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Sanje Puljar D(Alessio za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Lokalizacija globalnoga:  interpretacije televizijskih programa u usporednoj perspektivi, mentor: dr. sc. Jasna Čapo Žmegač.




str. 201
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Vladimira Rezara za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom De morte Christi Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar, mentor prof.dr.sc. Darko Novaković.





str. 204

33. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Marina Blaževića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Produkcija i recepcija novog kazališta u Hrvatskoj, mentor prof.dr.sc. Nikola Batušić.











str. 208
34.  Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Darka Lukića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Ratna trauma u dramskim tekstovima (Primjeri američke drame s temom vijetnamskoga rata i hrvatske drame s temom Domovinskog rata), mentor  prof. dr. sc. Krešimir Nemec.








str. 212
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Koraljke Posavec za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje  teme  pod naslovom Razvoj povijesti pedagogije u Hrvatskoj do 1918. godine, mentor prof. dr. sc. Ivan Dumbović.









str.  214

36. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Zrinke Kovačević za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Slovačka drama i kazalište nakon baršunaste revolucije, mentor  prof. dr. sc. Nikola Batušić.









str. 216
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Sonje Podgorelec za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kvaliteta života starijeg stanovništva u izoliranim sredinama - primjer hrvatskih otoka, mentor prof. dr. Milan Mesić.








str. 219
b) Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jasne Turkalj pod naslovom Nositelji pravaške misli osamdesetih godina 19. stoljeća.
str. 220

39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Predraga Markovića, pod naslovom Šibenska katedrala na razmeđu srednjeg i novog vijeka.












str. 224











E. STJECANJE MAGISTERIJA I SPECIJALIZACIJE
a) Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog i specijalističkog rada
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Hasnije Ilazi pod naslovom  Uloga transcendentalne uobrazilje u Kantovoj teoriji spoznaje.
str. 229

41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada  Ane Barbarić pod naslovom Javno dostupni knjižnični računalni katalozi: nastanak i razvitak.  str. 233
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Snježane Radovanlija Mileusnić pod naslovom Ustroj i organizacija knjižnica zavičajnih muzeja u Hrvatskoj.









str. 236

43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tatjane Horvat pod naslovom Motiv Muke Isusa Krista u hrvatskim crkvenim prikazanjima. 
str. 239

44.  Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasne Novak pod naslovom Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u hrvatskome kao stranome i drugome jeziku.








str. 246
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivice Šute pod naslovom Položaj i obilježje trgovine u Banovini Hrvatskoj (1939.-1941.)
str. 249
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Larisa Borića pod naslovom Arhitektura i urbanizam grada Cresa od 1450. do 1610. godine. 












str. 253

Preimenovanje stručnog povjerenstva za obranu magistarskog rada Larisa Borića
1. dr.sc. Nada Grujić, red.prof.
2. dr.sc. Igor Fisković, red.prof.
3. dr.sc. Emil Hilje, izv.prof. Filozofskog fakulteta u Zadru
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sonje Tadej pod naslovom Prijedlog rekonstrukcije i revitalizacije kompleksa franjevačkog samostana na Lopudu.









str. 257
F.  PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Vijeće poslijediplomskih studija sa sjednice održane 8. srpnja 2002. preporuča Fakultetskom vijeću prihvaćanje sljedećih predmeta (od točke 48. do točke   91.)

Izvještaj stručnog povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

i odobrenje predložene teme
48. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome je li Sanja Fulgosi ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Nesročnost: Unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika. Mentor prof.dr.sc. Josip Silić.








str. 261

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih radova


49. Dubravke Zaninović pod naslovom Rimske svjetiljke iz Siska. Iz fundusa Gradskog muzeja Sisak, mentor dr.sc. Marin Zaninović, red.prof. u miru.
str. 265
50. Irene Frigo Haltrich pod naslovom Model obrazovanja studenata za znanstveno istraživanje u visokoškolskoj knjižnici, mentorica prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić.










str. 267
51. Ilonke Peršić pod naslovom Figure dvojnika u djelima Joycea i Sveva, mentorica doc.dr.sc. Morana Čale. (Kod izrade magistarskog rada kandidatkinja se treba konzultirati sa stručnjacima Odsjeka za anglistiku.).



str. 269
52. Irene Grubica pod naslovom Književne aluzije u hrvatskim prijevodima Joyceovog Uliksa, mentor dr.sc. Ivo Vidan, red.prof. u miru.


str. 271
53. Ive Špoljar pod naslovom Lik i uloga u kazalištu Aphre Behn – prve profesionalne književnice u Engleskoj, mentorica dr.sc. Lada Čale Feldman, viša znanstvena suradnica.








str. 273

54. Marije Vukovojac pod naslovom Kraće prozne forme kao predložak za scenarij, mentor prof.dr.sc. Ante Peterlić.





str. 275
55. Katje Radoš-Perković pod naslovom Talijanski libretisti u talijanskim povijestima književnosti, mentorica prof.dr.sc. Sanja Roić. (promjena teme)
str. 277-279
56. Marine Bagarić pod naslovom Arhitekt Ignjat Fischer: Zdravstveni i školski objekti, mentor doc.dr.sc. Zlatko Jurić.





str. 280
57. Tamare Bjažić pod naslovom Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926.-1939., mentor prof.dr.sc. Ivo Maroević.





str. 282
58. Dubravke Botica pod naslovom Sakralna arhitektura Vrbovečkog arhiđakonata od 17. do sredine 19. stoljeća, mentor prof.dr.sc. Vladimir Marković. str. 284
59. Tatjane Bradara pod naslovom Kasnosrednjovjekovna i renesansna glazirana keramika iz Pule, mentor prof.dr.sc. Igor Fisković.


str. 286
60. Ljerke Dulibić pod naslovom Slike firentinskih slikara 15. stoljeća u Strossmayerovoj galeriji starih majstora Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, mentor prof. dr.sc. Vladimir Marković.





str. 288
61. Arijane Koprčina pod naslovom Tvrtka "Griesbach i Knaus" u kontekstu umjetničko-obrtničke obrade metala u Hrvatskoj, mentorica dr.sc. Jasna Galjer.  str.290
62. Renate Margaretić pod naslovom Totaldizajn Radničkog sveučilišta "Moša Pijade". Primjer kontinuiteta moderne i “socijalističko prosvjetiteljstvo" u hrvatskoj arhitekturi, mentor doc. dr.sc. Zvonko Maković.




str. 292

63. Ane Plosnić pod naslovom Trogir - romanička stambena arhitektura na primjeru bloka Andreis, mentor prof. dr.sc. Igor Fisković.


str. 294

64. Marka Špikića pod naslovom Predstavljanje starina u spisima talijanskog humanizma prve polovice 15. stoljeća, mentor prof. dr.sc. Ivo Maroević.
str. 296

65. Mirjane Tomašević Dančević pod naslovom Utjecaj likovnoumjetničkog djela na dječji likovni izraz. Utjecaj crteža Paula Kleea na likovno i verbalno izražavanje (na hrvatskom i engleskom jeziku) djece od 4 do 7 godina, mentorica prof.dr.sc. Jadranka Damjanov. (Kod izrade magistarskog rada kandidatkinja se treba konzultirati sa stručnjacima Odsjeka za anglistiku.)







str. 298
66. Sandre Uskoković pod naslovom Moderna arhitektura između dva rata u Dubrovniku, mentor prof.dr.sc. Ivo Maroević.




str. 300

67. Hele Vukadin-Doronjga pod naslovom Obiteljske kuće i vile u Zagrebu arhitekta Mladena Kauzlarića, mentor doc.dr.sc. Zlatko Jurić.


str. 302

68. Tee Perinčić pod naslovom Rapska biskupija u vizitaciji Augustina Valiera 1579. godine, mentor prof. dr.sc. Drago Roksandić.



str. 304

69. Ivane Paule Gortan-Carlin pod naslovom Glazbeni život Poreča i okolice 1880.-19l8., mentor prof. dr.sc.  Nikša Stančić.




str. 306

70. Midhata Spahića  pod naslovom Bosansko društvo za vladavine kralja Stjepana Tomaša, mentorica doc. dr.sc.  Zdenka Janeković Römer.

str. 308

71. Marije Mogorović Crljenko pod naslovom Žena u istarskim komunalnim društvima (Primjer Novigrada u 15. i 16. stoljeću), mentorica doc. dr.sc. Zdenka Janeković Römer.








str. 310

72. Marine Krželj pod naslovom Dubrovačko pomorsko školstvo (19.-20. stoljeće), mentor prof.dr.sc. Mithad Kozličić. (Kod izrade magistarskog rada kandidatkinja se treba konzultirati sa stručnjacima Odsjeka za pedagogiju.)


str. 312
73. Jakše Raguža pod naslovom Pokušaj utemeljenja "Republike Dubrovnik" 1991.-1992. godine, mentor prof. dr.sc. Marijan Maticka.



str. 314


74. Fuada Isabegovića pod naslovom Struktura sloga u engleskom i hrvatskom jeziku (Kontrastivna analiza u svjetlu dosadašnjih teorija i metoda), mentorica doc. dr.sc. Višnja Josipović.







str. 316


75. Ivane Lovrić-Jović pod naslovom Jezična analiza dubrovačkih oporuka iz 17. i 18. stoljeća pisanih hrvatskim jezikom, mentorica dr.sc. Darija Gabrić-Bagarić.  str. 318


76. Jelene Kuvač pod naslovom Jezik i spoznaja u dječjem ranom pripovijedanju, mentorica prof.dr.sc. Melita Kovačević, sumentorica: doc. dr.sc. Zrinka Jelaska.









str. 320


77. Sonje Šimek Cvitković pod naslovom Antroponimija Siska, mentorica dr.sc. Dunja Brozović Rončević.







str. 322


78. Vesne Dobrenić pod naslovom Etika i tehnika u djelu Hansa Jonasa, mentor prof.dr.sc. Hotimir Burger.







str. 323

79. Ljiljane Meščić Blažević pod naslovom Slobodno vrijeme i poremećaji u ponašanju adolescenata, mentor prof. dr.sc. Vlatko Previšić. (Kod izrade magistarskog rada kandidatkinja se treba konzultirati sa stručnjacima Odsjeka za psihologiju.)
str. 324

80. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija književnosti da se Slavici Žura odobri promjena mentora pri izradi magistarskog rada pod naslovom Život i književno djelo Mare Čop (Tema je odobrena na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 4. srpnja 1994.). Umjesto mentora prof. dr.sc. Ivana Pederina za novog mentora predlaže se prof. dr. sc. Cvjetko Milanja. Molbi pristupnice priložena je suglasnost prof. dr. sc. Ivana Pederina i prof. dr. sc. Cvjetka Milanje.
Nastavni predmeti

81. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija književnosti za prihvaćanje molbe Viviane Viviani za produženje roka za doradu magistarskog rada do kraja 2002. godine. Odlukom Fakultetskog vijeća, sa sjednice održane 21. ožujka 2001., magistarski rad vraćen je pristupnici na doradu. Molbi je priložena suglasnost mentorice prof.dr.sc. Vere Glavinić.

(Člankom 19. stavkom 2. Pravilnika o poslijediplomskim studijima na Filozofskom fakultetu propisana je dorada završnog rada najkasnije u roku od jedne godine).

82. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti da se dr.sc. Ivo Maroević, red.prof. imenuje za voditelja i dr.sc. Zlatko Jurić, docent za zamjenika voditelja Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti za razdoblje od 1.10.2002. do 30.9.2004.

83. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskih studija psihologije za raspisivanje natječaja za upis na Poslijediplomski znanstveni i stručni studij psihologije (magistarski i doktorski studij), u akademskoj godini 2002/2003.

84. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija književnosti za raspisivanje natječaja za upis na Poslijediplomski znanstveni studij književnosti (magistarski i doktorski studij), u akademskoj godini 2002/2003.

85. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija lingvistike za raspisivanje natječaja za upis na Poslijediplomski znanstveni studij lingvistike (magistarski i doktorski studij), u akademskoj godini 2002/2003.

86. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti da se raspiše natječaj za upis u prvu godinu Poslijediplomskog znanstvenog studija povijesti umjetnosti (magistarski i doktorski studij) u akademskoj godini 2002/03.

87. Prijedlog Odsjeka za povijest za raspis natječaja za upis u prvu godinu Poslijediplomskog znanstvenog studija hrvatske povijesti u akademskoj godini 2002/2003. iz znanstvenog područja: humanističke znanosti, polje: povijest.

88. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija informacijskih znanosti da se raspiše natječaj za upis u prvu godinu Poslijediplomskog znanstvenog studija informacijskih znanosti (smjer: društveno-humanistička informatika, bibliotekarstvo, arhivistika i muzeologija) u akademskoj godini 2002/03.

89. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija američkih studija da se raspiše natječaj za upis u prvu godinu Poslijediplomskog znanstvenog studija američki studiji u akademskoj godini 2002/03.

90. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija glotodidaktike da se raspiše natječaj za upis u prvu godinu Poslijediplomskog stručnog studija glotodidaktike u akademskoj godini 2002/03.

91. Prijedlog za uvođenje Poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija za francuski jezik u okviru već otvorenog poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Na Odsjeku za romanistiku pripremljen je Program poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija za francuski jezik koji je zamišljen kao dopunski smjer već otvorenog poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija. Nastava, za koju postoji veliki interes i potreba, započela bi u listopadu  2003. godine.




str. 325

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
92. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje istovrijednosti fakultetske diplome Julijane Jozanović stečene na Slobodnom sveučilištu Maria SS. Assunta u Rimu. str. 329

93. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Tamare Privrat stečene na Sveučilištu u Padovi.



str. 330

94. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Barbare Burić stečene na Sveučilištu u Padovi.



str. 331

95. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje istovjetnosti diplome "Master of Philosophy" Relje Seferovića , stečene  na Sveučilištu Cambridge, Engleska. 
str. 332

96.  Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Lare Romano stečene na Sveučilištu u Tel Avivu.


str. 333-334
97. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Vlatka Martinovića, stečene na Sveučilištu Louisville, Kentucky, SAD.











str. 335

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
98. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik,  na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu (Pristupnica: Srebrenka Žurić-Havelka)

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2.  Jasenka Šafran, viši lektor

3. mr. sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik na Visokoj učiteljskoj školi u Puli (Pristupnice: mr. sc. Renata Šamo i Branka Tanić, prof.)

1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović,    izv. prof.

2. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja  o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača, višega predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik na Visokoj učiteljskoj školi u Zadru (Pristupnica: Irena Fadić, prof.)

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2. mr. sc. Marka Filipović, viši lektor

3. dr. sc. Sanja Ćurković Kalebić, docent.

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta ili izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, predmet Filozofsko-psihoanalitička teorija dramskog teksta, na Akademiji dramskih umjetnosti u Zagrebu (Pristupnica: dr. sc. Ljiljana Filipović)

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red.prof.

2. dr. sc. Žarko Puhovski, red.prof.

3. dr. sc. Vjeran Zuppa, red.prof. Akademije dramskih umjetnosti u Zagrebu

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, u Odsjeku za izobrazbu učitelja na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (Pristupnik: mr. sc. Damir Velički)
1. dr. sc. Maja Häusler, doc. 
2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
3. dr. sc. Zygfryd Gehrmann, doc., Učiteljska akademija u Zagrebu.
103. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, u Odsjeku za izobrazbu učitelja na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (Pristupnica: Iris Šmidt-Pelajić, prof.)
1. dr. sc. Maja Häusler, doc. 
2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
3. dr. sc. Zygfryd Gehrmann, doc., Učiteljska akademija u Zagrebu.
104.  Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta  predloženika   za  izbor  u znanstveno- nastavno  zvanje  docenta iz područja društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti, za predmet Informatika na Ekonomskom  fakultetu u Osijeku ( Pristupnica: dr. sc Marijana Zekić-Sušac)
1. dr. sc. Zdravko Dovedan, doc
2. dr. sc. Damir Boras, doc
3. dr. sc , Vlatko Čerić red, prof. ( Ekonomski fakultet  u Zagrebu )
105. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta , izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, za predmet Poslovna komunikologija, na Odsjeku za kulturu i turizam Filozofskog fakulteta u Zadru (Pristupnik: dr. sc. Josip Vidaković, izv. prof.)

1.dr. sc Mario Plenković, red. prof. (Grafički fakultet u Zagrebu)
2. dr. sc. France Vreg, red. prof. u miru 
3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
106. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, za predmet Umijeće komuniciranja , na Visokoj pomorskoj školi u Splitu (Pristupnik: dr. sc. Boris Čupin)
1. dr.sc. Mario Plenković, red. prof. ( Grafički fakultet u Zagrebu )
2. dr. sc. Slavko Tkalca, red. prof.
3. dr.sc. Josip Vidaković,  izv. prof. ( Filozofski fakultet u Zadru).
107. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta  predloženika za izbor u nastavno zvanje profesora visoke škole , za  znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmet Metodika prirode i društva na Visokoj učiteljskoj školi u Puli ( Pristupnica: mr.sc. Aida Muradbegović)   
1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 
2. dr.sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 
3. dr. sc. Nevenka Tatković, doc. (VUŠ Pula). 
108. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Pedagogija i Didaktika, na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji. (Pristupnik: dr.sc. Slavko Vučak). 
1. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 
2. dr. sc. Vlatko Previšić,red. prof. 
3. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.
109. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmet Zdravstvena psihologija, na Odjelu zdravstvenih studija Veleučilišta u Splitu (Pristupnici: Sanja Novak, Mario Bogdanović, Vesna Dorotka i Mira Vuković)
1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, doc.
2. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.
3. dr. sc. Jasminka Despot-Lučanin, doc. (Visoka zdravstvena škola u Zagrebu)
110. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmete Osnove psihologijske statistike i Psihologija komuniciranja, na Odsjeku za psihologiju na Filozofskom fakultetu u Rijeci (Pristupnica: dr. sc. Ingrid Brdar)
1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.
2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.
3. dr. sc. Igor Kardum, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
111. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta  predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docent za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, za kolegije Sociologija i zdravstvo i Socijalna farmacija, na Farmaceutsko-biokemijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (Pristupnica: dr. sc. Živka Staničić)
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
2. dr.sc. Davorka Matić, doc.
3. dr. sc. Zdenka Kalođera, red. prof. (Farmaceutsko-biokemijski fakultet u Zagrebu)
112. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta  predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta do redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana Posebne sociologije, za predmete Sociologija poljoprivrede i Sociologija veterinarstva na Veterinarskom fakultetu u Zagrebu (Pristupnica: dr. sc. Konstanca Korenčić Kempl)
1. dr. sc. Stipe Šuvar, red. prof.
2. dr. sc. Veran Katunarić, red. prof.
3. dr. sc. Vesna Vučevac-Bajt, red. prof. (Veterinarski fakultet u Zagrebu)
113. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana romanistika, za predmet talijanski jezik, na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji (Pristupnici: mr. sc. Željka Štefan, Irena Benčik, prof. i mr. sc. Aleksandra Kitarović Koščec)
1. dr. sc. Nives Sironić-Bonefačić, izv. prof.
2. dr. sc. Sm iljka Malinar, izv. prof.
3. Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor.

113.1. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora  za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika, za predmete: Metodika nastave informatike i Metodički seminar, na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja u Splitu ( Pristupnik: dr. sc. Ivica Boljat)

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red.prof.

2. dr. sc. Antun Mijatović, izv.prof.

3. dr. sc. Damir Boras, docent.

b) Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme
114. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Renate Šamo za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Analiza strategija čitanja uspješnih i manje uspješnih učenika engleskoga kao stranog jezika

1.dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, izv. prof.

2.dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru

3.dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof.

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Branke Šindija za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Gluho dijete s umjetnom pužnicom i gluho dijete bez umjetne pužnice
1. dr.sc. Mihovil Pansini, red.prof. u miru (Poliklinika SUVAG)
2. dr.sc. Marija Pozojević Trivanović, red.prof.
3. dr.sc. Vesna Mildner, docent
116. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Tatjane Mušnjak za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Ubrzano propadanje pisane baštine zabilježene na kiselom papiru. Mogućnost konzerviranja i restauriranja
1. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof.
2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
3. dr. sc. Mato Kukuljica , ( Hrvatski državni arhiv u Zagrebu ).
117. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Sanje Pavlaković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Mogućnosti primjene Hayesove matrice  Model za knjižnično planiranje u hrvatskim narodnim knjižnicama
1. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof.
2. dr. sc. Aleksandra Horvat, izv. prof.
3. dr. sc. Jelka Petrak, docent, (Medicinski fakultet u Zagrebu, Središnja medicinska  knjižnica)
118. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ivanke Stričević za stjecanje doktorata  izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Utvrđivanje informacijskih potreba i čitateljskih interesa mladeži u narodnoj knjižnici kao preduvjeta sustavna planiranja  i realizacije odgovarajućih  službi i usluga narodne knjižnice
1. dr. sc. Srečko Jelušić, docent,  PedagoškI fakultetu  u  Osijeku 
2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
3. dr,sc. Dubravka Maleš, red. prof .
119. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Vesne Srnić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Tehnologija i spolnost u multimedijalnoj umjetnosti 
1. dr.sc. Ante Peterlić, red.prof.
2. dr.sc. Zvonko Maković, docent
3. dr.sc. Dean Duda, docent
120. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Davora Kovačića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Sustav policije u NDH 1941.-1945.
1. dr.sc. Ljubo Antić, izv.prof.
2. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.
3. dr.sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv.prof.
121. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Alberta Binga za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Hrvatsko- američki odnosi 1991.-1995.
1. dr.sc. Marijan Maticka, izv.prof.
2. dr.sc. Božena  Vranješ-Šoljan, izv.prof.
3. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.
122. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Krešimira Regana  za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Srpska politika u Banovini Hrvatskoj
1. dr.sc. Marijan Maticka, izv.prof.
2.  dr.sc. Drago Roksandić, izv.prof.
3. dr.sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv.prof.
123. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Castilia Manea-Grgin za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Društveni razvoj rumunjskih Hrvata - Karaševaca u 17. i 18. stoljeću
1. dr.sc. Nenad Moačanin, izv.prof.
2. dr.sc. Drago Roksandić, izv.prof.
3. dr.sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv.prof.
124. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Irene Kraševac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Neostilska sakralna skulptura i oltarna arhitektura u sjeverozapadnoj Hrvatskoj.
1. dr.sc. Zvonko Maković, docent
2. dr.sc. Sanja Cvetnić, docent
3. dr.sc. Jasna Galjer, viši asistent.
125. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mije Jagatić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Uloga nastavnikovog govora u poticanju na komunikaciju na satu stranog jezika.
1. dr. sc. Željka Fink, doc.
2. dr. sc. Jelena Mihaljević-Djigunović, izv. prof.
3. dr. sc. Milenko Popović, red. prof.
c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ksenije Marković pod naslovom Drveni dvori središnje Hrvatske
1. dr. sc. Branko Đaković, docent
2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
3. dr. sc. Mladen Obad-Šćitaroci (Arhitektonski fakultet u Zagrebu).

127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lynne Germanin-Montgomery pod naslovom Filozofijska konstrukcija braka: od Platona do Hegela
1. dr. sc. Žarko Puhovski, red.prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red.prof.

3. dr. sc. Danilo Pejović, prof. emeritus.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog i specijalističkog rada
128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Olinke Breke pod naslovom Hrvatski udžbenici za učenje engleskog jezika i suvremeni pristup podučavanju stranih jezika
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, izv. prof.

2. dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru

3. dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof.

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada  Zvonimira Jakobovića pod naslovom Mjeriteljski pojmovi u najstarijim hrvatskim rječnicima
1. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.
2. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. ( Leksikografski zavod )
3. dr. sc. Damir Boras, doc. 
130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Valerije Bilić pod naslovom Žanrovski sustav časopisa «Razlog» 
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
3. dr. sc. Stanislav Marijanović, red. prof. na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Branke Balen pod naslovom Slikarstvo Josipa Franje Mückea
1. dr. sc. Tonko Maroević, znanstveni savjetnik Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu
2. dr. sc. Zvonko Maković, docent
3. dr. sc. Jasna Galjer, viši asistent.
132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Kovačića pod naslovom Grecizmi u suvremenom hrvatskom jeziku
1. dr. sc. Mate Križman, red.prof.
2. dr. sc. Ranko Matasović, izv. prof. 
3. dr. sc. Alemko Gluhak (Zavod za lingvistička istraživanja HAZU).

133. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada  Branka Bognara  pod naslovom Kritičko-emancipacijski pristup stručnom usavršavanju učitelja osnovne škole. Mentor dr.sc. Vladimir Jurić, red.prof. 
1. Dr.sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.  
2. Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 
Dr. sc. Anđelka Peko, doc. (Pedagoški fakultet u Osijeku)  

134. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu magistarskog rada Ljiljane Muslić pod naslovom Selektivno procesiranje emocionalno prijetećih sadržaja kod PTSP-a: Upotreba Modificiranog Stroop testa
1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, doc.
2. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.
3. dr. sc. Ljubomir Hotujac, red. prof. (Medicinski fakultet u Zagrebu - KBC "Rebro, Odjel za psihijatriju)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA

135. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika na Katedri za engleski jezik  Odsjeka za anglistiku

1.dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2.dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof.

3.dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru.

136. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku.

1.dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof.

2.dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof.

3.dr. sc. Mirjana  Vilke, red. prof. u miru.

137. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2. dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof.

3. dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru.

138.  Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku

1.mr. sc. Lovorka Zergollern  Miletić, viši lektor

2.mr. sc. Nataša Pavlović, viši  lektor

3.mr. sc. Vesna Beli, viši lektor.

139. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku

1.mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

2.mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lekor

3.mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor.

140.  Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, za predmet Prapovijesna arheologija I, na Katedri za prapovijesnu arheologiju u Odsjeku za arheologiju
1. dr. sc. Nives Majnarić-Pandžić, red. prof.
2. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru
3. dr. sc. Petar Selem, red. prof.
141. Raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana fonetika, na Katedri za primijenjenu fonetiku u Odsjeku za fonetiku
1. dr.sc. Damir Horga, red.prof.
2. dr.sc. Ivo Škarić, red.prof.
3. dr.sc. Mirjana Vilke, red.prof. u miru
142.  Raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana fonetika, na Katedri za teorijsku fonetiku u Odsjeku za fonetiku
1. dr.sc. Branko Vuletić, red.prof.
2. dr.sc. Marija Pozojević-Trivanović, red.prof.
3. akademik Stjepan Babić
143.  Raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana fonetika, na Katedri za estetsku fonetiku i ortoepiju hrvatskog jezika u Odsjeku za fonetiku
1. dr.sc. Ivo Škarić, red.prof.
2. dr.sc. Damir Horga, red.prof.
3. dr.sc. Krunoslav Pranjić, red.prof. u miru
144. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, na Katedri za njemački jezik Odsjeka za germanistiku
1. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.
2. dr. sc. Dora Maček, red. prof.
3. dr. sc. Velimir Petrović, red. prof., Pedagoški fakultet u Osijeku.
145. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg predavača, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, na Katedri za njemački jezik Odsjeka za germanistiku
1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
2. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof.
3. dr. sc. Zygfryd Gehrmann, doc. Učiteljska akademija u Zagrebu.
146. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje lektora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, na Katedri za njemački jezik Odsjeka za germanistiku
1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
2. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof.
3. dr. sc. Zygfryd Gehrmann, doc. Učiteljska akademija u Zagrebu
147. Raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana klasična filologija na Katedri za grčki jezik i književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju
1. dr.sc. Milivoj Sironić, red.prof. u miru 
2. dr.sc. Darko Novaković, red.prof.
3. dr.sc. Vladimir Vratović, red.prof. u miru
148. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana teorija književnosti, na Katedri za teoriju i metodologiju proučavanja književnosti u Odsjeku za komparativnu književnost
1. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.
2. dr.sc. Miroslav Beker, red.prof. u miru
3. dr.sc. Zoran Kravar, red.prof.
149.  Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana filmologija, na Katedri za teatrologiju i filmologiju u Odsjeku za komparativnu književnost
1. dr.sc. Boris Senker, red.prof.
2. dr.sc. Hrvoje Turković, izv.prof., Akademija dramskih umjetnosti, Zagreb
3. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.
150. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znastveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, u Pripremnoj godini studija na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku 

1. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
3. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
151.  Raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku
1. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 
3. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

152.  Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za hrvatsku usmenu književnost u Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.
2. dr. sc. Ante Stamać, red. prof.
3. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
153. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog  ili redovitog profesora,  za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Didaktika I, II i Školska pedagogija  u Odsjeku za pedagogiju

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
2. dr. sc. Nikša, Nikola Šoljan, red. prof. 
3. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. ( Filozofski fakultet Zadar). 
154. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Metodika nastave povijesti, na Katedri za metodiku nastave povijesti u Odsjeku za povijest
1. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.
2. dr.sc. Tomislav Raukar, red.prof.
3. dr.sc. Petar Korunić, red.prof.
155. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Hrvatska povijest u srednjem vijeku II, na Katedri za hrvatsku povijest, u Odsjeku za povijest
1. dr.sc. Nikša Stančić, red.prof.
2. dr.sc. Filip Potrebica, red.prof.
3. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.
156. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Svjetska povijest u 20. stoljeću, na Katedri za svjetsku povijest, u  Odsjeku za povijest
1. dr.sc. Filip Potrebica, red.prof.
2. dr.sc. Tomislav Raukar, red.prof.
3. dr.sc. Petar Korunić, red.prof.
157. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmete Povijest starog Istoka, Povijest Grčke i Rima, Stara povijest hrvatskih zemalja, na Katedri za staru povijest u Odsjeku za povijest
1. dr.sc. Tomislav Raukar, red.prof.
2. dr.sc. Nikša Stančić, red.prof.
3. dr.sc. Filip Potrebica, red. prof.
158. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje lektora ili višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti polje jezikoslovlje, na Katedri za talijanski jezik pri Odsjeku za talijanistiku 
1. Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor
2. dr. sc. Živko Nižić, red. prof. (Filozofski fakultet, Zadar)
3. dr. sc. Smiljka Malinar, izv.prof.
159. Promjena trećeg člana stručnog povjerenstva za raspis natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih djelatnosti, polje sociologije, za predmete Ekonomska sociologija, Teorije moći, Klasične sociološke teorije i Uvod u sociologiju kulture, na Katedri za posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju.
1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.
2. dr.sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.
3. dr. sc. Zvonko Lerotić, red. prof. (Fakultet političkih znanosti u Zagrebu) 
160. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor Ivice Peša u istraživačko zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, u Odsjeku za talijanistiku
1. dr. sc. Maslina Ljubičić, izv.prof.
2. dr. sc. Smiljka Malinar, izv.prof.
3. dr. sc. Žarko Muljačić, red.prof. u miru
J. NASTAVNI I OSTALI  PREDMETI
161.  Primjedbe Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju na trogodišnji slobodni studij Sinologije.








str. 336

162. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za prihvaćanje nastavnog programa slobodnog studija rumunjskog jezika i književnosti.





str. 338
163. Molba Odsjeka za romanistiku da se odobri sklapanje ugovora o radu s vanjskim suradnikom prof. Silvanom Luetić koja će za studente hispanistike nastavničkog usmjerenja držati nastavu iz metodike španjolskog jezika - 6 sati tjedno.


str. 350
164.  Molba za odobrenje izvođenja nastave uz mentorski nadzor mlađoj asistentici Marini Protrka i znanstvenoj novakinji  Ani Pavelić pri Katedri  za noviju hrvatsku književnost.
Pročelnici odsjeka i predstojnici katedara
165.  Prijedlog Odsjeka za anglistiku da se doc. dr. Ljiljana Ina  Gjurgjan imenuje za pročelnicu Odsjeka, a prof. dr. Dora Maček za zamjenicu pročelnice, za akad. god. 2002/2003. i 2003/2004. 

166. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje predstojnica katedri za akad. god. 2002/2003. i 2003/2004.:

dr. sc. Milena Žic-Fuchs, izv. prof. -  Katedra za engleski jezik

dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, izv. prof. – Katedra za englesku književnost

dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, izv. prof. – Katedra za metodiku 

dr. sc. Dora Maček, red. prof. – Katedra za skandinavske jezike i književnosti

167. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se doc.dr.sc. Gordana Varošanec-Škarić imenuje za pročelnicu Odsjeka, a da se dr.sc. Juraj Bakran, red.prof. imenuje za zamjenika pročelnice, za ak.god. 2002/2003 i 2003/2004.
168. Prijedlog Odsjeka za germanistiku da se prof. dr. sc. Dragutin Horvat imenuje za pročelnika Odsjeka, a dr. sc. Velimir Piškorec zamjenikom, u akademskoj godini 2002/2003 i 2003/2004.

169. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost da se prof.dr.sc. Boris Senker imenuje za zamjenika pročelnika i to za akademsku godinu 2002./2003. umjesto prof.dr.sc. Andree Zlatar.
170.  Prijedlog Odsjeka za kroatistiku da se prof. dr. sc. Dunja Fališevac imenuje za pročelnicu Odsjeka, a prof. dr.sc. Krešimir Nemec za zamjenika za ak. god. 2002/2003. i 2003/2004.
171. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku da se  doc. dr. Marin Andrijašević imenuje za pročelnika Odsjeka, a doc. dr. Marko Tadić za zamjenika pročelnika, za akad. god. 2002./2003. i 2003./2004.
172. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti da se doc.dr.sc. Sanja Cvetnić imenuje za pročelnicu Odsjeka i doc.dr.sc. Zvonko Maković za zamjenika pročelnice za akad.god. 2002/03. i 2003/04.
173. Prijedlog  Odsjeka za psihologiju da se  dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof. imenuje za pročelnicu Odsjeka, a za zamjenicu pročelnice dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, izv. prof., za akad god. 2002/03. i 2003/04. 
174. Prijedlog Odsjeka za slavenske jezike i književnosti da se dr. sc. Natalija Vidmarović imenuje za pročelnicu Odsjeka, a dr. sc. Dalibora Blažinu za zamjenika pročelnice, za akad. god. 2002./2003. i 2003./2004.
175. Prijedlog Odsjeka za sociologiju da se dr. sc. Benjamin Čulig, izv. prof. imenuje za pročelnika Odsjeka, a da se dr. sc. Nenad Karajić, doc. imenuje za zamjenika pročelnika, za akad. god. 2002/2003 i 2003/2004.

Vanjski suradnici
176.  Molba Odsjeka za anglistiku za angažiranje mr. sc. Nataše Govedić  kao vanjskog  suradnika za kolegij Švedska književnost ( ukupno 12 sati seminara).

177. Molba Odsjeka za arheologiju za angažiranje dr. sc. Maria Šlausa, znan. suradnika (Institut za arheologiju HAZU), za vanjskog suradnika u akad. god. 2002/2003. (Arheološka antropologija - za III. i IV. godinu studija) - 2 sata nastave tjedno.
178. Molba Odsjeka za fonetiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak.god. 2002/2003:
1. dr.sc. Mladen Hedjever, izv.prof., za predmet Patologija govora (i metodika logopedskog tretmana), 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom semestru;
2. dr.sc. Nađa Runjić, viši asistent, za predmet Spaciocepcija u slušanju i govoru, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno;
3. mr.sc. Vladimir Kozina, znanstveni asistent, za predmet Audiotehnika I, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno;
4. dr.sc. Marija Hunski, znanstveni suradnik, u sklopu kolegija Artikulacijska fonetika, 12 sati vježbi (jednokratno);
5. dr.sc. Smiljana Štajner, izv.prof., u sklopu kolegija Artikulacijska fonetika, 5 sati predavanja (jednokratno).

179. Molba Odsjeka za germanistiku za angažiranje vanjskih suradnika za akad. god. 2002/2003.:

-  prof. dr. sc. Viktora Žmegača za Književni seminar IV (2 sata tjedno) 

- Nikoline Borčić za Fonetske vježbe (15 sati tjedno) 

180.  Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika na Odsjeku za kroatistiku u ak. god. 2002/2003. 
1. Dr. Milan Mihaljević, znanstveni savjetnik; 2 sata predavanja tjedno iz Poredbene slavenske gramatike na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo.
2. Akademik Nikola Batušić, red. prof.; 2 sata predavanja tjedno na Katedri za noviju hrvatsku književnost.
3. Mr. Velimir Visković, znanstveni suradnik, 2 sata predavanja tjedno, Hrvatska proza druge polovice 20. stoljeća na Katedri za noviju hrvatsku književnost.
4. Mira Muhoberac, prof.  4 sata seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost.
5. Gorana Stepanić, mlađi asistent; 2 sata seminara tjedno, Hrvatski latinizam na Katedri za stariju hrvatsku književnost.
181. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za angažiranje vanjskog suradnika Zlatka Šešelja, prof. za "Metodiku nastave klasičnih jezika" (2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno) u ak.god. 2002/2003. 

182. Molba Odsjeka za slavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskog suradnika. mr. sc. Ankice Čilaš za održavanje nastave iz kolegija Hrvatski književni jezik, za akademsku godinu 2002./2003. 

183. Molba Katedre za kineziologiju za odobrenje angažiranja 2 vanjska suradnika u akademskoj godini 2002./2003. ( imena ćemo dostaviti naknadno ).

184. Molba Odsjeka za germanistiku za ponovnim angažiranjem Sonje Wollinger i Rite Stegen, ugovornih lektora za njemački jezik za šk. god. 2002/2003. i angažiranje Biance Wieland umjesto Martina Sandhopa.  

Gostovanja
185. Molba Odsjeka za filozofiju za odobrenje gostovanja prof. dr. Igora Primortza, Jeruzalem, Hebrew  University, da održi predavanje u zim.sem. 2002./03.

186. Molba Odsjeka za talijanistiku da se odobri gostovanje prof. dr. Valentine Valentini sa Sveučilišta u Calabriji, koja će 7. studenog o.g. održati predavanje pod naslovom: "Le nuove strutture drammaturgiche del teatro contemporaneo".
Mentori
187. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za izbor mentora za metodiku nastave njemačkog jezika za akad. god. 2001/2002. 

1. Tatjana Horvat, Centar za strane jezike, Vodnikova 12, Zagreb

2. Tatjana Jakovljević, Centar za strane jezike, Vodnikova 12, Zagreb

3. Lana Korenčić, Centar za strane jezike, Vodnikova 12, Zagreb

4. Margita Rukavina, Centar za strane jezike, Vodnikova 12, Zagreb

5. Margita Šurkić, Centar za strane jezike, Vodnikova 12, Zagreb

188. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za imenovanje mentora za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti za akad.god. 2002/03.: 
Danice Franjić, u Srednjoj školi za tekstil, kožu i dizajn;
Dubravke Gruber Juričić, u Školi primijenjene umjetnosti i dizajna;
Ire Mardešić, u 18. gimnaziji;
Jasne Salamon, u 16. gimnaziji;
Zrinke Tatomir u Školi primijenjene umjetnosti i dizajna;
Kristine Rismondo u 15. gimnaziji.
Demonstratori
189. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za izbor Ande Bukvić, Snježane Bendra, Vesne Cvitaš, Tanje Franotović, Blaženke Klemar i Branke Volarević za demonstratore u knjižnici Odsjeka  u šk. god. 2002/2003.

Održavanje nastave 

190. Molba dr.sc. Damira Horge, red.prof. za odobrenje održavanja nastave na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu iz predmeta "Fonetika" (2 sata predavanja i 1 sat vježbi) u ak.god. 2002/2003.
191. Molba dr.sc. Olge Perić, izv.prof. za odobrenje održavanja nastave na Filozofskom fakultetu u Puli iz predmeta "Uvod u studij latinske filologije" i "Srednjovjekovni latinitet" na studiju "Latinski jezik i rimska književnost" u ak.god. 2002/2003.

192. Molba dr. sc. Sanje Roić, red. prof. za odobrenje održavanje nastave i sudjelovanje u nastavi na Sveučilištu u Trstu u idućoj akademskoj godini 2002/2003.
193. Molba mr. sc. Suzane Glavaš, lektora za odobrenje održavanje nastave na Istituto Universitario Orientale Sveučilišta u Napulju u idućoj akademskoj godini
2002/2003.
_________________
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195. Rasprava o izvještaju o provedenoj anketi "Seksualno uznemiravanje i zlostavljanje na Filozofskom fakultetu".

196. Prijedlog Odsjeka za filozofiju da se prof. dr. sc. Žarko Puhovski imenuje u Nacionalno bioetičko povjerenstvo za medicinu Vlade Republike Hrvatske.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE

197. Molba za odobrenje plaćenog dopusta, radi odlaska na arheološko iskopavanje u Vučedolu:
- prof. dr. sc. Aleksandru Durmanu, voditelju istraživanja - od 1.09. do  1.10.2002.
- prof. dr. sc. Marini Milićević - od 15.09. do 1.10.2002.
- Domagoju Tončiniću, mlađem asistentu - od 15.09. do 1.10.2002.
- Marti Bezić, tehničkoj crtačici - od 20.09. do 1.10.2002.
198. Molba mr.sc. Pavela Gregorića za odobrenje plaćenog dopusta od 18.srpnja do 22.rujna 2002., radi prisustvovanja konferenciji u Grčkoj i boravka u Oxfordu radi dovršenja  doktorske disertacije.

199. Molba doc.dr.sc. Ivana Ivasa za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 31. listopada 2002. radi boravka na stipendiji CEEPUS u Institutu za slavistiku Sveučilišta u Grazu.
200. Molba Elenmari Pletikos, mlađe asistentice za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada 2002. do 28. veljače 2003. radi boravka na stipendiji DAAD na Institutu za strojnu obradu govora Sveučilišta u Stuttgartu.
201. Molba Davida Šporera, mlađeg asistenta u Odsjeku za komparativnu književnost,  za odobrenje plaćenog dopusta u mjesecu listopadu i studenom 2002. radi korištenja stipendije Vlade Francuske Republike.
202. Molba dr.sc. Andree Zlatar,  izvanredne profesorice u Odsjeku za komparativnu književnost, za odobrenje plaćenog dopusta radi sudjelovanja na znanstvenom skupu u Dubrovniku u Interuniverzitetskom centru od 10. do 20. rujna 2002.
203.  Molba mr.sc. Darje Damić Bohač, višeg lektora za odobrenje plaćenog dopusta od 13. do 25. rujna 2002. godine, radi studijskog boravka u Francuskoj
204.  Molba mr.sc. Marinka Koščeca za odobrenje plaćenog dopusta od 01. studenog 2002. do 31. siječnja 2003. radi istraživanja u knjižnicama u Parizu
205. Molba Renate Hace-Citra, lektorice na Odsjeku za talijanistiku za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 15.07. do 26.07.2002. radi studijskog usavršavanja u Italiji pri Sveučilištu za Strance u Perugi ("Corso di lingua italiana contemporanea").
206.  Molba mr. sc. Ivane Jerolimov za odobrenje plaćenog dopusta 

- od 29. srpnja do 31. srpnja 2002. radi studijskog usavršavanja u Kulturnom centru L'Arca u Bologni;

-  od 24. do 28. kolovoza 2002. radi sudjelovanja na Međunarodnom talijanističkom kongresu AIPI-a (Associazione Internazionale Professori Lingua Italiana) u Brunicu;

od 1. do 7. rujna 2002. radi sudjelovanja na Seminaru za usavršavanje u lingvističkim disciplinama (Corso di aggiornamento in discipline linguistiche) u Udinama.
207.  Molba Nele Jurko, mlađe asistentice za odobrenje plaćenog dopusta od  1. do 7. rujna 2002. radi sudjelovanja na Skupu u Udinama, Italija (Corso di aggiornamento in discipline linguistiche) 
208. Molba Ingrid Damiani Einwalter, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 7. rujna 2002. radi sudjelovanja na Skupu u Udinama, Italija (Corso di aggiornamento in discipline linguistiche) 
209. Molba mr. sc. Vesne Deželjin, za odobrenje plaćenog dopusta od 30. rujna do 4. listopada 2002. radi sudjelovanja na znanstvenom skupu u Rimu gdje će održati izlaganje pod naslovom  Alcune forme "ottative" e testuali in un testo settecentesco.
210. Molba mr.sc. Anadee Čupić, za odobrenje plaćenog dopusta 31. srpnja 2002. i od 26. do 31. kolovoza 2002. radi sudjelovanja na studijskom usavršavanju na Sveučilištu za strance u Sieni, Italija (Corsi di lingua e didattica dell'italiano per docenti) 
211.  Molba dr.sc. Bogdanke Pavelin, višeg lektora za odobrenje plaćenog dopusta od 09.-25.09.2002. radi studijskog boravka u Francuskoj.





212.  Molba dr. sc. Borislava Pavlovskog, izv. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine od 1. ožujka 2003. do 1. ožujka 2004. tj. u ljetnom semestru akad. god. 2002./2003. i zimskom semestru 2003./2004.
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213.Obavijesti dekana i prodekana

214.Razno.

215. Postavljanje pitanja Upravi fakulteta.

  







           Dekan








        Prof. dr. sc. Neven Budak, v.r.
PRILOZI
Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata 

natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje 

docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za 

znanstveno područje humanističkih znanosti, 

polje znanost o književnosti na Katedri za englesku

književnost u Odsjeku za anglistiku. 

Broj : 113

Zagreb, 12. travnja 2002.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabralo nas je na svojoj sjednici od 17. svibnja 2001. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti na Katedri za englesku književnost u Odsjeku za anglistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku od 24. svibnja 2001. godine, točka 4. javila se dr. Janja Ciglar-Žanić, dosadašnja izvanredna profesorica na istoj Katedri. Na temelju dokumenata što ih je kandidatkinja priložila molbi, kao i na temelju osobnog poznavanja njezina znanstvenog, stručnog i nastavnog rada podnosimo Fakultetskom vijeću  sljedeći

                                           I Z V J E Š T A J

Kandidatkinja dr.sc. Janja Ciglar-Žanić rođena je 9. rujna 1946. godine u Petrijancu kraj Varaždina. Osnovnu školu i gimnaziju pohađala je u Požegi, gdje je 1964. godine i maturirala. Nakon jednogodišnjeg boravka u Njemačkoj radi jezičnog usavršavanja upisala je 1965. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij engleskog jezika i književnosti (kao A predmet) i njemačkog jezika i književnosti (kao B predmet). S odličnim uspjehom na obje studijske grupe te izvrsno ocijenjenim diplomskim radom iz engleske književnosti diplomirala je u proljeće 1970. godine Nakon šestomjesečnog boravka u Velikoj Britaniji na usavršavanju jezika, upisala je iste godine u jesen kao stipendist Republičkog fonda za naučni rad Republike Hrvatske na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediplomski studij – smjer Književnost te uz to i studij filozofije na Odsjeku za filozofiju. U isto vrijeme održavala je nastavu iz engleskog i njemačkog jezika na Institutu za strane jezike, Varšavska 14, u Zagrebu. Nakon svih položenih ispita na poslijediplomskom studiju obranila je u prosincu 1973. godine (pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Ivo Vidan, prof. dr. Zdenko Škreb, prof. dr. Sonia Bićanić) magistarski rad pod naslovom: Pjesničke slike u lirici Williama Blakea te stekla stupanj magistra znanosti s područja engleske književnosti.

Za asistenta na Katedri za englesku književnost Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabrana je u veljači 1974. godine, te je kao magistar znanosti odmah uključena u nastavu. Nakon kraćeg sudjelovanja u radu kolegija “Engleska i američka poezija u razdoblju modernizma” (IV. g.) u ljetnom semestru 1973/74. godine, preuzela je ak. godine 1974/75. samostalnu nastavu u kolegiju “Uvod u studij engleske književnosti” (I. godina), što ga je osobno i koncipirala.

Ak. godine 1975/76. boravila je kao stipendist Balokovićeve zaklade (stipendija dodijeljena na natječaju HAZU-a) na doktorskom studiju iz engleske književnosti (Ph.D. Program) na Sveučilištu Harvard u SAD, gdje je uspješno završila prvu godinu doktorskog programa. 

Po povratku na Odsjek za anglistiku 1976. godine uključila se, uz znanstvenu djelatnost, u  redovni nastavni rad te pored “Uvoda u studij engleske književnosti” (I. godina) preuzela i kolegij “Klasicizam i romantizam u engleskoj poeziji” (II. godina). U zvanje znanstvenog asistenta izabrana je 1978. godine.

U ljetnom semestru ak. godine 1978/79. boravila je kao gostujući znanstvenik na Sveučilištu u Sydneyu u Australiji. Na Odsjeku za australsku književnost Sveučilišta u Sydneyu započela je intenzivniji rad na proučavanju australske književnosti i kulture koji traje do danas, a s pozvanim predavanjima na teme iz engleskog književnog baroka sudjelovala je i u radu Odsjeka za englesku književnost istog Sveučilišta.

Na crti svojih znanstvenih interesa i afiniteta koje je demonstrirala već u magistarskom radu o Blakeovoj slikovnosti i engleskom romantizmu - usmjeravajući pažnju prema istraživanju semiotike književnog teksta i problematici književnopovijesne periodizacije te sociokulturnih pretpostavki mijene stilova - kandidatkinja posebnu pažnju poklanja proučavanju engleskog književnog baroka, postrenesansne faze engleske književnosti koju su angloamerička književna znanost i historiografija samo iznimno proučavale iz perspektive njezina odnosa prema dominantnim, baroknim, književnim tokovima drugih onodobnih europskih književnosti. Potonji će znanstveni interes dr. Ciglar-Žanić voditi do izrade književnoteorijski značajnog rada o engleskom baroku koji će biti i njezina doktorska disertacija.

U veljači 1987. obranila je pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Veselin Kostić, prof. dr. Ivo Vidan, prof. dr. Pavao Pavličić, doktorsku disertaciju pod naslovom: Termin barok i njegova primjenjivost na englesku književnost 17. stoljeća.

    U znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za englesku književnost izabrana je 1988. godine. Uz već spomenute kolegije započela je i s nastavom u kolegiju: “Engleska barokna poezija”, što ga je uvela po potrebi struke.


Ak. godinu 1992/93. provela je na predavačko-istraživačkoj stipendiji Fulbrightovog programa na Sveučilištu Berkeley u SAD, gdje se na Odsjeku za englesku književnost bavila novohistoričkim šekspirološkim proučavanjima i stranom recepcijom Shakespearea (u suradnji s prof. Stephenom Greenblattom i dr. Robertom Applebaumom), te  predavala na Odsjeku za slavistiku. 

   Ak. godine 1994/95. uvela je u program studija književnosti na Odsjeku za anglistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kolegij s područja novih književnosti engleskog jezičnog izraza, pretežito posvećen  australskoj književnosti i kulturi, koji u kontinuitetu vodi do danas. 

U zvanje izvanrednog profesora na Katedri za englesku književnost Odsjeka za anglistiku izabrana je 1996. godine. Od 1993. do 1995. godine bila je pročelnica Odsjeka za anglistiku, a od 1997. obnaša funkciju predstojnice Katedre za englesku književnost. Bila je član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u tri mandata (1993-99.) 

Dr. Ciglar-Žanić boravila je radi studijskih usavršavanja na više stranih sveučilišta, poglavito američkih i britanskih, gdje je, uz istraživačku djelatnost, po pozivu također održavala seminare i predavanja na Sveučilištima: Harvard (SAD), Sydney (Australija), Bloomington, Indiana (SAD),  Edinburgh (V.Britanija), Glasgow (V.Britanija), Berkeley (SAD) i drugima.

Sudjelovala je na brojnim domaćim i međunarodnim simpozijima o problemima engleske, američke, australske, hrvatske i komparativne književnosti u Zagrebu, Dubrovniku, Cresu, Opatiji, Ljubljani, Krakovu, Klagenfurtu, Stratfordu, Glasgowu, Warwicku, Oxfordu, Cambridgeu, Berlinu, Toulouseu itd. na kojima je podnijela zapažene znanstvene referate (vidi: Bibliografija).

U svojstvu glavnog istraživača radila je do sada na tri  znanstveno-istraživačka projekta posvećena proučavanju različitih oblika recepcije Shakespeareova djela u hrvatskoj književnosti i kulturi.  Godine 1998. bila je suorganizator i voditelj međunarodnog znanstvenog skupa s područja britanskih kulturnih studija. Od ak. godine 1998/99. drži predavanja iz kolegija "William Shakespeare" (IV. godina). 

 Znanstvenim i stručnim prilozima sudjelovala je u više desetaka emisija III. programa Hrvatskog radija, na više javnih tribina te po pozivu održala niz javnih predavanja, Uredila je (u suradnji s prof. dr. Damirom Kalogjerom) zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges, objavila knjigu Neka veća stalnost: Shakespeare u tekstu i kontekstu, 15 znanstvenih radova te niz stručnih radova, kritičkih osvrta, recenzija, enciklopedijskih i leksikografskih članaka kao i stručnih prijevoda.

Kroz čitavo to vrijeme dr. Janja Ciglar-Žanić veoma je uspješno radila na međunarodnoj suradnji. Na Sveučilištu u Glasgowu bila je uključena u međunarodni projekt: Barok u škotskoj književnosti. U stalnom je kontaktu s Centrom za australističke studije Sveučilišta u Klagenfurtu gdje je u nekoliko navrata i sudjelovala u radu s područja australske književnosti. Aktivni je član EASA-e (European Association for the Studies on Australia) a na temelju svojih međunarodnih kontakata organizirala je i brojna gostovanja stranih profesora i stručnjaka na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

U cjelokupnom ovom razdoblju dr. Janja Ciglar-Žanić s uspjehom obavlja nastavu na Odsjeku za anglistiku, gdje je do sada predavala u kolegijima Uvod u studij engleske književnosti, Klasicizam i romantizam u engleskoj poeziji, Engleska i američka poezija u razdoblju modernizma, Engleska barokna poezija, William Shakespeare i Nove književnosti na engleskom jeziku, a održavala je i nastavu na poslijediplomskom studiju s područja engleske renesanse te teorije postkolonijalizma.

U tri navrata do sada bila je, osim toga, voditelj   znanstveno-istraživačkog projekta s područja šekspiroloških studija na kojima je uz ostale suradnike pod njezinim mentorstvom do sada radilo i šest znanstvenih novaka. 

DJELATNOST DO IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

 Znanstvena djelatnost. Do izbora u zvanje izvanrednog profesora kandidatkinja je na tragu svojih znanstvenih interesa, o kojima je ranije već ukratko bilo riječi, objavila jedanaest znanstvenih članaka (studija) kojima će povjerenstvo na ovom mjestu posvetiti širu pažnju.

         Znanstveni članci (studije) :
1.  Gary Snyder’s Arcadian Revolutionism”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 41-42, 1976, 413-421.

Studija se bavi sociokulturnim motivacijama beat-pokreta šezdesetih godina u SAD-u te književnim postignućima te generacije američkih književnika. Autorica naglašava kako povezanost tako i nesporazume izazvane isprepletenošću navedenih činilaca u temelju ove književne proizvodnje, uzimajući djelovanje Garyja Snydera, jednog od istaknutih predstavnika beat-generacije, kao osobito ilustrativan primjer.

2.  “Fatal Fascination or Calculated Choice: The Conceit in Seventeenth Century English Poetry”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 31-32, 1986-87, 1-28.

Polazeći od široko prihvaćene te u angloameričkoj književnokritičkoj praksi često apostrofirane činjenice o učestalosti končeta u engleskoj poeziji 17. stoljeća, autorica u ovoj studiji nastoji preispitati poetičke pretpostavke engleskog postrenesansnog končetizma u svjetlu novijih spoznaja o naravi tog fenomena u poeziji europskog baroka. U analizi tipičnih končetoznih shema engleskih postrenesansnih pjesnika pažnja se - iz specifičnih razloga - nastoji posvetiti ne samo njihovu retoričkom sastavu već i njihovim unutartekstualnim funkcijama. Takva analiza navodi autoricu na zaključak da se u končetizmu engleskog 17. stoljeća dosljedno objektiviraju poetičke motivacije veoma srodne onima koje se danas najčešće vezuju uz poeziju europskog književnog baroka. Općenitije bi prihvaćanje te spoznaje, prema autoričinu sudu, neosporno utjecalo na primjerenije tumačenje nekih književnih tokova engleske književnosti 17. stoljeća. 

3.  “Neki aspekti engleskog književnog baroka: Formalni manirizmi i njihove funkcije u engleskom postrenesansnom pjesništvu”, u: Barok u književnosti, ur. Ž. Benčić i D. Fališevac, Institut za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1988, 191-224.

U ovoj studiji autorica polazi od konstatacije da su mnogi značajni aspekti engleskog književnog baroka ostali nedotaknuti ili tek djelomično rasvjetljeni, pretežito zahvaljujući relativno jednosmjernoj metodološkoj orijentaciji angloameričke književne znanosti. Stoga će autorica u radu specifičnu pažnju posvetiti upravo nekim zanemarenim fenomenima engleskog postrenesansnog pjesništva kao što su učestali i tipični oblici formalne organizacije pjesničkog teksta, tzv. formalni manirizmi, primjerice anagram, akrostih, kriptogram, carmen figuratum, versus rapportati, sumacijska shema i srodni oblici složenih sintaktičkih i akustičkih konfiguracija. Osobit naglasak stavlja autorica pri tome kako na intratekstualne funkcije ovih formalnih konfiguracija u baroknim tekstovima tako i na njihovu intratekstualnu pozicioniranost. Analizirajući karakteristične formalne manirizme u engleskoj postrenesansnoj poeziji te poglavito njihove karakteristične intratekstualne funkcije i zadaće sa stajališta barokne književne norme, autorica kuša pokazati da je engleska postrenesansna književna proizvodnja u daleko većoj mjeri obilježena baroknom poetikom nego li što se to dosada raspoznavalo ili priznavalo. Ilustrativne primjere svojoj hipotezi autorica pronalazi kako u pjesništvu engleskih tzv. metafizičkih pjesnika tako i u pjesništvu njihovih tradicionalno-historiografski drukčije klasificiranih suvremenika, pri čemu osobitu pažnju prema njezinu mišljenju poradi svoje ilustrativne kao i književne vrijednosti zaslužuje poezija engleskoga duhovnog pjesnika toga razdoblja, Georgea Herberta.  

4.   "Koliko je metafizička engleska metafizička poezija?", Umjetnost riječi, br.l. Zagreb, 1989. str. 73-92.  

Analizirajući zatečenu situaciju u engleskoj književnoj znanosti i historiografiji u odnosu na književnost neposrednog postrenesansnog razdoblja autorica donosi sljedeće zaključke:                     Termin "metafizička poezija" poput termina "kavalirska poezija" ili "književnost Commonwealtha", jedan je od elemenata tradicionalnog nomenklaturnog niza kojim se engleska književna povijest još uvijek najčešće služi za terminološko fiksiranje užih segmenata engleske postrenesansne književnosti. Promjenjiva opsega, pojmovna sadržaja i vrijednosne implikacije, termin je po autoričinu mišljenju iz posve specifičnih razloga, kojima ona ovdje posvećuje posebnu pažnju, imao znatan utjecaj na književnopovijesnu sistematizaciju engleskih književnih pojava u neposrednom postrenesansnom razdoblju, kao i na njihovo književnopovijesno tumačenje. Intervencijom referencijalnog plana te književnopovijesne oznake može se dobrim dijelom objasniti zakašnjela spoznaja o baroknim obilježjima engleske postrenesansne poezije, a i otežana recepcija kategorije baroka u angloameričkom proučavanju engleske književnosti. Prateći historijat naziva "metafizička poezija" i mijene njegove književnopovijesne semantike, autorica na toj osnovi kuša rasvijetliti neke od ključnih pojmovnoterminoloških nesporazuma i kontroverzi vezanih za taj tradicionalni termin, posebno one čija se prisutnost i danas reflektira na razumijevanje i tumačenje engleskih postrenesansnih književnih zbivanja i njihovu relaciju prema dominantnim književnim tokovima drugih evropskih književnosti u istom razdoblju.

5.  "Barokno pjesništvo, englesko i hrvatsko: značaj nekih analogija"(Književna smotra, Zagreb, 1988,. 69-72, str. 165-173) 

Polazeći od stanovitih zamjetljivih strukturnih podudarnosti engleskog i hrvatskog postrenesansnog pjesništva, ovaj rad nastoji detaljnije istražiti mjeru i značenje tih podudarnosti, kao i značenje pojedinih momenata divergencije. Svoje ispitivanje autorica  usredotočuje na nekoliko ključnih pjesničkih elemenata i postupaka, općenito distinktivnih za baroknu književnu strukturu, a podjednako učestalih i naglašenih u obje postrenesansne književnosti: končetizam, specifične oblike pojavljivanja i transformacije petrarkističkih motiva, te karakterističnu distribuciju literarnih i pragmatičkih funkcija u poeziji engleskih i hrvatskih pjesnika 17. stoljeća.Ovaj rad, kao i prethodni proizlaze iz autoričine zaokupljenosti pitanjima književnopovijesne periodizacije u komparativnim kontekstima, i oba veoma dobro ilustriraju široku obaviještenost i književnoteorijsku dosljednost u autoričinu pristupu toj problematici.
6.  "The Appropriation and Some recent Uses of the Shakespearean Canon (I): Jan Kott and Traditional Shakespeare Criticism", Studia Romanica Anglica Zagrabiensia, 35 (1990), 39-49.
U ovom  radu autorica nastoji propitati odnos između tradicionalne šekspirološke kritike i nekih novijih diskurzivnih praksi u istom predmetnom području. Usredotočivši se na položaj što ga Kottovi književno teorijski i teatrološki doprinosi zauzimaju u suvremenoj šekspirologiji, autorica upućuje na osjetno različite stupnjeve utjecaja pojedinih šekspiroloških "škola". Tradicionalna šekspirologija pri tom, po njezinu sudu, zauzima nadređen položaj u odnosu na konkurentske prakse i služi se prepoznatljivo ideologijskim strategijama borbe u nastojanju da zaštiti svoje pravo prvenstva u prisvajanju i uporabi šekspirijanskog kanona. Autorica konstatira da se hegemonistička priroda tradicionalne shakespearske kritike otkriva djelimice već u retorici onih kritičkih primjedbi koje šekspirolozi tradicionalisti upućuju Janu Kottu. U potkrepu svojim zaključcima autorica pri kraju teksta podrobnije analizira nekoliko karakterističnih primjera te prakse. Ovaj rad predstavlja značajan prilog aktualnim kulturološkim raspravama, koje se nerijetko koncentriraju upravo na pitanje teorijskih ali i praktičnih implikacija prisvajanja kontrole nad kulturnim simbolima i diskurzivnim praksama.

7.  "Shakespeareov Cymbeline kao 'oteta' romanca", William Shakespeare, Cymbeline,  Matica Hrvatska, Zagreb, 1990, 5-25.

U ovom radu autorica raspravlja o književnim i historiografskim izvorima i motivacijama za neke ključne fabularne i tematske motive, osobito pak za izbor žanra u ovoj kasnoj Shakespeareovoj drami. Temeljne strukturne i dramaturške osobine Cymbelinea, koje su dugo i opetovano izazivale nedoumice i kritičke kontroverze, autorica nastoji situirati u kontekst žanrovskih konvencija romanse, te u tom obzoru tumači i njihovu estetičku i ideologijsku djelotvornost. Temeljeći svoju analizu dvojako: na novijim proučavanjima žanra romanse, poglavito onima Northropa Fryea s jedne strane, te na recentnima, novohistoričarskim raspravama o ideologijskoj motiviranosti renesansnih estetičkih strategija s druge, autorica nastoji pokazati da se neke od tradicionalno isticanih strukturnih "nedosljednosti" i "slabosti" ove Shakespeareove dramske romanse u takvom okviru iskazuju u bitno drukčijem svjetlu.

Cymbeline se, promotren iz perspektive žanrovske tradicije kojoj pripada i svojeg neposrednog povijesnog konteksta, pokazuje autorica, otkriva i u svojoj izrazitoj aktualno-političkoj dimenziji, a da se pritom, upravo po tome, potvrđuje kao uzorni primjer svojega žanra. Ovaj rad veoma je dobar primjer autoričine sposobnosti i spremnosti da se uključi u recentna književnoteorijska nastojanja za preispitivanjem odnosa u kojima povijesni književni tekstovi stoje prema svojim sociokulturnim kontekstima. Objavljena u knjizi William Shakespeare, Cymbeline (prev. J, Torbarina) umjesto uobičajenog Predgovora ova se studija po svojem prosedeu i opsegu može ocijeniti kao izvorni znanstveni rad, jer autorica u njoj nudi vlastite, inovativne argumente i zaključke.

8.  "Byronizam Dimitrije Demetera: idiom ili ideologem?" u zborniku Bajron i  bajronizam u jugoslovenskim književnostima, ur. Simha Kabiljo-Šutić, Beograd, 1991, str. 163-175.

Ova studija posvećena je propitivanju odnosa Demeterove poeme Grobničko polje prema byronskoj poemi, posebice prema Byronovu Childe Haroldu. U njoj se detaljnije ispituju specifične funkcije i karakteristične preobrazbe "posuđenih" byronskih elemenata kakvi su, primjerice, generičke značajke i tematski motivi u Demetrovu tekstu. Na temelju takve analize, autorica ustvrđuje da hrvatski pjesnik dosljednije preuzima formalne značajke Byronove poeme (npr. žanrovske signale) zbog njihovih prikladnih ideologijskih implikacija, dok se na tematsko-motivskoj razini daju uočiti znakovite stvaralačke preinake motivirane Demeterovim posebnim estetičkim i preporodno-rodoljubnim zahtjevima. Na ovoj potonjoj, idejno-tematskoj, kao i na razini versifikacijskih postupaka, konstatira autorica, ne može se govoriti čak niti o strukturnoj homologiji već prije o intertekstualnoj komplementarnosti smisla između ranije, engleske i kasnije, hrvatske poeme. Motivi i ideologemi Demeterova Grobničkog polja - kao što na primjerima pokazuje autorica studije -  čak i kad su inspirirani Byronom, bivaju u hrvatskoj poemi radikalno transformirani i sustavno podređeni integrativnom smislu novog teksta koji od početka do kraja posreduje preporodnu nacionalnu ideologiju, donekle i u suprotnosti s byronističkom idejno-osjećajnom matricom. Na versifikacijskoj se razini po autoričinu sudu zamjećuje analogna tendencija. Ovu studiju možemo bez sumnje ubrojiti među značajne metodološke doprinose komparativnom proučavanju hrvatske književnosti u njezinu evropskom kontekstu.

9. "Današnji trenutak šekspirologije", Prolog, (1990), str. 136-144

    Ova se studija bavi dominantnim novijim teorijsko-metodološkim  modelima u suvremenim proučavanjima renesanse, napose književnoga opusa Williama Shakespearea čije djelo i danas, kako nas upućuje autorica, zaokuplja najveću pažnju angloameričkih i inih književnih teoretičara, kulturologa i teatrologa. Markirajući temeljna polazišta i naglaske ovih recentnih šekspiroloških pristupa, razvijenih pretežito na tragu poststrukturalizma (novi historizam, kulturni materijalizam, feministička kritika, kulturni studiji), autorica propituje kako njihovu temeljnu teorijsku orijentaciju i postignuća tako i njihov odnos spram "tradicionalne" šekspirologije. Ovo potonje, prema autoričinu mišljenju, zavređuje osobitu pozornost, s obzirom na činjenicu da su se rasprave između "novih" i "starih" na šekspirološkom polju zaoštrile upravo oko prisvajanja velikog književnog kanona. Također u tom kontekstu postavlja se i ključno pitanje o pretpostavkama za trajnost književne vrijednosti. Osobitu vrijednost ove studije predstavlja sažet prikaz novih smjerova renesansnih i šekspiroloških proučavanja kako u njihovu kontinuitetu s ranijim teorijsko-hermeneutičkim modelima tako i u njihovim radikalnim suprotstavljanjima. 

10. "Južna zemlja Zapadnom pogledu: izomorfe i frakture australske književne karte",. Zbornik III, programa Hrvatskog radija, 43, 1994, str. 149-152, te odabrani tekstovi 153-215. 

 U ovom radu autorica nastoji naznačiti neke temeljne značajke i tendencije u australskoj književnosti, jednoj od tzv. novih književnosti na engleskom jeziku. Polazeći od konstatacije da australsku književnost obilježavaju izrazite socioidejne i književne dihotomije, od kojih pate i mnoge druge današnje postkolonijalne kulture, autorica nastoji skrenuti pažnju na simbole i signale za pojedini od suprotstavljenih polova; Australija kao mitski locus kazne i izopćenja sučeljena je utopijskoj viziji Australije kao nove, idealne Britanije na južnome moru; središnji australski mit bijelog čovjeka - pobjednika nad neprijateljskim pejsažem i vlastitim strahom ugrožavaju razoreni mitovi i marginaliziran, gotovo zatrt kulturni identitet i egzistencija prvih stanovnika najstarijeg  kontinenta; donedavno potisnuti glasovi Aboridžina, te novih doseljenika, žena, urbane inteligencije i dr. dovode, prema autoričinu mišljenju, sve više u pitanje dominantni društveni i etički kod prvih bijelih doseljenika. Australska književnost, još uvijek u velikoj mjeri uposlena na oblikovanju i propitivanju australskog kulturnog i nacionalnog identiteta, jasno bilježi te polarizacije i frakture. Svoj odabir australskih pripovjednih tekstova, koji autorica dodaje kao ilustraciju zaključcima svoje studije, ona temelji na njihovoj reprezentativnosti upravo u tom smislu. Kao jednu od vrijednosti ovoga teksta valja istaknuti i činjenicu da je riječ o jednom od prvih sustavnijih uvida u australsku književnost u nas, te rad stoga u teorijskom smislu i po izboru područja svakako predstavlja svojevrsni novum u domaćim književnoznanstvenim bavljenjima.

11. "Recruiting the Bard: onstage and offstage glimpses of the recent Shakespeare productions in Croatia", u: Shakespeare in the New Europe ur.Hattaway/Sokolova/Roper,  Sheffield Academic Press, Sheffield 1994. 261-275.

U ovom tekstu autorica raspravlja o kulturološkim, teatrološkim i aktualno-političkim pretpostavkama koje su od utjecaja na izbor dramskog teksta kao i na oblike recentnih uprizorenja Shakespeareovih drama u Hrvatskoj. Pri tome nastoji ukazati na nedvojbenu povezanost recentne hrvatske teatarske recepcije Shakespearea s aktualnom ratnom tragedijom u Hrvatskoj, ali i s dugotrajnijim srednjoeuropskim - u nas poodavno već udomaćenim - tradicijama razumijevanja i uporabe književnih i kulturnih kodova i simbola. Upućujući na neke tipične oblike kulturnih predrasuda, te svjesnih kao i nesvjesnih mistifikacija vezanih za uprizorenja Shakespeareovih drama kako u Shakespeareovoj domaćoj, engleskoj kulturnoj sredini u odnosu na druge recepcije, tako i na europskom Zapadu u odnosu na europski Istok, autorica se u svojoj raspravi zalaže za ravnopravnost "interpretativnih zajednica" u neizbježno različitom čitanju Shakespearea, osobito kad one ispunjavaju potrebu kulturne zajednice za iskazivanjem ili propitivanjem temeljnih pitanja što je u određenom trenutku zaokupljaju. S tih polazišta autorica promatra recentne izvedbe Shakespeareovih drama u Hrvatskoj, posvećujući podrobniju pažnju Troilu i Kresidi iz 1991. godine, te Titu Androniku iz 1992. godine.

Stručna djelatnost do izbora u zvanje izvanrednog profesora :

U istom razdoblju kandidatkinja je objavila nekoliko stručnih radova, među kojima valja istaći njezin rad, prvi u nas, na prikazu i predstavljanju australske književnosti (v. Bibliografija). Objavila je i nekoliko stručnih prijevoda. Valja istaći da je učestalo sudjelovala  u medijima, na radiju, javnim tribinama i održala niz javnih predavanja, popularizirajući i pronoseći struku kojom se  bavi. Njezini su znanstveni prinosi, kritički osvrt recenzije i dr. objavljeni u emisijama III. programa Hrvatskog radija, čiji je stalni suradnik, više od dvadesetak puta. 

         Nastavna djelatnost :

U ak. godini 1988/89. uvela u program studija književnosti na Odsjeku za anglistiku kolegij  “Engleska barokna poezija”(IV. godina). Ak. godine 1994/95. uvela u program studija književnosti na Odsjeku za anglistiku  kolegij s područja novih književnosti engleskog jezičnog izraza, pretežito posvećen  australskoj književnosti i kulturi  “Nove književnosti na engleskom jeziku”(IV. godina).  U cjelokupnom ovom razdoblju kandidatkinja redovito održava nastavu iz kolegija: “Engleska i američka poezija u razdoblju modernizma” (IV. g.), “Uvod u studij engleske književnosti” (I. godina), “Klasicizam i romantizam u engleskoj poeziji” (II. godina), “Engleska barokna poezija” (IV. godina) i “Nove književnosti na engleskom jeziku : australska književnost i film” (IV godina). Nastavne planove svih predavanih predmeta osobno je koncipirala ili dopunila te priredila zbirke tekstova ("readere") za kolegije :“Uvod u studij engleske književnosti” i "Nove književnosti na engleskom jeziku" da bi studentima u ovim seminarima omogućila individualan i kontinuiran pristup potrebnoj sekundarnoj literaturi, u nas inače nedostupnoj ili teško dostupnoj. U istom razdoblju pod njezinim je mentorstvom izrađen veći broj (preko 20) diplomskih radova. Ak. godinu 1992/93. provela je na predavačko-istraživačkoj stipendiji Fulbrightovog programa na Sveučilištu Berkeley, Odsjek za englesku književnost i Odsjek za slavistiku za koje je vrijeme  predavala u kolegiju: "Odabrane teme iz hrvatske književnosti i kulture"  te vodila jezičnu nastavu iz hrvatskog jezika (6 sati tjedno). 

DJELATNOST NAKON IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

Znanstvena djelatnost. U razdoblju od izbora u zvanje izvanrednog profesora, kandidatkinja je objavila jednu knjigu, uredila opsežni zbornik znanstvenih radova s međunarodnog znanstvenog skupa, sudjelovala na desetak međunarodnih znanstvenih skupova i seminara sa zapaženim izlaganjima te objavila četiri znanstvene studije u znanstvenim časopisima i zbornicima. Uz to je  obavljala poslove voditelja (glavnog istraživača) znanstveno-istraživačkog projekta na kojemu su proizašle dvije knjige, četrdesetak znanstvenih i stručnih radova, a dovršena je i teatrografija izvedbi i bibliografija Shakespeareovih  prijevoda na hrvatski jezik. 

Uzimajući u obzir ukupan znanstveni i stručni rad dr. Janje Ciglar-Žanić, povjerenstvo će podrobniju pažnju u ovom dijelu izvješća posvetiti prikazu  radova koje je autorica objavila poslije izbora u znanstvenoistraživačko zvanje višeg znanstvenog suradnika odnosno izvanrednog profesora (1996. godine):
Znanstvena knjiga :

Neka veća stalnost: Shakespeare u tekstu i kontekstu, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta, Zagreb, 2001. (224 str.)

Knjiga Janje Ciglar-Žanić Neka veća stalnost: Shakespeare u tekstu i kontekstu  prva je knjiga o Shakespeareu u Hrvatskoj, što nam može djelovati iznenađujuće, uzme li se u obzir iznimna reputacija tog engleskog dramatičara i pjesnika te relativno dobro poznavanje njegova opusa u nas. Nije to međutim historiografska monografija s pregledom Shakespeareove ukupne književne djelatnosti, kao što bi se u spomenutim okolnostima možda očekivalo. 

Naglasak je u ovoj knjizi u prvom redu na književnoznanstvenoj metodologiji, tj. na  teorijsko-hermeneutičkim polazištima i stajalištima koja se u suvremenoj šekspirologiji  zauzimaju prema Shakespeareovim  tekstovima te njihovim hijerarhijama i odabiru.  Autorica Ciglar-Žanić služi se pri tome nalčešće  pristupom koji su posljednjih godina osobito inaugurirali zastupnici američkog novog historizma i britanskog kulturnog materijalizma. Naime, nasuprot (nedostatno autoreflektiranoj) ideološki obilježenoj kanonizaciji Shakespearea karakterističnoj za tradicionalnu šekspirologiju, koja naglašava estetske i izvanvremenske dimenzije tekstova sa svrhom prisvajanja društvene kontrole i monopola nad diskurzom, autorica pokazuje kako se Shakespeareom zapravo oduvijek služilo u sukobu između različitih svjetonazora i ideoloških praksi.

Autoričina široka teorijsko-metodološka obaviještenost i akribija dolaze do izražaja  posebno u demaskiranju ambigvitetne problematike dviju Shakespeareovih drama u žanru romanse, Cymbelinea i Oluje, te u zbirci njegovih soneta. Žanr tako nije, sudi autorica, tek neutralan oblikovni izbor, nego funkcionira kao semantički okvir unutar kojeg se u nekom tekstu konfrontiraju proturječni stavovi. Takvom se analizom problematiziraju i tradicionalna vrednovanja i ustaljena značenja Shakespeareovih tekstova. Oba nastojanja proizlaze iz "ideologijske konfiguracije povijesnog trenutka", kaže Ciglar-Žanić u jednoj od svojih sretno sažetih i dalekosežnih formulacija, relevantnoj i u općem razmatranju mjesta književnosti u društvenom kontekstu. 

Pojam koji je u ovim raspravama od velike koristi jest i otvoreni tekst o kojemu, autorica, na tragu Umberta Eca, konstatira da on nikada jednoznačno ne privilegira među normama, vrijednostima i svjetonazorskim stajalištima koje sadržava, već čitatelju prepušta usporedbu i odabir među njima u svrhu suupisivanja/proizvodnje svojih vlastitih povijesno i kulturno promjenjivih značenja. Novije teorije književnosti i kulture na koje se autorica oslanja gotovo aksiomatski zastupaju uvjerenje da su značenja teksta neograničeno promjenjiva, da su ovisna o višestrukim i uvijek promjenjivim kontekstima u kojima se tekst zatječe kao i o povijesnoj i kulturnoj situaciji čitalačkog subjekta. Šekspirolog koji je među začetnicima takve tradicije čitanja jest, prema autoričinu uvjerenju, Poljak Jan Kott, nekad senzacija u svijetu književne i kazališne kritike, a sad već u nekim kontekstima s nepravom zanemarivan. Problemu osporavanja njegovih čitanja Shakespearea u knjizi se posvećuje čitavo poglavlje.

Za nas je pak osobito važno autoričino razmatranje recentnih uprizorenja Shakespearea na hrvatskim pozornicama, primjerice naglasak na barbarstvu i okrutnosti u izvedbi Shakespeareova Tita Andronika u svjetlu hrvatske sudbine za nedavnog rata. Način na koji arogancija engleske kritike kao jedne od institucija imperijalne apologetike tretira Srednju i Istočnu Europu nakon pada Berlinskog zida tema je njezinog posljednjeg poglavlja. Nepoznavanje i prijezir spram bogatih  srednjo- i istočnoeuropskih kulturnih, književnih i kazališnih praksi utemeljenih na povijesnom iskustvu doista zaslužuje polemički odgovor kojim ova knjiga završava.

Originalna, s jasnim stavom, visokom teorijskom kulturom i vještim baratanjem novim književnoznanstvenim metodologijama, knjiga Janje Ciglar-Žanić doprinos je ne samo hrvatskoj šekspirologiji nego i primjer u najmodernijem smislu društveno angažiranog, na znanosti temeljenog suda o teatarskim i tekstualnim bogatstvima koje razotkriva Shakespeareov opus i u zemlji njegova podrijetla i u međunarodnim okvirima. Posebna je vrijednost knjige što čitajući Shakespearea s pozicije novih književnoznanstvenih diskurza autorica pridonosi našem širem teorijskom spoznavanju te otvara mogućnost preiščitavanja i drugih, naših i stranih, književnih tekstova. Knjiga Neka veća stalnost do sada je uvrštena kao obavezna sekundarna literatura u tri kolegija  iz komparativne književnosti i anglistike na Filozofskom fakultetu.
Urednica međunarodnog znanstvenog zbornika:

        British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges,   zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges, ur. Janja Ciglar-Žanić i Damir Kalogjera, The British Council Croatia i Odsjek za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1998.
Zbornik radova s međunarodnog skupa, opsežnu ediciju (513 str.), autorica je opskrbila znanstvenim predgovorom, kao i koncepcijom, te obavila ostale uredničke poslove (u suradnji s prof. dr. Damirom Kalogjerom). Skup i zbornik predstavljali su značajan događaj u nas, ne samo iz razloga njegove masovnosti, već ponajprije zbog činjenice što je skup s ovom - i u europskim razmjerima - novom tematikom po prvi puta održan u Hrvatskoj i to sa zapaženim uspjehom.

       Znanstveni članci (studije) :

12. “Tragom škotskog pripovjedačkog glasa” u: Zbornik III. programa Hrvatskog radija, 49-50, 1996, 173-181, te 182-257.

U oslonu na recentne kulturološke i postkolonijalne teorijsko-metodološke protokole, autorica u ovoj studiji suvremene škotske književne scene nastoji rekonstruirati, štoviše mjestimice pridonijeti afirmaciji stanovitih njezinih ključnih težišta, vrijednosti i ishodišta. Kušajući rekonstruirati autentične konture ove specifične književne konfiguracije, autorica odabire postkolonijalnu spoznajnu vizuru, koju drži najprikladnijom za propitivanje svoje teme, pri čemu posebno naglašava da je designacija postkolonijalnoga u odnosu na škotsku književnost primjerena pod uvjetom da se pojam postkolonijalnosti "zadrži u okvirima teorijsko-povijesnog projekta unutar kojeg je nastao i unutar kojega ima svoj jasno određen pojmovni opseg i značenje". Oslanjajući se na radove Edwarda Saida, Homija Bhabhe, Elleke Boehmer i drugih utjecajnih teoretičara postkolonijalizma, autorica analizira naracijsku pozicioniranost škotske književnosti i upućuje na njezina karakteristična obilježja, ponajprije njihovu karakterističnu dvojakost: tragovi književnih paradigmi oblikovanih u sjeni dominantnog (engleskog), imperijalnog modela isprepliću se sa znakovima književnih strategija razvijenih uslijed trajne kritičke napetosti s tim modelom i sukoba s njim. Komparirajući modalitete izražavanja kolonijalnog iskustva s jedne strane s narativnim strategijama tematskog i formalnog podrivanja diskursa koji su pridonijeli kolonizaciji, autorica, riječju, književna nastojanja škotskih pisaca drži obilježenima težnjom za afirmacijom vlastitoga kulturnog i književnog identiteta. Svoje zaključke oprimjeruje na djelima nekolicine danas već izuzetno renomiranih suvremenih škotskih prozaika, među kojima posebno mjesto zauzimaju Alasdair Gray, William McIlvanney i James Kelman. Ovog potonjeg, kako ističe autorica, škotska čitateljska publika već od početka njegove književne karijere doživljava kao onaj dugo potiskivani, drugi a neprijeporno škotski narativni glas. Uz ovu studiju o narativnim modelima škotske suvremene proze i njihovim izvorištima autorica priključuje i izbor iz djela desetak suvremenih škotskih pisaca, s književnokritičkim osvrtima na svakog pojedinačnog pisca odnosno opus, s ciljem što detaljnijeg oprimjerenja prethodno podastrtih teza i zaključaka. O književnokritičkim osvrtima dodanima uz ovu studiju v. u stručnim radovima. Shvati li se kao jedinstvena cjelina,sastavljena od znanstvene studije i stručnoga dijela, ovaj se rad nesumnjivo može držati specifično aspektuiranom, istodobno  prvom u nas, kritičkom antologijom suvremene škotske proze, što svakako dodatno pridonosi  njegovoj vrijednosti i značenju u našim okvirima.

13. “Anti-colonial Tempest: Theory and Practice of Postmodernist Shakespearean Reinscriptions”, u: Studia Romania et Anglica Zagrabiensia, 42, 1997, 71-83.

U ovoj studiji autorica nastoji propitati temeljne semiotičke i ideologijske pozicije najnovijih čitanja/pre-ispisivanja Shakespeareove Oluje. Niz tih novih reinskripcija, književnokritičkih i kreativnih, u posljednja je dva desetljeća pretvorio ovaj Shakespeareov tekst u paradigmatični kulturni prostor sučeljavanja različitih definicija autoriteta i moći, smještajući Shakespeareovu dramu čvrsto u kontekst rasprava o pitanjima kolonizacije, represije i hegemonije. Radikalna novost recentnih interpretacija Oluje, te njihova sposobnost da potaknu kontroverze o nekima od ključnih pitanja suvremene kulture, prema autoričinu sudu, čine te interpretacije vrijednima iznimne pažnje. U svojoj raspravi autorica upućuje na potencijalno "subverzivne" elemente u samoj strukturi drame, na ključne trenutke u njezinim povijesno različitim čitanjima, te na bitne epistemološke i sociokulturne naglaske suvremenih teorija kulture, nastojeći pokazati kako upravo ovi činioci - i to upravo u njihovoj specifičnoj današnjoj konstelaciji - presudno utječu na antikolonijalni i antihegemonijski ton najnovijih čitanja Shakespeareove kasne romanse.

U zaključku, autorica nastoji naglasiti šire kulturološke implikacije razmotrenih interpretacijskih praksi, ističući osobito njihov utjecaj na to kako suvremena kultura poima svoje vlastite reinskripcije povijesti, ali i svoje inskripcije sadašnjosti. U ovom potonjem sastoji se nesumnjivo i posebna vrijednost ove znanstvene studije.  

14.“Uz Shakespeareove sonete”, William Shakespeare: Soneti, Matica hrvatska, Zagreb,1996, 99-113.

U raspravi o Shakespeareovoj sonetnoj zbirci Soneti autorica polazi od teze, koju je u ranijim radovima provjeravala i na djelima Shakespeareovih neposrednih suvremenika, da bi se, naime, odgovorima na brojna do danas neriješena pitanja vezana uz ovu poeziju približilo da se kuša krenuti od pretpostavke kako soneti, kao i druga Shakespeareova djela - žanrovski, stilski i tematski gledano - u znatnoj mjeri već participiraju u postrenesansnim književnim kretanjima, čijim su poetikama ona nerijetko i izrazito obilježena. Intertekstualnost, izraženo semantičko višeznačje, te radikalne transformacije, štoviše transvaluacije naslijeđenih renesansnih poetičkih repertoara i toposa, osobine su koje odlikuju manirizam te koje istodobno mogu ponuditi odgovor na pitanja o motivacijama Shakespeareovog posizanja za tradicionalnom sonetnom konvencijom kao i o modalitetima Shakespeareova virtuoznog upisivanja inovativnih sadržaja u formalne okvire onodobno već prilično istrošene književne konvencije. Priređujući za tisak izdanje izabranih prijevoda iz Shakespeareovih Soneta (prev. Ž. Čorak i Z. Mrkonjić) za biblioteku Parnas izdavačke kuće Matica hrvatska, autorica je rad objavila u knjizi umjesto uobičajenog stručnog pogovora. Ovaj se rad može ocijeniti kao izvorni znanstveni rad s obzirom na njegov obim i književno-hermeneutički postupak te autoričine  vlastite, inovativne argumente i zaključke.

15.“Shakespearean Cross-Cultural Migrations: contentions, containments, contentments”, u: British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges, ur. Janja Ciglar-Žanić i Damir Kalogjera, The British Council Croatia i Odsjek za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1998, 39-51.

Kao što uvodno navodi autorica u svojoj studiji, otvaranje pitanja kojima se u njoj bavi ishodi iz onog specifičnog recentnog trenutka dvadesetostoljetne književne teorije kada u žarište njezina interesa umjesto pitanja univerzalnih značenja i vrijednosti dospijevaju odnosi između promjenjivih modaliteta književne proizvodnje i njihove recepcije s jedne strane, te uvjeta njihova konstituiranja i diseminacije s druge strane. Na taj način, ustvrđuje se, ulazi subverzivni element nepredvidljivosti uvjetovan različitošću narativnih lokacija i trajnom promjenjivošću čitateljskih / interpretacijskih pozicija u donedavna zaštićenu sigurnost pojedinačnih, u sebi zatvorenih teorijsko-hermeneutičkih načina motrenja književnih i kulturnih procesa. Krećući od navedenih temeljnih polazišta, autorica svoju raspravu usredotočuje na danas izuzetno aktualno pitanje odnosa između domaćih (engleskih) i stranih (ne-engleskih) šekspiroloških proučavanja.Raspravljajući o nesporazumima i radikalnoj asimetriji koja prema njezinu sudu i dalje dominira ovim odnosima, autorica zaključuje da većina engleskih šekspiroloških diskurza, unatoč formalnim proklamacijama tome usuprot, u engleskih proučavatelja kanonskog opusa ostaje ograničena mitom nacionalno-kulturnog vlasništva, te dosljedno, implicite a katkada čak i eksplicite, kuša očuvati nacionalne i kulturne barijere oko kanonskog opusa i njegovih "autentičnih značenja"; da istodobno bezbrojna transkulturalna kotvljenja Shakespearea u nizu stranih kultura, svojom danas već jedinstveno bogatom i razuđenom heteroglosijom sastavljenom od književnoteorijskih, književnokritičkih, izvedbenih i prijevodno-jezičkih zahvata u ovaj prvorazredni simbol Zapadne kulture, u potpunosti ovjeravaju konstataciju o postojanju višestrukih, često jednako vrijednih pažnje, a kulturno-specifičnih i međusobno veoma različitih šekspirijanskih kultura. Ishodeći iz ovih zaključaka, autorica se u svojoj studiji zauzima za jasnije raspoznavanje problema i nesporazuma u recentnoj šekspirološkoj debati, te prije svega pledira za teorijsko-hermeneutički čvršće utemeljenje u proučavanju složenih transkulturalizacijskih procesa na kojima strane kulture Shakespearea počivaju. Dodatna vrijednost ove studije proizlazi iz činjenice što je u njoj sadržan jasno argumentiran te teorijsko-hermeneutički precizno definiran poziv hrvatskim i drugim stranim proučavateljima Shakespearea da se uključe u izuzetno važno područje proučavanja koje se via facti nudi kao prostor plodnih transkulturalnih i transdiskurzivnih spoznajnih rezultata.    

16.  “Hrvatski kulturni identitet u svjetlu suvremenih teorija kulture”, u: Hrvatska danas: seminar za strane predavače na sveučilištima u Hrvatskoj, 20-22. siječnja, 1999., publikacija Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (u tisku).
U ovoj raspravi autorica propituje komparativne prednosti i međusobne odnose između različitih suvremenih pristupa pitanjima kulturnog identiteta, suprotstavljajući univerzalističke optike onima partikularističkima. U suvremenim proučavanjima kulturnih i umjetničkih praksi univerzalističke se optike, ustvrđuje autorica, često nadopunjuju, kadšto čak i zamjenjuju, diskurzom kulturnoga identiteta i kulturne različitosti. Naglasak na kulturnoj specifičnosti pojedinih geo-kulturnih i nacionalnih identiteta, prema njezinu je sudu, od osobitog značenja za razumijevanje i samorazumijevanje tzv. "malih" europskih kultura, kao i takvih koje se danas već uobičajeno nazivaju postkolonijalnim kulturama. Univerzalistički pristupi i normativni konstrukti proizišli iz tradicije Zapadne misli nisu se uvijek pokazali najprimjerenijim spoznajnim instrumentima za tumačenje spomenutih kultura, kakvima pripada i hrvatska, niti su pak omogućivali njihovu afirmaciju i adekvatno vrednovanje. Znali su, naprotiv, pridonijeti "novoj nepreglednosti" kao i perpetuiranju ustaljenih predrasuda i stereotipiziranih vrijednosnih opozicija, kakve su primjerice: superiorno-inferiorno, ravnomjerno-neravnomjerno, izvorno-izvedeno itd. Hrvatski kulturni identitet, konstatira u nastavku rasprave autorica, historijski utemeljen u tradicijama Zapadnoga kulturnog kruga, nedvojbeno je su-obilježen/su-označen i spoznajno-afektivnim iskustvom svojstvenim kulturama postkomunističkog kao i postkolonijalnog prostora. Poseban naglasak stavljen je u raspravi na važnost koju teorijski precizno utemeljena i artikulirana spoznaja i samospoznaja tog specifikuma hrvatske kulturne lokacije kakvu omogućuju suvremene teorije kulture može imati za bolje međusobno razumijevanje među različitim kulturama, čak i kad su one tradicionalno vrijednosno nejednakog statusa. 

Referati izneseni na znanstvenim skupovima: Kandidatkinja je održala sljedeće referate na međunarodnim znanstvenim skupovima, koje nije separatno objavila, već ih je uklopila u tekst svoje knjige :  Necromancers, buffoons, cospirators : the uses of utopia in Držić and Shakespeare, 3rd Conference of the European Society for the Study of English (ESSE), Glasgow, 8-12. rujna, 1995. ;  Canon Twice Re/canonized, The Fourth International Warwick Conference on British Cultural Studies: Changing States: constitution and identity in contemporary Britain, Warwick, V. Britanija, 3-10. 9. 1995. ;  Shakespeare's Sonnets :Translating the Petrarchan Muse,12th  Oxford Conference on Teaching Literature Overseas, Oxford, V. Britanija, 6-12. 4. 1997. ;  Društveni locus utopijskog :Petriš, Držić, More i Shakespeare, Dani Frane Petriša, Cres, 13-17. srpnja 1997. ;  Postcolonial Readings of the English Literary Canon, Brandenburg Symposium: Critical questions: English literature for the new century, Potsdam, Njemačka, 12-18. rujna 1998.

Stručna djelatnost nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora :

Osim već spomenutih znanstvenih djelatnosti, 1998. godine kolegica Ciglar-Žanić koncipirala je i u suradnji s Britanskim savjetom organizirala međunarodni znanstveni skup s područja britanskih kulturnih studija na kojemu je sudjelovalo preko 250 sudionika iz Hrvatske i inozemstva te održano preko 70 znanstvenih izlaganja. Skup je, kako u nas, tako i u inozemstvu, ocijenjen izuzetno uspješnim, a njegovo se posebno značenje, valja naglasiti, sastoji i u tome što je izuzetno fokusirano znanstveno područje kulturnih studija na ovome skupu po prvi puta u nas privuklo širu pozornost i dobilo sustavniji diskusioni prostor. Opsežni zbornik radova sa skupa što ga je priredila i znanstvenim predgovorom opskrbila kolegica Ciglar-Žanić pokazao se poticajnim polazištem za daljnji razvitak kulturnih studija i kulturoloških pristupa anglistici u Hrvatskoj. 

Pored toga, od 1994. godine kandidatkinja Janja Ciglar-Žanić aktivno sudjeluje u radu EASA-e, gdje je na bijenalnim međunarodnim skupovima održala nekoliko zapaženih izlaganja. Na temelju ove aktivnosti kolegica Ciglar-Žanić nominirana je za organizatora sljedeće konferencije EASA-e, koja bi se imala održati u Dubrovniku. Na tragu svojih interesa za postkolonijalne i nove anglofone književnosti, kolegica Ciglar-Žanić priprema se, pored australisitike, i za uvođenje kanadistike kao studija na Katedri za englesku književnost. 

Uz znanstveni rad te veći broj izlaganja na znanstvenim i stručnim skupovima u zemlji i inozemstvu, dr. Janja Ciglar-Žanić istodobno je uredila dvije knjige v. Bibliografija), priredila - kao što smo već prethodno napomenuli - prvu u Hrvatskoj antologiju suvremene škotske proze, objavila  desetak stručnih radova, kritičkih osvrta, prikaza i recenzija. 

Izradila je preko 30 enciklopedijskih i leksikografskih članaka s područja engleske i novih književnosti na engleskome jeziku. Osobito valja istaći da je riječ o književnicima i književnim djelima koji se u nas pojavljuju prvi puta. Također je  sustavno i učestalo sudjelovala  u medijima, osobito na III programu Hrvatskog radija (preko 30  emisija) i HRT-u, javnim tribinama te održala niz javnih predavanja, popularizirajući i pronoseći struku kojom se inače bavi. 

U navedenom razdoblju djelovala je kao povremeni ili stalni član raznih stručnih i upravnih tijela fakulteta i sveučilišta.Između ostaloga bila je član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u tri mandata (1993. - 99.) Član Odbora za međunarodnu suradnju Sveučilišta u Zagrebu (1995. -  ), te član Povjerenstva Sveučilišta u Zagrebu za samoevaluaciju Sveučilišta i s tom problematikom povezane kontakte s ekspertima Europske rektorske konferencije (2000.) Aktivno je sudjelovala na izradi strategije razvitka zagrebačkog Sveučilišta i izvještaja "Iskorak 2001".

 Pored toga bila je član organizacijskog odbora i sudionik II. svjetskog sabora udruga AMAC-a pri Sveučilištu u Zagrebu u lipnju 1998. godine, suorganizator (u suradnji s Britanskim savjetom) trotjedne kulturne manifestacije Dani Škotske, a sudjelovala je i pri organizaciji seminara/radionice za strane predavače na hrvatskim sveučilištima (Ministarstvo znanosti i tehnologije RH, 1999), u sklopu kojega je održala i pozvano predavanje.

 Nastavna djelatnost :

 U navedenom razdoblju dr. Ciglar-Žanić izvodila je nastavu iz kolegija s područja engleske književnosti (Shakespeare, Engleska barokna poezija), kao i s područja novih književnosti na engleskome jeziku (Australistika), koji predmet je uvela prije nekoliko godina. U pravilu uspostavlja izvrstan kontakt sa studentima te je prihvaćena kao omiljen i cijenjen predavač. Za potrebe studenata priredila je za svaki od kolegija koji predaje zbirku tekstova (reader) iz sekundarne literature (izvadci i cjeloviti tekstovi) koju studenti mogu rabiti tijekom cijele godine. U istome razdoblju kandidatkinja je bila mentor za više od četrdeset diplomskih radova, a sada ih je kod nje u postupku još tridesetak. Bila je mentor četvorici magistranada, koji su pod njezinim mentorstvom dovršili magistarske radove, a u ovome je trenutku mentor još jedanaestorici magistranada, među kojima su i novaci s njezinog projekta. Uz to je sudjelovala u ocjeni i obrani nekoliko magisterija i disertacija, bilo kao presjednik ili kao član povjerenstva za obranu. 

U srpnju 1997. Fakultetsko vijeće imenovalo ju je predstojnikom Katedre za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku, gdje dosada pod uvjetima koji su kadrovski izrazito nepovoljni zbog smjene generacija te  velikog broja studenata obavlja ovaj posao, što je nemalo opterećenje.  Unatoč takvoj situaciji dr. Janja Ciglar-Žanić uspjela je osigurati normalno funkcioniranje kao i kadrovsko obnavljanje Katedre.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

 Na temelju svega što smo ovdje izložili s obzirom na kandidatkinjin cjelokupni znanstveni profil i dosadašnje publikacije, možemo reći da ono što karakterizira znanstvenu i stručnu djelatnost  kandidatkinje jest koherentnost, znanstvena rigoroznost i tematska usredotočenost na nekoliko ključnih književnoznanstvenih pitanja. Ta se pitanja u njezinu radu dosljedno propituju i književnoteorijski problematiziraju počev od kandidatkinjina magistarskog rada o Williamu Blakeu i romantizmu, preko disertacije o engleskom književnom baroku i problemima književnopovijesne periodizacije do najnovijih radova o povijesnim i aktualnim uporabama književnih kanona i simbola kulture, postkolonijanih kulturnih identiteta i kulturološke problematike.  Važno je također pripomenuti da znanstveni radovi dr. Janje Ciglar-Žanić pokazuju dosljednu utemeljenost na recentnim teorijskim i metodološkim postignućima svjetske književne znanosti od strukturalizma i semiotike preko estetike recepcije i teorije intertekstualnosti do najnovijih poststrukturalističkih teorijsko-metodoloških modela kao što su primjerice novi historizam, kulturni materijalizam, feministička kritika, teorija postkolonijalnosti i kulturni studiji. Vidljiva je kandidatkinjina spremnost i sposobnost - kako na znanstveno-stručnom tako i na nastavnom planu - da prihvati uvijek nove intelektualne izazove te da otvori prostor za nove pristupe i nova područja proučavanja. 

S obzirom na kandidatkinjin cjelokupni znanstveni profil, nastavničku djelatnost i dosadašnje publikacije, povjerenstvo smatra da izv. prof. dr. Janja Ciglar-Žanić ispunjava :     (1) uvjete prema članku 74. stavka 3. Zakona o visokim učilištima : 

·  znanstvena knjiga,  

·  15 objavljenih znanstvenih radova od čega 8 u časopisima s međunarodnom recenzijom 

            ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama,

(2) uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za redovitog profesora : 

·  18 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 15 na međunarodnim skupovima,

     kao i sve sljedeće uvjete Rektorskog zbora:

·  uvođenje novih predmeta i područja (nove književnosti na engl. jeziku), 

·  4 mentorstva obranjenih magistarskih radova,

·  30 mentorstva diplomskih radova, 

·  voditeljica 3 znanstvena projekta,

·  izrada koncepcije i vođenje velikog međunarodnog znanstvenog skupa.

        Uz navedeno kandidatkinja je sudjelovala u značajnim aktivnostima na domaćoj i međunarodnoj afirmaciji  Filozofskog fakulteta i Sveučilišta u Zagrebu.

        Stoga predlažemo republičkom Matičnom povjerenstvu i Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da se dr. Janja Ciglar-Žanić izabere u zvanje redovitog profesora za područje filologije na Katedri za englesku književnost Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta.

STRUČNO POVJERENSTVO:

1.  dr. Ivo Vidan, redoviti profesor u miru

2.  dr. Sonja Bašić, redoviti profesor

        3. dr. Boris Senker, redoviti profesor

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izbor višeg lektora na Odsjeku za anglistiku 

Broj: 01-287-1/2002.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 18. veljače 2002. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlja, na Katedri za engleski jezik pri Odsjeku za anglistiku. 

Na natječaj objavljenog dana 1. ožujka 2002. prijavio se mr. Alexander D. Hoyt

Pregledavši molbi priloženu dokumentaciju i radove podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Životopis i obrazovanje:

Mr. Hoyt rođen je 27. lipnja 1964. u Morristownu, državi New Jersey, SAD, gdje je završio osnovnu i srednju školu (Morristown High School). 1982. upisao se na College of Literature, Science, and the Arts, University of Michigan, Ann Arbor. Studij nastavlja u Philadelphiji na College of Arts and Sciences, University of Pennsylvania, gdje je diplomirao lingvistiku. Od 1988. živi u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završio je poslijediplomski studij iz lingvistike i stekao naziv magistra znanosti.

Zaposlenja:

Između 1989. i 1992. godine obavlja razne poslove u struci – predaje engleski jezik u Školi za strane jezike, Varšavska 14, u Centru za strane jezike i probleme govora pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu te radi kao prevoditelj za Međunarodni odjel Hrvatskoga radija. Od 1992. do 1994. godine lektor je mjesečne publikacije Hrvatske akademije medicinskih znanosti Acta Medica Croatica. Od 1997. do 2001. godine lektor je za engleski jezik časopisa Dubrovnik Annals, izdanja Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku. Od 1997. godine suradnik je na znanstvenom projektu Lingvistička povijest Hrvatske i hrvatskog naroda, pod vodstvom dr. Ranka Matasovića.

Od akademske godine 1992./93. zaposlen je kao strani lektor na Katedri za engleski jezik pri Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje drži vježbe iz pismenog izražavanja (Writing Skills), koje su sastavni dio Jezičnih vježbi na trećoj godini studija anglistike.

Od akademske godine 1999./2000. predaje izborni seminar Sociolingvistički praktikum na Odsjeku za lingvistiku. 

Znanstveni rad:

Kolega Hoyt obranio je magisterij i objavio četiri znanstvena rade te održao nekoliko predavanja na znanstvenim skupovima.

Magisterij:

U jesen 1990. godine kolega Hoyt je upisao studij III stupnja iz opće lingvistike; 1996. godine uspješno je obranio svoj magistarski rad " The Croatian Language in Zagreb: A Sociolinguistic Study". Tekst je podijeljen u tri glavne cjeline. Prva se bavi polazištima izučavanja urbanog govora, druga dosadašnjim proučavanjima specifičnosti uporabe hrvatskoga jeziku u Zagrebu a treća sociolingvističkim aspektima jezične situacije u Zagrebu u prošlosti i sadašnjosti. Polazeći od teze da je Zagreb centar u kojem se razvijao standard suvremenog hrvatskoga jezika, pa je govor u Zagrebu zapravo hibrid kajkavskoga dijalekta i standardnog hrvatskoga jezika, utemeljenog na štokavskoj osnovi, u radu kolege Hoyta promišlja se odnos između standarda i vernakula te istražuju vidovi njihova prožimanja i preplitanja. 

Znanstveni radovi:

· 1992. "No mo' više: Kako govori i što zna naš dvogodišnji bilingvalac" u: Strani jezik u dodiru sa materinskim jezikom. Zagreb: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku. Zajedno s Anjom Nikolić-Hoyt. U radu se autori bave primjerima iz jezične prakse svog dvogodišnjeg sina koji je odrastao u dvojezičnom okruženju te pokazuju da je do miješanja kodova dolazilo manje nego što je to stručna literatura predvidjela.

· 1993. "A Sociolinguistic Analysis of the Zagreb Vernacular" u: Sprach – Sprechen – Handeln: Akten des 28. Linguistischen Kolloquiums, Graz 1993. Tuebingen, Max Niemeyer Verlag. str. 245-250. U radu se iznose teze koje će autor dalje razraditi u svom magistarskom radu.

· 1996."'Jezična situacija' kao sociolingvistički termin". Zbornik Hrvatskog filološkog skupa u Rijeci, 24.-25. lipnja, str. 37 - 41. Polazeći od Fergusonove teze koju je 1959. godine iznio u članku "Diglosia", da sociolingvistika treba razviti tipologiju različitih jezičnih situacija, autor istražuje tri faze u povijesti zagrebačkog govora da bi ukazao na neke aspekte njegova povijesnog razvitka.

· 1998. "Language and Identity". Suvremena lingvistika. 41/42, str. 221-226. Članak se bavi simboličkom funkcijom jezika u stvaranju osjećaja pripadnosti jednoj jezičnoj grupi te prepoznavanju drugih kao pripadnika određenih jezičnih zajednica. 

Predavanja i znanstveni skupovi:

· 1994. "Diglosija". Predavanje na Zagrebačkom lingvističkom krugu (travanj).

· 1996. "Mock Spanish". Predavanje na Zagrebačkom lingvističkom krugu (16. travnja).

· 1996. "The Electronic Forum: A Fast and Informal Means of Professional Communication". Predavanje na godišnjem kongresu HDPL-a.
· 1997. "Teaching English Composition in an Intercultural Context». Predavanje na 4. skupu European Society for the Study of English, Debrecen, Mađarska.

· 2000. "Change and Variation in Zagreb Croatian». Predavanje na prvom skupu "International Conference on Language Variation in Europe ICLaVE". Barcelona, Španjolska.

Stručna djelatnost:

Mr. Hoyt od svog dolaska u Zagreb aktivno se bavio prevođenjem i lektoriranjem. 

Od prijevoda i lektura te ostalih vidova stručnog rada, ističemo:

· 1993. Ljubo Boban, Croatian Borders 1918-1993.  Zagreb: Školska knjiga i HAZU. Lektorirao prijevod Željka Novačića.

· 1995. Milan Moguš, A History of the Croatian Language: Toward a Common Standard. Zagreb: Nakladni zavod Globus. Prevodio zajedno sa Lelijom Sočanac.

· 1995. Silvije Tomašević i Grzegorz Galazka, John Paull II. Zagreb: Nakladni zavod Globus i Podravka. Lektorirao prijevod Lelije Sočanac. 

· 1996. Dubravko Škiljan, "The Processes of Ideologization in Language" u A. Milohnić i R. Močnik (ur.), Along the Margins of Humanities/Seminar in Epistomology of Humanities. Ljubljana: ISH Fakulteta za podiplomski humanistični studij. Prevodio zajedno s Anjom Nikolić-Hoyt te lektorirao cijelo izdanje.

· 1997. Niko Kapetanić i Nenad Vekarić, Falsifikat o podrijetlu Konavoskih rodova/A Forgery on the Population of Konavle (bilingvalno izdanje). Dubrovnik: Zavod za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku. Prevodio engleski dio.

· 1997. Damir Dičić, Jazz gitara/Jazz Guitar (bilingvalno izdanje). Zagreb: Hrvatska udruga orkestralnih i komornih umjetnika i Hrvatska glazbena unija. Prevodio zajedno s Anjom Nikolić-Hoyt.

· 1997. "Croatian Latin Lyrics", u: Vladimir Vratović, Latinismand Mediterraneanism. (Posebno izdanje za Mediteranski kongres P.E.N.-a "The Art of Inheriting" u Splitu, rujan 1997. godine) Zagreb: Croatian P.E.N. Centre i Durieux. Lektorirao prijevod Nevena Jovanovića s latinskog. 
· 1998. Vladimir Vratović (ur.), The Croatian Muses in Latin: A Trilingual Anthology Latin-English-Croatian [The Bridge Collection, Special Editions]. Zagreb: Društvo hrvatskih književnika. Lektorirao prijevod Nevena Jovanovića s latinskog.

· 1998. Prevodio 150 kartica transkribiranih intervjua sa stanovnicima Sarajeva koji su proveli rat u Sarajevu. 

· 1999. Zoran Kravar, "On Franatica Sorkočević's Translation of Two Octaves of Tasso, and Related Topics." u: Dubrovnik Annals. Prevodio sa hrvatskog. 

· 2001. Rudolf Filipović i Damir Kalogjera (urednici broja), Sociolinguistics in Croatia, posebno 147. izdanje International Journal of the Sociology of Language (Joshua Fishman, glavni ur.). Prevodio tri članka te lektorirao cijelo izdanje. 

· 2001. Recenzija knjige: A. Šojat, V. Barac-Grum, I. Kalinski, M. Lončarić i V. Zečević, Zagrebački KAJ: Govor grada i prigradskih naselja. u: International Journal of the Sociology of Language 147, str. 101-104.

Zaključak i prijedlog:

Iz svega iznesenog razvidno je da je mr. Hoyt ozbiljan mladi znanstvenik, čiji se primarni znanstveni interes ogleda u promišljanju problematike usvajanja jezika u uvjetima bilingvalnosti. Takvo znanstveno usmjerenje, podloga je i drugim stručnim interesima kolege Hoyta. Tijekom godina on se dokazao kao vrstan nastavnik, koji marljivo i predano radi sa studentima. Uz to, kolega Hoyt stekao je reputaciju kao savjestan lektor i prevoditelj. Stoga toplo preporučujemo da  se mr. Hoyta izabere u zvanje višeg lektora.
U Zagrebu, 9. travnja 2002. 

dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, docent

mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof.

Dr.sc. Damir Horga, red.prof.

Dr.sc. Ivo Škarić, red.prof.

Dr.sc. Marija Pozojević-Trivanović, red.prof.

                             ZNANSTVENO-NASTAVNO VIJEĆE

                             FILOZOFSKOG FAKULTETA

                             HUMANISTIČKE I DRUŠTVENE ZNANOSTI

                             Z A G R E B

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva s prijedlogom

               da se dr.sc. Juraj Bakran, izvanred.prof., izabere

               u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Znanstveno-nastavno vijeće Filozofskog fakulteta Humanističke i društvene znanosti u Zagrebu na sjednici od 22. studenog 1996. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističke znanosti (filologija) na Katedri za teorijsku fonetiku u Odsjeku za fonetiku u sastavu dr.sc. Damir Horga, red.prof., dr.sc. Ivo Škarić, red.prof. i dr.sc. Marija Pozojević-Trivanović, red.prof. Vijeću podnosimo sljedeće

                                         I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u Vjesniku 18. prosinca 1996. godine prijavio se dr.sc. JURAJ BAKRAN, izvanredni profesor na Katedri za teorijsku fonetiku u Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

I. ŽIVOTOPIS
Dr. sc. Juraj Bakran rođen je u Zagrebu 10. studenog 1945. godine. Dr.sc. Bakran je  državljanin Republike Hrvatske, Hrvat po narodnosti, oženjen. Odlično vlada francuskim i engleskim jezikom, služi se njemačkim. U Zagrebu je završio osnovnu i srednju školu. Studirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i 1971. godine diplomirao teorijsku i primijenjenu fonetiku kao prvi glavni predmet i francuski jezik i književnost kao drugi glavni predmet. U Zavodu za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu zaposlio se 1972. godine kao stručni suradnik. Godine 1982. izabran je za asistenta u Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta, a 1985. napreduje u zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta da bi 1992. godine postao znanstveni suradnik i izvanredni profesor na Katedri za teorijsku fonetiku Odsjeka za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu u kojem svojstvu i sada radi.

Dr.sc. Juraj Bakran je pohađao poslijediplomski studij fonetike na zagrebačkom Filozofskom fakultetu i 1979. godine magistrirao obranivši magistarsku radnju pod naslovom “Čujnost glasova”. Doktorirao je 1984. godine obranivši disertaciju naslovljenu “Vremenska organizacija hrvatskoga standardnoga govora”.

Dr.sc. Juraj Bakran u Odsjeku za fonetiku predaje kolegije Akustička fonetika I i II i Psihoakustika. Na poslijediplomskom studiju fonetiku dr.sc. Juraj Bakran predavao je kolegije iz metodologije eksperimentalnog rada u fonetici.

Dr.sc. Juraj Bakran je član Odjela za fonetiku Hrvatskoga filološkog društva te međunarodnih stručnih udruga European Speech Communication Association i International Phonetic Association.

Dr.sc. Juraj Bakran sudjelovao je kao istraživač i voditelj u znanstvenim projektima Zavoda za fonetiku i Odsjeka za fonetiku, a u prethodnom projektnom razdoblju uspješno je vodio projekt “Hrvatski standardni govor u tehnologiji govora” koji je odobrilo i finacijski podupiralo Mnistarstvo znanosti Republike Hrvatske.

Dr.sc. Juraj Bakran objavio je jednu knjigu i jednu monografiju u koautorstvu te 20 zanstveni i 5 stručnih radova. Sudjelovao je na 6 međunarodnih znanstvenih skupova i na 5 domaćih. Dr.sc. Bakran priložio je svojoj prijavi na natječaj ispis stručne službe Nacionalne sveučilišna biblioteke s popisom citiranosti (3 navoda).

II. VREDNOVANJE ZNANSTVENIH RADOVA

1.  Opći sud o radovima do izbora za izvanrednog profesora  1991.godine

U tom je razdoblju dr.sc. Juraj Bakran publicirao jednu monografiju u koautorstvu, 14 znanstvenih  i 5 stručnih radova. Svi ti radovi pokazuju da je polje fonetskih istraživanja kojima se bavi dr.sc. Juraj Bakran veoma široko: od istraživanja razvoja dječjeg govora, kulture govora, govora masovnih medija i ortoepske norme preko istraživanja osobina govornog sluha i pitanja različitih audiometrijskih metoda i istraživanja problema rehabilitacije mucanja i disfonija do središnjih pitanja njegovog interesa, a to je područje akustičke fonetike i psihoakustike u užem smislu, te osobito područje govorne tehnologije, tj.  područje strojne sinteze i analize govora. On se već u tom razdoblju iskazao kao kompetentan istraživač koji umije temeljito i inventivno organizirati znanstveni eksperiment i naći argumentirane odgovore na relevantna istraživačka pitanja. Važno je istaknuti da je dr.sc. Juraj Bakran kroz istraživanja određenih konkretnih relativno uskih pitanja uvijek nalazio odgovore i na temeljna fonetska pitanja. Ovako se mogu označiti glavne teme njegovog interesa: on se bavi vremenskom dimenzijom govora, tj. tempom kao činiocem njegove vremenske organizacije, s jedne strane, i tolerancijom trajanja govornih segmenata u kontinuiranom govoru, s druge strane, zatim nekim pitanjima ortoepije hrvatskog govora, pitanjima akustičkih migova u percepciji govornih signala kao i teorijskim pitanjem glasnika kao diskretne fonetske jedinice. Nadalje, on istražuje odnose između oblika akustičkog govornog signala i stupnja slušne kontrole govornika, te, konačno, mjeri frekvenciju laringalnog tona i vrijednosti formanata u hrvatskom govoru s obzirom na djelovanje naglaska. Druga je važna značajka njegovog rada u tom razdoblju da je on, prateći metodologiju fonetskih istraživanja u svijetu, bio pokretač i koautor kompjutorskih programa za digitalnu akustičku analizu govora. Time je dr.sc. Juraj Bakran ne samo unio nužnu suvremenu istraživačku aparaturu u svoj rad nego je omogućio da se razina naših fonetskih istraživanja približi svjetskim standardima.

2. Prosudba najznačajnijih radova nakon izbora za izvanrednog profesora 1991. godine

Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora dr.sc. Juraj Bakran objavio je jednu knjigu i 6 znanstvenih radova, te je sudjelovao na 3 međunarodna znanstvena skupa. Na neke ćemo se radove posebno osvrnuti.

1.  Bakran, J. (1996). Zvučna slika hrvatskoga govora. Ibis grafika. Zagreb. 313 str.
Osnovna je svrha knjige prikazati hrvatski standardni govor pomoću spektrografske analize na osnovi, prije svega, vlastitih autorovih istraživanja i teorijskih razamatranja, te u skladu s nekim modelima percepcije i proizvodnje govora. Iako je središnja tema knjige opis govornog zvuka, autor se nužno osvrće i na artikulaciju koja je govorni zvuk proizvela i na percepciju koja je rezultat toga zvuka. U knjizi su objedinjena dva zadatka, oba podjednako važna i uspješno obavljena: prikazati i protumačiti akustičku sliku hrvatskoga govora te ponuditi čitateljima spektrografsku analizu kao suvremeni fonetski istraživački instrumentarij. Gradivo knjige raščlanjeno je u tri dijela: 1. Zvuk i spektralna analiza, 2. Spektralni prikaz hrvatskih glasova i 3. Akustički govorni varijabilitet. U prvom se dijelu opisuju neki temeljni akustički pojmovi i sama spektrografska analiza. U drugom je dijelu hrvatski govor opisan pomoću spektrogragske analize pa se knjiga može smatrati spektrografskom abecedom hrvatskoga koja je popraćena obiljem brojčanih podataka ne samo za izolirane glasove nego i za njihove alofonske inačice. Permanentno se u opisu prate međudjelovanja izgovorne, fonacijske i respiracijske razine govorne proizvodnje te se spektrografska slika uvijek povezuje i objašnjava svojim artikulacijskim izvorom. U trećem se dijelu raspravlja o različitim čimbenicima koji uvjetuju variranje govornog signala onda kada je u njemu kodirana ista fonemska obavijest. U ovom se poglavlju detaljno razmatraju zakonitosti vremenske organizacije hrvatskoga govora. U tumačenju govornog varijabiliteta autor povezuje fonološku i fonetsku razinu proizvodnje i percepcije govora. Ova je knjiga važna za znanost o govoru iz više razloga. Ponajprije, hrvatski govor do sada nije bio ovako temeljito i sustavno opisan s akustičkog stajališta, tj. pomoću spektrografske analize. Na taj se način hrvatski, doduše s dosta velikim zakašnjenjem, pridružuje drugim svjetskim jezicima koji takve opise već imaju. Tim je opisom hrvatski dobio još jedno pismo kojim ga je moguće grafički zabilježiti: dobio je svoju spektrografsku abecedu. Konačno, knjiga je prikaz i same spektrografske analize pa ima ne samo znanstveni, već i udžbenički karakter.

2.  Bakran, J., V. Mildner (1995). Effects of speech rate and coarticulation strategies on the locus equation determination. Editors Kjell Elenius and Peter Branderud: Proceedings of the XIIIth  International Congress of Phonetic Sciencies. Stockholm. Vol. 1, 26-29.
U radu se opisuju različiti načini iskazivanja jednadžbe lokusa prema kojoj se iz tranzijentnih svojstava drugog formanta vokala otkrivaju razlike među govornicima ili glasovima u pojedinim jezicima. Digitalizirane snimke govornih signala analizirane su na kompjutorskim spektrografskim slikama tako da su mjereni trajanje okluzije okluziva i frekvencijske vrijednosti tranzijenta drugog formanta vokala. Podaci pokazju da se pojedini govornici međusobno razlikuju po koartikulacijskim strategijama ovisno o tempu govora. Rezultati imaju tendenciju raspoređivanja u obliku izduženog “oblaka”, a ne raspoređuju se simetrično na kosini y intercept ravni. Tu je distribuciju moguće bolje objasniti pomoću nove regresijske linije nego pomoću jednostavnih vrijednosti aritmetičkih sredina.

3.  Bakran, J., D. Horga, M. Stamenković (1991,92). Percepcija mjesta artikulacije bezvučnih okluziva. Govor,  VIII-IX, 1-2, 31-47.

Mjesto artikulacije bezvučnih okluziva ukodirano je u različitim dijelovima akustičkog signala. U VCV kontekstu to su tranzijenti prvog i drugog vokala i šumni dio eksplozije. U radu se istražuje njihov relativni utjecaj na percepciju mjesta izgovora. U eksperimentu su akustički signali VCV manipulirani tako da su u njima izdvojeni prvi vokal, šum eksplozije i drugi vokal pa su zatim kombinirani tako da se dobiju novi akustički signali. Ispitanici su u njima prepoznavali konsonante /p/, /t/ ili /k/ te je zatim izračunat relativni doprinos pojedinih akustičkih svojstava prepoznavanju konsonanata. Na temelju rezultata može se zaključiti da nijedan od dijelova akustičkog kontinuuma unutar kojega je sadržana obavijest o mjestu izgovora nije dovoljan za njegovu identifikaciju. Također se ne može prihvatiti ideja o invarijatnosti pojedinog akustičkog znaka, odnosno neovisnosti o kontekstu, jer je u svim opisanim pokusima uspješnost identifikacije okluziva ovisila o vokalskom kontekstu. Informacija o mjestu artikulacije intervokalskih okluziva raspoređena je u cijelom trajanju VCV izričaja pa se moguće prikloniti stajalištu (Dorman i sur.) prema kojemu proces percepcije uključuje permanentno praćenje promjena rezonantnih frekvencija vokalskog prolaza.

4.  Bakran, J. (1993). Funkcija vokalskih tranzijenata u percepciji sintetičkih okluziva. Govor, X, 1, 1-16.

Koristeći eksperimentalnu proceduru u kojoj se digitalno kompjuterski sintetiziraju “govorni” signali kod kojih je moguće proizvoljno mijenjati neke akustičke parametre i zatim testirati utjecaj tih promjena na perceptivni rezultat, dr.sc. Bakran je u ovom radu provjerio poznate postavke da vokalski tranzijenti nakon okluzije predstavljaju akustički znak za raspoznavanje, odnosno za međusobno razlikovanje okluziva. Stoga su sintetizirani CV slogovi sa zvučnim okluzivima i hrvatskim vokalima tako da su sustavno mijenjane početne frekvencije prvih triju formanata. Ako se zanemari utjecaj šuma eksplozije testiranje slušanjem pokazuje da treći formant djeluje na raspoznavanje mjesta izgovora, odnosno na mađusobno razlikovanje okluziva, ali da, suprotno tvrdnjama nekih istraživača, taj utjecaj nije presudan.

Iz prikaza ovih radova dr.sc. Jurja Bakrana za razdoblje nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora vide se smjerovi njegovog znanstvenog zanimanja i umješnost rješavanja postavljenih problema. To su u prvom redu temeljna fonetska pitanja iz područja akustičke fonetike i fonetske psihoakustike. Usko povezano s tim je područje govorne tehnologije, kompjuterska obrada govornog zvuka, njegova strojna analiza i sinteza, dakle pitanja istraživačke metodologije u fonetici. I jedno i drugo dr. sc. Juraj Bakran primijenio je na istraživanje hrvatskoga govora pa su s tog stajališta njegova istraživanja i deskriptivno standardološka za ortoepsku normu hrvatskoga govora. Značajke su svih Bakranovih radova  preciznost i umješnost eksperimentalnih postupaka, te krajnja kritičnost i strogost u izvođenju zaključaka i u generaliziranju dobivenih rezultata. Veći dio radova dr.sc. Bakran izlagao je na međunarodnim znanstvenim skupovima ili publicirao u njihovim zbornicima što pokazuje da se on može nositi sa svjetskim kriterijima u fonetskim istraživanjima.

III. OSTALA ZNANSTVENO-ISTRAŽIVAČKA DJELATNOST
a) Projekti
Dr.sc. Juraj Bakran sudjelovao je kao istraživač u projektima Zavoda za fonetiku i Odsjeka za fonetiku. Jedan od rezultata tog rada je i monografija (u koautorstvu) pod naslovom "Optimalna propusna karakteristika govora u radiokomunikacijama a u području opsega do 4,5 kHz i određenog gornjeg nivoa intenziteta". U proteklom je razdoblju dr.sc. Juraj Bakran vodio jedan projekt potpomognut Ministarstvom znanosti i tehnologije Republike Hrvatske pod naslovom “Hrvatski standardni govor u tehnologiji govora”. U okviru tog projekta izrađena je i obranjena jedna doktorska disetacija, napisano nekoliko znanstvenih radova, razrađen kompjutorski program za analizu govora AGOS  i, konačno, knjiga dr.sc. Jurja Bakrana “Zvučna slika hrvatskoga govora” rezultat je rada na tom projektu.

b) Sudjelovanje na znanstvenim skupovima
   Dr.sc. Juraj Bakran sudjelovao ja na 5 domaćih i 6 međunarodnih znanstvenih skupova. Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora aktivno je sudjelovao na tri međunarodna znanstvena skupa. Značajan broj sudjelovanja na međunarodnim znanstvenim skupovima pokazuje da se on bavi temama koje su zanimljive za svjetsku fonetiku i da ih obrađuje na razini suvremene svjetske metodologije.

c)  Ostala znanstvena i stručna djelatnost
Dr.sc. Juraj Bakran stručno djeluje u Odjelu za fonetiku Hrvatskoga filološkog društva, a član je i dviju međunarodnih strukovnih organizacija: European Speech Communication Association i International Phonetic Association.

Dr.sc. Juraj Bakran bio je član nekoliko povjerenstava za ocjenu i obranu magistarskih radova i mentor i član povjerenstva za obranu jednog doktorskog rada.

Dr.sc. Juraj Bakran objavio je 5 stručnih radova. On je osobito zaslužan za opremanje postojećih laboratorija Odsjeka za fonetiku novim digitalnim uređajima za analizu govornog signala pri čemu je sudjelovao i u kreiranju programa za akustičku analizu govora AGOS.

IV.  OCJENA NASTAVNE DJELATNOSTI
Dr.sc. Juraj Bakran predaje studentima Odsjeka za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu sljedeće kolegije: Akustičku fonetiku I (I godina), Psihoakustiku (II godina) i Akustičku fonetiku II (III godina). Dr.sc. Bakran predavao je neke fonetske kolegije i studentima Opće lingvistike i Informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu.

Dr.sc. Juraj Bakran vodio je kolegij iz Metoda eksperimentalne fonetike na poslijediplomskom studiju fonetike.

Cjelokupna nastavna djelatnost dr.sc. Jurja Bakrana čvrsto je utemeljena u eksperimentalnom radu i empirijskim podacima. Stoga je njegov nastavni proces prožet raznolikim oblicima zornog približavanja fonetskih pojava studentima i nužno aktivnim sudjelovanjem studenata u učenju i spoznavanju. Dobro poznavanje i vješto korištenje novih kompjutorskih i digitalnih tehnologija obrade zvuka omogućuje dr.sc. Bakranu da u redovitoj nastavi, na konzultacijama i u izbornim kolegijima približi studentima aktualno stanje fonetike kao znanosti. Svojim se neformalnim ponašanjem dr.sc. Juraj Bakran umije približiti studentima i ostvariti kolegijalni odnos učitelja i učenika toliko potreban za uspješan nastavni rad. Sve navedene odlike čine  dr.sc. Jurja Bakrana vrlo uspješnim nastavnikom.

V.  OCJENA UVJETA
Na temelju izložene količine radova, njihove vrsnoće i procjene povjerenstva moguće je zaključiti da dr.sc. Juraj Bakran udovoljava formalno propisane kriterije na sljedeći način.

1.  Uvjeti prema Zakonu o znanstveno-istraživačkoj djelatnosti (čl. 42. stavak 3) (uvjeti za znastvenog savjetnika): 

· stupanj doktora znanosti   - da
· tri godine znanstveno istraživačkog rada u znanstvenom zvanju višeg znanstvenog suradnika -  da
· veći broj objavljenih znanstvenih radovi u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom koji su značajnije utjecali na razvoj znanosti - da (12 radova u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, 6 radova u publikacijama međunarodnog znanstvenog skupa i 2 rad u domaćem zborniku)

· sudjelovanje u znanstvenim projektima i programima - da  (voditelj projekta)

· novi radovi nakon izbora - da (1 knjiga, 3 rada u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom, 3 rada u publikacijama s međunarodnog znanstvenog skupa).

Dr.sc. Juraj Bakran ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika prema Zakonu o zanstveno-istraživačkoj djelatnosti. 

2.  Uvjeti prema Odluci o utvrđivanju minimuma uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (za izbor u zvanje redovitog profesora). 

· najmanje pet priopćenja na znanstvenim skupovima - da (5 priopćenja na domaćim i 6 na međunarodnim znanstvenim skupovima)

· najmanje tri priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima - da (6 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima) 

U pravilu tri od sljedećih uvjeta:

· da je izradio ili značajno sudjelovao u  izradi nastvnog teksta (udžbenika ili skripata) koji se kao obvezatni nastvni tekst upotrebljava u dodiplomskoj ili poslijediplomskoj nastavi - da (1 knjiga i znanstveni članci)
· da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastvni proces - da (uvođenje kompjuterske analize govora, tehnologija govora)

· da su pod njegovim mentorstvom najmanje dva pristupnika izradila magisterij ili doktorat i  postigla akademski stupanj magistra ili doktora znanosti -  ne (mentor jednog doktorata) 

· da je pod njegovim vodstvom izrađeno barem osam (8) diplomskih radova - ne
· da je bitno unaprijedio stručni rad ili bio voditelj istraživačkog projekta ili teme - da (voditelj projekta)

· da je bio voditelj poslijediplomskog studija, kolegija u posljediplomskom studiju, poslijediplomskih tečajeva ili znanstvenih skupova - da (voditelj kolegija u posljediplomskom studiju)

    Ukupno za potrebna tri uvjeta - da  (dr.sc.. Juraj Bakran ispunjava četiri uvjeta).

Dr.sc. Juraj Bakran ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje redovitog profesora.

3.  Uvjeti prema Zakonu o visokim učilištima članak 74. stavka 3 (za izbor u zvanje redovitog profesora).

· uvjeti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika - da

· uvjeti Rektorskog zbora - da
· znastveni, stručni, tehnički ili umejtnički projekti koji značajnije utječu na razvitak određenog znanstvenog područja i struke - da (uvođenje govorne tehnoogije u studij fonetike)

· najmanje šest godina  rada na visokom učilištu - da
· novi radovi objavljeni nakon izbora u prethodno zvanje - da (1 knjiga, 3 članka, 3 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima).

Dr.sc. Juraj Bakran ispunjava uvjete Zakona o visokim učilištima za izbor u zvanje redovitog profesora.

Ocjenjujući ukupnu znanstvenu i znanstveno-nastavnu djelatnost dr.sc. Jurja Bakrana vidljivo je da on ispunjava propisane uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika i redovitog profesora, te da je svojom cjelokupnom znanstvenom djelatnošću i prinosom unapređenju nastavne i znastvene djelatnosti u području fonetike zavrijedio izbor u zvanje redovitog profesora.

V.  ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG
Iz izložene analize cjelokupne djelatnosti, znanstvene i nastavne, dr.sc. Jurja Bakrana vidljivo je da je on osoba koja zaslužuje visoki stupanj redovitog profesora. Vrsnoća njegovih znanstvenih radova i uspješna sveučilišna nastavna djelatnost pokazuju da je on znanstvenik koji zadovoljava visoke kriterije ustanove kao što je Filozofski fakultet u Zagrebu. Sve navedeno, uključujući i formalne zakonske uvjete, koje on ispunjava dozvoljava da povjerenstvo

                                                       p r e d l o ž i

da se dr.sc. Juraj Bakran, izvanredni profesor na Filozofskom fakultetu u Zagrebu izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora na Katedri za eksperimentalnu i teorijsku fonetiku u Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Zagreb, 10. svibnja 1997.                                  Stručno povjerenstvo:

                                                                           Dr.sc. Damir Horga,red.prof.

                                                                           Dr.sc. Ivo Škarić,red.prof.

                                                                           Dr.sc. Marija Pozojević-Trivanović,red.prof.

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 19. ožujka godine 2002. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana teorija i povijest književnosti, na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku, podnosimo ovaj

IZVJEŠTAJ

Na natječaj prijavio se samo jedan kandidat, dr. sc. Marijan Bobinac, izvanredni profesor za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. Bobinac rođen je 24. siječnja 1952. u Petrinji. U rodnom gradu položio je ispit zrelosti godine 1970. Iste je godine upisao studij germanistike i talijanistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a okončao ga je 1975. Poslije završetka studija bio je do 1989. zaposlen kao stručni prevoditelj u razvojnom odjelu Željezare Sisak. U isto je doba težio za stručnim usavršavanjem. Upisao je postdiplomski studij iz znanosti o književnosti i priveo ga kraju obranivši magistarski rad “Das neue Volksstück” (mentor prof. Žmegač) 1984. godine. Iz magisterijske građe izašla je i disertacija “Das deutschsprachige Volksstück im 20. Jahrhundert”, koju je kandidat obranio 1989, također na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Za vrijeme studija a još češće u razdoblju rada na magistarskom radu i disertaciji boravio je kao stipendist u zemljama njemačkog govornog područja, na sveučilištima u Heidelbergu, Rostocku, Beču, Münchenu, Berlinu, Mainzu. Godine 1983. boravio je cijelu godinu u Beču, kao stipendist Herderove nagrade (na prijedlog prof. Škreba). To je bila prigoda za studij teatrologije na bečkom Institut für Theaterwissenschaft.
Godine 1989. postao je asistent, 1993. docent, a 1998. izvanredni profesor za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta. Od 1999. šef je Katedre za njemačku književnost. U nastavnoj djelatnosti preuzeo je ciklički kolegij “Povijest njemačke književnosti od 18. do 20. stoljeća” te “Književni seminar III”. Kao profesor u gostima predavao je pet godina (1993-1998) na Katedri za germanistiku Pedagoškog fakulteta u Osijeku, a 1998. u Institutu za germanistiku Sveučilišta u Salzburgu. Na postdiplomskom studiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu predaje od ljetnog semestra ove godine.

Marijan Bobinac potvrdio se u posljednjih desetak godina kao dobar nastavnik i pouzdan znanstvenik, a izvan svoje uže djelatnosti kao stručnjak koji je svojom uredničkom i savjetničkom aktivnošću stekao neprijeporan ugled. Iako mu je težište rada u proučavanju povijesti drame 19. i 20. stoljeća, on smatra stalnim izazovom i druga područja književne tradicije. Priprema za ciklička predavanja, koja obuhvaćaju razdoblja prosvjetiteljstva, antiklasicizma, romantizma, realizma i naturalizma, pa sve do tendencija druge polovice 20. stoljeća, očituje temeljitu spremu u svim ključnim razdobljima i strujanjima njemačke književnosti. Posebno je obilježje sustavan komparativni pristup, napose kada je riječ o književnim pojavama koje su dio dviju ili više kulturnih predaja, npr. njemačke i hrvatske. U Bobinčevim se brojnim radovima stoga ističe kompetencija koja nije samo po sebi razumljiva, s obzirom na činjenicu da je studirao germanistiku i talijanistiku. U sklopu svojih istraživanja, koja često zadiru u mahom manje poznata ili čak dijelom neistražena područja, dao je već važne priloge proučavanju hrvatske književnosti, napose njezinih osobitosti u 19. stoljeću. Stoga se Bobinac s obzirom na narav i svojstva znatnog dijela njegovih publikacija može smatrati i kroatistom komparativnog usmjerenja.

U tom kontekstu treba istaknuti njegovu – uspješno provedenu – težnju da s rezultatima svoga znanstvenog rada upozna i filološku javnost izvan naših jezičnih granica. Dio njegovih radova napisan je izvorno na njemačkom jeziku, za zbornike i simpozije u Njemačkoj, Austriji i drugim zemljama. U njima je dao svoje priloge germanistici u užem smislu, a upoznavao je i inozemne kolege sa komparatistički zanimljivim aspektima u djelima hrvatske književnosti.

Znanstveni radovi objavljeni poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora.

U tom razdoblju Bobinac je objavio, uz niz drugih publikacija, svoju drugu samostalnu knjigu, koja proširuje i na nove temelje postavlja istraživanja evidentna u prvoj knjizi, također monografske naravi, “Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u 20. stoljeću”. U toj prvoj knjizi (o kojoj je bilo iscrpno govora u izvještaju u povodu natječaja za izvanrednog profesora) sustavno se prikazuju važne, još i danas neposredno aktualne i u dramskom stvaralaštvu vidljive mijene u shvaćanju dramaturgije i opće misaone impostacije književne vrste nazvane “Volkstück“ u literarnom životu dvadesetih godina 20. stoljeća, kada je tzv. nova pučka drama potisnula većinu tipova ekspresionističke drame, a zatim ponovno u desetljećima poslije Drugoga svjetskog rata, u djelima koja još potencirano rabe mogućnosti kritičkoga, provokativnog glumišta.

Nova knjiga, “Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu”, objavljena 2001. godine, vrlo je povoljno odjeknula upravo među čitateljima kojima je namijenjena, kroatistima i komparatistima. Bobinac otvorio  je – to se može bez pretjerivanja ustvrditi – novu stranicu u analitičkom a na višoj razini i povijesnom pristupu određenih generičkih tipova u hrvatskom dramskom stvaralaštvu 19. i 20. stoljeća. Čitajući, usporedo s analognim tekstovima mahom iz austrijske književnosti, neka mnoga popularna ali i gotovo zaboravljena djela hrvatskoga glumišta, od Antuna Nemčića do Ive Brešana, razaznao je reprezentativnost brojnih hrvatskih komada u sklopu književno-generičke i sociološke problematike određenih vrsta scenskog repertoara. Prateći kontinuitet tzv. pučkih komada, Bobinac dolazi do vrlo zanimljivih uvida u društvene prilike kao pozadinu određenih shvaćanja o ulozi kazališta, a na tom putu, dakako, i do poticajnih spoznaja o naravi i oblicima pojave koju nazivamo mentalitet neke epohe, a koja se do neke mjere može definirati kao naziv za selekcijska načela po kojima u aktualnom smislu mjerodavni društveni slojevi određenog razdoblja razvrstavaju vrijednosna mjerila te kako se odnose prema predodžbama o “normalnom” i o “aberacijskom” ponašanju. Interakciju političkih tendencija, aktualne hijerarhije vrijednosti i umjetničke prakse prikazuju vrlo uvjerljivo opsežna studija o komadima Josipa Eugena Tomića (“Prošlost i suvremenost u pučkom ruhu”) i o satiričkim i utopijskim silnicama u “Ladanjskoj opoziciji” Marijana Derenčina.

Protagonisti diskursa u drugom dijelu knjige pisci su dvadesetoga stoljeća, koji u dramska djela unose produktivan nemir preispitivanja baštinjenih socijalnih i umjetničkih mjerila. I tu se stvaraju nove, kontekstualne mogućnosti tumačenja dramskih djela ako se razmotre književnopovijesne situacije s obzirom na pozitivnu ili negativnu recepciju kulturnih zbivanja izvan Hrvatske. Poticaji komparativnog pristupa ponegdje su bili dosad zanemareni, pa je autor “Puka na sceni” mogao i morao tragati za povijesnim intertekstom stvaralaštva pojedinih istaknutih ili paradigmatskih hrvatskih dramatičara – u rasponu od Kosora do Brešana. Na taj su način bila moguća osvjetljivanja koja pojedine epohe, stvaralačke faze ili stilska obilježja prikazuju plastičnije. Vidljivo je to podjednako u studijama o mladom Kosoru (u kontekstu njemu suvremenog austrijskog kazališta), o teatru Kalmana Mesarića, pisca koji intencionalno popularnoj dramskoj produkciji pruža novu dimenziju, karakterističnu u sklopu književne orijentacije dvadesetih i tridesetih godina poznate pod  nazivom “nova objektivnost”. U analizi Mesarićevih i Brešanovih djela, koja inače pripadaju posve različitim razdobljima u povijesti hrvatske umjetničke kulture, Bobincu je odlično poslužilo njegovo temeljito poznavanje istodobnoga stvaralaštva u stranim književnostima. To je svakako put prema diferencijalnoj dijagnostici, bez koje danas jedva možemo zamisliti iscrpno razmatranje kretanja u tzv. nacionalnim književnostima, bez obzira na to jesu li one “velike” ili “male”. Upravo je jedna od ključnih spoznaja u Bobinčevoj knjizi da je hrvatska drama 19. i 20. stoljeća u mnogočemu paradigmatska, i svojim uspjesima i svojim nedostacima, to jest: gdje se izdiže iznad šablone i gdje se povodi za njom. Drugim riječima, tendencije u našoj drami pružaju – od naturalizma do danas – valjanu predodžbu o gibanjima u većini europskih književnosti, što zbog otvorenih obzora hrvatskih pisaca, što zbog analogija u istodobnim društvenim prilikama različitih zemalja.

Uz studije objavljene u knjizi Bobinac je publicirao znanstvene radove navedene u bibliografiji pod br. 3, 5, 13, 14, 15 i 18. To su članci pa i poduže rasprave, radovi usredotočeni na nekoliko središnjih tema. Smotra pokazuje da se autor, izbjegavajući difuznost interesa i metodskih postupaka, koncentrirao na produbljivanje istraživanja koja očituju kontinuitet njegova rada. Riječ je o radovima s područja povijesti novije drame i s područja književnih i općih veza između hrvatske i austrijske kulture, mahom u epohama između ranog 19. stoljeća, kad je duhovni život u Austriji bio u znaku tzv. Biedermeiera, i prvih decenija 20. stoljeća, prožetih nemirom ekspresionizma i novih realističkih, odnosno dokumentarnih težnji, napose u dramaturgijskim shvaćanjima.

Razmatrajući različite aspekte konstituiranja novije hrvatske književnosti, Bobinac je u svoj katalog pitanja uvrstio osobito problematiku srodnosti u pogledima na funkciju književnog stvaralaštva, a zatim pojave koje potječu iz činjenice da je Beč dugo bio kulturni centar prema kojemu su – ne uvijek dobrovoljno – bili usmjereni hrvatski intelektualci. Stavove hrvatskih pisaca i političara u prijelomnim situacijama prikazuje, na temelju dobroga poznavanja građe, sintetička rasprava o banu Jelačiću, hrvatskim piscima i godini 1848, rasprava koja se može shvatiti kao svojevrstan uvod u društvenu problematiku koja je posredno ili neposredno prisutna u većini Bobinčevih radova. Riječ je o prilogu (na njemačkom jeziku) za široko koncipiran zbornik u redakciji poznatoga austrijskog germanista i povjesničara Huberta Lengauera “Bewegung im Reich der Immobilität (objavljen u nakladi Böhlau prošle godine). Na taj se rad neposredno nadovezuje studija „Wir sind keine Verehrer der Wiener Posse. Zur Rolle der Wiener Volkstheatertexte in den Anfängen des Kroatischen Nationaltheaters“ (bibl. 18), u kojoj se opsežnom građom prikazuju složeni odnosi između kazališnih tradicija i novih, nacionalnih težnji – u konstelaciji koja je i stoga zanimljiva što je austrijski repertoar, npr. ako je riječ o Nestroyu, u ono doba recipiran i percipiran posve neprimjereno. Zastupnici nacionalnog patosa nisu imali nimalo razumijevanja za humoristične i satirične oštrice kazališnih pisaca poput Nestroya (čije su virtuozno rađene jezične poente tek mnogo kasnije postale predmet ozbiljne kritičke procjene, primjerice u studiji Karla Krausa o Nestroyu). Nizu radova na njemačkom jeziku koji su prilog tumačenja hrvatske kulturne povijesti za inozemne povjesničare književnosti valja pribrojiti i članak “Die Satire in kroatischen Volksstücken vom Vormärz bis zur Jahrhundertwende“, objavljenom u zborniku (posvećenom povijesnim modifikacijama na polju satire, komike i karikature) uglednoga francuskog časopisa “Etudes Autrichiennes”. Drugoj skupini radova pripadaju radovi u kojima se Bobinac kreće na germanističkom tlu. Izdvajamo dva članka (bibl. 5 i 13) posvećena problemima njemačke odnosno austrijske drame u razdoblju od ekspresionizma do danas. Ekspresionizmu se može pribrojiti Bronnenova drama “Anarchie in Silian”, koju Bobinac uspoređuje s ranim Horvathovim komadom “Die Bergbahn”, dolazeći do zanimljivih spoznaja o mijenama koje su zahvatile njemačku (i europsku) dramu u prvih desetak godina poslije Prvoga svjetskog rata. Kao parametre treba navesti psihološke i društvenokritičke komponente.

Vrlo aktivan kao predavač, u raznim gradovima i u raznim prigodama, Bobinac se javnosti predstavio i u tom razdoblju kao vrstan stručnjak. Objavio je dva izrazito stručna rada, oba u vezi s novim prijevodom Goetheova romana ”Patnje mladog Werthera”. Taj prijevod, u nakladi “Školske knjige”, Bobinac je popratio vrsnim pogovorom, koji je – i svojim opsegom – više negoli prigodan tekst. U njemu kompetentno izlaže putove interpretacije toga djela, suvremene spoznaje o njegovu nastanku i naposljetku prosudbu o njegovu mjestu i položaju u povijesti novijega europskog romana, napose s obzirom na činjenicu da je naslovni lik jedna od paradigmatskih ličnosti u povijesti europske duhovne kulture. Naslov pogovora, “Werther između Odiseje i Osijana”, aludira na Wertherovu lektiru u romanu, dakle na Werthera čitatelja, a to znači na jedan od važnih motiva u romanu, motiva koji je, tako reći, junakovo duševno zrcalo, jer se u čitanju različitih književnih djela očituje Wertherov psihički razvoj. Suvremeni, današnji pristup tom romanu predmet je drugoga od spomenutih dvaju radova, predmet eseja objavljenog u “Književnoj smotri” (bibl. 8 i 9). Rubrika stručnih radova obuhvaća devet recenzija i prikaza u njemačkim i hrvatskim časopisima. 

U razdoblju od izbora u izvanrednog profesora Bobinac se istaknuo i svojim uredničkim radom. Objavio je dva zbornika (bibl. uredn. djelatnost 1 i 3), od kojih je prvi opsežan. Oba su na njemačkom jeziku i svjedoče o živoj suradnji između naše Katedre za njemačku književnost i germanističkih instituta u inozemstvu. U zborniku “Literatur im Wandel” (457 str.) Bobinac je na jednom projektu okupio poznate germaniste iz sedam zemalja (šest europskih i SAD). Drugi od spomenutih zbornika, “Porträts und Konstellationen”, rezultat je domaćeg projekta proučavanja hrvatsko-njemačkih književnih veza kroz stoljeća. To je prvi u nizu predviđenih zbornika sa zajedničkim naslovom “Deutschsprachig-kroatische Literaturbeziehungen”. Već prvi svezak očituje uspješnost rada na dugoročno zasnovanom projektu, što ga je potaknuo i organizirao Bobinac. U vezi s tim treba istaknuti Bobinčevu agilnost u suradnji s inozemnim germanistima. Uključen je u rad na međunarodnom germanističkom projektu što ga provodi “Centre d' Etudes des Periodiques de Langue Allemande” na Sveučilištu u Metzu. U poznatom francuskom književnom i sociologijskom časopisu “Austriaca” član je znanstvenog savjeta. Urednik je domaćih časopisa “Zagreber germanistische Beiträge“ (glavni urednik i osnivač), “Umjetnost riječi” (član uredništva) i “Književna smotra” (član uredništva). U tom je sklopu gostovao u prošlom razdoblju kao profesor sa ciklusom predavanja na Sveučilištu u Salzburgu (1998). Pojedinačna predavanja održao je u Ljubljani (1998), Münchenu (1998, 1999. i 2000), Grazu (2000), Mainzu (2001) i Salzburgu (2001). Sudjelovao je s prilozima na međunarodnim znanstvenim skupovima u Klagenfurtu (1998), Rijeci (2000), Saarbrückenu (2000), Beču (svjetski germanistički kongres, 2000), Budimpešti (2001), Beču (2001).

I naposljetku, Bobinac je i zaslužan prevoditelj. Poslije Eliasove fundamentalne knjige “Über den Prozeß der Zivilisation” preveo je isto tako temeljno književnoznanstveno djelo, knjigu “Das Drama. Theorie und Analyse”, koja je u Njemačkoj i u anglofonim zemljama doživjela velik uspjeh. Bobinčev je prijevod objavljen 1998. u nakladi ITI (Hrvatski centar ITI-UNESCO).

Dr. sc. Marijan Bobinac, izvanredni profesor na Katedri za njemačku književnost, svojom je uzornom nastavom, znanstvenom i organizacijskom djelatnošću stekao sve uvjete za izbor u redovitog profesora. Stoga povjerenstvo predlaže Vijeću da ga izabere u to zvanje.

U Zagrebu, 23.5.2002.





Dr. sc. Viktor Žmegač, red prof. u miru
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                                             FAKULTETSKOM VIJEĆU

                              FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva za 

ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-

-nastavno zvanje docenta u Odsjeku za informacijske 

znanosti, Katedra za bibliotekarstvo

           Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  na sjednici održanoj 17. rujna 2001. god. imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora (pola radnog vremena) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, za predmete Elektronička knjiga i nakladništvo, Sustavi za obilježavanje građe i metapodaci i Informacijska služba na Katedri za bibliotekarstvo u Odsjeku za informacijske znanosti. Natječaj je objelodanjen 25. rujna 2001. god. Na natječaj se prijavila samo pristupnica dr. sc. Danijela Živković. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću ovo 

                                                       IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnice

Danijela Živković je rođena 13.svibnja 1956. godine u Zagrebu, gdje je polazila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studirala je od 1975. do 1982. god. Engleski jezik i književnost (A) i Njemački jezik i književnost (B). Tijekom studija upisala je 1979. dvogodišnji dodiplomski studij bibliotekarstva na Filozofskom fakultetu. God. 1983. diplomirala je taj studij diplomskim radom "Časopisi objavljeni u nas na njemačkom jeziku od početka jugoslavenske periodike do 1945. godine". Šk.god. 1984/85. upisala je poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magistarski rad pod naslovom "Njemački jezik u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća" obranila je 1987. god. 

God. 1989. stekla je stupanj znanstvenog asistenta. Godine 2000. obranila je doktorski rad pod nasl."Suvremeni oblici knjige: doprinos znanosti  o knjizi" na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Godine 1992. stekla je zvanje višeg bibliotekara, a 1999. i zvanje knjižničarskog savjetnika. 

God. 1979. dobila je kao student Prvomajsku nagradu Sveučilišta u Zagrebu za rad na engleskom jeziku pod nasl. "Public health in Great Britain". 

Godine 1998. dobila je odlikovanje Red Danice hrvatske s likom Marka Marulića.  

Od godine 1983. zaposlena je u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.

II. Znanstvena djelatnost

Pristupnica je napisala dvije knjige od kojih je jedna prerađena doktorska disertacije, a druga iz područja povijesti knjižnica.

1. Elektronička knjiga. Zagreb: Multigraf, 2001. 231 str.

Ova knjiga je pionirski rad na postavljanju definicije elektroničke knjige i suvremene definicije knjige općenito. Autorica je revidirala postojeću UNESCOvu definiciju knjige u svjetlu pojave informacijske tehnologije. Istraživanje u svrhu revizije definicije knjige temelji na međunarodnom sustavu za brojčano označavanje knjiga (International Standard Book Number). Postavlja hipotezu da su oblici neknjižne građe  zapravo suvremeni oblici knjige, što je potkrijepljeno istraživanjem kroz sustav ISBN, prvi takvo istraživanje u povijesti ovog sustava. Istraživanje provedeno metodom upitnika na uzorku od 40 zemalja s četiri kontinenta pokazalo je da se broj publikacija koje imaju funkciju knjige u posljednja dva desetljeća povećao. Podjela knjižničke građe na knjižnu i neknjižnu zamjenjuje se pojmovima tiskana i netiskana građa te sukladno tome postoji tiskana i netiskana knjiga. Među suvremenim oblicima knjige dominantno mjesto zauzima elektronička knjiga. Autorica definira elektroničku knjigu kao jednu  ili više računalnih datoteka omeđenog sadržaja, koje su dostupne javnosti na mreži ili u materijalnom obliku. Budući da je većina pojmova vezanih uz tiskanu knjigu, pojavom elektroničkog medija doživjela promjene, autorica predlaže i nove definicije pojmova kao što su elektronička knjiga, elektroničko izdavaštvo, elektronički nakladnik, mrežna knjižara itd. Autorica na kraju zaključuje da je knjiga omeđen sadržaj na bilo kojem mediju te da njezina budućnost leži upravo u komplementarnosti tiskane i elektroničke knjige i mogućnosti stvaranja knjige po mjeri čitatelja. 

Ova je knjiga nastala na temelju doktorskog rada ("Suvremeni oblici knjige") ali je znatno prerađena (najmanje 40%) i osuvremenjena. 

2. Matija Smodek. Lokve: Benja, 2001. 91 str.

U ovoj je knjizi autorica opisala život Marije Smodeka s posebnim težištem na njegovom djelovanju kao sveučilišnom knjižničaru. U tu je svrhu istražila arhivu Nacionalne i sveučilišne knjižnice i ustanovila da se Matija Smodek svojim životnim načelima i radom svrstao među značajne ličnosti hrvatskog knjižničarstva. U 34 godina svojeg djelovanja kao "akademski knjižničar" svojom upornošću i sustavnošću preselio je Knjižnicu Zagrebačke akademije (kasnije Sveučilišta) u nove prostorije, presignirao fond i izradio kataloge. Premda nije bio školovani knjižničar postavio je solidne temelje  današnjoj Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Hrvatski je kulturni život u 19.st. pronašao u M.Smodeku osobu koja je idealno spajao lik nastavnika, knjižničara i rodoljuba. Tekst je usporedo objelodanjen na hrvatskom, njemačkom i engleskom jeziku a tiskana je u nizu Znameniti knjižničari Naklade Benja te je zasigurno dobrinos poznavanju povijesti hrvatskog knjižničarstva. 
Uz ove dvije knjige pristupnica je napisala (v. Popis radova) 19 znanstvenih i stručnih radova iz područja suvremenog nakladništva, 6 radova iz područja povijesti hrvatskog nakladništva, 2 rada iz područja katalogizacije i 2 rada iz povijesti hrvatskog knjižničarstva. Od nabrojenih izdvajamo znanstvene radove temeljem kojih pristupnica ispunjava minimalne uvjete za zvanje za koje se natječe:

1. Die deutschsprachige Buch-und Zeitschriftenproduktion in Zagreb in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts : mit einem bibliographischen Anhang.// Das achzehnte Jahrhundert (DAJ): Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft für die Erforschung des achzenten Jahrhunderts 19, 1(1995), str. 92-105.

U životu grada Zagreba druge polovine 18. stoljeća njemački jezik zauzima mjesto latinskog. Autorica uvodno navodi političke, društvene, gospodarske i kulturne prilike koje su do toga dovele. Zatim opisuje tiskarske prilike i djela koja su u tom razdoblju objavljena. Cilj rada bio je istražiti djela objavljena na njemačkom jeziku u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća. Zaključuje da se između 1775. i 1800. godine razvijala kultura na njemačkom jeziku. O društvenim, kulturnim i gospodarskim prilikama saznaje neposredno iz predgovora knjiga, a posebnu pažnju posvećuje najstarijim sačuvanim novinama na ovim prostorima Kroatischer Korrespondent donoseći zaključke o potencijalnim čitateljima i načinu njihova raspačavanja. U nastavku rada otisnuta je Bibliografija djela objavljenih u Zagrebu na njemačkom jeziku 1750.-1800.

2. Primjena i struktura ISBN sustava: hrvatski izdavači u ISBN sustavu.// Acta graphica,

1995, str.29-42.
Opisana je struktura i značenje međunarodnog knjižnog sustava ISBN uz kratko povijesni prikaz njegova razvoja u svijetu. Iscrpno je prikazana uspostava sustava ISBN u Hrvatskoj i opisane upute za njegovu primjenu. Autorica je ispitivanjem 1993. godine obuhvatila 450 nakladnika prikupljajući podatke o njihovoj proizvodnji i planovima. , kako bi se mogli učlaniti u spomenuti sustav. U isto vrijeem stvorila je bazu podatakao nakladnicima u Hrvatskoj. Pomoću standardizirane identifikacije nakladnika došla je do statističkih podataka i na temelju njih razmatrala značajne promjene u hrvatskom nakladništvu od 1993. do 1995. god.   
3. ISMN: novi standard za muzikalije. // Acta graphica, 1997, str. 35-42      
                                                                                                                          

Opisuje sustav za identiifikaciju muzikalija ISMN. Hrvatska se uključila u taj sustav 1995. god. kada je u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici osnovan ured za ISMN. Autorica je 1994. god. provela istraživanje o nakladnicima tiskanih muzikalija u Hrvatskojs ciljem da ih uključi u spomenuti sustav. Ispitano je 25 nakladnika, koji su se uključili u sustav stavljajući na raspolaganje podatke o tiskanim muzikalijama i svojim planovima.

III. Stručna djelatnost
Pristupnica je razvila značajnu djelatnost kao djelatnica Nacionalne i sveučilišne knjižnice i kao članica različitih nacionalnih i međunarodnih stručnih udruga iz knjižničarske struke. 

U Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici od 1992. godine uspostavlja sustav ISBN (Međunarodni standardni knjižni broj), koji je bilo potrebno uspostaviti nakon raspada Jugoslavije i preuzimanja te službe za Hrvatsku u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Uspostavila je učinkoviti nadzor nad izdavačkom djelatnošću u Hrvatskoj, pratila je i primijenjivala nova međunarodna pravila za ISBN, uspostavila bazu podataka o nakladnicima u Hrvatskoj i surađuje redovito (dvaput godišnje) u ediciji "International Pubčlishers' ISBN Directory" u kojoj su, zahvaljujući pristupnici, hrvatski izdavači zastupljeni od 1993. god. Svake godine zastupa Hrvatsku na "Savjetu Međunarodnog ureda za ISBN". 

Od 1995. godine surađuje s Vijećem Europe na području nakladništva (Prag 1995, Varšava 1996, Bielefeld i Berlin 1998, Strassbourg 2000). 

Od godine 1995. vodi u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici i Hrvatski ured za ISMN (Međunarodni standardni broj za muzikalije). 

IV.  Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Pristupnica dr.sc. Danijela Živković uspješno se bavi stručnim i znanstvenim radom na više područja. Ponajprije na području nakladništva. S tog područja je izradila magistarki rad koji joj je poslužio kao podloga za pisanje više radova iz povijesti nakladništva, a koje je tiskala u domaćim i inozemnim publikacijama na hrvatskom i njemačkom jeziku. Posebnu pozornost usmjerila je na proučavanje publicistike na njemačkom jeziku u 18.st. u Zagrebu koristeći pri tom ne samo same publikacije (knjige, novine, kalendare) koje su tiskane u Zagrebu, već i arhivsku građu u Austrijskom državnom arhivu. Najveću je publicističku aktivnost razvila na području suvremenog nakladništva, zanimajući se posebno za najaktualnije trendove u nakladništvu u nas i u svijetu. Radeći u Hrvatskom uredu za ISBN izradila je niz dokumenata u svezi s uspostavljanjem i razvojem te službe u Hrvatskoj. Uz ostalo sastavila je i adresar "Nakladnici knjiga i nota u Hrvatskoj", koji je tiskan 1997. god. i koji ima 654 str. Njezina je uloga na području suvremenog hrvatskog nakladništva  vrlo značajna, jer je ne samo teoretski, već i praktično uspostavila sustave koji uključuju Hrvatsku u međunarodne sustave za praćenje nakladničke djelatnosti u svijetu.

Na području povijesti hrvatskog knjižničarstva je također dala vrijedne rezultate. Osim opisane knjige o M.Smodeku treba spomenuti i njezin rad na proučavanju povijesti Hrvatskog knižničarskog društva. 

Tema doktorskog rada pristupnice obrađuje vrlo aktualno pitanje metamorfoze oblika knjige u eri prodora elektronike u nakladničku djelatnost. Knjiga koju je na temelju tog rada objelodanila pokazuje vrlo visoku razinu znanstvenog pristupa toj aktualnoj problematici. Bez sumnje njezin rad na tom području predstavlja najviši domet znanstevenog promišljanja fenomena elektroničke knjige u Hrvatskoj, a po nekim svojim prijedlozima (npr. terminološkim) i u svijetu. 

Stručni pak rad pristupnice vezan je ponajviše za probleme njezina rada u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Tako se bavila pitanjima katalogizacije i o njima izradila niz dokumenata i elaborata koji su bitno unaprijedili tu djelatnost. God. 1991. izradila je projekt za automatirizanu obradu sitnog tiska, prevodila je nekoliko dokumenata koji se odnose na to područje , sudjelovala na više naciionalnih i međunarodnih sastanaka o katalogizaciji i sl.

V. Sudjelovanje na znanstvenim projektima
God. 1987.  bila je član redakcijskog odbora projekta za izradu "Objasnidbenog rječnika stručnog bibliotekarskog nazivlja" na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; 

God. 1988-1994. bila je uključena u rad Međuakademijskog odbora za izradbu Leksikografske bibliografije Jugoslaije;

Od 1988. uključena je na znanstvenom potprojektu Bibliotečna klasifikacija, i to na zadatku "Predmetni katalog u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu";

Od 1997. do 1998 surađivala je na projektu HAZU "Jeizici u kontaktu" (voditelj projekta: akademik Rudolf Filipović);

Surađuje na projektu Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta "Tezaurus knjižničarskog nazivlja".

VI. Međunarodna suradnja
Pristupnica usko surađuje sa Međunarodnim uredom za ISBN i  Međunarodnim uredom za ISMN te u projektu  Vijeća Europe  pod naslovom "Books, Archive and Electronic Publishing". 

VII. Nastavna djelatnost
Od 1996. god. održava kao vanjski suradnik nastavu na Katedri za bibliotekarstvo  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. za polaznike dodiplomskog i poslijediplomskog studija, i to za predmete. Elektroničko nakladništvo i Identifikacijski sustavi. 

VIII. Mišljenje i prijedlog
Na osnovu uvida u priloženu biografiju i popisu radova te analize priloženih stručnih i znanstvenih radova, kao i cjelokupna dosadašnjega rada na području knjižničarske znanosti i nakladništva zaključujemo da pristupnica dr.sc. Danijela Živković u potpunosti ispunjava uvjete propisane čl. 43 stavak 1 ZZID-a i čl. 74 stavak 1 ZVU-a, tj. da je pristupnica objelodanila 2 knjige od kojih jedna u potpunosti pokriva područje za koje je Viuje Filozofskog fakulteta obznanilo natječaj za mjeste za koje se pristupnica natječe, da je objelodanila dovoljan broj znanstvenih i stručnih radova, da je razvila mnogostranu znanstvenu i stručnu djelatnost koja jamči da će s uspjehom predavati predmete navedene u natječaju.

Pristupnica osim toga ispunjava uvjete koje propisuje  Rektorski zbor: sudjelovala je svojim izlaganjima na nizu međunarodnih skupova i aktivno surađuje u nekoliko znanstvenih projekata. 

Predlažemo stoga Vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati ovu ocjenu i prijedlog da se dr.sc. Danijela Živković izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta (pola radnog vremena) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, za predmete Elektronička knjiga i nakladništvo, Sustavi za obilježavanje građe i metapodaci  i Informacijska  služba  na Katedri za bibliotekarsvo, Odsjek za informacijske znabnosti. 

U Zagrebu, dne 6.studenog 2001.

                                                   ____________________________________________

                                                  Prof.dr. Aleksandar Stipčević, predsjednik Povjerenstva

                                                 _________________________________________

                                                  Prof.dr.sc.Jadranka Lasić Lazić, član Povjerenstva

                                                 ________________________

                                                 Prof.dr.sc. Aleksandra Horvat

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

I. Lučića 3, Zagreb

Fakultetskom vijeću

                                                                                       Zagreb, 4.6. 2002.

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku i prijedlog da se na to mjesto izabere prof. dr. Cvjetko Milanja

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 16. travnja 2002. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana kroatistika, na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku. S time u vezi podnosimo Vijeću sljedeće


I Z V J E Š Ć E


            Na natječaj objavljen u “Vjesniku” 25. travnja 2002. godine prijavili su se dr. sc. Lidija Vukčević i prof. dr. sc. Cvjetko Milanja. Kandidatkinja Lidija Vukčević nije priložila nikakve dokumente pa stoga njezinu molbu nismo uzeli u razmatranje.


Dr. Cvjetko Milanja rođen je 1943. u Zaglavu (Dugi otok). U rodnom mjestu pohađa osnovnu školu, a gimnaziju završava u Zadru. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1970. godine diplomirao je grupe Jugoslavenski jezici i književnosti te Talijanski jezik i književnost. Potom se upisao na poslijediplomski studij i magistrirao 1975. Doktorsku disertaciju o književnom djelu Janka Polića Kamova obranio je 1978. Od 1976. godine radi na Filozofskom fakultetu, na Katedri za noviju hrvatsku književnost, prvo kao asistent, potom kao docent (1979), izvanredni profesor (1986) i redoviti profesor (1997). Bio je gost-profesor na Sveučilištu u Kölnu (1981-1983) i Trstu (1998-2001). Na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta pokretač je poslijediplomskog studija iz kroatistike za koji je, skupa s prof. dr. Josipom Silićem, izradio i nastavni plan i program. Sudjelovao je na brojnim domaćim i inozemnim znanstvenim skupovima. Pokretač je znanstvenih projekata “Poratni hrvatski roman te “Ekspresionizam u hrvatskoj umjetnosti i književnosti”. Trenutno obnaša dužnost predsjednika III. hrvatskoga slavističkog kongresa. Za svoj znanstveni doprinos primio je Nagradu HAZU za 2001. godinu.

Znanstveno-nastavna aktivnost do izbora u zvanje redovitog profesora (1997)


Dr. Cvjetko Milanja do izbora u zvanje redovitog profesora objavio je osam knjiga, 20 znanstvenih i velik broj stručnih radova. Za tisak je priredio više izdanja djela hrvatskih pisaca, a posebno treba izdvojiti knjige priređene za uglednu ediciju “Pet stoljeća hrvatske književnosti”: o Augustinu Stipčeviću, Josipu Barkoviću i Đuri Šnajderu. U časopisu “Dometi” priredio je 1977. godine tematski broj posvećen novijoj francuskoj kritici i književnoj teoriji. Na stranicama časopisa “Republika”, “Forum” i “Dometi” sustavno je pratio domaću i stranu književnu i teorijsku produkciju.


Područje Milanjina znanstvenog interesa podjednako je književnopovijesna i književnoteorijska problematika. 


Od važnijih priloga hrvatskoj književnoj historiografiji treba istaknuti studiju o Tadijanovićevu pjesništvu (Struktura i vizija Tadijanovićeve poezije, Osijek, 1974) te monografije o Jakši Čedomilu (Zagreb, 1985,  116 str.) i Janku Leskovaru (Zagreb, 1987, 101 str.) rađene u okviru projekta “Enciklopedija hrvatske književnosti” Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta. 


Monografski prikaz kritičke prakse Jakše Čedomila (tj. Jakova Čuke) značajan je po preciznom situiranju Čedomilove estetičke pozicije. Za razliku od S. Graciottija, koji je u svojoj monografiji (La critica di Jakša Čedomil, Milano, 1959) branio tezu o Čedomilovu eklekticizmu i nekritičkom/epigonskom ugledanju na suvremene talijanske i francuske kritičare, Milanja je u kritičkoj praksi Jakše Čedomila uočio prvu hrvatsku osviještenu antisustavnu estetiku. Osjetivši opasnost metafizike sustava i robovanja metodama, Čedomil je razvio kritičko pismo koje je praksom negiralo uglavnom preuzete teorijske postavke. Analizom tekstova Milanja je pokazao da je Čedomil hrvatsku kritiku oslobodio površne publicitike i pedagoških crta te je duhom i metodom približio zapadnoeuropskim mjerilima.


Knjiga Janko Leskovar prvi je monografski prikaz Leskovarova književnog rada s preciznim poetičkim opisom piščeva modernističkog proznog pisma. Dugo guran u realističku stilsku paradigmu, Leskovar je zapravo “prvi proizvođač književnog diskursa hrvatske moderne”. S njime započinje novo razdoblje i nov koncept pisanja u hrvatskoj književnosti. Svojim smjelim narativnim eksperimentima Leskovar nagriza realističku maticu, a svojim likovima bezvoljnika i dekadenata pogađa temeljnu dispoziciju hrvatske moderne.


Knjiga Doba razlika (Zagreb, 1991, 276 str.) analitička je priprema za veliku Milanjinu sintezu o poratnom hrvatskom pjesništvu. U knjizi je skicirana modelativna tipologija hrvatske pjesničke produkcije u rasponu od 1945. do devedesetih godina 20. stoljeća. Milanjina makrostrukturna vizura, izgrađena na pomnoj analizi kompletnog korpusa, otkriva u novijem hrvatskom pjesništvu karakteristične evolucijske “blokove”, pri čemu se 1968. godina prepoznaje kao periodizacijski međaš između tzv. gnoseološke i semiotičke modelativne matrice. Prva je usmjerena na lirski subjekt, na kazivača, i na propitivanje vlastita bića kao ontološke kategorije. Semiotička modelativna matrica operira sa sviješću o proizvodnoj biti jezika, odnosno sa sviješću o jeziku koji se ne isrcpljuje u posredničkoj ulozi. Zato je u njemu akcent na funkcioniranju pjesme i na metajezičnoj razini. Opravdanost takve podjele Milanja potvrđuje u raspravama o Kaštelanovu, Mihalićevu, Slamnigovu, Dragojevićevu, Mrkonjićevu, Maroevićevu, Bošnjakovu, Makovićevu i Malešovu pjesništvu.


Knjiga Hrvatski roman 1945.-1990. (Zagreb, 1996, 267 str.) nastala je kao rezultat rada u okviru znanstvenoga projekta prijavljenog u MZT. U njoj je predložena vremensko-prostorna tipologija modela poratne hrvatske romaneskne proizvodnje. Cijeli korpus od nekoliko stotina naslova sveden je na desetak dominantnih načela diskurzivne prakse i potom ekspliciran na nizu indikativnih primjera. Ujedno je pokazana i ovisnost romaneskne produkcije o različitim književnim i izvanknjiževnim utjecajima. Milanjina makromodelativna skica u našim je okvirima pionirski rad i pouzdan orijentir i s književnopovijesnog i s teorijskog gledišta.


U razdoblju do 1997., tj. do izbora u zvanje redovitog profesora, Milanja je objavio i dvije knjige književnoteorijskog karaktera - Alkemiju teksta (Zagreb, 1977, 231 str.) i Užas jezične moći (Rijeka, 1985, 129 str.) - u kojima se bavi filozofijom jezika, represalijskom moći jezika, fenomenom jezičnog otuđenja i jezičnom proizvodnjom ideoloških/dogmatskih diskursa. Knjiga Slijepe pjege postmoderne (Zagreb, 1996, 284 str.) u našim je okvirima jedan od prvih pokušaja sumativnog problematiziranja fenomena postmoderne paradigme. Napisao je i niz vrijednih studija o različitim problemima hrvatske književnosti 20. stoljeća (Lirika Miroslava Krleže, 1987; Šegedinovi egzistencijalistički romani, 1987; Slamnig-poeta ludens, 1988; Moguća tipologija poratnoga hrvatskoga pjesništva, 1989; Šoljanovo pjesništvo između egzistencijalizma i postmodernizma, 1992; Ulderiko Donadini i ekspresionizam, 1994 i dr.) kojima je stekao reputaciju pouzdanog i teorijski iznimno informiranog književnoznanstvenog stručnjaka.

Znanstveno-nastavna djelatnost nakon izbora u zvanje redovitog profesora (od 1994. do danas)

Znanstvena djelatnost

Od izbora u zvanje redovitog profesora (1997) dr. Cvjetko Milanja objavio je tri knjige, 20 znanstvenih radova i velik broj stručnih radova.

a) Knjige

1. Pjesništvo hrvatskog ekspresionizma. Matica hrvatska, Zagreb, 2000, 286 str.

Knjiga predstavlja cjelovitu kritičku monografiju o hrvatskom ekspresionističkom pjesništvu, dakle o jednom poetički prepoznatljivom pjesničkom korpusu koji je nastao u razmjerno kratkom intervalu, negdje između 1914. i 1928. godine. Već na toj prvoj razini autor je učinio značajan pothvat ponudivši vrlo precizan poetički opis ekspresionističke pjesničke paradigme u hrvatskoj književnosti. Knjiga, međutim, ima i drugu, višu razinu jer predstavlja samo dio, samo jednu etapu u Milanjinim ambicioznim istraživanjima kojima je konačni cilj ekstenzivna, znanstveno utemeljena povijest hrvatskog pjesništva.

Milanja u analizi korpusa kreće od “ontoloških temelja” ekspresionizma, od ideje i filozofije koja je težila novoj transformaciji svijeta, zatim se osvrće na nove antropološke slike koje razvija ekspresionistički umjetnik (recimo kroz titanističke vizije, ideju nadčovjeka i sl.), da bi se potom “spustio” do samih umjetničkih postupaka kao svojevrsnih poetičkih korelata nove “ontološko-strukturne slike”. Pristupnik posebno apostrofira antimimetizam, poetiku krika, estetiku ružnoće, simultanitet, atomizaciju (tj. poetiku diskontinuiteta), ironiju i grotesku, “nizani stil” kao rezultat intermedijalnog susreta s filmom, akcelerirani tempo, febrilne enervacije, ekstazu, patos i sl. Sam opis ekspresionističkih pjesmotvora, s analizom specifičnog repertoara tema i motiva, ostavljen je za središnji, analitički dio monografije. On je i najzanimljiviji jer donosi niz novih spoznaja o brojnim pjesničkim opusima. Najviše je prostora, dakako, posvećeno pjesnicima koji su stvarali paradigmu. To su A. B. Šimić, Donadini, Krleža, Cesarec, Kosor, Krklec, Čerina, Cettineo, Kosor, Andrić, S. Miličić, Feldman, Tomašić. Svaki od portreta jedan je mali znanstveno-esejistički medaljon. Posebno je uspio ekstenzivni prikaz Šimićevih poetičkih mijena i “preobraženja”, od sutonske, neosimbolističke faze, preko čiste realizacije ekspresionističke poetike negdje između 1917. i 1920. te konačno postekspresionističke faze “nove stvarnosti”. Milanja je veliku pažnju posvetio i nekim rubnim fenomenima, poetikama i autorskim rukopisima. Npr. konačno je ne samo osvijetljen, nego i demitologiziran fenomen tzv. “zenitizma” kao radikaliziranog ekspresionizma. Raspravu o “zenitizmu” Milanja je lišio ideoloških i političkih konotacija i usmjerio pažnju na same tekstove koji konstituiraju zaseban poetički podmodel unutar ekspresionističke dominante.

Precizne rubove ekspresionističkog razdoblja nemoguće je ocrtati, pa Milanja s pravom upozorava i na zakašnjele ekspresionističke pojave, kao i na neke recidive. Tako je posebno poglavlje posvećeno pjesnicima poput Majera, Batušića, Cesarića, Alfirevića, Perkovića ili S. Šimića, a posebno poglavlje dobio je i fenomen “katoličkog ekspresionizma” (Sudeta, Šop, Poljak, Škarpa, Storov).

Za knjigu Pjesništvo hrvatskog ekspresionizma Milanja je primio Nagradu HAZU za 2001. godinu.

2-3 Hrvatsko pjesništvo od 1950. do 2000. Knjiga I, Zagrebgrafo, Zagreb, 2000, 371 str.; Knjiga II,  Altagama, Zagreb, 2001, 370 str.

Posrijedi je iznimno ambiciozan književnoznanstveni pothvat: dvosveščana ekstenzivna povijest suvremenoga hrvatskog pjesništva, i to pisana gotovo bez distance jer obuhvaća i pjesničke tendencije devedesetih godina. Nakon vrijedne knjige studija Doba razlika iz 1991. godine, u kojoj je podvrgnuo analitičkoj pažnji najznačajnije opuse iz poslijeratnoga hrvatskog pjesništva, Milanja je logično okrunio svoja istraživanja velikom dijakronijskom sintezom svega što se događalo u hrvatskom pjesništvu proteklih pola stoljeća. 

Riječ je o vrlo sustavno napisanim knjigama koje daju pouzdan, kritički odmjeren uvid u poratnu hrvatsku pjesničku praksu. Autor pjesničku scenu 1950-2000. dijeli u samo dva velika periodizacijska ciklusa: prvi ciklus obuhvaća produkciju nastalu od 1950/2. do 1968. godine, a obilježile su ga dvije generacije: krugovaša, koji razbijaju ograde kulturne izolacije i s kojima u hrvatskoj književnosti započinje novi modernizam, i razlogovaca, čiju elitističku pjesničku praksu karakterizira misaona medijacija i fenomenološki redukcionizam. Drugi periodizacijski ciklus bavi se pjesničkom produkcijom od 1968/71. do danas, a obilježava ga postmodernistička paradigma i “gramatološki obrat”. To je pjesništvo označiteljske scene koju karakteriziraju različiti modaliteti i poetičke prakse, od semantičkog konkretizma, preko dekonstrukcije do intermedijalnosti. Zajednički je nazivnik u toj proizvodnji posljednjih tridesetak godina izrazita semiotička svijest, svijest o jeziku koji se ne iscrpljuje u posredničkoj ulozi, nego postaje predmetom, “sadržajem” pjesme.

Po tim su periodizacijskim ciklusima podijeljene i knjige. U prvome svesku analizirano je hrvatsko pjesništvo krugovaške generacije i njima poetički pridruženih pjesničkih praksi. Autor pedesete godine 20. stoljeća prikazuje kao presudne za razvitak suvremenoga hrvatskog pjesništva. Krugovaši su raskinuli sa socrealističkom estetikom, uspostavili horizontalni i vertikalni kontinuitet (s europskim modernizmom i s domaćom književnom tradicijom) i afirmirali pluralizam i toleranciju kao svoje umjetničko načelo. Knjigu otvaraju pjesničke osobnosti koje Milanja naziva “prethodnicima”: to su pjesnici koji ne pripadaju krugovaškom naraštaju, ali ga po svemu anticipiraju. Oni, u poetičkom smislu, predstavljaju svojevrsnu sponu između međuratnog i poratnog pjesničkog modernizma (Ivanišević, Quien, Ivšić,Kaštelan,Pavlović, Parun).  

Potom slijedi analiza “modelske jezgre” krugovaša: opisane su pjesničke prakse Mihalića, Slamniga, Šoljana, Pupačića, Milićevića, Slavičeka, Gotovca. Mihalića i Slamniga Milanja promatra kao svojevrsne poetičke antipode jer ocrtavaju dva izvorišta, odnosno dva polja poratnoga hrvatskoga pjesništva: Mihalićeva poezija oprimjeruje pjesnički model orijentiran na semantičku, tematsku stranu pjesme (na označeno), dok Slamnigova oprimjeruje orijentaciju na jezik i jezično funkcioniranje (na označitelja). Milanja razvija tezu da se kompletno poratno hrvatsko pjesništvo orijentiralo s obzirom na ove dvije poetičke mogućnosti, s time da su mlađe generacije više orijentirane prema slamnigovskom “iskustvu jezika”.

U drugom svesku opisano je poetičko polje i kulturološki horizont razlogovskog pjesništva te analizirani relevantni pjesnički opusi: Mrkonjića, Stamaća, Ganze, Petraka, Horvatića, Maroevića, Falouta, Sabola i Zidića. Razlogovsko pjesništvo označava kraj jednog razdoblja u hrvatskoj književnosti koje je karakterizirano prevlašću teorijskoga uma i elitističkim konceptom kulture u kome je poezija bila vrhunac misaone medijacije i takoreći zamjena za filozofiju. Veliku pažnju Milanja posvećuje i pjesnicima koji djeluju istodobno s razlogovcima, ali razvijaju zasebne poetičke konecpte: Dragojeviću, Maroviću, Severu. I po širini zahvata i po analitičkoj dubini Milanjine su knjige o suvremenom hrvatskom pjesništvu nezaobilazan doprinos hrvatskoj znanosti o književnosti. 

b) Znanstveni i stručni radovi

U vremenskom intervalu od posljednjeg izbora pristupnik je objavio i veći broj znanstvenih i stručnih radova u domaćim i stranim književnoznanstvenim časopisima i zbornicima. Uglavnom je riječ o analitičkim tekstovima koji sustavno prate već opisane sinteze hrvatskoga pjesništva (Krklečeva ekspresionistička lirika, Ivo Andrić i ekspresionizam, Lendićevo pjesništvo, Pjesništvo Antuna Bonifačića, Fran Galović – istost štokavske i kajkavske poetike i dr.). U njemačkom zborniku Diskurs der Schwelle (Heidelberg, 1996, str. 103-113) Milanja je predstavio egzistencijalistički model poratnoga hrvatskog romana, dok je u Zborniku o Mili Budaku (1995, str. 65-72) analizirao Budakovo mjesto u kontekstu hrvatske “seoske književnosti”. Interes za hrvatsku književnost 19. stoljeća potvrđuju rasprave o Starčeviću (“Republika” 1996, 5-6, str. 5-24), Vrazu (“Forum” 1995, 1-2, str. 137-153) i Preradoviću (“Umjetnost riječi” 1995, 1, str. 21-37). Niz rasprava posvećeno je suvremenim hrvatskim pjesnicima: Stojeviću, Malešu, Bošnjaku, S. Manojlović.

c) Urednički radovi

Milanja je u razdoblju 1997-2002 priredio za tisak i popratio svom potrebnom kritičkom aparaturom (pogovor, bibliografija, literatura) čitav niz knjiga hrvatskih pisaca različitih razdoblja. Posebno treba istaknuti sabrana djela Janka Polića Kamova (1997), izbor iz djela Petra Šegedina (2000), sabrane pjesme Dalibora Cvitana (2001) te izabrane pjesme Branimira Bošnjaka (2001) i Branka Maleša (2002).  Za uglednu Matičinu ediciju Stoljeća hrvatske književnosti priredio je kritička izdanja djela Petra Preradovića, Janka Leskovara, Vladimira Vidrića, Mihovila Nikolića i Dragutina Domjanića. Pristupnik se dokazao i kao vrlo agilan posrednik između domaće i strane, prvenstveno francuske, književne znanosti. Priredio je u časopisima tematske blokove o teoriji pisanja, semiotici, zatim o odnosu psihoanalize i književnosti, o postmoderni itd. Posebno treba istaknuti zbornik radova Autor, pripovjedač, lik (Osijek, 2000, 587 str.) u kojem je predstavio najnovije dosege svjetske narativne teorije.

d) Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Pristupnik je sudjelovao na petnaest znanstvenih skupova u zemlji (Osijek, Rijeka, Zadar, Zagreb) i inozemstvu (Pečuh, Trst, Ljubljana) s različitim temama, ok književnopovijesnih do interkulturalnih. Dr. Milanja je u Zagrebu organizirao i vodio međunarodni znanstveni skup Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti (2001).

Nastavnički rad

Pristupnik je redovito održavao nastavu na Katedri za noviju hrvatsku književnost i vodio čitav niz izbornih kolegija. Od 1996. do 1998. godine bio je šef katedre. Inicijator je i voditelj književnog dijela poslijediplomskog studija kroatistike na kojem je održao čitav niz kolegija. Ranije je predavao i na općem usmjerenju poslijediplomskog studija iz književnosti. Sudjelovao je u desetak magistarskih i doktorskih povjerenstava, a sam je bio mentorom u izradi šest magistarskih radnji i tri doktorske disertacije.

Zaključak i prijedlog

Pregled znanstvenog i nastavničkog djelovanja prof. dr. Cvjetka Milanje potvrđuje da je riječ o vrijednom i afirmiranom stručnjaku na području hrvatske književne historiografije i teorije književnosti. Budući da pristupnik udovoljava sve zakonom propisane uvjete, povjerenstvo predlaže da ga se ponovno izabere u zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za noviju hrvatsku književnost.

                                                                         Akademik Ivo Frangeš

                                                                         Prof. dr. sc. Krešimir Nemec

                                                                         Prof. dr. sc. Stanislav Marijanović  
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Predmet: Izvještaj o izboru dr. sc. Ive Pranjkovića

u zvanje redovitoga profesora

      Svojim ste nas dopisom od 11. prosinca 2001. br. 01-1037/2001. obavijestili da smo na sjednici Fakultetskoga vijeća od 16. studenoga 2001. imenovani u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja "za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku". Na natječaj o tome objavljen u Vjesniku 23. studenoga 2001. pojavio se samo jedan pristupnik - dr. sc. Ivo Pranjković, redoviti sveučilišni profesor. Proučivši dostavljenu nam dokumentaciju, podnosimo vam ovaj

IZVJEŠTAJ

I. ŽIVOTOPIS. Dr. sc. Ivo Pranjković rođen je 17. kolovoza 1947. u Kotor Varošu, gdje je završio osnovnu školu. Srednju je školu (Franjevačku klasičnu gimnaziju) završio u Visokom. Nakon završene srednje škole upisao je na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1973.) studij hrvatskoga jezika i jugoslavenskih književnosti te studij komparativne književnosti. Godine je 1974. postao lektor na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Na istome je fakultetu 1978. magistrirao temom Koordinacija u hrvatskom književnom jeziku i 1983. doktorirao temom Sintaktička jukstapozicija u hrvatskom književnom jeziku. Godine je 1980. postao asistent, zatim docent, izvanredni i (1996.) redoviti profesor na Katedri za hrvatski standardni jezik istoga odsjeka. Dosad je objavio više od dvije stotine rasprava, članaka, ogleda i prikaza, najviše iz gramatike (osobito sintakse), opće lingvistike, stilistike te povijesti hrvatskoga jezika i jezikoslovlja. Bio je i urednik, suurednik i priređivač brojnih knjiga i drugih publikacija. Ovdje ćemo navesti glavne - najprije one koje je objavio od izbora u redovitoga profesora, a onda one koje je objavio do izbora u redovitoga profesora (1996.).

II. ZNANSTVENI RAD - KNJIGE. Od izbora u redovitoga profesora dr. sc. Ivo Pranjković objavio je šest knjiga: Jezikoslovna sporenja, Lingvistički komentari, Hrvatski jezik 3 (udžbenik za treći razred gimnazija), Izabrane rasprave i članci, Hrvatski jezik i franjevci Bosne Srebrene i Druga hrvatska skladnja. 

1. U prvoj je knjizi (Jezikoslovna sporenja) objavio polemičke tekstove koji se 

tiču različitih aspekata hrvatskoga standardnog jezika (fonologije, morfologije, sintakse, pravogovora i pravopisa te tvorbe i leksika) objavljenih pretežno nakon 1990. godine. To su uglavnom tekstovi o pojedinim knjigama (o Gramatici Zavoda za jezik, o novome izdanju pravopisa Babića, Finke i Moguša, o Anićevu Rječniku, o nekim razlikovnim rječnicima i o dr.), zatim tekstovi koji su nastali kao reakcije na burna zbivanja oko hrvatskoga jezika i pravopisa, npr. o leksičkim inovacijama i/ili "oživljavanjima" (šport, priopćenje, glede, prikazba, spasitelj i sl.), o srpskoj jezičnoj politici, o Deklaraciji, o hrvatskim pismima, o mrkome medvjedu itd. U svojoj je knjizi Pranjković pokazao da je vrstan polemičar, objektivan (nepristran), znalac problema o kojima polemizira i odličan (polemički) stilist. Te ga kvalitete uvrštavaju u vodećega hrvatskog polemičara o zbivanjima u aktualnome (prvenstveno) hrvatskome jezikoslovlju.

2. U drugoj je knjizi (Lingvistički komentari) objavio trinaest komentara 

(ogleda) o važnim djelima svjetske lingvistike prevedenim na hrvatski (srpski i bosanski) jezik. Riječ je o staroindijskoj (R.C. Paneya), starogrčkoj (Platon), američkoj (B.L. Whorf, M. Halle, R. Jakobson, N. Chomsky i njegovi sljedbenici), francuskoj (A. Martinet, P. Guirad, E. Benveniste, G. Mounin, G. Guilaume), ruskoj (V.V. Vinogradov), danskoj (O. Jespersen) i talijanskoj lingvistici (R. Titone). Od lingvističkih su područja, smjerova i/ili škola u knjizi zastupljeni europski i američki strukturalizam, generativno-transformacijska gramatika, sociolingvistika, psiholingvistika, semiologija i stilistika. Tom je svojom knjigom Pranjković pokazao da se kompetentno nosi s općelingvističkim problemima, da prati suvremena svjetska lingvistička zbivanja i nudi hrvatskim lingvistima lingvistička rješenja koja će im pomoći da se uključe u suvremeni (svjetski) lingvistički svjetonazor.

3. Treća je knjiga (Hrvatski jezik 3) udžbenik iz sintakse za treći razred 

gimnazije. U njemu Pranjković opisuje sintaksu hrvatskoga standardnog jezika  - po poglavljima: Sintaksa, Riječi u rečenici, Spoj riječi, Rečenica i iskaz, Gramatičko ustrojstvo rečenice, Rečenice po sastavu, Nezavisnosložene rečenice, Zavisnosložene rečenice, Asindetske rečenice, Ustrojstvo teksta, Red riječi, Interpunkcijski znakovi u rečenici i tekstu, Neke sintaktičke osobitosti hrvatskih narječja. U njemu se nalaze i područja predviđena nastavnim programom - Hrvatski jezik u 19. stoljeću i Jezično izražavanje. Već se iz poglavlja može vidjeti kako Pranjković prilazi sintaksi općenito, a posebno kao predmetu u školi. Tek je, nažalost, nedavno sintaksa uvedena u hrvatsku srednju školu kao poseban predmet. I upravo je Pranjkoviću, s razlogom, dano da je obradi. A on ju je obradio onako kako to suvremenoj sintaksi doliči - u "rasponu" od riječi do teksta. 

4. Četvrta je Pranjkovićeva knjiga (Izabrane rasprave i članci) napisana za 

5. ediciju "Stoljeća hrvatske književnosti". U njoj se nalaze rasprave i članci o F. Kurelcu, B. Šuleku, V. Pacelu i A.V. Tkalčeviću. Svakomu izboru prethodi Pranjkovićev predgovor u kojemu su dani znanstveni portreti navedenih jezikoslovaca, ljetopis s podacima o njihovu životu i radu te bibliografija o njihovim djelima. Pranjković njome pokazuje da se vrlo dobro snalazi i u povijesti hrvatskoga jezikoslovlja, iz kojega "vadi" korisne pouke za suvremeno hrvatsko jezikoslovlje. 

6. Peta je knjiga (Hrvatski jezik i franjevci Bosne Srebrene) metodološki slična 

prethodnoj (Izabrane rasprave i članci). Problematikom koja je zastupljena u njoj Pranjković se (uspješno) bavi godinama. U njoj on raspravlja o jezikoslovnoj djelatnosti te o jeziku i stilu franjevaca Bosne Srebrene N. Lašvaninu; B. Beniću, M. Bogdanoviću, J. Baltiću, M. Dobretiću, V. Viciću, S. Marijanoviću. I.F. Jukiću, G. Martiću, A. Kneževiću, J. Markušiću, R. Drljiću i I. Gavranu. Kao i u prethodnoj knjizi raspravama prethodi predgovor. Na kraju se navode izvori i literatura (s popisom relevantnih radova koji se odnose na jezik spomenutih franjevaca), rječnik manje poznatih riječi i izričaja te kazalo imena.

7. Šesta je knjiga (Druga hrvatska skladnja) nastavak knjige (monografije) 

Hrvatska skladnja objavljene 1993. godine (drugo je izdanje objavljeno 2002.godine). Druga hrvatska skladnja sadrži dvadeset rasprava i ogleda o sintaksi hrvatskoga standardnog jezika. I njome je Pranjković (kao i Hrvatskom skladnjom) pokazao da se doista može smatrati vodećim hrvatskim sintaktičarom. Posebnu pozornost zaslužuju rasprave koje se odnose na sintaksu i semantiku prijedloga: Prostorni prijedlozi, Vremenski prijedlozi, Nedimenzionalni prijedlozi, Prijedlozi u jednojezičnim rječnicima. Zahvaljujući Pranjkoviću, ta se problematika, problematika prijedloga odnosno prijedložnih konstrukcija, prvi put sustavno uvodi u hrvatsku sintaksu. Druge su rasprave: Suodnosa vezna sredsta, Izražavanje (ne)određenosti, Izražavanje dopusnosti, Gradacijske rečenice, Habitualne rečenice, Konpletivne rečenice, Sintaksa i semantika uzroka, Nominalizacija i dekompozicija, Iz tipologije konsituativnih iskaza, Funkcionalni stilovi i sintaksa, Sintaktičke inovacije u hrvatskome standardnom jeziku (1945-1995), Sintaksa i norma, Sintaksa u suvremenoj nastavi, Sintaktička problematika u radovima Stjepana Ivšića, Jonkeovi prinosi hrvatskoj sintaksi i Iz sintakse Lastrićeva Svetgnjaka. 

III. ZNANSTVENI RAD - RASPRAVE I ČLANCI. Od rasprava koje 

smatramo posebno važnima izdvajamo Hrvatski standardni jezik u staroj Jugoslaviji, Hrvatska leksička norma i riječi stranoga podrijetla, Jezici i etnije na prostoru bivše Jugoslavije te Hrvatski i klasični jezici.

      Prva je rasprava referat pročitan na XII. međunarodnom slavističkom kongresu u Krakovu. U njemu je na većem broju primjera iz beogradskoga časopisa Naš jezik pokazano kako se velik broj posve neobilježenih hrvatskih osobitosti, posebice leksičkih, proglašava provincijalizmima, regionalizmima, dijalektizmima, arhaizmima, germanizmima, bohemizmima itd. te samim tim normativno nepreporučljivim elementima. (Među takvima su npr. riječi dostatan, zdušno, ovisiti, oponašati, točka, dojam, uporaba, izravno, naputak, netko, nabožan, nogomet, počelo, ravnatelj i dr.)

      U drugoj raspravi Pranjković problematizira pitanja što je to "nepotrebna tuđa (strana) riječ", kakva se zamjena (za takvu riječ) može smatrati dobrom te što je to uopće "strana riječ". Pritom insistira na razlici između pojmova "usvojenica" (npr. kapa, puška, košulja), "prilagođenica" (npr. kalcij, klasa, kultura), "tuđica" (npr. kabare, keks, kontekst) i "strana riječ" u (naj)užem smislu (npr. knock-out, ketchup, kindergarten).

      U trećoj raspravi Pranjković govori o jezičnoj politici u bivšoj državi, posebice s obzirom na to kako su tu politiku prihvaćali ili neprihvaćali pojedini narodi i narodnosti: Srbi, Hrvati, Slovenci, Makedonci, Bošnjaci (Muslimani), Crnogorci, Albanci, Mađari, Talijani; Rumunji, Česi, Slovaci, Ukrajinci, Turci, Bugari te govornici "jezika u agoniji" kao što su romski, rusinski, vlaški, cincarski, dakorumunjski, meglenorumunjski, istrorumunjski, čerkeski, arbanaški, židovskošpanjolski, židovskonjemački i jidiš.

      Četvrtu je raspravu Pranjković posvetio analizi brojnih kontakata između hrvatskoga i klasičnih jezika, posebice latinskoga, i na fonološkoj, i na morfološkoj, i na sintaktičkoj, i na leksičkoj razini. Pritom zaključuje da se hrvatski jezik od svojih početaka razvijao u svojevrsnoj simbiozi s klasičnim jezicima te da uopće nije zamislivo ozbiljnije proučavanje toga jezika bez uvažavanja i pomnijega studiranja te plodotvorne simbioze.   

      Osim tih je rasprava napisao još 33 druge. Od njih je 5 objavio u BiH-u i 8 drugdje u inozemstvu.

IV. STRUČNI RAD. Pranjković je objavio i 44 stručna rada, od kojih 4 u BiH-u i 1 u Sloveniji. U njima se bavi raznovrsnim sociolingvističkim problemima koji se odnose (najčešće) na hrvatski standardni jezik i na odnos hrvatskoga standardnog jezika prema drugim standardnim jezicima u okviru štokavskoga narječja. Znatan je dio tih radova nastao i kao reakcija na reforme koje su predlagane u vezi s pojedinim 

problemima hrvatskoga standardnog jezika. 

V. SUDJELOVANJE NA MEĐUNARODNI I DOMAĆIM ZNANSTVENIM SKUPOVIMA. Pranjković je u spomenutome razdoblju bio vrlo aktivan i kao sudionik na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. Međunarodni su znanstveni skupovi na kojima je sudjelovao (uvijek aktivno): Prvo slovensko-hrvaško slavistično srečanje u Novigradu 1999., Jezik kojim govorim u Sarajevu 1999., Sud-Ost-Europa-Wissenschaften im neuen Jahrhundert u Leipzigu 1999., Grazer linguistische Slawistentage u Grazu 1999., Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje u Šmarješkim Toplicama 2001., Mostarski dani hrvatskoga jezika u Mostaru 2001. i Jezik i demokracija u Neumu 2001., a domaći (također aktivno): Dani hrvatskoga jezika u Vinkovcima 2000., Riječki filološki dani u Rijeci 2000., Znanstveni skup u povodu 50. obljetnice Leksikografskoga zavoda u Zagrebu 2000., I. dani Julija Benešića u Iloku 2001. i Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti u Zagrebu 2001.

V. ZAKLJUČAK.  Već smo uz prikaze njegovih radova rekli nešto od onoga što je karakteristično za znanstveni rad dr. sc. Ive Pranjkovića i u čemu je njegov doprinos hrvatskomu jezikoslovlju. U zaključku ćemo to potkrijepiti novim podacima. Pranjkovićev je pristup sintaksi hrvatskoga jezika (to je područje njegova rada koje ga u najnovije vrijeme najviše zaokuplja) u mnogočemu originalan. (Taj pristup može biti zanimljiv i stručnjacima koji se bave teorijom sintakse općenito.) On u sintaksi vidi četiri razine: tagmemiku (sintaksu vrsta riječi) (u kojoj prijedlozima daje važnu ulogu), sintagmemiku (sintaksu spojeva riječi), kontagmemiku (sintaksu rečenice) i supratagmemiku (sintaksu teksta). Te je razine i odnose među njima opisao u Hrvatskoj skladnji, a pojedinosti o njima u Drugoj hrvatskoj skladnji. Njegov je opis tih razina logičan i uvjerljiv. Takav je daleko od dosadašnjega (mahom formalističkoga) opisa sintakse hrvatskoga jezika kakav se njeguje u osnovnoj i srednjoj školi. Posebno će dobro doći osnovnoškolskomu i srednjoškolskomu pristupu sintaksi hrvatskoga jezika njegovo insistiranje na razlikovanju rečenice kao potencijalne (gramatičke) i kao aktualne (komunikacijske) jedinice. Isto tako veza koju je uspostavio između rečenice i teksta.

      Tako plodan i kvalitetan rad vodi nas do zaključka da je dr. sc. Ivo Pranjković zaslužio da bude ponovno izabran u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora. Stoga vas molimo da taj naš zaključak prihvatite i postupak o tome proslijedite dalje.

      S poštovanjem                                                 Stručno povjerenstvo:

                                                                        __________________________

                                                                          dr. sc. Josip Silić, predsjednik

                                                                        __________________________

                                                                        dr. sc. Marko Samardžija, I. član

                                                                        __________________________

                                                                             dr. sc. Marija Turk, II. član
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Odlukom Vijeća od 15. svibnja 2002. godine imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J


Na natječaj objavljen u Vjesniku 23. svibnja 2002. godine prijavio se dr. sc. Marko Samardžija, redoviti profesor na Katedri za hrvatski standardni jezik Odjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu..


Marko Samardžija rođen je 2. rujna 1947. godine u Vođincima, Županija vukovarsko-srijemska. Osnovnu školu završio je u rodnom mjestu, a srednju u Vinkovicima. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu završio je 1971. studij hrvatskoga jezika i jugoslavenskih književnosti te filozofije. Radio je najprije u Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu, a 1973. izabran je za asistenta pri Katedri za hrvatski književni jezik Odsjeka za jugoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta. Magistrirao je temom Jezik i stil pripovjedne proze Ive Kozarčanina te bio promaknut u zvanje znanstvenog asistenta. Doktorirao je 1986. godine obranivši disertaciju pod naslovom Valentnost glagola u suvremenom hrvatskom književnom jeziku. Za docenta je izabran 1988, za izvanrednog profesora 1992, a za redovitoga u srpnju 1997. godine. Od 1. listopada 1992. predstojnik je Katedre za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku.


U dva je navrata boravio po dvije školske godine na Slavenskom institutu u Kölnu, od 1977. do 1979. kao lektor, a od 1986. do 1988. kao gost docent. Predavao je također jedan semestar na Visokoj učiteljskoj školi u Szombathelyu (Mađarska) te nastupao kao gost profesor na inozemsnim sveučilištima u Pečuhu, Ljubljani, Skopju, Mostaru, Sosnowiecu i Poznańu.


Znanstveni i stručni rad dr. Marka Samardžije od zadnjega izbora u zvanje redovitoga profesora 1997. godine vrlo je bogat i raznolik. Obaseže tri autorske knjige, jedan udžbenik, pet knjiga priređenih za tisak te tridesetak znanstvenih i stručnih radova odnosno recenzija i prikaza.    


Od autorskih knjiga posebnu pozornost zaslužuje knjiga Iz triju stoljeća hrvatskoga standardnog jezika (Matica hrvatska, Zagreb, 1997), u kojoj su sabrane Samardžijine rasprave koje se tiču povijesti hrvatskoga standardnoga jezika, posebno leksika i leksičkih mijena, u 18, 19. i 20. stoljeću, što znači od početka standardizacije hrvatskoga jezika (koji se obično smješta u drugu polovicu 18. stoljeća) do naših dana. Od trinaest priloga sabranih u toj knjizi posebno ističemo raspravu pod naslovom Hrvatsko jezikoslovlje od sedamdesetih godina XIX. stoljeća do godine 1918. u kojoj je, po našem sudu najbolje i najpotpunije dosada, opisano i vrednovano djelovanje one skupine jezikoslovaca koja se običava nazivati hrvatskim vukovcima. Osim toga, u knjizi se s različitih aspekata komentira i vrednuje jezikoslovni odnosno filološki rad Ivana Mažuranića i Jakova Užarevića, fra Kaje Adžića, Vjekoslava Babukića, Antuna Barca, Stjepana Ivšića te Krune Krstića. U ovoj je knjizi na najbolji način došlo do izražaja ono po čemu se Samardžijin doprinos jezikoslovnoj kroatistici može smatrati osobito vrijednim i originalnim. To je, prije svega, izvanredan smisao za povijesni aspekt jezičnih činjenica i zbivanja koji osobito karakterizira uočavanje bitnoga i nastojanje da podaci budu pomno odabrani, maksimalno točni i provjereni. Osim toga, u toj knjizi dolazi do izražaja i Samardžijina preokupacija leksikom i djelima iz povijesti hrvatskoga jezikoslovlja koja su posvećena leksiku (ponajprije raznolikim rječnicima) te izrazit smisao za proučavanje odnosa između leksika i norme, posebice odnosa između leksika i purističkih nastojanja u povijesti hrvatskoga standardnog jezika.   


U knjizi Jezikoslovni razgovori (Vinkovici, 2000) skupljeni su Samardžijini razgovori što ih je vodio uglavnom u dnevnim novinama i časopisima posljednjih desetak godina. To su uglavnom razgovori o normama i normiranju hrvatskoga jezika, o jezičnoj politici, o jezičnome purizmu, o pravopisu, o odnosu između književnosti i jezika, o pojedinim riječima i sl. kojima je Samardžija reagirao na aktualna burna zbivanja u hrvatskome jeziku i jezikoslovlju posljednjih desetak godina. 


Knjiga Leksikon hrvatskoga jezika i književnosti (Zagreb, 2001), koju je Samardžija objavio s Antom Selakom, namijenjena u prvom redu srednjoškolcima, dobro je koncipiran vademecum koji sadrži jednostavno prezentirane osnovne podatke o pojedinim pojmovima, događajima i ljudima koji se tiču hrvatskoga jezika i književnosti. Unatoč nekim prigovorima koji su knjizi upućivani, može se reći da je ona dobro prihvaćena od stručne javnosti, što posebno vrijedi za njezin jezikoslovni dio. 


Udžbenik Hrvatski jezik 4 (dosada objavljen u tri izdanja: 1998, 2000. i 2001), namijenjen učenju hrvatskoga jezika u četvrtim razredima gimnazije, jedno je od najvažnijih i najvrednijih djela dr. Marka Samardžije već samim time što je to doslovce prvi udžbenik hrvatskoga jezika posebno posvećen leksikološkoj, leksikografskoj i frazeološkoj problematici. To je knjiga na osnovi koje nastavnici, po prvi put u povijesti hrvatskoga školstva, mogu utemeljeno i sustavno predavati srednjoškolcima o različitim tipovima raslojenosti leksika, o sinonimiji i homonimiji, o leksičkom posuđivanju, o purizmu i jezičnoj kulturi, o vrstama rječnika i najvažnijim hrvatskim rječnicima, o naravi frazema i njihovoj tipologizaciji itd. Udžbenik je vrlo dobro prihvaćen i u stručnoj javnosti i među korisnicima, koji ga ocjenjuju izrazito sistematičnim, metodički dobro osmišljenim i zanimljivim. 


Od pet knjiga koje je Samardžija priredio za tisak posebno upozoravamo na dvije.


U prvoj od njih, pod naslovom Norme i normiranje hrvatskoga standardnog jezika (Zagreb, 1999), nastaloj na osnovi razgovora o normama hrvatskoga jezika što je svojedobno bio upriličen u organizaciji Matice hrvatske, Samardžija je napisao informativan predgovor te pridodao izbor rasprava i članaka koji se tiču jezičnoga normiranja. U tom su izboru s jednim ili više priloga zastupnjeni hrvatski jezikoslovci i/ili filolozi A. Veber Tkalčević, I. Esih, K. Krstić,  S. Ivšić. A. Mayer, Lj. Jonke, R. Katičić, D. Brozović, S. Babić, J. Silić, B. Tafra i J. Lisac.


U drugoj knjizi, pod naslovom Jezikoslovne rasprave i članci (Zagreb, 2001), objavljenoj u Stoljećima hrvatske književnosti, Samardžija je napisao opširan predgovor, ocrtao portrete zastupljenih autora, sastavio precizne ljetopise i bibliografije te napravio izbor najvažnijih rasprava i članaka hrvatskih jezikoslovaca od sedamdesetih godina 19. stoljeća do 1918, što se u prvom redu odnosi na tzv. hrvatske vukovce, ali i na neke njihove suvremenike i/ili oponente. U knjizi su zastupljeni F. Iveković, I. Broz, T. Maretić, V. Rožić, M. Rešetar, A. Radić. N. Andrić i D. Boranić. Vrijednost je ove knjige u tome što su jezikoslovci u njoj vrlo odmjereno i objektivno prikazani (bez nijekanja njihovih često vrlo visokih dometa, npr. u slučaju Tome Maretića, ali i  bez prikrivanja njihovih zabluda i zastranjenja), što su neke od njihovih vrijednih rasprava ovdje prvi put prokomentirane i dane na uvid široj javnosti, jer su bile objavljivane u uskostručnim časopisima i drugim publikacijama (neke su od njih za ovu priliku prvi put prevedene sa stranih jezika) te što je cijelo razdoblje djelovanja hrvatskih vukovaca sintetski besprijekorno prikazano..


Osim kao autor znanstvenih i stručnih priloga dr. Marko Samardžija djeluje stalno i kao vrstan predavač, i to i na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (gdje ponajprije drži predavanja i seminare iz leksikologije hrvatskoga jezika), i na Pedagoškom fakultetu u Mostaru, i na poslijediplomskom studiju kroatistike (na kojem je nosilac dvaju predmeta), i na Zagrebačkoj slavističkoj školi u Dubrovniku, a često predaje i na popularnim tribinama i u Hrvatskoj i u inozemstvu (npr. na Danima hrvatskoga jezika koje organizira Matica hrvatska). Često je također prisutan u medijima (na televiziji, radiju, u novinama), pa je hvalevrijedna i njegova uloga u popularizaciji jezikoslovne kroatistike. Osim toga, Samardžija je, kao što je već bilo rečeno, aktualni predstojnik Katedre za hrvatski standardni jezik na Odsjeku za kroatisitiku, a odnedavno i ravnatelj Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje (tu se u posljednje vrijeme osobito istakao u organizaciji izdavačke djelatnosti). Poznat je također kao organizator i/ili sudionik brojnih znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Samo od 1997. do danas sudjelovao je, kao organizator i/ili kao referent, na više od dvadeset znanstvenih skupova: u Bratislavi, Udinama, Szombathelyu, Pečuhu, Budimpešti, Krakowu, Dresdenu, New Delhiu, Šmarješkim Toplicama, Mostaru, Novigradu, Osijeku, Rijeci, Iloku, Gospiću itd. 


Na osnovi svega što je rečeno može se zaključiti da je znanstvena, stručna, nastavna i organizacijska djelatnost dr. sc. Marka Samardžije od izbora u zvanje redovitoga profesora

1997. godine do danas izrazito plodna i raznovrsna, posebice ona koja se tiče područja leksikologije i leksikografije, povijesti hrvatskoga standardnoga jezika te normativistike. Stoga smatramo da dr. sc. Marko Samardžija ispunjava sve uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima i Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja, pa predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr. sc. Marko Samardžija izabere u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za hrvatski standardni jezik u Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga Fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.





STRUČNO POVJERENSTVO





......................................................





dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.    





.......................................................





dr. sc. Petar Šimunović, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje





.......................................................





dr. sc. Josip Silić, red. prof.

U Zagrebu, 17. lipnja 2002.
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta od 09. ožujka 1998. godine imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje VIŠEG LEKTORA za znanstveno područje humanističkih znanosti (filologija) na Katedri za suvremeni hrvatski književni jezik u Odsjeku za kroatistiku te obaviješteni o tome dopisom Kadrovske službe od 18. svibnja 1998. br. 01-420-l-1998. podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

U skladu s odredbama Zakona o visokim učilištima i s Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja objavljenoj u Narodnim novinama broj 94/96. izvješćujemo Vijeće da se na natječaj objavljen u Vjesniku 27. travnja 1998. prijavila mr. sc. Nives Opačić koja je molbi priložila životopis, opis rada od 1993. do 1998. godine te izbor iz radova objavljenih između 1993. i 1998. godine. Konstatiramo da mr. sc. Nives Opačić udovoljava svim uvjetima koji se postavljaju natječajem. Štoviše, ona ima više radova odnosno više znanstvenih i stručnih angažmana različitoga tipa nego što se predvidaju natječajem za radno mjesto višega lektora. Prije svega, ona već godinama (od 1974.) vodi sa studentima prve godine kroatistike vrlo važan kolegij pod nazivom Jezične vježbe, koji je zamišljen kao provjera i popuna znanja iz područja gramatičke propedeutike te kao priprema za studij lingvističkih kolegija na Odsjeku. Osim toga, kolegica Opačić vrlo aktivno surađuje i na Zagrebačkom englesko-hrvatskom kontrastivnom projektu, redovito sudjeluje na skupovima Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (i objavljuje radove u zbornicima toga društva), popularnim napisima o hrvatskom jeziku surađuje u dnevnom tisku (“Vjesnikov jezični savjetnik”) i na radiju, radi u brojnim izdavačkim kućama kao lektorica odnosno kao prevoditeljica, a bila je i lektorica hrvatskoga jezika za strance (na sveučilištima u Pragu i Rimu).

Zbog svega toga predlažemo Vijeću da mr. sc. Nives Opačić ponovo izabere u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti (filologija) na Katedri za hrvatski književni jezik u Odsjeku za kroatistiku.

U Zagrebu, 22. srpnja 1998.




Stručno povjerenstvo:








_________________________

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

_________________________

dr. sc. Marko Samardžija, red.prof. 

_________________________

dr. sc. Josip Silić, red. prof.
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Predmet: Dopuna izvještaju stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u        


   nastavno zvanje višega lektora








FAKULTETSKOM VIJEĆU






     FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU  



Na osnovi dopisa Matičnoga povjerenstva za područje humanističkih znanosti - polje znanosti o jeziku i književnosti (filologije) br. 01-2544/1-1998. od 23. studenoga 1998. godine dostavljamo Fakultetskom vijeću i Matičnoj komisiji ovu

D O P U N U  I Z V J E Š T A J A


Na zahtjev Matičnoga povjerenstva za područje humanističkih znanosti - polje znanosti o jeziku i književnosti prilažemo potpun popis radova mr. sc. Nives Opačić od 1969. do 1999. godine, s podacima o naslovu, časopisu, godištu, stranicama i sl. 


Stručno povjerenstvo na osnovi ovoga dopunjenog popisa radova i izvještaja što ga je prethodnog uputilo Fakultetskom vijeću (22. srpnja 1998. godine) očekuje da će mr. sc. Nives Opačić biti ponovo izabrana u zvanje višega lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti (filologija) na Katedri za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Zagreb,   29. ožujka 2002.








STRUČNO POVJERENSTVO







            .................................................






            dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.






.................................................








dr. sc. Josip Silić, red. prof.

ODSJEK ZA KROATISTIKU

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                               FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                     FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor docenta, izvanrednoga ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika, na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u Odsjeku za kroatistiku i prijedlog da se za redovitoga profesora izabere dr. sc. Vlado Pandžić.

     Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 26. veljače 2001. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika, na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u Odsjeku za kroatistiku.  Podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

                                             IZVJEŠĆE

     Na Natječaj objavljen u "Vjesniku" 16. ožujka 2001. prijavili su se  dr. sc. Vlado Pandžić, izvanredni profesor na istoj Katedri u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, i mr. sc. Acija Alfirević, lektorica hrvatskog jezika na Fakultetu za slavistiku i istočnoeuropske studije Sveučilišta u Londonu. Na temelju uvida u natječajnu dokumentaciju dužni smo na početku  istaknuti da pristupnik dr. sc. Vlado Pandžić ispunjava natječajne uvjete, a pristupnica mr. sc. Acija Alfirević ne ispunjava natječajne uvjete što je vidljivo iz njezine prijave  bez traženih priloga (dokumenata), pa ne možemo – u skladu sa zakonima  – uzeti u razmatranje njezinu prijavu.

    Vijeću smo već 30. travnja 2001. podnijeli izvješće i prijedlog da se prof. dr. sc. Vlado Pandžić izabere za redovitoga profesora. U međuvremenu nas je Matično povjerenstvo za područje humanističkih znanosti – polja jezikoslovlja i znanosti o književnosti zamolilo da specificiramo "radove iz metodike koji kvalificiraju pristupnika za izbor u predloženo zvanje" što i činimo prema uputama Rektorskog zbora.

     I. Životopis pristupnika:

     Dr. sc. Vlado Pandžić rođen je 31. prosinca 1945. u Drinovcima. Nakon gimnazije završio je s odličnim uspjehom studij hrvatskoga jezika i povijesti na Pedagoškoj akademiji u Zagrebu, a jugoslavenske jezike i književnosti i komparativnu književnost kao odličan student diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U akademskoj godini 1975./76. upisao je poslijediplomski studij. Obranio je 1978. magistarski rad. Doktorirao je iz područja filologije 1979.

     Prije zaposlenja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predavao je hrvatski jezik i povijest u višim razredima osnovne škole, kratko vrijeme u osnovnoj školi za odrasle i srednjoškolcima. Bio je u tom razdoblju mentor studentima pedagoških akademija (splitske, mostarske i mariborske) i Filozofskog fakulteta u Zagrebu.  U svojim dvadesetim godinama stekao je ugled izvrsna predavača i govornika, a tijekom tridesetak godina je na poziv mnogih prosvjetnih ustanova,  pedagoških i učiteljskih akademija, različitih fakulteta iz Hrvatske i inozemstva održao oko petsto predavanja koja su trebala poslužiti kao uzor ili poticaj  studentima, učiteljima, profesorima, poslijediplomantima, znanstvenim novacima i asistentima. Posvećivao je i nakon vlastite afirmacije veliku pozornost stalnom učenju i usavršavanju te je studirao govorništvo na sveučilištima u Bordeauxu (Francuska) i Grazu (Austrija). 

     Godine 1977. izabran je za asistenta, 1978. za znanstvenog asistenta, 1980. za docenta te ponovno izabran 1986. Za višega znanstvenog suradnika izabran je 1993, a za izvanrednog profesora 1996.                       

     Tri akademske godine (1984 -1987), na temelju odobrenja Filozofskog fakulteta u Zagrebu, radio je kao predavač i lektor na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska). 

     Surađuje stalno ili povremeno sa znanstvenim i prosvjetnim ustanovama u Hrvatskoj i inozemstvu (Ministarstvom prosvjete i športa, Zavodom za unapređivanje školstva, Hrvatskim leksikografskim zavodom Miroslava Krleže, Pravnim fakultetom u Zagrebu, Pedagoškim fakultetom u Mariboru, Jezičnim fakultetom u Bordeauxu, Pedagoškim fakultetom u Osijeku, Filozofskim fakultetom u Zadru, Ekonomskim fakultetom u Splitu, Maticom hrvatskih iseljenika  itd.).

     Sudjelovao je dvadeset pet godina kao predavač na seminarima za stručno usavršavanje nastavnika, učitelja i profesora hrvatskoga jezika i književnosti diljem Hrvatske. Aktualni je predjednik Povjerenstva za polaganje stručnih ispita za profesore hrvatskoga jezika osnovnih i srednjih škola u Republici Hrvatskoj. 

     Jedan je od autora programa nastave hrvatskoga jezika i književnosti u osnovnim i srednjim školama, nastavnih programa za hrvatske dopunske škole u inozemstvu i nastavnih programa za pripadnike nacionalnih manjina u Hrvatskoj.

    Bio je predavač i voditelj jezičnih vježbi na seminarima za nastavnike, učitelje i profesore hrvatske narodnosti iz Mađarske, Italije, Rumunjske, Austrije i Švedske, te na kroatističkim seminarima za strane studente. 

    Gostovao je kao predavač u Mađarskoj, Njemačkoj, Bosni i Hercegovini, Austriji, Sloveniji, Poljskoj i Francuskoj. 

      Član je Matice hrvatske i Hrvatskoga filološkog društva. Dvije godine bio je pročelnik Sekcije za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva.

     Ukupno je sudjelovao tijekom dosadašnje karijere na više od trideset znanstvenih i sto dvadeset stručnih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu.

     Bio je član uredništva časopisa Nova Matica; glavni urednik lista Zvonimir; glavni urednik Glasnika Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja; dugogodišnji član uredništva za izradbu nastavnih filmova u Filmoteci 16; član uredništva časopisa Nastavni vjesnik; urednik struke u Hrvatskomu leksikografskom zavodu Miroslava Krleže itd.

II. Znanstvena djelatnost:

    a) Do izbora u zvanje izvanrednog profesora (srpanj 1996.):

       Dr. sc. Vlado Pandžić objavio je četrdeset znanstvenih radova: jednu knjigu i trideset devet znanstvenih radova u časopisima i zbornicima. Iz njegove bogate i višestruko značajne bibliografije deskriptivno izdvajamo najreprezentativnije radove i što se tiče problematike, rezultata i značenja njegovih istraživanja.

     1. Knjiga Hrvatski roman u školi, Zagreb, 1989, 108 str.: Čine je dva dijela: Osnovni tokovi hrvatske teorije nastave romana (1945-1980) i Problemsko-recepcijski metodički pristup hrvatskom romanu. Prvi je dio sustavan tekst o hrvatskoj metodici nastave romana u četvrtstoljetnom razdoblju. Plod je višegodišnjega istraživanja i vrednovanja hrvatske metodičke tradicije, a korespondira s pristupnikovim istraživanjima povijesti književnog odgoja i izvan domaćega kruga. Traga za temeljnim ustrojem znanosti te u svezi s tim problematizira naširoko prihvaćene koncepcije. U drugom dijelu predočuje metodičke modele hrvatskih romana (Šenoina Zlatarova zlata, Kovačićeva U registraturi, Krležina Povratka Filipa Latinovicza, Božićevih Kurlana i Marinkovićeva Kiklopa) kojima se i prije sustavno bavio. Zadržavajući u cjelovitoj promjeni metodologije i oblikovanja teksta neke osnovne značajke problemskoga pristupa književnom tekstu u okvirima integrirane nastave, oslanja se na suvremene teorije komunikacije i informacije, sugestopedije, teorije recepcije, ali i s prepoznatljivim poticajima iz spektra suvremenih smjerova istraživanja književnosti. Svoja metodička istraživanja ostvaruje u interdisciplinarnom metodološkom obzoru. Njegovi metodički modeli intepretacije romana novije hrvatske književnosti značajan su doprinos metodici romana koji vrlo učinkovito mogu služiti usavršavanju srednjoškolske nastave književnosti, profesore hrvatskoga jezika i književnosti potaknuti na stvaralački rad, studente uvesti u složena metodička pitanja intepretacije romana.

    2. U radu Roman u nastavi književnosti između dva svjetska rata, Školski vjesnik, Split, 1980, 3, str. 265-272, istražuje uvećano zanimanje za roman u srednjoškolskoj nastavi i široj kulturnoj javnosti. Na taj način metodičko istraživanje smješta u sociokulturni kontekst. U istraživanju primjenjuje komparativnu metodu. Uspoređuje planove i programe različitih vrsta srednjih škola te ustanovljuje podudarnosti i razlike u zastupljenosti romana. Istražuje zastupljenost i metodičke pristupe u udžbenicima književnosti. Na temelju egzaktne komparativne analize programskoga i udžbeničkoga korpusa oblikuje znanstveni tekst o romanu u nastavi književnosti između dva rata i uspostavlja povijesni metodički obzor u proučavanju romana. Na taj se način Pandžić predstavlja i kao povjesničar hrvatske metodičke misli.

    3. Rad Odnos nastavnika prema romanu i školskoj interpretaciji romana, Život i škola, Osijek, 1981, 3-4, str. 116-126, donosi istraživanje suvremene nastave romana s posebnim obzirom na neprijeporno značajnu nastavnikovu (učiteljevu, profesorovu) ulogu u školskoj recepciji romana. U oblikovanju metodičkih modela posebnu važnost ima učiteljevo poznavanje romana kao književne vrste i motivacija za njegovu interpretaciju. Analitičko-sintetsku metodologiju Pandžić dopunjuje empirijskim istraživanjem. Kvantitativnim i kvalitativnim raščlambama rezultata i inventivnom interpretacijom došao je do novih spoznaja koje obogaćuju hrvatsku metodičku teoriju romana.

    4. U radu Recepcija kritike dječje književnosti u školskim relacijama, Kulturni život, Beograd, 1983, 1-2, str. 38-42, interpretira rezultate istraživanja uloge kritike dječje književnosti u motiviranju za čitanje. Temeljeći zaključke na neprijepornim činjenicama, raščlanjuje učeničku nezainteresiranost za uobičajenu kritiku dječje književnosti koja  utječe na mlade čitatelje samo uz pomoć nastavnika, knjižničara itd. Utjecajnija je kritika dječje književnosti koja je izravno namijenjena djeci i više je jezgroviti "motivacijski" nego obrazloženi "procjeniteljski" tekst. Pandžić je vrlo zanimljivo predstavio metodičko istraživanje zapostavljene problematike recepcije kritike dječje književnosti i istodobno ukazao na putove razvijanja učeničke književne osjetljivosti i interesa potrebnih za spoznaju i prihvaćanje stalnih ljudskih, jezičnih i književnih vrijednosti.

    5. U radu Dječja knjiga i očekivani recipijenti, Umjetnost i dijete, Zagreb, 1984, 4, str. 215-221, predstavlja istraživanje osnovnoškolske recepcije dječje književnosti. Ponajprije posvećuje pozornost pojmovnom određenju dječje knjige (dječje književnosti). Nastoji pronaći objektivna mjerila za mijene dječjih recepcijskih sposobnosti. U razmatranju potencijalnoga dječjeg vidika očekivanja naglasak stavlja na jezik dječje književnosti. Stupnjuje bliskost dječje knjige namijenjene djetetu. Raspravljajući o estetici prihvaćanja i utjecaja dječje knjige, uspostavlja tipologiju mladih recipijenata. Ovaj je Pandžićev znanstveni rad prepoznatljivo utemeljen na teorijama recepcije. Pridonosi traženju novih, svrhovitih putova istraživanja dječje recepcije književnosti.

   6. Današnja recepcija Šenoina Prijana Lovre, 15 dana, Zagreb, 1988, 3, str. 17-19, istraživački je tekst utemeljen na komparativnoj raščlambi recepcija četiriju vrsta recipijenata: učenika-srednjoškolaca, studenata, čitatelja (različitih zanimanja) s više od dvadeset godina života i književnih stručnjaka. Osnovni je istraživački cilj pronalaženje rješenja za pristup hrvatskim književnim (proznim) djelima iz prošloga stoljeća u današnjemu književnom odgoju i izobrazbi. Pristupnik je analizirao više stotina anketnih odgovora i posebnih razgovora s čitateljima. Kvantitativno i kvalitativno je iskazao i intepretirao prikupljene podatke. Usporedbe nekadašnjih i suvremenih recepcija omogućile su mu nedvojbene zaključke. Rezultati su istraživanja dobar oslonac u oblikovanju učinkovitih metodičkih modela školske interpretacije i recepcije te Šenoine novele i drugih njegovih djela, ali i za motiviranje osoba različite životne dobi na čitanje proznih djela. Vrlo je zanimljiv doprinos metodici nastave književnosti i hrvatskoga jezika.

     7. U radu pod naslovom Izbjegla djela iz Bosne i Hercegovine i učenje hrvatskoga jezika, Suvremena metodika (Hrvatski jezik u školi), Zagreb, 1993, 2-3, str. 56-63, Pandžić predstavlja vrlo sustavno istraživanje (izvedeno na početku školske godine 1992./93. u osnovnim školama u Zagrebu) teškoća koje imaju izbjegla djeca iz okupiranih krajeva Bosne i Hercegovine u učenju hrvatskoga jezika. Prikupio je obilje podataka i opisao vrlo pomnjivo postojeće stanje. U skladu s modernim postignućima primijenjene lingvistike otvara perspektive ratom traumatiziranoj djeci u učenju hrvatskoga jezika kako bi mogla što uspješnije komunicirati i brže se prilagoditi novom životnom okruženju. Taj je Pandžićev znanstveni rad privukao vrlo značajnu pozornost europskih znanstvenika, posebice kroatista i slavista, koji se bave primijenjenom lingvistikom pa su ga obilno citirali u vlastitim radovima.

    8. Rad Hrvatske početnice u Bosni i Hercegovini u 19. stoljeću, u knjizi (zborniku radova sa znanstvenoga skupa) Uloga Katoličke crkve u razvoju hrvatskoga školstva, Zagreb, 1994, str. 125-138, sadrži istraživanje osnovnih izvora znanja i opismenjavanja u posljednjih sedamdesetak godina turske vlasti u BiH. Problematika je iznimno zanimljiva za povijest hrvatskoga književnog jezika, pismenosti i školstva. Autor je otkrio jedan dio zaboravljenoga hrvatskoga kulturnog bogatstva. Pomno je raščlanjivao te početnice, prikladno tekstovno predstavio i pružio dragocjene odgovore na pitanja koja se tiču hrvatskoga jezika i školstva izvan Republike Hrvatske. Proširuje obzore jezikoslovnih istraživanja i autentično pridonosi znanosti, posebice metodici hrvatskoga jezika.

    9. Književnost u odgoju i obrazovanju i slika, Suvremena metodika (Hrvatski jezik u školi), Zagreb, 1990, 4, str. 194-197, rasprava je o intenzivnoj vizualizaciji koja je u posljednjim desetljećima zahvatila sve oblike odgoja i izobrazbe, posebice književnog odgoja i izobrazbe, ponajviše pod utjecajem televizije i filma. Osnovna je istraživačka pozornost usmjerena na traganje za odgovorima na pitanja suodnosa čovjeka i književnosti u vremenu čovjekova okretanja bržem utaživanju znatiželje, "lakšoj" komunikaciji što mu je omogućuje televizija, film, računala ili strip. Otkriva se mogućnost racionalnijega korištenja slike kao poticaja za čitanje književnih djela te svrhovito uključivanje slike u okruženje jezičnoumjetničkog odgoja i izobrazbe. Rezultati istraživanja obogaćuju metodičku teoriju novim spoznajama o vizualizaciji nastave književnosti i hrvatskoga jezika te potiču nova istraživanja te problematike.

    10. Rad Školske kazališne djelatnosti u Hrvatskoj, Umjetnost i dijete, Zagreb, 1990, 5-6, str. 321-327, sadrži rezultate raščlambe kulturne uloge škole u odgoju pojedinca, osnaženju njegove osobnosti i stvaralačkih sposobnosti. Neprijeporno dokazuje kako dobro organizirane kazališne djelatnosti utječu u hrvatskom školstvu na razvoj školske mladeži od srednjega vijeka do naših dana. Taj je rad značajan znanstveni doprinos metodici izvannastavnoga (scenskoga, govornog) odgoja i izobrazbe, nastave književnosti i hrvatskoga jezika.

    11. U radu Književnost u starom rimskom odgoju, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1990, 25, str. 13-27, kronološki je istraživao ulogu književnosti u nastavi govorništva, odnosno starom rimskom odgoju i izobrazbi. Pandžića je navlastito zanimala zastupljenost grčkih i rimskih pisaca u odgoju, problematika čitanja, školskoga objašnjavanja teksta, deklamiranja i heurističkih rasprava o tekstu. Razotkriva korijene teorijama učeničkoga govornog i pismenog stvaralaštva. U analitičko-sintetskom oblikovanju teksta učvršćuje dokumentarnost prikladnim ilustracijama, dobro selekcioniranim navodima. Originalno je osvijetlio spoznaje o ulozi književnosti u starom rimskom odgoju. Malo je tako usko usmjerenih istraživanja u Europi te taj rad zaslužuje posebnu pozornost.

   12. U raspravi Pismo i grafija hrvatskih školskih knjiga u Bosni i Hercegovini u prvoj polovici 19. stoljeća, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1993-94, 28-29, str. 29-56, Pandžić je usmjeren na područje koje je u hrvatskoj znanosti nedostatno istraženo, gotovo zaboravljeno. Rezultati njegova sustavnoga istraživanja filološke i metodičke problematike dokazuju doprinos u važnom razdoblju hrvatskoga naroda iz BiH (tada u Osmanskom Carstvu) u stvaranju nacionalne kulture i hrvatskoga književnog jezika. Pomnjivo oblikovanim eksplikacijama autor je razotkrio utjecaj školovanja bosanskih franjevaca u različitim zemljama na njihove jezične rasprave i izbor grafije. Latinica je nakon tri stoljeća uporabe bosančice postala prvo franjevačko pismo, pa tako i hrvatsko pismo u BiH. Promicana je školskim knjigama, ponajprije dobro metodički priređenim gramatikama i početnicama. Na koncu je Ivan Franjo Jukić svojom popularnom početnicom i odlučnim utjecajem na hrvatsko školstvo (učenje hrvatskoga jezika) donio pobjedu Gajevoj grafiji među Hrvatima u BiH. Pandžićevo istraživanje ponajviše funkcije metodičke oblikovanosti školskih knjiga značajan je doprinos hrvatskoj znanosti, posebice povijesti metodike nastave hrvatskoga jezika.

    b) Znanstvena djelatnost nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora (1996 - 2001):

     Iz popisa pristupnikovih znanstvenih radova nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora vidljivo je da je kandidat objavio: četiri knjige i osam radova u zbornicima i drugim znanstveno-stručnim publikacijama. Još mu je jedna knjiga u tisku te dva znanstvena rada u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova i jedan u časopisu. Izdvajamo najvažnije: 

    1. Knjiga Hrvatski roman u školi (drugo, promijenjeno izdanje), Zagreb, 2000, 272 str., donosi većim dijelom neobjavljivane rezultate novih višegodišnjih istraživanja recepcije hrvatskih romana u srednjim školama i mogućnosti jezičnoga izražavanja te recepcije. Promijenjeno je, prošireno i dopunjeno prvo izdanje knjige, zapravo predstavljanje nastavka autorovih neprekidanih istraživanja recepcije romana. Pomna se pozornost posvećuje potencijalnim recipijentima romana koji se mijenjaju iz godine u godinu u skladu s kulturološkim, sociološkim i komunikološkim čimbenicima utjecaja na  recepcijska iskustva i uvjete recepcije romana. Očituje se i namjena knjige: novim naraštajima studenata i profesora hrvatskoga jezika i književnosti. Autor ističe da su dugovječne, stalno izazovne dvojbe u traženju plodonosnijih putova do čitatelja, podizanja recepcije romana na više razine i ostvarbe željenoga trajnog zanimanja za roman, "za život s književnošću", te sustavnijih učenja i svrhovitije uporabe hrvatskoga jezika. Nastojao je što preglednije u okvirima integrirane nastave, posebice nerazdvojne sveze književnosti i jezika, usustaviti te što jednostavnije, jezgrovitije predstaviti rezultate, spoznaje i zaključke o recepciji (istih romana kao i u prvom izdanju, samo u ovoj knjizi na temelju i novih istraživanja): Šenoina romana Zlatarovo zlato, Kovačićeva romana U registraturi, Krležina romana Povratak Filipa Latinovicza, Božićeva romana Kurlani i Marinkovićeva romana Kiklop. Otvorena pitanja svestrano problematizira i najavljuje nastavak (ili nova) istraživanja u skladu s tijekom vremena i očekivanom mijenom recipijenata romana. Knjiga je vrlo značajan doprinos metodici nastave književnosti i metodici nastave (učenja) hrvatskoga jezika. 

     2. U knjizi Hrvatski jezik, pismenost i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu, Zagreb, 2001, 189 str., nalazi se deset rasprava koje su plod dugogodišnjega piščeva istraživačkoga, teoretskog i praktičnog bavljenja položajem, ulogom i nastavom hrvatskoga jezika, pismenosti i književnosti u bosanskohercegovačkom školstvu do godine 1990. U dvjema uvodnim analitičko-sintetskim raspravama uspostavljen je povijesni pregled hrvatske pismenosti i školstva u BiH kao dijela zajedničke hrvatske povijesti pismenosti i školstva što se uglavnom odnosi na učenje hrvatskoga jezika. Šest je analitičkih rasprava usmjereno na istraživanje hrvatskoga jezika, pisma i grafije te književnosti u školstvu, školskih knjiga i prosvjetiteljskog rada istaknutih jezikoslovaca i pisaca, preporoditelja hrvatskog naroda u 19. stoljeću. Bavio se autor područjem koje je u povijesti hrvatske pismenosti i  školstva, povijesti metodike, teorije i prakse nastave hrvatskoga jezika i književnosti, ostalo nedostatno istraženo, gotovo zaboravljeno. Rezultati njegova istraživanja posebice pokazuju doprinose hrvatskoga naroda u BiH u stvaranju hrvatske kulture i promidžbi hrvatskoga književnog jezika. Na kraju su knjige dvije rasprave koje su usmjerene na učenje hrvatskoga jezika u drugoj polovici 20. stoljeća, a obje su izazvale pozornost znanstvenika i stručnjaka (citirane u radovima objavljenim u inozemnim časopisima). Dosad tiskom neobjavljivana  rasprava pod naslovom Hrvatski jezik i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu (1945-1990) djelomice je pročitana na Prvomu hrvatskom slavističkom kongresu u Puli te je dobila pohvalne ocjene za metodologiju istraživanja, objektivnost i usustavljenost. Knjiga Hrvatski jezik, pismenost i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu svjedoči o Pandžiću kao ustrajnom i izvanredno sposobnom raščlanitelju i prosudbeniku nedostatno istraživane metodičke problematike. Razotkrivajući širine znanstvenih metodičkih obzora, specifičnom je akribijom, znanstvenom pomnošću, preciznošću i pronicljivošću  stvorio izvrsno djelo koje zasigurno neće zaobilaziti proučavatelji metodike nastave hrvatskoga jezika. 

   3.  Knjiga Profesori i učenici, hrvatski pisci, Zagreb, 2001, 193 str. –  kako je u Proslovu najavljeno: dio je velikoga projekta, prva iz šestoknjižja članaka i rasprava, od čega bi prve tri trebale nositi naslove Profesori i učenici, hrvatski pisci, a ostale Učitelji i učenici, hrvatski pisci - uokviruje najvećim dijelom objavljene (u prošlih četiri-pet godina) rasprave iz područja metodike nastave hrvatskoga jezika i književnosti, recepcije književnih i drugih pisanih djela šestorice u naslovima apostrofiranih manje ili više poznatih hrvatskih pisaca (Paškala Buconjića, Ante Konstantina Matasa, Andrije Radoslava Glavaša /starijeg/, Jagode Truhelke, Antuna Branka Šimića i Nikole Kordića), zatim povijesti učenja hrvatskoga jezika te njegova položaja i uloge, pa istraživanja svestranoga djelovanja i utjecaja istaknutih prosvjetitelja i preporoditelja hrvatskoga naroda. Četiri su rasprave predstavljene na znanstvenim skupovima, a dvije su bile namijenjene odgođenim znanstvenim skupovima. Svrha je većine prikupljenih rasprava, i cjelovite knjige, ponajprije usmjerivanje pozornosti na širinu zamisli, važnost i iznimnost prosvjetiteljskih djela i djelovanja istaknutih  profesora i učitelja, pisaca, te njihovih izravnih ili neizravnih učenika. Pozorno određujući kulturni i kulturološki pregled razdoblja u kojem su živjeli, Pandžića zanima recepcija i utjecaj njihovih djela, metodičke koncepcije očitovane u njihovim djelima ili primijenjene u nastavi hrvatskoga jezika i književnosti, odnosno prosvjetnom (i prosvjetiteljskom) radu u određenom razdoblju i prostoru. Sustavna analitična istraživanja i pomno oblikovane sinteze značajan su doprinos hrvatskoj metodici nastave književnosti i hrvatskoga jezika. 

   4. Pandžićevu knjigu (četvrtu nakon izbora za izvanrednog profesora) pod naslovom Putovima školske recepcije književnosti, Zagreb, 2001, 176 str., čini šest uglavnom  opsežnih (objavljenih i ovdje izrazito proširenih ili dosad neobjavljenih) rasprava: Umjesto uvoda: Književnost u odgoju i izobrazbi, Književnost u starom grčkom odgoju: od Homera do Aristotela, Književnost u helenističkom razdoblju, Književnost u rimskom odgoju, Hrvatska umjetnička proza u nastavi književnosti (1860-1941) i Francuska teorija i praksa nastave književnosti u 20. stoljeću. Već naslovi rasprava sugeriraju da je riječ o dijelu ambicioznoga plana zaokruživanja povijesnoga pregleda uloge književnosti u odgoju i izobrazbi. Knjiga je neprijeporno plod poduga i ustrajna istraživanja: prikupljanja materijala, razvrstavanja, valorizacija, selekcija, oblikovanja, usustavljivanja i objavljivanja (uz tekstove je više od sadamsto navoda, usporedbi, komentara itd.). Sukladno modernim tendencijama, autor raščlanjuje i određuje (u dijakroniji) kako se gledalo na ulogu književnosti u odgoju, ali i općenito na ulogu književnosti u ljudskom životu, na razloge čovjekova stvaranja  književnosti i na druga iskonska pitanja na koja su davani mnogi (nekonačni) odgovori. U raščlambi, interpretaciji i reintepretaciji Pandžić  posvećuje glavnu pozornost metodičkim odrednicama. Njegova je knjiga vrlo značajan doprinos  metodici nastave književnosti, jezika, govorništva i pismenoga izražavanja.

    5. U prvom dijelu knjige Govorno i pismeno izražavanje u srednjim školama (još u tisku), Zagreb, 2001, 240 str. (ISBN 953-200-486-6) nalaze se poglavlja: Povijesni pregled nastave govorništva, Povijesni pregled nastave pismenosti, Metodološke (metodičke) značajke programa hrvatskoga jezika za gimnazije i strukovne škole (u europskom okruženju) i Jezično izražavanje u današnjim hrvatskim srednjim školama. Drugi je dio knjige usmjeren  na primjenu teoretskih postavki o govornom i pismenom izražavanju u prvim, drugim, trećim i četvrtim razredima srednjih škola, s velikim brojem određenja i tekstovnih ilustracija. Nude se na izvanredno svrhovit način mogućnosti osposobljavanja učenika za govornu i pisanu komunikaciju, razvijanje usmenoga i pismenog izražavanja vlastitog odnosa prema životu, a usvješćuje se potreba i obveza stalnog učenja hrvatskoga jezika, pa i razvijanje i učvršćivanje brige i ljubavi za hrvatski jezik. Stjecanjem jezičnoga znanja podiže se jezična kultura i ojačavaju sposobnosti za porabu hrvatskoga jezika u svim tekstovnim vrstama, funkcionalnim stilovima i priopćajnim sredstvima. Znanstveni se doprinos ove knjige očituje u izvrsnoj kritičkoj raščlambi istraživane problematike te otvaranju novih putova unapređivanja učinkovitosti učenja hrvatskoga jezika, govornoga i pismenog izražavanja u srednjoj školi.

    6. U radu Metodološke (metodičke) značajke programa hrvatskoga jezika za gimnazije i strukovne škole, Nastavni vjesnik, Zagreb, 1996, 1, str. 12-26, predstavljena je raščlamba hrvatskih srednjoškolskih programa, u okruženju kulturoloških, socioloških i drugih čimbenika koji su utjecali na njihovo oblikovanje, s osobitom analitičkom odlučnošću i usporedbom s europskim programiranjima nastave nacionalnih (materinskih, službenih) jezika, književnosti i jezičnog izražavanja. S posebnom pozornošću specifičnostima hrvatske škole i smislom za prikladne ilustracije izložio je neprijeporne zaključke o postojećoj koncepcijskoj osnovi izradbe programa hrvatskoga jezika za gimnazije i druge srednje škole, ali i navlastito istaknuo potrebu uspostavljanja temelja novih programiranja za bolju ostvarbu svrhe i zadaća nastave hrvatskoga jezika, književnosti i jezičnog izražavanja.

    7. U raspravi Fra Grgo Martić - pisac hrvatskih školskih knjiga, u Zborniku radova znanstvenog skupa Fra Grgo Martić i njegovo doba, Zagreb, 1996, str. 335-346. (ponovno  objavljenoj  u  navedenoj  knjizi Hrvatski jezik, pismenost i književnost u  bosanskohercegovačkom školstvu) autor je utvrdio vrlo važnu ulogu Grge Martića u stvaranju hrvatskih školskih knjiga, afirmacije hrvatskoga književnog jezika u Bosni i Hercegovini u 19. stoljeću i nastave hrvatskoga jezika. Uz preciznu sintezu dosadašnjih istraživanja Martićeva doprinosa hrvatskom jezikoslovlju, kulturi i prosvjeti ponudio je razgovijetne odgovore na neka otvorena  pitanja, obrazlažući ih dosad nepoznatim ili slabo osvijetljenim činjenicama iz pouzdanih povijesnih izvora, te poticajno upozorio na još otvorena pitanja. Ovaj je pristup djelu Grge Martića s metodičkih motrišta značajan doprinos povijesti metodike nastave hrvatskoga jezika.

    8. Rad Šenoin roman Zlatarovo zlato u spletu modernih metodičkih koncepcija i teorije recepcije u zborniku metodičkih radova pod naslovom Hrvatski u školi, Zagreb, 1996, str. 87-105, opsežna je rasprava (dopunjena rezultatima novijih istraživanja) s promišljanjima prilagodbe sadržaja i načina jezičnoga i književnog odgoja i izobrazbe učenika. Posebna se pozornost posvećuje estetskoj komponenti nastavnoga procesa interpretacije i recepcije romana Zlatarovo zlato u okvirima usustavljene komunikacije. Razotkriveno je i obrazloženo poticajno suglasje temeljnih smjernica teorija recepcije s raznorodnim modernim metodičkim koncepcijama raščlambe znakovnoga svijeta književnoumjetničkog djela u ovisnosti o recipijentovu (učenikovu) vidiku očekivanja. Osnovni se doprinosi ovoga rada očituju u prožimanju kvalitativnoga i kvantitativnog istraživačkog pristupa te posebice u umnoženju mogućnosti svrhovitijih usmjerivanja školske komunikacije, interpretacije i recepcije romana koje polaze od učeničkih stajališta i interesa.

    9. Rad Herceg-Bosna u Truhelkinim romanima Vojača i Finis Hercegovinae, u Zborniku radova znanstvenoga skupa Zlatni danci – život i djelo Jagode Truhelke, Osijek, 1998, str. 155-170, zanimljiv je pokazatelj Pandžićeva pristupa s metodičkih motrišta djelima književnice koja je četrdesetak godina bila profesorica (i hrvatskoga jezika i književnosti). Truhelka se prilagodila nekim obilježjima moderne, ali autor potkrjepljuje povijesnim činjenicama tvrdnju da je i u razdoblju moderne hrvatsko čitateljstvo, posebice učenici, ponajviše pokazivalo zanimanje za književna djela s povijesnom tematikom. Neprijeporno Truhelkini romani imaju i jasna obilježja "didaktičke književnosti", a raščlamba onodobnog čitateljstva pokazuje zapravo svezu recepcije i produkcije književnih djela. Ovaj je Pandžićev ponajprije metodički rad, nastao na temelju akribične analize tematike, nedvojbeno ponudio zaključke koji otvaraju mogućnosti značajnoga unapređivanja nastave književnosti i hrvatskoga jezika. 

    10. Pročitan i verificiran na Međunarodnom znanstvenom skupu Književno djelo Antuna Branka Šimića (u Zagrebu, 1998.) rad Antun Branko Šimić (1898 - 1925), Školske novine, Zagreb, 1998, 38, str. 8-9. (dvadeset četiri kartice teksta na dvjema središnjim stranicama za objavljivanje znanstvenih i visokostručnih uradaka), koji je objavljen i u predstavljenoj knjizi Profesori i učenici, hrvatski pisci, istodobno je odlična analitičko-sintetska rasprava, kronološko praćenje i procjenjivanje stvaralačkog opusa istaknutoga hrvatskoga pjesnika i kritičara, njegova utjecaja na hrvatsko čitateljstvo i razvoj hrvatske književnosti s motrišta posebnih uvažavanja kategorija raznovrsnih čitatelja (recipijenata) sa specifičnim recepcijskim iskustvima i jezičnim, komunikacijskim mogućnostima. Na temelju jezgrovitih i dobrousmjerenih analiza i čvrstih dokaza oblikovani su precizni i pouzdani zaključci o recepciji književnoga djela Antuna Branka Šimića što su vrlo zanimljivi prilozi povijesti recepcije hrvatske književnosti i metodici nastave hrvatskoga jezika i književnosti.

    11. Rad Hrvatsko srednje školstvo u Bosni i Hercegovini do 1918, Život i škola, Osijek, 1999, 1-2, str. 9–22, usmjeren je uglavnom na povijest poučavanja hrvatskoga jezika kao udžbenoga i nastavnog jezika. Pandžićev pristup s uobičajenih u svijetu metodičkih stajališta istraživanja učenja jezika dokazuje gdje, kada, kako i na koji način se učio hrvatski jezik. U skladu s raznovrsnim izvorima pokazao je da je hrvatski jezik u višestoljetnom razdoblju bio uglavnom i nastavni jezik na kojem se izvodila nastava svih školskih predmeta pa i latinskoga jezika što se nije često prakticiralo u srednjovjekovnim i novovjekovnim srednjim školama u većini katoličkih europskih zemalja. Dobro poznavanje hrvatskoga jezika bilo je čvrsta osnovica bosanskim franjevcima za učenje i stranih (živih) jezika koji su im trebali radi studija u stranim zemljama, ali i pastorizacije katolika na prostorima cijeloga europskog dijela Osmanskoga Carstva. Raznovrsni hrvatski tekstovi, ponajviše književni, bili su glavni izvor za učenje hrvatskoga jezika pa je i svaka nastava književnosti predmet metodike nastave hrvatskoga jezika, ali i svaka druga nastava koja se izvodi na hrvatskom jeziku. U ovome radu srednjem se školstvu pristupa i s općedidaktičkih stajališta, ali neusporedivo su plodonosniji pristupi sa stajališta metodike nastave hrvatskoga jezika koja uključuju jezikoslovna, povijesna, te sociološka, komunikološka pa i antropološka stajališta. Ovaj znanstveni rad doprinosi spoznajama opće kulture jednoga dijela hrvatskoga naroda, a vrlo je značajan doprinos povijesti metodike nastave hrvatskoga jezika,  govornoga i pismenog izražavanja.

    12. U radu Hrvatsko osnovno školstvo u Bosni i Hercegovini do 1918, Život i škola, Osijek, 2000, 3, str. 5-14, nalazi se kronološki pregled  benediktinskoga, dominikanskog, posebice franjevačkog i drugoga hrvatskog osnovnog školstva te sustavnija raščlamba učenja hrvatskoga jezika, pretežito nastave čitanja i pisanja što je zapravo i bio glavni cilj početnih (osnovnih) škola. U  osnovnim školama hrvatski je jezik bio i udžbeni i nastavni. Udžbeni koji se uči, a nastavni, na kojem se uče i drugi nastavni predmeti: osim čitanja i pisanja  - još vjeronauk, račun, crtanje i praktični rad. Posebna je pozornost posvećena  raščlambi lingvometodičkih predložaka,  polaznih i vježbenih, uglavnom književnih tekstova. Svrhovito je predočio kako su nekadašnji učitelji, uglavnom svećenici, omogućivali učenicima okušavanje u pisanju i čitanju na sadržajima koji su im poznati, bliski, zanimljivi i korisni. Do izražaja su u nastavi hrvatskoga jezika uz načelo teksta dolazila načela odgojnosti, dedukcije, primjerenosti, obavijesne i estetske funkcionalnosti, ali nerijetko i načelo zavičajnosti. Autor je pokazao koliko se učenje pisanja (pisama) i čitanja, barem od 16. stoljeća, oslanjalo na knjige (priručnike i udžbenike), a posebna se pozornost posvećuje Divkovićevu Malom nauku karstianskom koji je više od jednoga stoljeća bio početnica za osnovne škole te drugim jezičnim (književnim) ali i pravopisnim priručnicima. U  nastavi hrvatskoga jezika u osnovnim školama najzastupljeniji su bili tekstovi na bosančici, ali i na glagoljici i latinici. Ovaj je Pandžićev rad o poučavanju hrvatskoga jezika - vrlo značajan doprinos povijesti nastave hrvatskoga jezika, govornoga i pismenog izražavanja.

     U tisku su tri vrlo zanimljiva i značajna pristupnikova znanstvena rada: Recepcija makedonske književnosti u hrvatskim školama, u Zborniku radova Međunarodnoga znanstvenog skupa o braći Miladinov, Zagreb, 2001, Recepcija najnovijega hrvatskoga romana, u Zborniku radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Slovensko-hrvatska sretanja, Šmarješke Toplice, 2001. i Francuska teorija i praksa nastave književnosti u 20. stoljeću, Metodika, Zagreb, 2001.     

     U proteklom petogodišnjem razdoblju nakon posljednjega izbora dr. sc. Vlado Pandžić sudjelovao je na šesnaest znanstvenih skupova u Hrvatskoj i u inozemstvu. Na svakom se skupu pojavljivao s metodičkim temama. Primjerice: na tri znanstvena skupa pod naslovom Istraživanje govora u Zagrebu, na dva međunarodna hrvatska slavistička kongresa u Puli i Osijeku, Hrvatsko-slovenskom znanstvenom jezikoslovnom susretu u Šmarješkim Toplicama (Slovenija), te na znanstvenim skupovima Život i djelo A. K. Matasa u Splitu, Fra Grgo Martić i njegovo doba u Zagrebu, Zlatni danci - život i djelo Jagode Truhelke u Osijeku, Književno djelo A. B. Šimića u Zagrebu i dr.

III. Stručna djelatnost:
      a) Do izbora u zvanje izvanrednog profesora:

     U tom je razdoblju pristupnik objavio četrdeset dva stručna rada i više od pedeset  stručnih recenzija, osvrta, metodičkih uputa, sinopsisa za nastavne filmove itd.

     Među stručnim radovima su dvije knjige /dva udžbenika/ u suautorstvu. U udžbeniku (s mr. sc. P. Prpićem) namijenjenom učenicima prvoga i drugog stupnja strukovne spreme pod naslovom Jezik i izražavanje, Zagreb, 1990, s pedesetpostotnim udjelom, Pandžić je koncipirao i pokazao što je usporedno učenje gramatike i govornoga i pismenog izražavanja na reprezentativnim hrvatskim tekstovima koji pripadaju književnoumjetničkom, publicističkom, administrativnom i drugim stilovima.

     Udžbenik Književnost i scenska umjetnost 1, čitanka hrvatskoga jezika za I. razred srednje škole s talijanskim nastavnim jezikom (u suautorstvu s prof. dr. sc. J. Kekezom i mr. sc. P. Prpićem), Edit, Rijeka, 1992, moderno je pripremljen: usmjeruje na stvaralački pristup književnosti i istodobno učenje hrvatskoga jezika.

     Izdvajamo još deset autorovih najrelevantnijih stručnih radova: Filmizirana komunikacija s Krležinim djelom, Suvremena metodika, Zagreb, 1979, 1, str. 75-77; Progovor za jednu novu školsku recepciju Prosjaka Luke, Školske novine, Zagreb, 1981, 40, str. 10; Zorno spoznavanje jednine i množine kao jezikoslovnih pojmova u nižim razredima osnovne škole. U: Metodičke osnove za primjenu filma u školi (knjiga 6), Filmoteka 16, Zagreb, 1983, str. 35-40; Uz pretisak prve hrvatske početnice, Naša knjiga, Zagreb, 1983, 4, str. 25-26; Priručni tekstovi i kazete za učenje hrvatskog jezika, Université  de Bordeaux III, Bordeaux, 1986; Metodičke upute za element-filmove o Ivi Andriću (I. i II.). U: Tiskovni prilog uz filmske kazete, Filmoteka 16, Zagreb, 1987; Jezično i književno znanje kandidata za profesore, Školske novine, Zagreb, 1989, 4, str. 194-197. (trideset kartica): Izvori i prinosi za hrvatsku kulturnu povijest, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1990, 25, str. 83-86. i lektirna knjiga: Antun Branko Šimić, Preobraženja i izabrane druge pjesme, Školske novine, Zagreb, 1995, 201 str. (priredio, izabrao pjesme, popratne tekstove napisao, uspostavio izvorne tekstove i izabrao književnokritičke tekstove te priredio lektirnu metodičku opremu knjige).
   Jedan je od autora dvaju posebnih programa nastave hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnoga izražavanja i medijske kulture za niže i više razrede osnovne škole i četiriju programa nastave hrvatskoga jezika, književnosti i jezičnoga izražavanja za gimnazije i različite srednje škole.

Suautor je nastavnih programa za hrvatske dopunske osnovne i srednje škole u inozemstvu. Jedan je od koordinatora izradbe i autora nastavnih programa za pripadnike nacionalnih manjina u Hrvatskoj. 

    b) Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora (1996 - 2001):     

     U petogodišnjem je razdoblju pristupnikova bibliografija stručnih radova iznimno obogaćena: tridesetak naslova novih te više puta ponovljenih (i nekoliko promijenjenih) izdanja. Izdvajamo:     

     Objavio je dva stručna (metodička) članka o učenju hrvatskoga jezika u časopisu koji izlazi u Švicarskoj pod zajedničkim naslovom: Hrvatski naš – najdraži (Pozornost – ljubav – učenje – usavršavanje), I.  i  II. 

     Priredio je (metodički) šest knjiga iz hrvatske i svjetske književnosti te napisao popratne tekstove, a uz neke lektirne knjige i uzorne metodičke instrumentarije.

     Objavio je (u suautorstvu) petnaest udžbenika iz književnosti koje je  koncipirao u skladu s najmodernijim svjetskim  nastojanjima, teorijama udžbenika, načelima i standardima stvaranja svrhovitih udžbenika iz jezika, književnosti i jezičnoga (govornoga i pisanog) izražavanja za osnovne i srednje škole te verificiranih iskustava nastave hrvatskoga jezika, književnosti i izražavanja. Četiri su čitanke (u suautorstvu s prof. B. Petračem) za više razrede osnovnih škola (za ocjenu pristupnika: 50% svih tekstova ili približno 500 stranica: oko dvjesto kratkih životopisa pisaca, pojmovnika književne, scenske i filmske teorije, metodičkih instrumentarija, zadataka za jezično izražavanje itd.). Jedanaest je udžbenika (u suautorstvu s prof. dr. sc. J. Kekezom) za različite srednje škole: gimnazije, ekonomske, četverogodišnje tehničke škole i trogodišnje strukovne škole (za ocjenu pristupnika: 50% svih tekstova ili gotovo 2.000 stranica: životopisa /stotinjak/ pisaca, pregleda književnopovijesnih razdoblja i stilskih formacija, pojmovnika književne teorije, metodičkih instrumentarija, zadataka za govorno i pismeno izražavanje itd.). Pandžićeve koncepcije udžbeničkog predstavljanja znanstvenih spoznaja, umjetničkih postignuća (književnih djela) i izražajnoga umijeća imaju stalni oslonac u suvremenim teorijama didaktičkoga  prijenosa znanja, primijenjenom  jezikoslovlju, teoriji recepcije književnosti te obavjesnosti, stvaralaštva i spoznaje.  Uspostavljena je izrazito učinkovita ustrojba udžbenika, iznijansirano potkrijepljene mogućnosti razumijevanja, tumačenja i recepcije jezičnih, književnih i jezičnoizražajnih sadržaja, s plodonosnom poticajnošću na samostalan učenički istraživački i stvaralački rad. Učeničko snalaženje u knjizi osigurava se sugestivnom grafičkom izvedbom svake stranice, udžbeničkih jedinica, poglavlja te udžbenika u cjelini. Ti su udžbenici izrazita novina u hrvatskoj udžbeničkoj literaturi, a nastali su nakon dugogodišnjih istraživanja najsvrhovitijih europskih udžbenika književnosti, originalnih promišljanja, složenih eksperimentiranja i usustavljivanja udžbeničkih koncepcija. U temeljima im je pomno individualizirana učenička recepcija književnosti u specifičnim jezičnim, školskim i uopće životnim okolnostima te suvremenom medijskom okruženju. Svi su udžbenici imali više od jednoga izdanja, većina četiri-pet, a nekoliko i sedam izdanja. Neki su udžbenici dobili međunarodne pohvale na izložbama i procjenama u inozemstvu (Italiji,  Nizozemskoj, Mađarskoj, Sloveniji i Rumunjskoj). Izazvali su istraživačko zanimanje na poslijediplomskom studiju metodike nastave jezika i književnosti u Mariboru (Slovenija). Pandžića pozivaju za konzultanta i recenzenta udžbenika  iz književnosti i jezika iz Slovenije, Kosova, Makedonije i Francuske.  
      U četiri je udžbenika za četverogodišnje tehničke strukovne škole (M. Mamić - V. Pandžić - J. Kekez, Hrvatski 1, J. Kekez - V. Pandžić - V. Pandžić,  Hrvatski 2, V. Pandžić - J. Kekez - M. Mamić, Hrvatski 3 i  V. Pandžić - J. Kekez - M. Mamić, Hrvatski 4) usustavljeno, moderno i funkcionalno napisao posebne dijelove udžbenika za učeničku izobrazbu u jezičnom (govornom i pismenom) izražavanju (132 str.).        

    Pod naslovom Hrvatska darovnica, Zagreb, 1999, 304 str., objavio je (u suautorstvu s prof. V. Sabljak) reprezentivan priručnik za hrvatske škole u inozemstvu iz hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnoga izražavanja i medijske kulture u svrhovitoj korelaciji s hrvatskom poviješću, zemljopisom, glazbom i likovnim umjetnostima (za ocjenu pristupnika: 50% ukupnoga teksta ili 152 str.). Ta se školska knjiga porabi u više od trideset zemalja, a dobila je izvanredne ocjene i pohvale državnih prosvjetnih ustanova i povjerenstava za odobravanje udžbenika i priručnika (u Švicarskoj, Austriji, Belgiji, Švedskoj, Njemačkoj, Južnoafričkoj Republici, Mađarskoj, Nizozemskoj, Australiji, Kanadi, Čileu i dr.).  

     Pristupnik je u šest knjiga napisao predgovore, odnosno pogovore (tri su knjige objavljene u inozemstvu - Sloveniji). Samostalno je priredio šest knjiga. Izabrao je i priredio (u suautorstvu) četiri knjige hrvatskih književnih djela te govora, dnevnika i memoara, a suautor je i popratnih tekstova.

     Suautor je (s O. Jambrec) Nastavnoga programa hrvatskoga jezika u osnovnim školama za pripadnike srpske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj i Nastavnoga programa za hrvatske gimnazije u inozemstvu (s V. Sabljak). 

        Objavio je povelik broj recenzija znanstvenih i stručnih knjiga u časopisima i listovima. Napisao je mnoge interne (izdavačke) recenzije.

      U prošlih je pet godina sudjelovao na pedesetak stručnih (metodičkih) skupova u Hrvatskoj i inozemstvu. Na mnogim seminarskim stručnim skupovima u županijskim središtima njegova predavanja  redovito sluša više stotina osnovnoškolskih i srednjoškolskih profesora što je obično popraćeno medijskom pozornošću.

    Član je uredništva časopisa Nastavni vjesnik iz Zagreba te više hrvatskih i međunarodnih stručnih društava (udruga). 
    Sudjeluje u popularizaciji struke na radiju, televiziji, novinskom tisku i mnogobrojnim tribinama. Često je bio predstavljač knjiga, zbornika i drugih publikacija.      

IV. Nastavna djelatnost:

      Svoje znanstvene i stručne postavke pristupnik stalno provjerava u nastavi, dodiplomskoj i poslijediplomskoj. Dvadeset pet godina, od početka akademske godine 1977./78., držao je predavanja i vodio seminare iz nastavnog predmeta Književnost u nastavi. Desetak godina je predavao nastavne predmete Metodiku nastave hrvatskoga jezika te Govorno i pismeno izražavanje. Programi tih nastavnih predmeta moderno su koncipirani, u skladu s najnovijim metodološkim zasadama u svijetu. 

      U prošlih pet godina, od posljednjeg izbora, predavao je nastavne predmete i kolegije: Teoriju nastave književnosti, Književnost u nastavi, Metodiku nastave hrvatskoga jezika, Metodiku nastave govornoga i pismenog izražavanja te Metodiku nastave govorništva (izborni nastavni predmet). O uspješnosti njegovih predavanja i seminara najbolje govori (već tradicionalno) iznimno velik broj zainteresiranih slušača: studenata kroatistike, ali i  studenata drugih studijskih grupa i fakulteta. Uzorno uključuje studente u samostalan nastavni rad i istraživanje metodičke problematike. 

      Na poziv Filozofskog fakulteta u Zadru, a u skladu s odobrenjem Filozofskog fakulteta u Zagrebu, tri je godine (1997 - 2000) predavao nastavne predmete: Metodiku nastave hrvatskoga jezika i Metodiku nastave govorništva.

      Predaje na Pedagoškom fakultetu u Mariboru na dodiplomskom studiju.

      Predavao je šest godina Metodologiju znanstvenoga istraživanja na poslijediplomskom studiju Metodika hrvatskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Član je povjerenstva za organizaciju poslijediplomskog studija u Odsjeku za kroatistiku.

       Predavao je na poslijediplomskom studiju na Ekonomskom fakultetu u Splitu i vodio vrlo uspješno predavačku izobrazbu asistenata i znanstvenih novaka.

      Predaje na Pedagoškom fakultetu u Mariboru na poslijediplomskom studiju. Konzultant je jednom doktorandu na Filološkom fakultetu u Skopju (Makedonija). Mentor je jednom Albancu, doktorandu s Kosova.  Predajući na više europskih fakulteta, pristupnik je ostvario visoku razinu međunarodne afirmacije.

      Bio je angažiran u stručnim povjerenstvima na Filozofskom fakultetu i drugim znanstvenim i stručnim ustanovama (Povjerenstvu za znanstveno-nastavni rad, Povjerenstvu za doškolovanje nastavnika, Povjerenstvu za školovanje hrvatske djece u inozemstvu, u stručnim povjerenstvima za izradbu školskih programa hrvatskoga jezika i književnosti itd.). Bio je ili je sada mentor u izradbi četrdesetak diplomskih radova, osam magistarskih radova i triju doktorskih dizertacija te član mnogih povjerenstava za ocjenu i obranu diplomskih i magistarskih radova te doktorskih dizertacija. Izradio je povelik broj izvješća za različita promaknuća. 

     Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti. 

     Od početka akademske godine 2000./2001. pročelnik je Odsjeka za kroatistiku. 

     Predsjednik je Upravnog vijeća Zagrebačke slavističke škole - Hrvatskoga seminara za strane slaviste.

 V. Završna ocjena i prijedlog:
    Uzimajući u obzir ukupno znanstveno, stručno i nastavno djelovanje prof. dr. sc. Vlade Pandžića, kao i njegovu afirmiranost na području istraživanja metodike nastave hrvatskoga jezika i književnosti  u Hrvatskoj i inozemstvu, povjerenstvo drži da u potpunosti udovoljava svim uvjetima Rektorskog zbora za mjesto na koje se natjecao. Sve navedeno govori i pokazuje da je znanstveni, stručni i nastavni rad prof. dr. sc. Vlade Pandžića vrlo bogat, raznovrstan i plodan. U skladu s tim stručno povjerenstvo

                                              PREDLAŽE

Fakultetskom vijeću da se dr. sc. Vlado Pandžić izabere u znanstveno-nastavno zvanje  REDOVITOG PROFESORA za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika, na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u Odsjeku za kroatistiku.

                                                   1. ________________________
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Zagreb, svibanj 2002

Potpisani dr. sc. Radoslav Katičić, redoviti profesor, dr. sc.  Mislav Ježić, redoviti profesor i dr. sc. Mate Križman, redoviti profesor, imenovani smo 8. studenoga 1999. na Vašoj sjednici u povjerenstvo koje će dati mišljenje da li predloženik ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje na Katedri za indologiju, za koje je onda 24. studenoga 1999. objavljen natječaj u Vjesniku. Natječaj je raspisan za mjesto docenta, izvanrednog ili redovitoga profesora. Na nj se javila samo jedna kandidatkinja , dr. sc. Zdravka Matišić, izvanredni profesor na toj katedri. O tome ovime podnosimo svoj izvještaj. Podnosimo ga tek sada jer istom od 29. ožujka o.g. raspolažemo s podatcima koji su potrebni za to. 

Zdravka Matišić rođena je 1944. u Travniku. Hrvatica je, neudata i bez djece. Dobro vlada njemačkim, engleskim i hindskim jezikom. Osnovnu školu i gimnaziju pohađala u Zagrebu, te maturirala 1962. Zatim je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala indologiju kao prvi i njemački kao drugi glavni predmet i diplomirala 1967. Tako stečeno znanje usavršavala je 1968./69. kao stipendist indijske vlade na Sveučilištu u Puni. Tamo je s tradicionalno obrazovanim indijskim učenjacima, panditima, čitala sanskrtske tekstove, a sljedećih dviju akademskih godina, 1969./70. i 1970./71. radila je kao lektor hrvatskoga i srpskog jezika na Sveučilištu u Delhiju. Tamo je u akademskoj godini 1969./70. pohađala «Diploma Course in Hindi» i s uspjehom ga završila, te je tako upotpunila svoje, do tada manjkavo, znanje hindskoga jezika jer je nastava toga predmeta tada na zagrebačkoj indologiji bila još u povojima.

Pošto se vratila s trogodišnjeg boravka u Indiji izabrana je 1971. za asistenta pri Katedri za indologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Tu je 1975. završila postdsiplomski studij književnosti magistarskom radnjom «Paňcatantra, prijevod Tantrakhyayike i pregled indijske i evropske predaje djela», a 1983. stekla je doktorat znanosti obranom disertacije pod naslovom «Indijski standardni jezici s posebnim obzirom na hindski». Godine 1984. izabrana je u zvanje docenta pri Katedri za indologiju, a 1999. u zvanje izvanrednoga profesora. Na tom je mjestu i danas. Sanskrtsko veleučilište u New Delhiju podijelilo joj je 2000. počasni doktorat za rad na približavanju sanskrtske književne baštine Hrvatskoj.

Zdravka je Matišić od samoga početka jasno zacrtala i usmjerila svoj znanstveni rad. Učinila je to već temama svoje magistarske i doktorske radnje. To je s jedne strane stara indijska književnost relevantna i za novovjeku Europu, a s druge kulturna povijest i sociolingvističko osvjetljivanje novoindijskih književnih jezika osobito hindskoga, danas najvažnijega među njima, i upoznavanje njihovih književnosti. Prvom su tematskom krugu osim magistarske radnje, na kojoj je utemeljena i knjiga izašla 1980. (U popisu radova do izbora za izv. prof., Knjiga, br. 1) kojom je našem čitateljstvu znalački i znanstveno utemeljeno otvorila valjan pristup svijetu indijske basne. U istome nas smjeru vodi i prijevod monodrame jednočinke, klasične indijske lakrdije 1984. (Prijevodi, br. 3). Istoj tematici posvećeni su i znanstveni radovi objavljeni 1977. i 1990. u inozemnoim publikacijama (Znanstveni radovi, Članci, br 1 i  8), te članak o Indiji kao zemlji pripovjedaka objavljen 1987. u časopisu Most (Znanstveni radovi 5). Sve to predstavlja znatan prinos našoj mladoj indologiji i vrijedno obogaćuje kulturnu sredinu.

Temi najavljenoj disertacijom, novoindijskim jezicima i pitanjima vezanima uz njih, posvećen je također niz znanstvenih radova Zdravke Matišić. Tako onaj o (novo)indijskoj jezičnoj problematici objavljen 1983. u Našim temama (Znanstveni radovi br. 2) i drugi o jezičnoj politici u Indiji, objavljen 1986. u Kulturnome radniku (Znanstveni radovi br. 4) i njegova znatno proširena verzija u zagrebačkom zborniku Jezici i politika (Znanstveni radovi br. 6). Hindskomu jeziku, njegovoj dijalekatskoj raznolikosti posvetila je znanstvene radove, njih dva, objavljene 1989. u zagrebačkom jezikoslovnom časopisu Sol i 1990. u indološkom zborniku naše Akademije (Znanstveni radovi 7 i 10). Samomu pak opisu hindskoga jezika dala je prinose kao suradnica na projektu «Prilozi opisu jezika hindi» koji su sadržani u elaboratima predanim skupa s izvještajem o rezultatima projekta , ali još neobjavljenima (Znanstveni radovi neobjavljeni, br. 2, 3 i 4). 

Pitanjima novoindijske jezične situacije posvećen je rad o budućnosti engleskoga jezika u Indiji, objavljen 1991. u Delhiju (Znanstveni radovi 14). Na temelju uvida koji su joj se otvorili takvim istraživanjem dala je zanimljiv znanstveni prinos o jezičnome identitetu objavljen 1990. u zagrebačkom časopisu Suvremena lingvistika (Znanstveni radovi 13).

U sklop novoindijskih tema ide i studija o Ivani Brlić Mažuranić i Rabindranathu Tagoreu, objavljen 1991. u zagrebačkom časopisu Književna smotra (Znanstveni radovi 15; 1998. u časopisu Most/The Bridge objavljen je  francuski prijevod toga članka, Radovi nakon zadnjeg izbora, bez broja), i prijevod triju Vidyapatievih pjesama (Prijevodi, br. 1) u časopisu 15 dana. 

Svojim znanstvenim radom Zdravka se Matišić dotakla i djela Ivana Filipa Vezdina, Hrvata koji se našao među pionirima europske indologije. Rad o njem objavila je 1990. u zagrebačkom časopisu Most (Znanstveni radovi br. 12). A okrenula se i širokoj kulturnopovijesnoj temi o značenju sanskrta za indijsku civilizaciju radom objavljenim u časopisu Književna smotra 1984. (Znanstveni radovi br. 3).

Poslije izbora za izvanrednoga profesora (1993.) nastavila je upravo tim predmetom i godine    objavila u zagrebačkom časopisu Suvremena lingvistika članak o razmišljanjima mladoga Vezdina, velikoga učenjaka i preteče poredbenoga jezikoslovlja, poteklog iz hrvatskog naroda,  o odnosima među jezicima (Znanstveni radovi nakon zadnjeg izbora, br. 1). Vratila se i temi engleskoga jezika u Indiji, zacrtavajući njegov razvoj od britanskoga do indijskog engleskog u radu objavljenom u časopisu Kolo Matice hrvatske 1998. (Znan. radovi nakon zad. izb., br. 2). Na engleskom je jeziku 1999. objavila prinos o intertekstualnom čitanju jednoga djela nadasve aktualnog pisca poteklog iz indijske sfere, Salmana Rushdiea – u časopisu Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia (Znantveni radovi nakon zadnjeg izbora br. 3). 


Tu treba još spomenuti i knjigu Elementi hindske gramatike, Zagreb 1996. (Radovi nakon zadnjega izbora, Knjige br. 1), koja doduše jest zamišljena i služi u prvom redu kao udžbenik pri studiju toga jezika, ali je njegov opis još tako neustaljen da se svaka njegova dosljedno napisana i praktički upotrebljiva gramatika, a ova to jest, mora smatrati vrijednim pothvatom. 


Najnovijim znanstvenim prinosom i obogaćenjem kulturne sredine valja smatrati knjigu Indije i Tibet Nikole Ratkaja, Zagreb 2002. (Knjige, br. 2), koju je napisala zajedno s Matom Križmanom, a njezin je autorski udio oko 150 stranica teksta u drugome dijelu knjige i predgovor. Poslije prvih rezultata istraživanja Mate Križmana na tom području, tu se sad ozbiljno i podrobnije otvara do sada jedva poznato poglavlje hrvatskih veza s prostorom portugalske Indije. Glavni pak sadržaj drugoga dijela koji je napisala Zdravka Matišić jest prikaz portugalske Indije u 17. stoljeću, u kojoj se Ratkaj kretao.


Osim članaka Zdravka je Matišić objavila i 9 recenzija u kojima prati neke aktualne publikacije sa svojega područja.

Znanstvena djelatnost Zdravke Matišić odvijala se znatnim dijelom preko projekata. Sudjelovala je na projektu «Prilozi opisu jezika hindi» i vodila projekte «Istok i mi», «Kulturno povijesne veze naših krajeva s Istokom» i «Hrvatska u Južnoj Aziji i na Dalekom Istoku i oni u njoj». Prijavila je i projekt «Kulturno-povijesne veze Hrvatske i Indije» i taj se sada ocjenjuje. Sudjelovala je na većem broju znanstvenih skupova, na više domaćih, pa tako na 2., 3. i 4. kolokviju jugoslavenskih indologa 1975. 1979. i 1981. Sudjelovala je i na brojnim međunarodnim znanstvenim skupovima, tako na World Hindu Conference, Colombo 1982., na 12th European Conference on Modern South Asian Studies, Berlin 1992., Scandinavian Conference on South Asia, Uppsala 1993., 14th European Conference on Modern South Asian Studies, Kopenhagen 1994., 16th European Conference on Modern South Asian Studies, Prag 1998.; a sudjelovala je i na Svjetskim sanskrtskim konferencijama 3, 4, 5 i 7: u Torinu 1974., Parizu 1977., Weimaru 1980. i Leidenu 1987.

Znanstveni rad Zdravke Matišić pokazuje se kao znatan i raznolik, a poslije zadnjeg izbora 1993.  plodno se nastavio, što jasno proizlazi iz upravo iznesenih navoda i ocjena. Do prethodnoga izbora Zdravka Matišić objavila je jednu knjigu, prijevod Pancatantre, i dovršila svoju hindsku gramatiku. Usto je objavila i 15 članaka koji se mogu smatrati znanstvenim radovima, te nekoliko (8) stručnih radova. Od posljednjeg izbora dovršila je zajedno s Matom Križmanom knjigu o Nikoli Ratkaju, te objavila veći broj radova od kojih se 3 mogu smatrati znanstvenim radovima, a drugi (4) stručnima.

Radeći od 1971. na Katedri za indologiju dala je vidan doprinos nastavi na njoj. Izvodila je nastavu hindskog jezika i književnosti, držala kolegije «Indijski potkontinent u povijesnoj perspektivi» i «Elementi hindske gramatike», a vodila je hindske i sanskrtske seminare. Posebno valja tu istaknuti njezin prinos u nastavi hindskoga jezika i novoindijskih književnosti, u čem je zagrebačka indologija isprva ozbiljno zaostajala. Danas je to uz zajednički napor više nastavnika uglavnom prevladano, a istaknuti tu valja prinos koji je tomu dala Zdravka Matišić. Kao sveučilišna nastavnica ona je prihvaćena i međunarodno: održala je veći broj predavanja na sveučilištima u Muenchenu, Uppsali, Bombayu i Delhiju.

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu držala je predavanja na postdiplomskom studiju lingvistike. Četiri seminarske radnje rađene pod njenim mentorstvom (2 o hindskoj književnosti, jedna o klasičnoj sanskrtskoj i jedna o hinduizmu) nagrađene su rektorovom nagradom. I neki prijevodi  tekstova hindske i sanskrtske književnosti potekli iz njezinih seminara objavljeni su u časopisima. Metrički prijevodi Kālidāsine Meghadute i Bhagavadgīte izrađeni na njezin poticaj i pod njezinim vodstvom u seminarima upravo se pripremaju za tisak. U okviru toga nastavnog rada posebno valja istaknuti mentorstva. Tu su dvije magistarske radnje uspješno dovršene pod njezinim vodstvom. Sudjelovala je u komisijama za ocjenu magistarskih i doktorskih radnja, a pisala je kao prvi član komisije ocjene dviju disertacija. 

Svoju nastavnu djelatnost Zdravka je Matišić bitno upotpunila sastavljanjem udžbenika iz hindske gramatike (Radovi nakon zadnjega izbora, Knjige, br. 1) Time je dala vrijedan prinos kvaliteti indološke nastave na zagrebačkom sveučilištu.

Zdravka Matišić radi i kao urednica. Uredila je nekoliko tematskih blokova i brojeva časopisa posvećenih indijskim temama. Uredila je i pripremila za tisak nekoliko knjiga, tako zbornike  «Hrvatske Indije» i «Trava od srca», te knjigu Karmen Bašić «Putnici iz naših krajeva u Indiju» uz koju je napisala niz (88) stručnih bilježaka. Godine 1999. pokrenula je s Brankom Merlinom niz  «Bibliotheca Orientalica» u kojem su izišle posljednje dvije spomenute knjige.
I stručna je djelatnost Zdravke Matišić znatna. Tu pripadaju radovi o indijskim pripovijetkama (Stručni radovi  prije izbora za izv. prof., br. 2 i 7), o sanskrtskom epu (br. 3) i drami (br. 6), prikazi naše indologije za domaće i inozemno čitateljstvo (br. 3, 4, 5, 8), te leksikografske natuknice o svjetskim piscima i o indijskim jezicima (Radovi nakon zadnjeg izbora, Leksikografske natuknice, br. 1, 2).
I javno je djelovanje Zdravke Matišić vrijedno pozornosti. Potaknula je i organizirala niz javnih predavanja, organizirala je nekoliko skupova, tako jedan znanstveni posvećen 200. obljetnici Vezdinova djelovanja, održan 1998. u Zagrebu. Drži predavanja na javnim tribinama i povremeno sudjeluje u televizijskim i radijskim emisijama posvećenim indijskim temama. Odabrala je ilustracije i napisala popratni tekst uz njih za izložbu hrvatskih indoloških radova i prijevoda s indijskih jezika na hrvatski i obratno, održanu u veljači 2002. na sajmu knjiga u New Delhiju. Uspješno se založila za podizanje spomeničke ploče Filipu Vesdinu u Trivandrumu 1998.

Zdravka Matišić obnosila je više funkcija. Bila je pročelnica Odsjeka za opću lingvistiku i orijentalne studije 1984.-1986., te pročelnica Sekcije za orijentalistiku Hrvatskoga filološkoga društva u više navrata. Član je Europskoga udruženja za izučavanje Južne Azije (European Assiciation of South Asian Studies) i član Hrvatskoga filološkoga društva.

Prijedlog: 


Po knjigama i broju znanstvenih radova Zdravka Matišić zadovoljava po našem sudu znanstvene uvjete za znanstvenoga savjetnika ili redovitoga profesora, a po nastavnoj djelatnosti zadovoljava uvjete rektorskoga zbora za izbor u redovitoga profesora. Zbog toga je sada predlažemo za izbor u redovitoga profesora na Katedri za indologiju.

S poštovanjem,







Dr. Radoslav Katičić, red. prof. u miru







Dr. Mislav Ježić, red. prof.







Dr. Mate Križman, red. prof.

Dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof.
Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
Dr. sc. Ludwig Steindorff, red. prof. Sveučilišta Christian-Albrechts-

Universitat zu Kiel

FAKULTETSKO VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Z a g r e b
Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se 
    dr. sc. Neven Budak, izvanredni profesor, izabere u 
    znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 15. svibnja 2002. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Hrvatska povijest srednjeg vijeka I, na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest. Nakon uvida u natječajnu dokumentaciju Vijeću podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E


Na natječaj, objavljen u “Vjesniku” 23. svibnja 2002. godine, prijavio se dr. sc. Neven Budak, izvanredni profesor na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

I. Životopis


Dr. sc. Neven Budak rođen je u Zagrebu 3. svibnja 1957, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Jednopredmetni studij povijesti upisao je 1975. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i diplomirao 1979. Iste je godine upisao postdiplomski studij Hrvatska povijest srednjega vijeka  na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Magistrirao je odmah po povratku s odsluženja vojnog roka, u srpnju 1983, radnjom Servi i famuli u komunalnim društvima na istočnom Jadranu. Doktorirao je 1991. godine temom Urbanizacija Varaždinske županije do kraja 16. stoljeća.


Nakon diplomiranja četiri je mjeseca radio na gimnaziji kao nastavnik povijesti, a 1.X.1980. zaposlio se kao asistent na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na Katedri za hrvatsku povijest i predmetu Hrvatska povijest srednjeg vijeka. U zvanju asistenta ostao je do 1992, kada je izabran za docenta za isti predmet. Za izvanrednog profesora na tom predmetu izabran je 1997. godine.


U proljeće 1995. natjecao se za mjesto redovitog profesora i voditelja Instituta za povijest jugoistočne Europe na Karl-Franzens sveučilištu u Grazu. U konkurenciji još sedam docenata iz Austrije i Njemačke postigao je treće mjesto.


Od 1.X.1994. do 30.IX.1998. bio je pročelnik Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na toj je dužnosti dao znatan prinos izradi novog nastavnog plana i programa po kojima Odsjek izvodi nastavu od akademske godine 1997/98.


Od 1994. do 2001. godine bio je voditelj poslijediplomskog studija i značajno pridonio oblikovanju novog programa poslijediplomskog studija Hrvatska povijest, po kojemu se studij izvodi od akademske godine 1996/97.


Od 1996. do 1998. godine bio je predstojnik Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Godine 2000. izabran je, a 2002. ponovno izabran za dekana Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Godine 1992. potaknuo je osnivanje Povijesnog društva “OTIVM”, čiji je predsjednik bio od utemeljenja društva u travnju 1992. do travnja 1996. Od 1996. do 1998. godine bio je član predsjedništva Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti, a od 2000. godine je predsjednik istog tijela.


Član je Društva za hrvatsku povjesnicu, Hrvatskog arheološkog društva, Institut für die Erforschung der Frühen Neuzeit u Beču, Povijesnog društva Zagreb, Matice hrvatske i Kluba hrvatskih humboldtovaca. Godine 1998/1999. vršio je dužnost tajnika Kluba.


Od 1999. član je odbora za udžbenike inicijative Southeast European Joint History Project sa sjedištem u Grčkoj i Nizozemskoj (Center for Democracy and Reconciliation in Southeast Europe). Od 1996. član je Komisije za jugoistočno europsku povijest austrijske fondacije Pro oriente.


Od 1996. do 1999. godine bio je član ravnateljstva Hrvatskog povijesnog muzeja.


Od 1995. predstavnik je Hrvatske u organizacijskom odboru Međunarodnog kulturnopovijesnog simpozija Mogersdorf.


Pokraj navedenoga na Filozofskom fakultetu i Odsjeku za povijest vršio je i druge dužnosti: više puta je bio član Znanstveno-nastavnog vijeća i Savjeta fakulteta, pet godina predsjednik komisije za otvaranje novih radnih mjesta, predsjednik stambene komisije, predsjednik sindikata, član centralne komisije za provođenje klasifikacijskog postupka.


Govori i piše engleski i njemački, služi se francuskim i talijanskim, čita i sluša s razumijevanjem nekoliko slavenskih jezika.

II. Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost dr. sc. Nevena Budaka, prije i poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora (1997), posvećena je istraživanju hrvatske povijesti, u širokom luku od kasne antike i ranog srednjeg vijeka do XIX. stoljeća, s težištem na srednjovjekovnom i ranonovovjekovnom razdoblju. Tematski se ona može podijeliti u četiri glavna istraživačka područja: 1) hrvatska ranosrednjovjekovna povijest, s posebnim obzirom na pitanje etnogeneze i pokrštavanja Hrvata, 2) srednjovjekovna društva u Hrvatskoj i njihovo ustrojstvo, 3) razvoj gradova i gradskih društava u Hrvatskoj  i 4) razvoj i metodološki problemi historiografije. 

Na ta se istraživačka područja odnosi najveći broj znanstvenih i stručnih radova pristupnika, kako prije, tako i nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora. Do izbora za izvanrednog profesora dr. sc. Neven Budak je objavio dvije knjige i 42 znanstvena članka i rasprave, nakon izbora u to zvanje jednu knjigu i 17 znanstvenih članaka, ukupno tri knjige i 59 znanstvenih članaka i rasprava. Do izbora za izvanrednog profesora bio je urednik dviju knjiga (Kroatien. Landeskunde – Geschichte – Kultur – Politik – Wirtschaft - Recht, Österreichische Osthefte 37, Wien-Köln-Weimar: Böhlau 1995 /zajedno s: P. Jordan, W. Lukan, P. Moissi/; Etnogeneza Hrvata, Zagreb 1996), nakon izbora jedne knjige (Verfestigungen und Änderungen der ethnischen Strukturen im pannonischen Raum von 1526-1790, Internationales kulturhistorisches Symposion Mogersdorf 1997, Band 28, Zagreb 2000, zajedno s B. Vranješ-Šoljan).

Dr. sc. Neven Budak je i nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora iznimnu  pozornost posvećivao ranosrednjovjekovnoj hrvatskoj povijesti, navlastito njezinim počecima, istražujući brojna složena, dijelom i nedovoljno objašnjena, pitanja njezina razvoja, od etnogenetskih procesa i pokrštavanja, preko političkih djelovanja okolnih sila do ustrojstva društava na hrvatskom području.

Na početno razdoblje rane hrvatske povijesti odnosi se knjiga Karlo Veliki. Karolinzi i Hrvati (Split 2001, str. 125), u kojoj je na širokoj osnovici što je čini “pregled trostoljetne povijesti Karolinga” (5), s velikim poznavanjem vrela i literature, ocrtano razdoblje Karla Velikoga. Knjiga se sastoji od četiriju poglavlja: Karlovi preci (7-34), Vladavina Karla Velikog (35-108), Karlovi nasljednici (108-116) i Karlo Veliki, Karolinzi i Hrvati (116-122). Poglavlje Karlo Veliki, Karolinzi i Hrvati sinteza je historiografskoga znanja o djelovanju Karolinga, prije svega razdoblja Karla Velikoga, na hrvatsku povijest. Autor zaključuje da “nije pretjerano reći da je rana hrvatska povijest ostala obilježena vladavinom Karla Velikoga” (122). 

Tematika je te knjige osnovica na koju se oslanjaju i problematski prožimaju istraživačka područja u znanstvenim člancima dr. sc. Nevena Budaka. Autor u njima, na primjer, istražuje slavensku etnogenezu na prostoru između Drave i Save u početnom razdoblju ranoga srednjeg vijeka (Slavic ethnogenesies in modern Northern Croatia, u: Slovenija in sosedne dežele med antiko in karolinško dobo. Začetki slovenske etnogeneze I, Ljubljana 2000, 395-401), pitanje pokrštavanja Hrvata koje tumači kao dugotrajni proces koji se proteže od prvih pokušaja u VII. stoljeću do konačne kristijanizacije u drugoj pol. IX. st. (Pokrštavanje Hrvata, u: Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejzaža, Zagreb 1997, 127-136), smještaj Hrvata između franačkog i bizantskog političkog i društvenog kruga (Croats between Franks and Byzantium, u: Hortus artium medievalium 3, 1997, 15-22), kult sv. Bartolomeja i njegovo djelovanje na ranosrednjovjekovni hrvatski prostor (Was the cult of St. Bartholomew a royal option in early Medieval Croatia?, u: Balász Nagy and Marcell Sebök /ur./, The Man of Many Devices, Who Wandered Full Many Ways, Festschrift in Honor of János M. Bak, Budapest 1999, 241-249), obrasce diplomatskih postupaka u ranosrednjovjekovnoj hrvatskoj politici (Diplomacija – politika pregovaranja i sporazumijevanja u hrvatskom ranom srednjovjekovlju, u: Hrvatska srednjovjekovna diplomacija, Zagreb 1999, 13-25) ili, pak, značajke i ustrojstvo hrvatskih društava u XI. stoljeću (Hrvatska društva u 11. stoljeću, u: Zvonimir, kralj hrvatski, Zagreb 1997, 207-212).

Znanstveni interes dr. sc. Nevena Budaka nije se zaustavljao na ranosrednjovjekovnom razdoblju, nego se u razmatranju pojedinih pitanja širio i na razvijeni i kasni srednji te rani novi vijek. Još je jednom istraživao pitanje serva u razvijenom srednjem vijeku u Dalmaciji, dajući istraživanju značajke sinteze i zaključnog pogleda (Slavery in Late Medieval Dalmatia/Croatia: Labour, Legal Status, Integration; u: Mélanges de l’École française de Rome, Moyen Âge, Tome 112, 2000, 745-760), zatim djelatnost istaknutih predstavnika feudalne elite (John of Palisna, the Hospitaller Prior of Vrana, u: The Crusades and Military Orders, Expanding the Frontiers of Medieval Latin Christianity, Budapest 2001, 282-290), ulogu dinastije Anžuvinaca u hrvatskoj povijesti (Les Anjou et les territoires croates, u: L’Europe des Anjou. Aventure des princes angevins du XIIIe au XVe siècle, Paris: Somogy 2001, 205-219 /zajedno s M. Jurković/), značajke protureformacije u Hrvatskoj (Die Gegenreformation in Kroatien, u: Reformation und Gegenreformation im pannonischen Raum, Wissenschaftliche Arbeiten aus dem Burgenland 102, 1999, 353-363) ili, pak, utjecaj migracija stanovništva na etničku strukturu u srednjovjekovnoj Slavoniji (Der Einfluss der Migrationen auf die Veränderung der ethnischen  Selbstidentifikation im Raum des Mittelalterlichen Slawoniens, u: Verfestigungen und Änderungen der ethnischen Strukturen im pannonischen Raum von 1526-1790, Internationales kulturhistorisches Symposion Mogersdorf 1997, Band 28, Zagreb 2000, 5-21).

Istaknuta značajka znanstvenih članaka dr. sc. Nevena Budaka je primjena novih metodoloških postupaka i kritički prodor prema nedovoljno istraženim ili posve novim istraživačkim područjima, što je unosilo nove vrijednosti u spoznaje hrvatske historiografije. Takav rad nužno se morao oslanjati na široko zasnovanu znanstvenu djelatnost, od arhivskih i bibliotečnih istraživanja, preko voditeljstva i članstva u znanstvenim projektima, do uređivanja časopisa i sudjelovanja na brojnim znanstvenim skupovima i kongresima.

Dr. sc. Neven Budak je 1986. dobio šestomjesečnu stipendiju Ministarstva znanosti i istraživanja Republike Austrije, pa je to vrijeme proveo u istraživačkom radu u bečkim arhivima i knjižnicama. Godine 1988. dobio je dvotjednu stipendiju švedske vlade za posjet sveučilištima u Stockholmu, Uppsali i Lundu i stipendiju za dvotjedni boravak u Beču od Austrijskog  instituta za Istočnu i Jugoistočnu Europu. Godine 1991. je dobio jednomjesečnu stipendiju Zemaljske vlade Štajerske, pa je istraživao u Zemaljskom arhivu u Grazu, i jednomjesečnu stipendiju Konstantin Jireček  Austrijskog instituta za Istočnu i Jugoistočnu Europu koju je upotrijebio za rad u bečkim arhivima i knjižnicama. Godine 1993/1994 boravio je kao stipendist Zaklade Alexander von Humboldt na Institutu za komparativnu povijest gradova pri Wilhelmovom sveučilištu u Münsteru. Godine 1996. dodijeljena mu je dvomjesečna stipendija Max-Planck instituta u Göttingenu, od koje je prihvatio samo jedan mjesec.

Bio je voditelj projekta Povijest Dubrovnika (za Ministarstvo znanosti Republike Hrvatske) i Hrvati u Beču 1790-1918. (za Ministarstvo znanosti i istraživanja Republike Austrije). 

U više je navrata bio angažiran od Ministarstva znanosti i istraživanja Republike Austrije na pisanju recenzija za pojedine knjige i projekte. Godine 2002. imenovan je u Prosudbenu skupinu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske za znanstvene projekte iz povijesti.

Glavni je urednik časopisa Otivm, član uredništva časopisa Studia historica slovenica, Hrvatski zemljopis, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest i Podravina te član Savjeta časopisa Österreichische Zeitschrift für Geschihtswissenschaft i Österreichische Osthefte.

Suradnik je redakcije Hrvatske enciklopedije.

Sudjelovao je s referatima na ovim znanstvenim skupovima u Hrvatskoj: Dalmacija u vrijeme anžuvinske vlasti (Zadar 1980); Znanstveni skup o otoku Rabu (Rab 1984); Biograd i uža regija u prošlosti (Biograd 1988); Međunarodni kulturnopovijesni simpozij Mogersdorf (Osijek 1988); Arheološka istraživanja u Zagrebu i zagrebačkoj regiji (Zagreb 1989); Etnogeneza Hrvata (Zagreb 1989); Kosovska bitka 1389. (Zagreb 1989); Sisak – više od 2000 godina postojanja (Sisak 1989); Zvonimir, kralj hrvatski (Zagreb-Split 1989); Zagrebački Gradec 1242-1850. (Zagreb 1992); Rađanje hrvatskog kulturnog obzora (Zagreb 1992); Proslava 1140. obljetnice Trpimirove darovnice (Kaštel Stari 1992); Znanstveni skup o Josipu Matasoviću (Zagreb 1992); Simpozij o fundamentalnim istraživanjima (Zagreb 1995); Simpozij u povodu 325. obljetnice pogibije Petra Zrinskog i Frana Krste Frankopana (Zagreb-Čakovec 1996); Karolinško i otonsko doba (Motovun 1996); Krvavi sabor križevački (Križevci 1997); Hrvatska u doba Branimira (Benkovac1998); Hrvatska srednjovjekovna diplomacija (Zadar 1998); Stoljeće oko godine 1000. (Motovun 1999); Etnički razvitak europskih nacija: Hrvatska-Europa (Zagreb 1999); Identitet Europe u suvremenoj konstelaciji svijeta (Zagreb 1999); Prvi kongres hrvatskih povjesničara (Zagreb 1999); Toma Arhiđakon i njegovo doba (Split 2000).

Bio je sudionikom i na znanstvenim skupovima u SFR Jugoslaviji: Jugoslavenski narodi i Istočno pitanje (Novi Sad 1978); Vojne krajine u jugoslavenskim zemljama u novom vijeku do Karlovačkog mira 1699. (Beograd 1986); Deveti kongres povjesničara Jugoslavije (Priština 1987).

Sudjelovao je s referatima na ovim znanstvenim skupovima u inozemstvu: Typen der Ethnogenese unter besonderer Berücksichtigung der Bayern (Zwettl 1986); Andreas Baumkirchner – Erben und Nachfolger (Schlaining 1989);  2. St. Veiter Historikergespräche (St. Veit 1990); Privatisierung der Triebe? Sexualität in der Frühen Neuzeit (Beč 1992); Bürgertum in der Habsburgermonarchie (Salzburg 1992); Nazionalismus in Europa (Graz 1993); Städtische Kultur in Südosteuropa II (Göttingen 1994); Gegenreformation und katholische Restauration (Schlaining 1994); XI. međunarodni kongres ekonomske povijesti (Milano 1994); Grenzloses Österreich (Beč 1994); The Hungarian Conquest and Europe (Budimpešta 1996); The Year 1000 (Budimpešta 1996); Grenze und Differenz im früheren Mittelalter (Beč 1996); II. kongres urbane historije (Budimpešta 1996); Urban culture in Late Medieval Europe (Budimpešta 1996); La spatialisation du sacré dans le Moyen âge occidental (IVe-XIIIe siècle) (Budimpešta 1997); Cities of the Adriatic and their relationship at the end of the Middle Ages. The current state of studies and suitable areas for future research (Padova 1997); The future of the Middle Ages (Budimpešta – Kalamazoo 1997); Patterns of economic and political integration in Central and Southeast-Central Europe (Budimpešta 1997); Slovenija in sosedne dežele med antiko in karolinško dobo (Ljubljana 1998); Expanding the Frontiers of Medieval Latin Christianity. The Crusaders and the Military Orders (Budimpešta 1999); La servitude dans les pays de la Méditerranée occidental chretienne au XIIe  siècle et au-delà: déclinante ou renouvelée? (Rim 1999); Europe between Globalization and National Consciousness (Torino 2000); Die ungarische Staatsgründung und die Nachbarstaaten (Budimpešta 2000); L’Europe des Anjou (Fontevraud 2001); Historiography in Southeast Europe After Socialism (Sofija 2002); International Conference of the Southeast European Joint History Project (Atena 2002).

Sudjelovao je bez referata na ovim znanstvenim skupovima u inozemstvu, na koje je bio pozvan: Kulturnopovijesni simpozij Mogersdorf (Graz 1987); 19. Österreichischer Historikertag (Graz 1992); Hrana i kultura jedenja u hanzeatskom prostoru u kasnom srednjem i ranom novom vijeku (Münster 1994); Gradska zdravstvena i socijalna skrb prije 1800. (Münster 1994); Društvo i demokracija nakon 1945. (Beč 1995); Atlasi gradova – teorija i praktična primjena (Münster 1995); Razgraničenje i izgledi (Beč 1996); Kulturnopovijesni simpozij Mogersdorf (Köszeg 1996, Ptuj 1998, Graz 1999, Mogersdorf 2000, Köszeg 2001); National Memory in Southeast Europe (Halki 1999); Balkan Wars 1991-1999 (Varšava 1999); Disarming History (Visby 1999); Hungarian Legacy in Southeastern Europe (Budimpešta 1999); Hrvati i Amerike (Punta Arenas 2001).

Na II. međunarodnom medievističkom kongresu u Leedsu 1995. predsjedao je sekciji “Trgovina između Alpa i Crnog mora”.

Sudjelovao je s prilozima u radu tribina: O knjizi Nenada Ivića “Domišljanje prošlosti (Zagreb 1992) i Na mostu između antike i srednjeg vijeka (Zagreb 1995).

Pripremio je znanstveni skup Etnogeneza Hrvata (Zagreb 1989) i Učvršćenja i promjene etničkih struktura u panonskom prostoru 1526-1790. (Trakošćan 1997) te bio član organizacijskih odbora znanstvenih skupova Hrvatski narodni preporod (Zagreb 1985) i Zvonimir, kralj hrvatski (Zagreb-Split 1989). Bio je član uže grupe za pripremu Prvog kongresa hrvatskih povjesničara (Zagreb 1999). Godine 1999. pripremio je skup Hungarian Legacy in Southeastern Europe na CEU u Budimpešti.

III. Nastavna djelatnost


Nastavna djelatnost dr. sc. Nevena Budaka bila je usklađena sa slijedom njegovih znanstveno-nastavnih zvanja, od izbora u zvanje asistenta (1980), do izbora u zvanje izvanrednog profesora (1997).


Od 1.X.1983. održavao je predavanja, seminare i ispite iz predmeta Hrvatska povijest srednjega vijeka I (Hrvatska povijest ranoga srednjeg vijeka) za studente prve godine jednopredmetnog i dvopredmetnog studija povijesti, te za jednopredmetne studente arheologije i etnologije. Tijekom gotovo svih nastavnih godina premašivao je propisanu nastavnu obvezu.


Od nastavne godine 1994/95. održavao je nastavu i ispite iz istog predmeta i na Odsjeku za povijest Pedagoškog fakulteta u Puli, Sveučilišta u Rijeci, a 1997/98. i na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.


Sudjelovao je i u studiju doškolovanja na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Osijeku i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.


U godini 1993/1994. održavao je, zajedno s doc. dr. Ludwigom Steindorffom, seminare iz srednjovjekovne i novovjekovne opće i hrvatske povijesti na Institutu za povijest Wilhelmovog sveučilišta u Münsteru.


Više puta je bio mentor pri izradi diplomskih radova, a često je bio i članom povjerenstava prilikom obrane radova, izrađenih pod mentorstvom drugih nastavnika, ne samo u Zagrebu nego i u Ljubljani.


Od 1992. godine uključen je u poslijediplomsku nastavu na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, od 1994. kao voditelj predmeta Hrvatska povijest u ranom srednjem vijeku. Bio je mentor pri izradi magistarskih radova Zrinke Nikolić, Gordana Ravančića, Irene Benyovsky, Darka Viteka i Nataše Štefanec, a u nekoliko navrata bio je član povjerenstva za obrane magistarskih radova (Zdravka Jelaska, Lovorka Čoralić, Zdenka Janeković-Römer).


Sudjelovao je također i u poslijediplomskom studiju povijesti na Sveučilištu u Ljubljani, na poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i na poslijediplomskom studiju Zaštite graditeljske baštine na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu.


Od 1994/95. sudjeluje u nastavi na poslijediplomskom studiju srednjovjekovne povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti, Odsjeku za srednjovjekovne studije. Na tom studiju predaje urbanu i socijalnu povijest, s osobitim naglaskom na hrvatskoj povijesti. Od 1996/1997. do 2000/2001. sudjelovao je i u nastavi na programu Jugoistočnoeuropske studije s predmetom Jugoistočna Europa: susretište civilizacija.


Pod mentorstvom ili sumentorstvom dr. sc. Nevena Budaka na CEU u Budimpešti je magistriralo šestoro studenata (Vadim Prozorov, Rusija; Irena Benyovsky, Hrvatska; Zrinka Nikolić, Hrvatska; Polina Melik Simonian, Rusija; Berislav Shejbal, Hrvatska; Matjaž Bizjak, Slovenija).


Pod njegovim mentorstvom rade slijedeći doktoranti u Zagrebu i Budimpešti: Irena Benyovsky, Zrinka Nikolić, Darko Vitek, Marek Klaty, Ana Marinković i Rozana Vojvoda.


Bio je i članom povjerenstava za ocjenu doktorske disertacije Mladena Ančića, Mirjane Matijević-Sokol, Darka Španičeka i Zdenke Janeković-Römer.


Zalažući se za što intenzivnije uključivanje naših studenata u međunarodne znanstvene i stručne krugove, preporukama i traženjem novčanih sredstava pomagao je odlaske studenata na znanstvene skupove ili usavršavanje u inozemstvo. Klub studenata povijesti dodijelio mu je o petoj obljetnici svojeg postojanja zahvalnicu za višegodišnju uspješnu suradnju, te drugu zahvalnicu za pomoć pri organizaciji konferencije The Century, održane u Zagrebu 2000. godine.


Dvije godine (1992. i 1993) vodio je Ljetnu i Zimsku školu hrvatskog jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu.


U različitim je prilikama držao predavanja na sveučilištima u Łodzu, Grazu, Beču, Ljubljani, Budimpešti i Augsburgu, a osim toga u Bonnu, Düsseldorfu, Eisenstadtu, Münsteru, Ljubljani i Gaggenauu. U Hrvatskoj je izvan sveučilišta držao predavanja u Zagrebu, Puli, Varaždinu i Koprivnici te za potrebe hrvatske vojske u Kerestincu.


Nastavna je djelatnost dr. sc. Nevena Budaka, kako prije, tako i poslije izbora za izvanrednog profesora (1997), bila iznimno opsežna i uspješna, kako u pedagoškom, tako i u znanstvenom smislu jer se poklapala s tematskom širinom njegovih znanstvenih interesa. Na svim nastavnim razinama, od temeljne dodiplomske nastave, preko poslijediplomskih studija, do mentorstva pri izradi magistarskih i doktorskih radnji, dr. sc. Neven Budak je na studente, postdiplomante i doktorante prenosio vlastita znanstvena iskustva, oslonjena na razvojne smjernice suvremene historiografije i na primjenu novih metodoloških postupaka.

IV. Stručna djelatnost


I stručna djelatnost dr. sc. Nevena Budaka bila je veoma razvijena, i prije i poslije izbora za izvanrednog profesora, a sastojala se u objavljivanju stručnih članaka, izradi nastavnih programa za osnovne i srednje škole, pisanju školskih udžbenika i priručnika, te popularizaciji povijesne znanosti.


Dr. sc. Neven Budak je do izbora za izvanrednog profesora objavio 16 stručnih članaka, nakon izbora 10, ukupno 26. Istodobno je do izbora u zvanje izvanrednog profesora objavio 45 ocjena i prikaza, nakon izbora 3, ukupno 48. 


Stručni članci, objavljeni nakon izbora za izvanrednog profesora, pretežno se odnose na hrvatsku historiografiju, njezin razvoj i metodološke probleme. Autor u njima sabire radove o Dubrovniku i Dubrovačkoj republici, objavljene na stranim jezicima, dopunjujući predodžbu o rezultatima istraživanja povijesti Dubrovnika (Prilog bibliografiji povijesti grada Dubrovnika i Dubrovačke republike na stranim jezicima, u: Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku XXXV, 1997, 195-239), ključna pitanja metodološkog pristupa povijesnom istraživanju (Prevladavanje tradicionalne historiografije, u: Zbornik radova simpozija o fundamentalnim istraživanjima, Zagreb 1997, 117-123), u sažetoj sintezi određuje razvojne smjernice moderne hrvatske medievalne historiografije, od sredine XIX. do potkraj XX. stoljeća (Hrvatska historiografija o srednjem vijeku, u: Historijski zbornik LII, 1999, 165-169). Neki, pak, autorovi prilozi samo oblikom pripadaju skupini “stručni članci” jer su objavljeni bez znanstvenog aparata, ali uza sve to na primjerenoj znanstvenoj razini razmatraju važna pitanja hrvatske srednjovjekovne povijesti, primjerice, pojam hrvatskog identiteta (Hrvatski identitet i ranosrednjovjekovno kraljevstvo, u: Historijski zbornik LII, 1999, 121-126) ili  početke djelatnosti hrvatskog sabora (Sabori u ranome srednjem vijeku, u: Slava saboru, Zagreb 1997, 11-13).


Zapažena je bila i stručna djelatnost dr. sc. Nevena Budaka u oblikovanju programa nastave povijesti za osnovne i srednje škole, te u pisanju udžbenika iz povijesti. Zajedno s grupom sveučilišnih i školskih nastavnika sudjelovao je u izradi programa nastave povijesti za osnovne i srednje škole koje je Ministarstvo kulture i prosvjete, u dijelu za osnovne škole, prihvatilo za školsku godinu 1994/1995. Objavio je dva udžbenika povijesti: Rađanje suvremene Hrvatske i Europe (Zagreb 1997, zajedno s V. Posavcem), koji je do 2001. godine doživio već peto izdanje, i Povijest. Udžbenik povijesti za šesti razred osnovne škole (Zagreb 2001, zajedno s M. Mogorović Crljenko), te dva priručnika: Povijesna čitanka za šesti razred osnovne škole (Zagreb 1997, u koautorstvu s V. Posavcem) i Povijest. Radna bilježnica povijesti za šesti razred osnovne škole (Zagreb 2001, zajedno s M. Mogorović Crljenko).


Nastojeći popularizirati povijesnu znanost i njezine novije rezultate, objavljivao je razne tekstove i intervjue u novinama (Danas, Oko, Duga, Vjesnik, Dom, Plavi vjesnik, Vikend, Zarez, Vijenac, Hrvatsko slovo, Novi list, Slobodna Dalmacija, Večernji list, Vox, Jutarnji list), te pisao scenarije i sudjelovao u pripremi niza televizijskih i radijskih emisija.


Popularizaciji povijesne znanosti bila je namijenjena i knjiga Knezovi, kraljevi, biskupi – slike iz davne hrvatske prošlosti (Zagreb 1995), u kojoj je na popularan način nastojao prikazati pojedine pojave hrvatske ranosrednjovjekovne povijesti, ali i upozoriti na njihova novija znanstvena tumačenja.

V. Zaključak: mišljenje i prijedlog


Ocjenjujući znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost pristupnika, Stručno povjerenstvo smatra da je dr. sc. Neven Budak, izvanredni profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu, istaknuti hrvatski povjesničar koji je znanstvenim i stručnim radovima o hrvatskoj srednjovjekovnoj i ranonovovjekovnoj povijesti unaprijedio spoznaje suvremene hrvatske historiografije, u svemu udovoljio zakonskim uvjetima za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Znanstvenim i nastavnim radom, objavljenim znanstvenim i stručnim monografijama i člancima, te plodnom nastavnom i pedagoškom djelatnošću, kako na matičnom Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, tako i na drugim hrvatskim i inozemnim visokim učilištima, dr. sc. Neven Budak je u potpunosti udovoljio uvjetima iz čl. 42, stavka 3, “Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti” i čl. 74, stavka 3, “Zakona o visokim učilištima”. Isto tako, pristupnik je čitavom svojom djelatnošću, kako do izbora za izvanrednog profesora (1997), tako i nakon izbora u to zvanje, obilato premašio uvjete Rektorskog zbora, odnosno “Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja” (Narodne novine br. 94, 1996, str. 4098). 


Dr. sc. Neven Budak je do izbora za izvanrednog profesora objavio dvije knjige, 42 znanstvena članka, 15 stručnih članaka, 45 ocjena i prikaza, te 11 enciklopedijskih članaka, nakon izbora u to zvanje jednu knjigu, 17 znanstvenih članaka, 10 stručnih članaka i 3 ocjene. Ukupno je objavio 3 knjige, 59 znanstvenih, 25 stručnih članaka, 48 ocjena i prikaza, te 11 enciklopedijskih članaka. Do izbora za izvanrednog profesora bio je urednikom u dvije knjige, nakon tog izbora jedne knjige, a u koautorstvu je objavio dva udžbenika i dva priručnika povijesti za osnovne škole. Od 17 znanstvenih članaka što ih je dr. sc. Neven Budak objavio nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora, 11 znanstvenih članaka je objavljeno u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom, pa je time dr. sc. Neven Budak u potpunosti udovoljio “Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja” što su ih utvrdila znanstvena područna vijeća (Narodne novine br. 38, 1997, str. 1506), uz pridržavanje odredbe čl. 42, stavak 5, “Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti” (Narodne novine br. 59, 1996)..


U skladu s time Stručno povjerenstvo

p r e d l a ž e

da se dr. sc. NEVEN BUDAK izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Hrvatska povijest srednjeg vijeka I, na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 
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Sveučilišta Christian-Albrechts-Universitat zu Kiel
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Fakultetsko vijeće



Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće izabralo nas je na sjednici od 15. svibnja 2002. god. u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te Vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e: 


Na natječaj objavljen u Vjesniku 23. svibnja 2002. god. prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Mario Strecha.


Dr. sc. Mario Strecha rođen je u Zagrebu 1956., gdje je pohađao osnovnu i srednju školu. Studij povijesti diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. God. 1996. magistrirao je na istom fakultetu obranivši magistarski rad pod naslovom Počeci političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj (1997-1904.). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu doktorirao je 2002. god. obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom Razvoj političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj uoči I. svjetskog rata (1904.-1910.). 


Od 1991. kandidat je zaposlen kao istraživač u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a 1997. god. izabran je u suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Kandidat je školske godine 1996/97. sudjelovao u održavanju nastave iz predmeta “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” i “Povijest srednje i jugoistočne Europe u 19. stoljeću” a od izbora u zvanje asistenta 1997. god. redovito održava nastavu u sklopu predmeta “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Kandidat je objavio jednu knjigu (magistarski rad) i petnaest znanstvenih članaka u časopisima i znanstvenim zbornicima, od čega osam u inozemnim ili u domaćima časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom (Österreichische Osthefte, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Časopis za suvremenu povijest, Historijski zbornik, Croatica Christiana Periodica). 


Kandidat je od 1994. urednik časopisa Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, a od 1998. urednik je struke “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” u Hrvatskoj enciklopediji Leksikografskog zavoda “Miroslav Krleža”. Sudjelovao je u radu većeg borja domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova.


Znanstveni interes kandidata okrenut je prije svega hrvatskoj povijesti 19. i početka 20. stoljeća, a napose problematici vjersko-socijalnih odnosa u razdoblju oblikovanja građanskog društva i sekularizacije društva i u sklopu toga pojavi “političkog katolicizma” u sjevernoj Hrvatskoj i odnosu političkih stranaka prema njemu. Uz to istražuje kulturna kretanja u sjevernoj Hrvatskoj u istom razdoblju i njihov srednjoeuropski kontekst, a pokazuje interes i za pitanja iz metodologije povijesne znanosti.


Rad “Povijesna napetost između liberalizma i katolicizma u banskoj Hrvatskoj u drugoj polovini 19. stoljeća” (u zborniku: Liberalizam i katolicizam u Hrvatskoj II, Zagreb 1999.) kandidat je obradio razdoblje, počevši od godine 1848., u kojem u sjevernoj Hrvatskoj još nisu postojale izrazite tenzije koje su suvremenici označavali kao sukob liberalizma i klerikalizma, objašnjavajući to sporim procesom sekularizacije društva u sjevernoj Hrvatskoj, te činjenicom da se svećenstvo priklonilo liberalnom katolicizmu i da je ono pristajalo uz vodeće političke stranke, najprije Narodnu stranku, a zatim i Stranku prava. 


U knjizi Katoličko hrvatstvo. Počeci političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj (1897.-1904.), (Zagreb 1997.), tiskanom magistarskom radu, kandidat je kao što i naslov knjige govori, obradio razdoblje u kojem su se počele izrazitije iskazivati tendencije prema sekularizaciji društva, te je u sjevernoj Hrvatskoj u otporu tim tendencijama počeo organizirano nastupati politički pokret koji se pozivao na katolicizam kao osnovicu svoga djelovanja. To je segment europskog fenomena koji su njegovi protivnici nazivali klerikalizmom, terminom rabljenim i u historiografiji, a koji se u znanstvenoj literaturi - kako bi se izbjegle konotacije koje taj termin nosi i time olakšao znanstveni pristup njegovu istraživanju i kako bi se uklonili mogući nesporazumi u znanstvenoj raspravi o njemu - naziva političkim katolicizmom, kako ga naziva i kandidat. U početnom razdoblju, krajem 19. i na početku 20. st. do 1904. god., nositelji političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj nastojali su njegove ciljeve ostvariti kroz postojeće političke stranke. Njihov cilj, konstatira autor, bio je dvojak. Prvi je bio spriječiti liberalne reforme i sekulrizaciju društva, a drugi u razdoblju nemoći hrvatske politike pritisnute dualističkim sustavom učiniti katolicizam integracijskom osnovicom hrvatske nacije, zbog čega autor taj oblik političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj naziva katoličkim hrvatstvom. U knjizi je kandidat sustavno obradi razvoj i pojedine etape u toj, početnoj fazi oblikovanja političkog katolicizma u Hrvatskoj.


Pojavu političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj kandidat je obradio i u više opsežnih izvornih znanstvenih članaka. Uvjete u kojima je došlo do pojave političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj i bitne elemente njegove ideologije kandidat je obradio u obimnom radu “’Sve za vjeru i domovinu’. Idejna strujanja u katolicizmu u banskoj Hrvatskoj na prijelomu stoljeća” (Croatica Christiana Periodica 38, 1996.).  Početke političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj kandidat je stavio u razdoblje kraja 19. i početka 20. st. kada su u Hrvatskoj zgusnuto, zajedno s modernizacijskim pomakom, nastajale nove pojave na političkom, kulturnom, gospodarskom i društvenom polju. Premda katolički pokret na početku nije težio osnivanju zasebne katoličke stranke niti se želio povezati s nekom od postojećih političkih stranaka, polazeći od uvjerenja da pokret mora djelovati integrativno, ipak se on, konstatirao kandidat, tada prvi put politički manifestirao kroz podršku svećenstva udruženoj opoziciji (Neodvisnoj narodnoj stranci i matici Stranke prava nakon odvajanja Čiste stranke prava) i njezinom programu na izborima 1897. godine 


U vrijeme već otvorene krize dualizma, kada se moglo očekivati promjene u političkom sustavu Habsburške monarhije a kada oporba nije pokazivala dovoljno snage, katolički pokret je mogao izgledati kao čimbenik koji bi mogao okupiti pocijepane hrvatske snage u borbi na crkveno-vjerskom i na nacionalnom planu. Hrvatski katolički kongres održan u Zagrebu 1900. bio je pokušaj artikuliranja programa takvog hrvatskog katoličkog pokreta i kandidat mu je posvetio pažnju u više radova, a najpotpunije u radu naslovljenom izvodom iz govora vrhbosanskog nadbiskupa Josipa Stadlera: “’... Mi smo Hrvati i katolici ...’ Prvi hrvatski katolički sastanak - prvi pokušaj afirmacije političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj” (Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 27, 1994.). 


Tzv. svetojeronimska afera iz 1901.-02. god. poslužila je kandidatu kao pokazatelj sloma koncepta katoličkog hrvatstva u njegovoj početnoj varijanti. U radu “’Collegium hieronymianum pro croatica gente’. Svetojeronimska afera” (Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 28, 1995.) kandidat je opisao nastojanja hrvatskog episkopata oko reorganizacije rimskog Kolegija sv. Jeronima (od 1862. sv. Ćirila i Metoda) koji je nosio ilirsko ime u instituciju za pripremanje hrvatskih svećenika za visoka zvanja i znanstveni rad, te pokušaj (prije svega Josipa Stadlera) da se u naziv kolegija stavi hrvatsko ime. Privremeni uspjeh - kada je 1901. papa Leon XIII. proglašujući reorganizaciju dao kolegiju ime “Jeronimski kolegij za hrvatski narod” (Collegium hieronymianum pro croatica gente) - izazvao je, međutim, političko-diplomatski spor u kojem su sudjelovali Vatikan, Austro-Ugarska, Italija i Crna Gora i koji je 1902. završio odlukom Vatikana o vraćanju ilirskog imena kolegiju. Neuspjeh toga pokušaja pokazao je ograničene mogućnosti hrvatskog nacionalnog pokreta zasnovanog na katolicizmu u postojećem odnosu snaga u Austro-Ugarskoj (prema Beču i Budimpešti) i na međunarodnom planu. Zbog toga je katolički pokret u banskoj Hrvatskoj nastupio samostalno zasnivajući se na načelima drugačijim od dotadašnjih. Poticaj za to je 1903. dao krčki biskup Antun Mahnič koji je smatrao da se “rekristijanizacija” hrvatskog društva može provesti samo bespoštednim obračunom katolika sa svim mišljenjima koja nisu strogo usklađena s crkvenim naukom i koji je u političkom pogledu zastupao program Čiste stranke prava. 


U svojoj doktorskoj disertaciji Razvoj političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj uoči I. svjetskog rata (1904.-1910.) kandidat je istražio razvoj političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj u sljedećem razdoblju, kada je ono pokušalo osnovati zasebnu katoličku stranku i kada je, težeći povezivanju s različitim pravaškim skupinama, poprimilo obilježja “katoličkog pravaštva”. Prati prije svega skupinu okupljenu na načelima političkog katolicizma oko lista Hrvatstvo koja je - krećući se meandrima hrvatske politike u razdoblju uoči početka Prvog svjetskog rata (1904.-10.) - mijenjala političku taktiku da na kraju odustane od pokušaja stvaranja katoličke stranke i udruži se s Čistom strankom prava, mijenjajući dijelom svoj i njezin značaj.


U radu “’To je na svaki način pravi škandal’. Prilog pitanju ravnopravnosti Židova u banskoj Hrvatskoj u drugoj polovici 19. stoljeća” (u: Zbornik Mirjane Gross, Zagreb 1999.) kandidat je istražio proces uspostavljanja ravnopravnosti Židova u sklopu općih modernizacijskih kretanja i liberalizacije društvenih odnosa u Habsburškom monarhiji i Hrvatskoj.


U radu “Zur Frage des Einflusses der Metropole Wien auf die kulturelle identität Zagrebs im 19. Jahrhundert” u tematskom svesku časopisa Österreichische Osthefte, 37, 1995. posvećenom Hrvatskoj (čekajući dugo odgađano tiskanje sveska rad je objavljen na hrvatskom pod naslovom “O pitanju utjecaja bečkog središta na kulturni identitet Zagreba u 19. stoljeću” u časopisu Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 26/1993.) kandidat je konstatirao da je kulturni razvoj Zagreba u 19. st., pa i njegov kazališni život, tekao pod utjecajem Beča, tog dominantnog kulturnog središta Habsburške monarhije i jednog od najjačih srednjoeuropskih kulturnih središta. Prateći razvoj Zagreba kao urbane sredine i nacionalnog kulturnog središta, kandidat je iznio podatke o recepciji različitih bečkih kulturnih modela i sadržaja u zagrebačkom njemačkom i zatim hrvatskom kazalištu, prije svega repertoara (pučkih igrokaza) i stila bečkog Burgtheatra, te o postupnom prihvaćanju i drugih sadržaja i jačoj individualizaciji i težnji prema pretvaranju zagrebačkog kazališta u nacionalnu umjetničku instituciju najviše razine, napose počevši od vremena kada je upravitelj kazališta bio August Šenoa.


Interes za metodologiju povijesne znanosti kandidat je pokazao svojim radovima o povijesti hrvatske historiografije (O pitanju metodoloških obrazaca hrvatske historiografije u 19. stoljeću, Časopis za suvremenu povijest 1997, 2.), i u opširnim prikazima recepcije Fernanda Braudela (Mediteran u historiji “dugog trajanja”, Historijski zbornik 42, 1989.), Erica Hobsbawma (Historijski zbornik 43, 1990.) i dr.


Kandidat dr. sc. Mario Strecha svojim znanstvenim radovima tiskanim u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom u zemlji i u inozemstvu, postignutim znanstvenim stupnjem doktora znanosti, i sudjelovanjem u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu ispunjava sve zakonske i sadržajne uvjete za izbor u stručno zvanje višeg asistenta. 


Smatramo da kandidat ispunjava i uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, te predlažemo da se po završenom postupku izbora u stručno zvanje višeg asistenta raspiše natječaj za izbor kandidata u znanstveno-nastavno zvanje docenta.


Na osnovi iznesenog Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

p r e d l a ž e m o:

da dr. sc. Marija Strechu izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 13. lipnja 2002.








Povjerenstvo:







dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.







dr. sc. Petar Korunić, red. prof.







dr. sc. Iskra Iveljić, docent

Dr. sc. Vladimir Marković, redoviti profesor

Dr. sc. Ivo Maroević, redoviti profesor

Dr. sc. Nikola Jakšić, redoviti profesor

Zagreb, 15. lipnja 2002.

Predmet: Izvješće za ocjenu natječaja 

za ponovni izbor dr. sc. Nade Grujić,

redovite profesorice u Odsjeku za 

povijest umjetnosti

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 16. travnja 2002. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja da li dr. sc. Nada Grujić, redovita profesorica u Odsjeku za povijest umjetnosti ovog Fakulteta ispunjava uvjete za ponovni izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističke znanosti, polje povijest umjetnosti, iz predmeta "Osnove arhitekture" i "Umjetnost renesanse". Povjerenstvo je razmotrilo na natječaj pristigle materijale pa podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće

Izvješće


Na natječaj objavljen u Vjesniku, Zagreb, 25. travnja 2002., prijavio se samo jedan kandidat, dr. sc. Nada Grujić, priloživši svu potrebnu dokumentaciju. Pristupnica je redovita profesorica iz predmeta "Osnove arhitekture" i "Umjetnost renesanse" u Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu i prijavila se za ponovni izbor na isto mjesto.

Životopis


Nada Grujić rodila se 5. ožujka 1938. u Zagrebu, hrvatske je narodnosti i državljanka Republike Hrvatske. U Zagrebu je pohađala osnovnu školu i završila Klasičnu gimnaziju, a 1963. diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu dvopredmetni studij: Povijest umjetnosti i Francuski jezik i književnost. Razvedena je i majka jednog djeteta. Govori francuski i talijanski, a služi se španjolskim jezikom.


Od 1964. do 1990. radila je u Institutu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, a od 1990. radi na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Znanstvena djelatnost


U zvanje višeg znanstvenog suradnika dr. sc. Nada Grujić izabrana je 1985. godine, a u zvanje znanstvenog savjetnika 1993. godine.


Magistrirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1973. godine, a 1980. godine doktorirala je disertacijom pod naslovom Ladanjska arhitektura dubrovačkog područja.


Do izbora za redovitog profesora 1997. godine objavila je jednu knjigu (nagrađenu nagradom "Josip Juraj Strossmayer" za znanstveno djelo s područja društveno-humanističkih znanosti), dvije znanstvene studije, 38 znanstvena i stručna rada te brojne elaborate. 


Ocjenjujući sudjelovanje dr. sc. Nade Grujić na znanstveno-istraživačkim temama, projektima i programima ističemo da je od 1964. do 1990. radila u Institutu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu u okviru istraživačkih projekata i povijesno-urbanističkih studija sekcije "Povijest naselja", a od 1980. sudjelovala je u istraživanju dubrovačkih arhitektonskih spomenika koji su bili predviđeni za sanaciju.


Od 1992. do 1995. bila je voditelj projekta "Dubrovnik-modifikacije urbanog tkiva i tipologija stambene arhitekture u XV. i XVI. stoljeću" kojeg je Ministarstvo znanosti i tehnologije financiralo preko Instituta za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu. Od godine 1996. bila je voditeljica projekta "Gradska stambena arhitektura XV. i XVI. stoljeća na dubrovačkom području" koji je isto Ministarstvo financiralo preko Sveučilišta u Zagrebu. 


Ove godine prihvaćen je na Ministarstvu znanosti i tehnologije RH projekt "Knežev dvor u Dubrovniku" kojeg će biti voditeljicom. 


Nakon izbora u zvanje redovitog profesora dr. sc. Nada Grujić objavila je 7 znanstvenih radova (od toga 4 u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom) koji će u nastavku biti ukratko prikazani. U tisku se nalazi knjiga Vrijeme ladanja (recenzenti: akademik Tonko Maroević, prof. dr. Igor Fisković, izdavač "Matica hrvatska-Dubrovnik").


U znanstvenom radu "Antikizirajući kapiteli oko 1520. godine u Dubrovniku" (Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 21, Zagreb, 1997. str.. 6-21) prati se uporaba antičkih motiva u arhitektonskoj dekoraciji, poglavito na kapitelima koje izvode korčulanski klesari na vrhunskim dubrovačkim spomenicima: na crkvi sv. Spasa, na palači Divoni, na ljetnikovcima Petra Sorkočevića u Lapadu i Mihe Bunića u Rijeci Dubrovačkoj. Kapiteli na ovim spomenicima pokazuju da se dvadesetih godina XVI. stoljeća još uvijek koriste neki motivi koji su u Dubrovnik stigli sredinom XV. stoljeća s firentinskim majstorima Michelozzova kruga. Premda se razvoj arhitektonske dekoracije u Dubrovniku ne odvija istim intenzitetom kao u Italiji, na ovim se kapitelima – od raznih varijanti korintskih do pojave pravih kompozitnih kapitela – očituje namjera da se oblikuju na antički način, premda u dubrovačkoj sredini izostaje proces identifikacije klasičnih redova na antičkim spomenicima. Na taj način autorica je prepoznala i sustavno obradila do sada neuočene veze između renesanse arhitekture na našoj obali i antičkih predložaka koji su se koristili u projektiranju plastičke dekoracije. 


U znanstvenom radu "Balatorij u dubrovačkoj stambenoj arhitekturi XV. stoljeća" (Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 37, Split, 1997-1998., str. 137-154.), na osnovu analize brojih dokumenata autorica prikazuje jedno od tipoloških obilježja tek fragmentarno sačuvane dubrovačke stambene izgradnje XV. stoljeća. Kameni balatoriji spominju se na reprezentativnom sloju (polazeći od palače Sandalja Hranića), a primjer su transpozicije arhitektonskih elemenata iz drvene gradnje prethodnih stoljeća. Tumačenje pojma balatorij, kako to obrazlaže dr. sc. Nada Grujić, uključuje i osvrt na uporabu riječi solarij kako u statutarnim odredbama XIII. stoljeća, tako i u ugovorima XV. i XVI. stoljeća. Praćenje raznih naziva rabljenih u dokumentima za rastvoreni završni dio kuće - jedna od tipoloških osobitosti dubrovačke stambene arhitekture, proširuje se i na termine pronađene u statutima drugih dalmatinskih gradova te na njihovo ispravno ili pogrešno interpretiranje u pojedinim prijevodima. Ovom znanstvenom studijom kolegica Grujić – koristeći svoju u israživanjima stečenu erudiciju – uvodi novi metodološki pristup građi koja se sačuvala samo u dokumentima s ciljem da uspostavi veze između samo fragmentarno sačuvane srednjevjekovne i renesansne stambene arhitekture.


U znanstvenom radu "Cavtat rinascimentale. Rievocazione dell'Epidauro antica" (Zbornik radova Homo adriaticus, identitŕ culturale e autocoscienza attraverso i secoli, Reggio Emilia, 1998. str. 251-265.) autorica je, polazeći od arheoloških nalaza koji dokazuju postojanje antičkog rimskog naselja na području današnjeg Cavtata, analizirala strukturu njegova tkiva, odnosno mrežu ulica, veličinu i oblik inzula te parcelaciju pa je ustvrdila kako je krajem XV. i početkom XVI. stoljeća izgradnjom Cavtata provedena svojevrsna renovatio urbis. Obnova antičkog naselja nije se odrazila toliko u arhitekturi samoj koliko u oponašanju određenog načina stanovanja: stvoren je grad ljetnikovaca koji se položajem, orjentacijom i rasporedom unutar blokova mogu usporediti s antičkim. Posebna je pažnja u ovom osobito značajnom radu posvećena pronalaženju podataka što ih nude srednjovjekovne legende, historiografija i literatura dubrovačkih humanista; stoljećima sačuvan u memoriji, imaginarni grad-predak tvori pravu sponu između antičkog Epidaura i renesansnog Cavtata te opravdava ovaj izuzetni poduhvat renesansnog urbanizma. 


U znanstvenom članku "L'Environnement des villas raguisaines ŕ la Renaissance" (Zbornik radova Architecture, jardin, paysage, objavljenom u seriji "De Architectura" 8, Picard, Pariz, 1999. str. 9-20), predstavljene su one posebnosti dubrovačkih ljetnikovaca koje proizlaze iz višestrukog prožimanja njihovih arhitektonskih dijelova i prirodnog elementa, a odvija se na dvije razine. U prizemlju se trijemovi ili same stambene prostorije povezuju s ograđenim i geometrijski organiziranim vrtom, dok se na razini kata s terase, iz lođe ili paviljona uspostavlja vizualna veza s okolnim krajolikom, ponajprije s obrađenim površinama zemljoposjeda. Posebno je u ovom članku istaknuta uloga ladanjske arhitekture u oblikovanju pejzaža i kultiviranju cijelog dubrovačkog područja o čemu svjedoče i brojni tekstovi suvremenika. Tipološke karakteristike dubrovačkih ljetnikovaca u širim su europskim okvirima jedinstvene, pa je stoga ta studija važna za prepoznavanje njihova udjela u kulturi renesansnog ladanja uopće. 


Znanstveni članak "Zidni umivaonici XV. i XVI. stoljeća u stambenoj arhitekturi dubrovačkog područja", (Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 23, Zagreb, 1999., str. 63-82) prvi je u nizu radova koji će obuhvatiti jedno zanimljivo poglavlje djelatnosti klesarskih radionica u XV. i XVI. stoljeću na području Dalmacije, kako u okviru sakralne, tako i u okviru profane arhitekture. Građa koju nudi dubrovačko područje dovoljno je brojna i kvalitetna da se je na njoj mogla uspostaviti i određena tipološka klasifikacija. Ona se pokazala pogodnom i za pronalaženje nekih ishodišta, kako u smislu funkcije tako i u pogledu izvođača. Obzirom na visoku razinu stambene arhitekture i mogućnosti naručitelja, zidni umivaonici ostaju među najboljim ostvarenjima nekih od najpoznatijih korčulanskih, odnosno dubrovačkih klesara. Atribucije i datacije potvrđuju brojni dokumenti; u njima se često pronalaze i opisi ukrasa te mjere što ih klesarima zadaju naručioci potvrđujući tako da su zidni umivaonici upravo na dubrovačkom području smatrani veoma važnim elementom kamenog namještaja. Studija je značajan doprinos sistematizaciji renesansne kamene opreme u reprezentativnoj arhitekturi jadranske Hrvatske.


Nakon višegodišnjih istraživanja raznih aspekata jednog od najznačajnijih spomenika kulture ladanja na našoj obali i rijetkih mjesta neposrednih susreta talijanske i dubrovačke zrele renesanse, u znanstvenom članku "La villa di Lodovico Beccadelli nell'isola di Šipan presso Dubrovnik" (Zbornik radova "Studi in onore di Renato Cevese", Vicenza, 2000., str. 303-312.) autorica je talijanskim stručnim krugovima prikazala ljetnikovac na nadbiskupskom posjedu u šipanskom polju s osobitim osvrtom na njegovu obnovu izvedenu 1557. godine za nadbiskupa i istaknutog humanista Lodovica Beccadellija. Otprije je poznato da je zidove njegove dvorane oslikao Pellegrino Brocardo, no ovim je člankom detaljnije analizirana uloga koju je pri proširenju stare zgrade imao Francesco della Volpaia, također član nadbiskupove pratnje. Ovom pripadniku inače veoma ugledne porodice firentinskih arhitekata, inžinjera i konstruktora raznih naprava, šipanski je ljetnikovac i jedino dosad poznato djelo. Arhitektonske osobitosti Beccadellijeva ljetnikovca (dva jednokatna krila, rastvorenost bočne fasade, ožbukani vanjski zidovi i oblici otvora) označuju odlučne izmjene i odstupanje u odnosu na ustaljene oblike dubrovačkih ljetnikovaca.


"Domus illorum de Caboga" (Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 25, Zagreb, 2001., str. 101-118.) znanstveni je članak napisan u suradnji s arhitektom Ivanom Tenšekom. U članku se opširno analizira građevinska djelatnost jedne ranorenesansne kuće u Dubrovniku. Sondiranja njenih zidova pokazala su svu slojevitost stambene arhitekture koju osobito u predjelu Pustijerne valja očekivati: na kući se jasno razabiru romanička, gotička, renesansna i barokna faza. Analiza dokumenata koji se odnose na vlasnike kuće, porodicu Kaboga, pokazala je pak da članovi tog vlastelinskog roda grade svoje kuće na obližnjim parcelama već od kraja XIII. stoljeća. Kroz dokumente o diobama, ugovore o gradnjama i opise njihovih kuća bilo je moguće restituirati trgovačku djelatnost Kaboga tijekom XIV. i XV. stoljeća koja se izravno odrazila i na onu građevinsku. Proizašli su iz njih i neki novi podaci o izgledu sjevernog ruba predjela Pustijerne, odnosno o tipologiji kuća koje su bile podignute na liniji gradskog zida prema luci te imale obrambenu funkciju. Širinom zapažanja i arhivskom građom koja je u studiji korištena, ovaj rad je monografski prikaz ne samo jednog značajnog arhitektonskog ostvarenja u renesansnom Dubrovniku, nego i kulturno-povijesna studija jedne značajne i za dubrovački ambijent karakteristične patricijske obitelji. 


Prof. dr. sc. Nada Grujić naš je najistaknutiji stručnjak za renesansnu arhitekturu, osobito za probleme reprezentativne stambene arhitekture. Njezin znanstveni interes ne ograničava se samo na formalno stilske probleme te razmatranje povijesti izgradnje i morfološke karakteristike arhitektonskih spomenika nego je jednako važne istraživačke rezultate ostvarila u tumačenjima kulture povijesnih ambijenata u kojem se ta arhitektura javlja. U svojim je znanstvenim radovima, posebno posljednjih godina, uspjela sistematizirati teme važne za povijesni identitet stambene arhitekture južne Dalmacije. Također je utvrdila neke ranije neuočene povijesne i umjetničke veze između Dubrovnika i srednje te južne Italije što se očitovalo kako u neposrednom preuzimanju predložaka tako i u kulturi stanovanja uopće. Važno je naglasiti da je sa svojim istraživačkim rezultatima upoznala i krugove europskih specijalista koji se bave istom problematikom, sudjelujući na međunarodnim skupovima u inozemstvu te objavljujući svoje studije u talijanskim i francuskim znanstvenim časopisima. 

Nastavna djelatnost


Od prosinca 1990. godine dr. sc. Nada Grujić radi na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, gdje je prvo kao docent, a od srpnja 1992. godine i kao izvanredni profesor na Odsjeku za povijest umjetnosti predavala predmete "Osnove arhitekture i urbanizma" i "Urbanističke teme". Od 1997. godine kao redoviti profesor uz predmet "Osnove arhitekture" održala je i niz izbornih kolegija iz povijesti i teorije arhitekture XV. i XVI. stoljeća, a od 2001. godine predaje i "Umjetnost renesanse".


Bila je pročelnica Odsjeka za povijest umjetnosti ak. god. 1998/1999. i 1999/2000. Voditeljica je Katedre za teoriju likovnih umjetnosti.


U okviru Poslijediplomskih studija Interuniverzitetskog centra u Dubrovniku sudjelovala je u nastavi od 1986. godine, a od 1993. do 1995. bila je i voditeljica studija "Kulturna povijest istočne jadranske obale". Predavač je i mentor na Poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a od 1997. do 1999. godine bila je njegova voditeljica. 


Dr. sc. Nada Grujić uz brojna mentorstva dodiplomskih radnji bila je mentorom nekolicine magisterija i doktorskih disertacija na Odsjeku za povijest umjetnosti.


U suradnji s prof. dr. sc. Sonjom Bašić prevela je i objavila stručnu redakciju knjige Johna Summersona, Klasični jezik arhitekture, Zagreb, 1998., objavila je i stručnu redakciju djela Wernera Müllera i Gunthera Vogela, Atlas arhitekture I i II, Zagreb, 2000. Oba su naslova već godinama udžbenici za predmet "Osnove arhitekture", koji se temelji na svladavanju terminologije te je njihove prevođenje bilo neophodno. 


U svojoj nastavničkoj djelatnosti prof. dr. Nada Grujić je, uz obavezne nastavne teme određene planom i programom studija, proširila i produbila na svojim izbornim kolegijima tumačenje povijesnih razdoblja kojima se bavi. Osobito se to odnosi na predmete vezane uz renesansnu arhitekturu. Po prvi put je, naime, na Odsjeku za povijest umjetnosti kao zasebne teme nastave uvela teoriju renesansne arhitekture tumačeći je iz aspekta traktatistike renesansnih teoretičara i graditelja. Također je znatno unaprijedila uporabu stručne terminologije neophodne u tumačenju arhitekture ne samo u razmjerima dodiplomskog studija nego i hrvatske povijesti umjetnosti kao struke. 


Dr. sc. Nada Grujić održala je predavanja o renesansnoj arhitekturi Dalmacije na Institutu za povijest umjetnosti Univerziteta Johann Wolfgang Goethe u Frankfurtu (1989), na Univerzitetima u Genevi i Lausanni (1992) i na Odsjeku za srenjovjekovnu i novovjekovnu literaturu i umjetnost Univerziteta u Paviji (1996).

Stručna djelatnost


Kao stručnjak za povijesnu arhitekturu dr. sc. Nada Grujić bila je dugogodišnji suradnik Zavoda za zaštitu spomenika kulture u Dubrovniku i Zavoda za obnovu Dubrovnika te Hrvatskog restauratorskog zavoda u Zagrebu. Vodila je brojna konzervatorska i restauratorska istraživanja u Dubrovniku i na dubrovačkom području. Rezultati njenih istraživanja poslužili su za izradu projekata u svrhu obnove više značajnih spomenika povijesne arhitekture. 

Zaključak


Dosadašnji znanstveni, nastavni i stručni rad dr. sc. Nade Grujić, pogotovo s obzirom na posljednje razdoblje, od izbora u zvanje redovitog profesora zaslužuje visoku ocjenu.


Na temelju svega u prethodnom tekstu iznesenog povjerenstvo donosi slijedeće

Mišljenje


Stručno povjerenstvo smatra da je prof. dr. sc. Nada Grujić u potpunosti udovoljila kriterijima za ponovni izbor u zvanje redovitog profesora i to na osnovi čl. 42, st. 3. Zakona o znanstveno-istraživačkoj djelatnosti (NN 59/96), čl. 74, st. 3. Zakona o visokim učilištima (NN 59/96, pročišćeni tekst) i Odluci Rektorskog zbora o utvrđivanju minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavna zvanja (NN 94/96), odnosno Odluci znanstvenih područnih vijeća o minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 38/97).


Stoga povjerenstvo predlaže da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu ponovno izabere dr. sc. Nadu Grujić u zvanje redovitog profesora za znanstveno-nastavno područje humanističkih znanosti, polje povijesti umjetnosti.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Vladimir Marković, redoviti profesor

Dr. sc. Ivo Maroević, redoviti profesor

Dr. sc. Nikola Jakšić, redoviti profesor

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI 

FILOZOFSKOG FAKULTETA  

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Broj :01-00-53.

Zagreb, 25.travnja, 2002.

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Matično povjerenstvo za područje humanističkih znanosti - polje povijesti, povijesti umjetnosti, arheologije, znanosti o umjetnosti, etnologije i antropologije na svojoj 4. sjednici održanoj 26. ožujka 2002. raspravljalo je o predmetu dr. sc. Jasne Galjer, više asistentice Filozofskog fakulteta u Zagrebu, radi davanja mišljenja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno polje povijest umjetnosti u području humanističkih znanosti. Matično je povjerenstvo konstatiralo da izvješće što ga je uputilo ovo povjerenstvo nije dostatno i uputilo je dopis (Br.: 01 -585/1 -2002 od 26.03.2002.) u kome traži dopunu. U izvješću koje slijedi učinjene su stoga tražene dopune.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 16. studenoga 2001. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture i vizualnih komunikacija, na Katedri za umjetnost renesanse i baroka u Odsjeku za povijest umjetnosti. U skladu s odredbama zakona o visokim učilištima podnosimo slijedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 23 . studenoga 2001. godine prijavila se dr. sc. Jasna Galjer, viša asistentica na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije u Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Podaci iz životopisa

Jasna Galjer rođena je 1959. u Bjelovaru. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je povijest umjetnosti i komparativnu književnost 1982. godine, a 1988. magistrirala na Odsjeku za povijest umjetnosti obranivši magistarsku radnju "Likovna kritika u Hrvatskoj između dva rata". Godine 1999. na istome je odsjeku i doktorirala s temom "Likovna kritika u Hrvatskoj 1868-1951 ". U registar istraživača Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske upisana je 1991. pod matičnim brojem 186995.

Od 1985. do 1. listopada 2001. godine bila je zaposlena u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu, isprva u zvanju kustosa, od 1991. u zvanju višeg kustosa, a od 1997. u zvanju muzejskog savjetnika. U istome je muzeju bila voditeljica zbirke dizajna i arhitekture. 20. rujna 2001. izabrana je u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije u Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a gdje je u stalni radni odnos nastupila 1. listopada 2001. Od 1991. do 2001. bila je suradnica Instituta za povijest umjetnosti na projektima "Likovne pojave u Hrvatskoj 1850-1950" i "Slikarstvo i kiparstvo od 16. do 20. stoljeća" . Autorica je više studijskih i monografskih izložaba od kojih izdvajamo slijedeće: "Ivan Prtenjak - arhitektura `Staro i novo' '' (MUO, 1990), "Pariška izložba 1925. kao prilog modernoj arhitekturi u Hrvatskoj" (26. zagrebački salon, 1991), "Počeci modernog grafičkog dizajna u Hrvatskoj" (ZGRAF 6, 1991), "Vizualni identitet izbora u Hrvatskoj `92" (IDCO, Ljubljana i MUO, 1992), "Plakati Muzeja za umjetnost i obrt" (MUO, 1996), "Aladar Baranyai - arhitektura i dizajn 1899-1936" (Pokrajinski muzej Celje, 1997; Moderna galerija Rijeka, 1998; MUO 1999), "Radovi Ljube Babića iz fundusa zbirke grafičkog dizajna MUO" (MUO, 2001).

Posljednjih nekoliko godina dr. sc. Jasna Galjer intenzivno se bavi istraživanjem povijesti dizajna, osobito pedesetih godina 20. stoljeća,  a u okviru toga boravila je 2000. g. na studijskom boravku u Ulmu radeći u Archivu Hochschule f(r Gestaltung.

Sudjelovala je u radu ocjenjivačkog suda i tima kustosa izložbe "Suvremeno slovensko grafičko oblikovanje 1988-1996", a izložba je dosad prikazana u New Yorku, Ljubljani, Londonu, Beču i Sarajevu. Bila je selektorica za Hrvatsku na izložbi ZGRAF 7, članica žirija za natječaj Europan - Hrvatska (1995), članica žirija 34. zagrebačkog salona (1999) i Hrvatske sekcije AICA-a za ZGRAF 8 (1999), članica žirija za vizualni identitet približavanja Hrvatske europskim integracijama pri Ministarstvu za europske integracije (2001).

Dr. sc. Jasna Galjer sudjelovala je na više stručnih skupova: Kongresu sekcije ISAMT-ICOM u Barceloni (1993) s referatom "Staro i novo u arhitekturi suvremenih muzeja", AICA-e u Rennesu (1996) s referatom "Umjetnost i likovna kritika u Hrvatskoj 1940-1950", na međunarodnim znanstvenim skupovima o Viktoru Kovačiću (HAZU, Zagreb, 1994), "Secesija u Hrvatskoj" (HAZU, Osijek, 1997), "Umjetnost i ideologija - pedesete u podijeljenoj Europi" (DPU, Zagreb, 1999) i na Kongresu povjesničara umjetnosti Hrvatske (DPU / IPU, Zagreb, 2001). Za sudjelovanje u radu autorskog tima izložbe "Hrvatski salon Zagreb 1898" (Umjetnički paviljon, Zagreb, 1998/99) dobila je Nagradu grada Zagreba za 1998. godinu.

Dr. sc. Jasna Galjer predsjednica je Kulturnog vijeća za likovne umjetnosti i članica Nacionalnog vijeća za kulturu pri Ministarstvu kulture RH.

Znanstvena djelatnost

Dr. sc. Jasna Galjer obranila je magistarski rad i doktorsku disertaciju, objavila šest znanstvenih radova, te dvadesetak stručnih. Od znanstvenih radova valja osobito izdvojiti tri: knjigu "Likovna kritika u Hrvatskoj 1868-1951 " (Meandar, Zagreb, 2000, 448 strana) nastala na osnovu ranije obranjene doktorske disertacije koja je za tisak znatno izmijenjena, te sadrži preko 50% novih elemenata. Knjigom "Likovna kritika  Hrvatskoj 1868-1951" Jasna Galjer na uzoran je način istražila jedan dosad sustavno još neobrađen segment naše kulturno-umjetničke baštine, segment bez koga nije moguće cjelovito razmotriti ni samu umjetnost. Kroz 10 poglavlja knjige autorica je istodobno kroz povijesni pregled objasnila i sve ključne metode kritike. Pri tome se pozivala na relevantne europske reference nastojeći u takvom odmjeravanju objasniti konstantni "problem zaostajanja". Kao mogući zaključak ove knjige moglo bi se uzeti autoričino stajalište kako sudbina kritike slijedi sudbinu umjetnosti, te kako se ključni problemi kritike i ne mogu promatrati odvojeno od umjetnosti. Budući naša povijest umjetnosti još uvijek nema niti jedan relevantan pregled koji bi obuhvatio razdoblje obuhvaćeno knjigom Jasne Galjer, njome se, zapravo, dobiva i prva zacrtana sinteza hrvatske umjetničke baštine od druge polovice 19. stoljeća do sredine 20.

Završavajući svoju knjigu iscrpnom bibliografijom naše likovne kritike, od najranijih tekstova iz 1868. do onih iz 1952. godine (str.342-408) autorica je skupila dragocjenu građu iz koje ne upoznajemo samo umjetničku produkciju i recepciju, već i kulturne standarde sredine.

Kao bitnu razliku između obranjenoga doktorata i objavljene knjige, valja istaknuti slijedeće: tekst doktorske disertacije izmijenjen je i prilagođen za objavljivanje u formi knjige u segmentu kontekstualizacije likovnokritičkog s obzirom na povijesnoumjetnički diskurs. Stoga je umjesto pozitivističkog pristupa primijenjena uporedna analiza i interpretacija odnosa likovne kritike u navedenom povijesnom razdoblju, s težištem na pojedinim autorskim opusima i tematskim, odnosno problemskim cjelinama prema kojima je knjiga strukturirana. Kronološki presjek zadan je kao okvir ekstenzivnog tumačenju ključnih pojava umjetnosti, uključujući i referentna zbivanja na svjetskoj sceni te širi kulturološki kontekst bez kojeg nije a moguće razumjeti semantičko polje u kojem likovna kritika i aktualna umjetnička produkcija neprestano izmjenjuju uloge subjekta i objekta. Knjiga sadrži 538 referentnih jedinica, opremljena je s 28 slikovnih priloga, opsežnom bibliografijom to kazalom imena.

Osim knjige pristupnica također ima dva rada objavljena a Radovima Instituta za povijest umjetnosti - " 20. stoljeće na zagrebačkom Gornjem gradu: između projekta i realizacije" (Radovi IPU, br.l9, Zagreb, 1995, str. 133-141) i "Aladar Baranyai: arhitektura i dizajn" (Radovi IPU, br. 21, Zagreb, 1997, str.167-181).

U ova se dva spomenuta izvorna znanstvena rada Jasna Galjer bavi hrvatskom arhitekturom prve polovice 20. stoljeća. Tako u studiji " 20. stoljeće na zagrebačkome Gornjem gradu: između projekta i realizacije" kroz niz interpolacija objašnjava i vrednuje pojedina arhitektonska djela i sagledava ih u kontekstu povijesne jezgre. Autorica to pokazuje zavidnu sposobnost analitičkog čitanja moderne arhitekture uočavajući njezina slojevita značenja koja proizlaze iz odnosa što ga dobivaju u specifičnoj urbanoj sredini. Tema teksta je odnos starog i novog u arhitekturi na primjeru intervencija moderne arhitekture u urbanom tkivu Gornjeg grada. Analiza, interpretacija i vrednovanje niza projekata nastalih tijekom 20. stoljeća ujedno je i studija interpolacije na konkretnim primjerima, kako bi se pokazali njezini dosezi u nastojanju obogaćivanja postojećih arhitektonskih i urbanih vrijednostima novim jezikom prostornog oblikovanja. Tekst je rezultat istraživanja arhivske dokumentacije i muzejskih  fundusa to sadrži podatke od kojih su neki objavljeni prvi put.

Monografska studija o arhitektu Aladaru Baranyaiu ("Aladar Baranyai: arhitektura i dizajn ") važan je pokušaj sinteznog sagledavanja i vrednovanja ovog značajnog arhitekta. Iako Baranyai nije nepoznato ime u povijesti hrvatske arhitekture, Jasna Galjer jasno je naznačila kompleksnost njegova opusa. Vrednujući ga, autorica na neki način relativizira arhitektov doprinos secesiji, a ističe njegovo kasno razdoblje u kome se osobito izdvaja Vila Ilić na Paunovcu u Zagrebu (1918/20). Vrhunskom kvalitetom prostorne artikulacije i total dizajnom opreme, od kvaka i rasvjetnih tijela do namještaja i ostalih uporabnih predmeta, ovo je djelo u cjelini i svakom pojedinom detalju izraz duboke Baranyajeve privrženosti secesijskom idealu Gesamtkunstwerka, kojemu a genezi moderne hrvatske arhitekture pripada jedno od najistaknutijih mjesta. Pažljivom analizom i vrlo dobrim kontekstualiziranjem (usporedba s Hoffmannovom Palačom Stocklet u Bruxellesu iz 1905/11) autorica je na originalan način interpretirala i valorizirala ne samo ovo Baranyaijevo djelo, već kroz njegovo kasno razdoblje naznačila i moguće novo ishodište zagrebačke arhitekture međuratnog razdoblja. Pomicanje prema modernizmu ovaj je arhitekt činio s iznimnim osjećajem za mjeru: nikada se nije upuštao u neku radikalnija gestu, a oslanjajući se na vlastitu prošlost kao da je isticao vrijednost kontinuiteta.

Znanstvenim studijama i člancima dr. sc. Jasna Galjer obuhvaća širok krug pitanja koja dotiču područja od arhitekture i urbanizma, do dizajna, vizualnih komunikacija to likovne kritike. Sudjelujući u brojnim nacionalnim i međunarodnim žirijima, kao i na tribinama te kontinuiranim publicističkim radom dr. sc. Jasna Galjer također je pridonijela popularizaciji struke.

Stručna djelatnost

Djelujući u Muzeju za umjetnost i obrta zvanju kustosa, višeg kustosa, a od 1997. u zvanju muzejskog savjetnika dr. sc. Jasna Galjer sustavno je obrađivala zbirku dizajna i arhitekture to publicirala brojne stručne radove u stručnoj periodici te novinama i časopisima. Sudjelovala je u stručnim povjerenstvima u zemlji i inozemstvu kao i na više skupova. Iz bogatog popisa stručnih radova i drugih djelatnosti osobito bismo htjeli istaknuti slijedeće: "Počeci modernog grafičkog dizajna u Hrvatskoj (ZGRAF 6,1991), "Plakati Muzeja za umjetnosti I obrt" (MUO, 1996), te "Radovi Ljube Babića iz fundusa grafičkog dizajna MUO" (MUO, 2001). U svim je tim radovima pristupnica pokazala visoku stručnost i profesionalnost, široko poznavanje konteksta unutar kojeg je tumačila teme svojih radova. Njezini su nastupi na stručnim kupovima, tako Kongresu sekcije ISAMT-ICOM a Barcelona (1993), "Secesija a Hrvatskoj" (Osijek, 1997) i "Umjetnost i ideologija - pedesete u podijeljenoj Europi" (Zagreb, 1999) visoko ocijenjeni i prihvaćeni. Sudjelovanje, pak, u radu autorskog tima izložbe "Hrvatski salon 1898" (Umjetnički paviljon, Zagreb, 1998/99) nagrađeno je Nagradom grada Zagreba.

Nastavna djelatnost

Dr. sc. Jasna Galjer od 1999. do 2001. održala je brojna predavanja studentima muzeologije u okviru praktične nastave u Muzeju za umjetnost i obrt. Također je imala predavanja na Umjetničkoj akademiji u Splitu (tijekom 2001) i održala nekoliko predavanja na poslijediplomskoj nastavi na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Otkako je 1. listopada 2001. kao viši asistent stalno zaposlena na Odsjeku za povijest umjetnosti vodi na njemu dva izborna kolegija ("Likovna kritika" i "Povijest dizajna" - predavanja i seminar) studentima II, III. i IV. godine, te na Nastavničkom odjelu Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu predavanja i seminar iz predmeta "Likovna kritika".

MIŠLJENJE

Pristupnica dr. sc. Jasna Galjer, viša asistentica Filozofskog fakulteta u Zagrebu, ispunjava propisane minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika koja propisuje članak 42. stavka 1. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN, 59/96.) i članka 74. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (NN, 59/96).

- ima tri (3) znanstvena rada koji je kvalificiraju u predloženo zvanje prema uvjetima Znanstvenog područnog vijeća za humanističke znanosti (NN 38/97) i Pravilnika o mjerilima vrednovanja časopisa i publikacija s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenih časopisa i publikacija (NN 2/97). To su slijedeći radovi:

1. "Likovna kritika a Hrvatskoj 1868-1951 ", Meandar, Zagreb, 2000. (448 strana)

2. " 20. stoljeće na zagrebačkom Gornjem gradu: između projekta i realizacije ", Radovi IPU, br. 19, Zagreb, 1995, str. 133-141.

3. "AladaY Baranyay: arhitektura i dizajn ", Radovi IPU, br. 21, Zagreb, 1997, str. 167-181.

Pristupnica također zadovoljava uvjete (tri, dva potrebna) koje propisuje Rektorski zbor visokih učilišta RH (NN 94/96):

- sudjeluje u izvođenju nastave na dodiplomskome studiju, a radila je od 1991. godine i na istraživačkome projektu u zvanju istraživača

- održala je tri priopćenja na znanstvenim skupovima, od čega dva na međunarodnim skupovima

- znanstveno se usavršavala a inozemstvu nakon obrane disertacije (stipendija za rad u Archiv Hochschule fair Gestaltung u Ulmu, BRD)

Smatramo da objavljena znanstvena bibliografija, kao i dosadašnja nastavna i stručna djelatnost kvalificira višu asistenticu dr. sc. Jasnu Galjer za izbor u zvanje docenta.

Na temelju izloženoga predlažemo da Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta višu asistenticu dr. sc. Jasnu Galjer izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za umjetnost renesanse i baroka u Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Zvonko Maković, docent

dr. sc. Nada Grujić, redoviti profesor

dr. sc. Vladimir Marković, redoviti profesor

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu                                            
Predmet:  Ocjena rezultata natječaja i prijedlog da se prof. dr. sc. Ingrid Šafranek 

                izabere u zvanje redovitog profesora  na Katedri za francusku knjizevnost, u                                                         

                Odsjeku za romanistiku. 

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj  21. ožujka 2001.  imenovani  smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje,  na Katedri za francusku književnost u Odsjeka za romanistiku. Kao stručno povjerenstvo u sastavu prof. dr. sc. Gabrijela Vidan, red. prof. u miru,  prof. dr. sc. Viktor Žmegač, red. prof. u miru i  prof. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof., podnosimo Vijeću sljedeći  skupni

I Z V J E Š T A J

Na raspisani natječaj objavljen u «Vjesniku» 3. travnja 2001.g. prijavio se samo jedan kandidat –  dr. sc. Ingrid Šafranek, izvanredni profesor na  Katedri za francusku književnost  Odsjeka za romanistiku  Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Kandidatkinja je natječaju priložila potrebnu dokumentaciju – diplomu o postignutom doktoratu znanosti iz (francuske) književnosti, životopis,  popis radova prije i poslije posljednjeg izbora u zvanje izvanrednog profesora, podatke o sudjelovanjima  na znanstvenim domaćim i međunarodnim skupovima, o pozvanim predavanjima   i  semestralnim boravcima u statusu gosta-profesora  na pariškom sveučilištu Paris VII,  o nastavnim i stručnim dostignućima, te same radove.

I. Osnovni biografski podaci, radna biografija 

Dr. sc. Ingrid Šafranek  rodila se i školovala u Zagrebu  gdje je  završila studij  francuskog i njemačkog jezika i književnosti  1965. g. na Filozofskom fakultetu,  kao i poslijediplomski studij iz književnosti četiri godine kasnije. Magistarski rad  na temu «pripovjednih postupaka»  (naratologija ante litteram) u romanu  U traganju za izgubljenim vremenom Marcela Prousta  značio je početak bavljenja pristupnice ovim iznimnim francuskim i svjetskim piscem, a koji će  ostati jedna od konstanti njezinih znanstvenih i stručnih preokupacija.  Nakon  završetka poslijediplomskog studija odlazi na tri godine u Francusku kao lektorica hrvatskog jezika na odsjecima za slavistiku sveučilišta u Rennesu i Clermont – Ferrandu. Godine 1972. izabrana je za znanstvenog asistenta na Katedri za francusku književnost u Odsjeku za romanistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; 1991. biva izabrana za docenta  iako ima daleko više od potrebnih minimalnih uvjeta za stjecanje tog znanstvenog stupnja (vidi «Mišljenje i obrazloženje o ispunjavanju uvjeta za izbor»  Stručnog povjerenstva iz  1990. g. i 1995. g.), te 1996. za izvanrednog profesora. Doktorirala je 1990. godine disertacijom «Pismo žudnje Marguerite Duras» koja na izvoran način uspostavlja poetološki model ovog kompleksnog suvremenog opusa, te ga  potom  na   osoban način interpretira  u njegovoj intermedijalnoj i međužanrovskoj pluralnosti. Ovaj rad bio je rezultat gotovo desetgodišnjeg bavljenja pristupnice stvaralaštvom francuske spisateljice  koja je bila jedna od dominantnih figura europske umjetničke scene (književne, filmske, kazališne)  u drugoj polovini 20. stoljeća. Već tijekom osamdesetih objavljivani radovi pristupnice o M. Duras  na francuskom, njemačkom i hrvatskom jeziku ocijenjeni su i od strane specijalizirane (francuske) stručne javnosti kao  izvorni i relevantni. Na temelju njih  pozivana je  na više međunarodnih znanstvenih skupova, a potom je i predavala  u razdoblju između 1992. i 1998. ukupno četiri semestra kao gost-profesor na  pariškom sveučilištu Paris VII  (na Odsjeku za književnost  pod vodstvom Julije Kristeve).  Tamo je kao profesor s punim radnim vremenom vodila  svake druge godine  na razini poslijediplomskog studija («Diplôme d' études approfondies») seminar iz poetike M. Duras i po jedan kolegij  na četvrtoj godini dodiplomskog studija o  francuskom romanu 20. stoljeća (Proust, Gide, Sartre, Butor, Modiano…), s težištem na  « novom idealizmu » i metaproznoj autorefleksiji, te ontološkom strukturalizmu kao metodi.  Pristupnica je aktivno učestvovala s pozvanim referatima na više domaćih i međunarodnih znanstvenih simpozija, poglavito o  ženskoj meta-prozi  na primjeru opusa M. Duras. Sudjelovala je u organizaciji triju međunarodnih konferencija (1986, 1988, 1990) u okviru IUC-a u Dubrovniku na temu ženskog stvaralaštva  i upisivanja rodne/spolne razlike u umjetnički tekst. Održala je veći broj javnih predavanja u zemlji i inozemstvu ( u Grazu,  Arlesu, Klagenfurtu, Londonu, Hamburgu,  Amsterdamu,  te na četiri  razna sveučilišta u Parizu).  Kao znanstveni istraživač (bez obveze nastavne djelatnosti) pristupnica je  boravila kao stipendistica francuske vlade  u zimi 1981/2.  u Parizu;  prosinac 1990. provela je na radnom boravku   u   «La Maison des écrivains et des traducteurs» u Saint-Nazaireu, a kao stipendistica D.A.A.D-a   dva mjeseca  u svojstvu gosta-znanstvenika  u Hamburgu na uglednoj sveučilišnoj znanstvenoj ustanovi «Institut für  die Literaturwissenschaft». Pored znanstveno-nastavne djelatnosti bavi se također i književnim prevođenjem s francuskog i na francuski jezik, te književnom kritikom i esejistikom. Član je hrvatskog centra P.E.N-a, Društva hrvatskih književnih prevoditelja, Hrvatskog društva konferencijskih prevoditelja, Udruge francuskih književnih prevoditelja ATLAS u Arlesu, te Društva prijatelja M. Duras sa sjedištem pri sveučilištu Swansea, Wales, Vel. Britanija.  Od 1997. g. sudjeluje  kao gost-predavač u radu Centra za ženske studije u Zagrebu i trenutačno surađuje u  pripremi projekta  integracije ženskih/rodnih studija u sustav hrvatskog sveučilišnog obrazovanja, kao i na projektu uvođenja kolegija iz frankofone književnosti Kanade u program Katedre za francusku književnosti.   Urednica je sekcije za modernu francusku  književnost  Hrvatske Enciklopedije  i surađuje na izradi Leksikona stranih pisaca (izdavač Školska knjiga, Zagreb  2001), II svezak u pripremi. 

Pristupnica je do sada objavila  u autorstvu jednu (Stendhal, Flaubert, Proust, izd. Školska knjiga 1995), a u koautorstvu tri knjige od kojih je jedna Povijest francuske književnosti (grupa autora, Liber, Zagreb 1982), te uredila vrlo kompetentan zbornik-antologiju  novijih kritičkih tekstova stranih i (rijetkih) domaćih autora  o Marcelu Proustu  (Marcel Proust – pisac stoljeća,  Europski glasnik, br. 5 /2000;  prihvaćen za tisak kao knjiga, oko 250 tiskanih stranica).   Objavila je preko 100 znanstvenih, znanstveno–popularizacijskih  i stručnih radova (pritom se ne računa  pedesetak radio-emisija na III i Obrazovnom programu HR),  te 5 knjiga prijevoda ( M. Duras, P. Valéry,  E. Morin, D. Cesarić, Ph. Delerm). Radovi se bave korpusom moderne francuske književnosti, poglavito romanom i lirskom prozom 19. i 20. stoljeća, pored nekoliko eseja  o suvremenim hrvatskim autoricama (Vrkljan, Čorak, i dr.). U metodološkom pogledu  radi se poglavito o  poetološkom identificiranju tekstualnih strategija i njihovih interpretacija kod već klasičnih, štoviše kanonskih autora kao što su Balzac, Stendhal, Flaubert,  Proust, Colette, Sartre, Duras i dr.  Metodološka utemeljenja   su ontološki strukturalizam,  odnos poetike i teleologije, semiotička analiza i bavljenje metaproznim slojem  djela,  uočavanje odnosa kontinuiteta i divergencije između romantizma i realizma u 19. stoljeću,   između  tradicije i modernizma, te modernizma i postmodernizma u 20 st.,  kao i u nas inače slabo zastupljena feministička teorija i kritika.    

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnice:  

Dugogodišnje bavljenje pristupnice opusom Marcela Prousta, te  stvaralaštvom  Marguerite  Duras  koje je od 70- ih godina pa sve do njezina smrti 1996. godine  pratila kao suvremenica, karakterizira prethodnički (Duras),  ili  svojevremeno inovativan (Proust), a nerijetko polemički odnos  s francuskom  recepcijom. Poetološko bavljenje Proustom  na raskrižju naratologije i semiotike  pokazalo je  tek u razdoblju poststrukturalizma punu opravdanost  svojim insistiranjem na filozofijskom i metasemiotičkom  karakteru opusa. Kontinuitet između modernizma  - feminizam, socijalni angažman, multikulturalnost i pluralizam, sveopća  dijalogičnost  kao (post)avangardni projekt «popravljanja svijeta» -  te postmodernizma, moguće je kod M. Duras definirati kao rani,  «ženski», «lijevi», još etičko-ideološki usmjereni   postmodernizam  (u kontekstu poststrukturalizma  mogu se njezini tekstovi iščitati kao hermeneutički, s elementima autoreferencijalnosti, metasemiotike i  metapoetike). Teorijska izvornost pristupa djelu M. Duras  sastoji se između ostalog u uspostavljanju zrcalnog odnosa s pjesničko-filozofijskim projektom Marcela Prousta.  Unatoč raznolikosti njihovih diskursa,  zajedničko im je fikcionaliziranje dvosmjernog   odnosa između «života» i «umjetnosti» kao dijela procesa konstruiranja subjekta, te metafikcionalno tematiziranje i uprizorenje osobne poetike. Interpretacijska metoda pristupnice (na koju su bez sumnje utjecali proučavani autori, no kojih je izbor već sam po sebi bio induciran njezinim osobnim estetičkim i osjećajnim opredjeljenjima), temelji se na  približavanju    psihoanalize  i filozofije  (zrcalni odnos fantazme i koncepta u tekstu, međuovisnost  subjekta i objekta u percepciji, u iskustvu ), te na gradnji tzv. nove kulturne pluralističke paradigme, «nove metafizike».  Književnost  pritom ima  prvorazrednu ulogu kao medij koji po svojoj jezičnoj prirodi predstavlja «život s mišlju», no koji  usporedno s tim  uprizoruje  «životnost mišljenja» (Gadamer). Ona je  medijator i «treći član» koji spaja  biološku i kulturalnu  sferu, pojedinačni eros i kolektivnu tradiciju, medij  u kojem se realizira i prosljeđuje  sama ljudska, stvaralačka i misaona bit  čovjeka.   U kritičarskoj i pedagoškoj praksi pristupnice to se očituje kao uvjerenje  o trajnoj potrebi reaktualiziranja  književnosti kao «praxisa», o njezinoj nedjeljivosti od «života»  (s punom sviješću o povijesnom relativizmu i o neophodnosti  spajanja  dijakroničkog i  simultaneističkog,  odnosno problematskog načela). 

Pored gore  navedenih knjiga, zatim većeg broja poglavlja u knjizi i antologije novije proustovske kritike, pristupnica je  autorica  niza znanstvenih i znanstveno-popularizacijskih članaka, te priređivačica triju knjiga u izdanju Školske knjige (Stendhal, Sartre, Balzac). Potpisuje također veći broj vrlo sadržajnih i kompetentnih   pogovora, odnosno predgovora, koji su najčešće cjelovite studije,  za  nova izdanja  najvećih francuskih pisaca 19. i 2O. stoljeća  (Balzac, Stendhal, Flaubert, Gide, Colette, Proust, Sartre, Duras, i dr.).  Također je objavila pedesetak književno-kritičkih eseja u književnim časopisima  i na III programu Hrvatskog Radija (Kolo,  15 Dana,  Republika, sarajevski Izraz,  Quorum,  Zarez, Književna smotra, Most, Vijenac, Europski glasnik…), te također na francuskom i njemačkom jeziku ( časopisi Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, Most, Les Cahiers du CEDREF – Etudes féministes Paris VII), a koje bi valjalo probrati, grupirati i objaviti u knjigama, posebice zato što odaju  kontinuitet u bavljenju određenim autorima i temama ali  i metodološku dosljednost i artikuliranost.  Jedan od akcenata je i recepcijski ažurirano, osuvremenjeno iščitavanje klasičnih autora: i kad se radi o kanonskim  autorima i tekstovima, njihovo je prezentiranje osobno,   pa često i  polemičko (Proust, Duras), uvijek   idejno i poetološki kontekstualizirano i  problematizirano (Balzac, Sartre, Flaubert). Drugi je fokus  proučavanje rodne/ spolne   razlike, kao i strategije njezina upisivanja u tekst:  to je dijalektika želje i užitka, napetosti i trošenja u procesu konstruiranja subjekta sa stanovišta «feminističke kritike» ili «gender teorije»;  treći je  postmoderni dijalog između auto- i metareferencijalnosti, to jest sveobuhvatni pogled na život i stvaralaštvo u interakciji, posebice u stvaralaštvu naraštaja žena u tranziciji između (neprevladanog) patrijarhata i (stvaralačke)  emancipacije  (G. Sand, Colette, Duras, Vrkljan).  

Osvrt na važnije objavljene znanstvene radove kandidatkinje  nastale nakon  izbora  u zvanje izvanrednog profesora:

U nastavku ovog izvještaja, pobliže ćemo ocijeniti  radove kandidatkinje koji je kvalificiraju za izbor u   zvanje redovnog profesora. Iako knjiga o poetici M. Duras  («Poetika žudnje  u djelu M. Duras») proizišla iz doktorske disertacije, još nije objavljena (nalazi se pred  objavljivanjem  kod izdavača  Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu – podaci o tome, stručne recenzije, i sadržaj knjige dostupni Povjerenstvu), ona je gotovo u cijelosti već objavljena na francuskom jeziku u   obliku izvornih znanstvenih radova u SRAZ-u  (vidi popis radova),  te u nekoliko poduljih «poglavlja u knjizi» koja su dijelom napisana poslije doktorata, i koja ga  proširuju  i nadopunjuju. Oni su  dobili pozitivne recenzije od  strane inozemne stručne kritike (urednika)  koji su ih naručili, objavili, odnosno uvrstili u knjige. 

A. Znanstveni radovi :  Poglavlja u knjizi/

                                 Radovi objavljeni u zbornicima sa znanstvenih skupova

1) «L' écriture absolue ou la dernière des romantiques», poglavlje  objavljeno u knjizi  Duras, Dieu et l' écrit, u izdanju  Editions du Rocher,  Paris 1998, str. 242-277.

U otklonu prema  većini priloga u ovoj knjizi koji analiziraju temu duhovnosti  pa čak i  svojevrsne religioznosti u djelu M. Duras, pristupnica ovu posljednju razmatra kao filozofijskog autora neoplatonističke orijentacije na tragu njemačkih romantičara  i romantičkog agnosticizma, s odjecima sveopće dijalogičnosti i postrevolucionarnog utopijskog socijalizma koji su  usporedivi s onima u djelu najvećeg ženskog prozaika 19. vijeka, George Sand. S druge strane, poput njoj suvremenih egzistencijalista u čijem je duhovnom i političkom ozračju počela pisati, poput  Camusa i G. Bataillea, za M. Duras je područje  svetosti u profanom i ovozemaljskom. Bog  je, shvaćen  kao načelo cjeline raspršen u  mnoštvu dijaloških, komplementarnih ontoloških ili egzistencijalnih suprotnosti, koje, povezane žudnjom, empatijom, te djelomičnim analogijama, postaju djelatne i dijalektizirane  razlike u  suodnosu, a ne više nepomirljive opozicije. Ovaj izvorni i vrlo osobni znanstveni rad sintetizira u spoznajnom i metodološkom pogledu cjelokupno kandidatkinjino bavljenje opusom M. Duras, a koje je također prolazilo svoje različite faze: od tematske, naratološke i poetološke do hermeneutičke i (meta)semiotičke. Opsežna studija nalazi se u otklonu prema dominantnom psihoanalitičkom tumačenju opusa  M. Duras  u Francuskoj i u Americi, a koje se pretežno temelji na nesvjesno-erotskoj-iracionalnoj  seriji imanentnih  značenja. Pristupnica naprotiv insistira na kulturalno-estetičkom  kontekstu ovog opusa, na njegovoj unutrašnjoj povezanosti s Novalisom, Baudelaireom i Rimbaudom, s visokom modernom i Proustom. Novost je ovdje, slično kao i u autoričinoj interpretaciji Prousta,  u metafizičko-pjesničkoj impostaciji  ovih dvaju iznimnih  autora, a na  povezanost kojih kritika još uopće  do sada nije obraćala pažnju, te na strukturnoj paradoksalnosti koja  sinkretički  povezuje visoku i nisku kulturu, pogansku i kršćansku tradiciju, transcendentno i profano, tradiciju i modernost,  um i tjelesnost…, a sve to na tragu Nietzschea i «negativne dijalektike» Adorna, filozofije Maxa Schelera, te humanizma E. Levinasa i H. Arendt. Sveopće načelo  ublažene paradoksalnosti (oksimoralnosti)   ne vodi u apsurdnost niti u aporiju, nego naprotiv u približavanje, suodnos i strukturnu dijalogičnost  na svim razinama, od fonološke do tematske,  naratološke i  alegorijske. Svaki, i najmanji dio opusa, sadržava u sebi sveukupan autoričin svjetonazor i estetiku. Egzistencijalizam i autobiografičnost, te «ontološki ludizam» i pjesnički konstruktivizam  u ovom se opusu plodonosno spajaju s  kritikom historicizma i (zapadnjačke) metafizike, ali i s dubokom vjerom u  neotuđivost i neophodnost duhovnosti i  stvaralaštva kao temelja «čovječnosti čovjeka».                       

 2) «Texte des origines, origines du texte: de la recette de cuisine à l'art poétique», objavljen u knjizi Duras, lectures plurielles, Rodopi, Amsterdam, 1998, str. 58-75.  

Ovaj tekst uvjerljivo tumači kodirani  emancipatorski feministički projekt ženskog  stvaralaštva kao  kritiku historicizma, okcidentalizma i «logocentrizma». Autoreferencijalnost i metanarativnost bitno  definiraju  Duras  kao  misaonu i feministički angažiranu pjesnikinju  iz razdoblja «žene u tranziciji», u procesu promišljanja spolno-rodnog identiteta i njegove realizacije u stvaralaštvu.  Radi se o iznimnoj uspjeloj i  produbljenoj interpretaciji  kratkog novinskog članka objavljenog  sedamdesetih u feminističkom časopisu Sorcières koji, smatra pristupnica,  ima amblematsku vrijednost  u opusu M. Duras i koji  kao takav nigdje ranije nije bio ni prepoznat, a još manje interpretiran. Ovaj  tekst  sintetizira  osoban kandidatkinjin doprinos durasovskoj kritici u svijetu. Kao i često inače, u svijetu dominantna teza o dezintegrativnom «ludilu» i ludičkoj proizvoljnosti ovog pisma  kosi se s tezom pristupnice o prikrivenoj  konceptualnosti i konstruktivizmu  opusa M. Duras. U rasponu od kuhinjskog recepta za pripremu pučkog  i popularnog jela  «juhe od poriluka», do kodiranja samog poetološkog koda durasovskog projekta, precizna filološka, stilska i naratološka analiza otkriva u ovom nevelikom, svjesno «trivijalnom» tekstu sintezno  raskrižje svih misaonih, egzistencijalnih, osobnih i kulturalnih silnica cijeloga opusa. Dijalog između Istoka i Zapada, između prošlosti i sadašnjosti (bergsonovska «memorija tijela» i  proustovska asocijativnost) zrcalno odražavaju bitniji suodnos između  konceptualizma («ženskog esencijalizma») i egzistencijalizma (materijalizma). Po neiskazanom modelu stvaralačke implozije potaknute okusom (metaforičnog) Proustova kolačića i čaja koji, spojeni,  pokreće cijelu masu sjećanja u Traganju za izgubljenim vremenom, tako i ovdje  binarna opozicija između krutog i tekućeg,  odnosno između dvovrsnih hranjivih sastojaka što ostaju, izmijenjeni ali  prepoznatljivi,  u trećem, posredničkom, vodenom elementu alegorijske «juhe», utjelovljuje ponovno samu bit pjesništva, odnosno  dvojno načelo dijalektičkog dualizma. Djelići «logosa», tj. strukture,  nalaze se u kreativnom suodnosu,  a zahvaljujući (plodnoj) kombinaciji s tekućinom (kontinuitet, nesvjesno, izvandiskurzivno), oni zajedno pridonose stvaranju trećeg člana,  jedne nove kakvoće. «Juha» je  istodobno iskonski životvorna, hranjiva, ali i pročišćujuća; ona je  evokativna  (sjećanje na djetinjstvo) i kulturalna (pričešćivanje). Ovaj kratki tekst  u cijelosti je nepatvoreno  ženska, majčinska metafora; to je kompleksna, lirska, diskretno angažirana, najsažetija parabola durasovske  metaproze u kojoj se tema anonimne ženske kreativnosti spaja s neiskazanim biblijskim mitemom Rođenja, u emancipatorskoj gesti nove, rodno i spolno osviještene  umjetnosti.    

 3) «Pismo mijene Marguerite Duras» , objavljeno u Čuvari književnog nasljeđa (hrvatski esejisti o književnosti 20. stoljeća),  ur. Tea Benčić, izd. Tipex, Zagreb 1999, str. 331-342. 

To je  sinteza od nekoliko članaka prerađenih u svrhu objavljivanja kao poglavlje u knjizi, odnosno kao zaseban esej u antologiji Čuvari književne baštine. Vrijedi napomenuti da je iz njega razvidno kako je pristupnica, već  u ranijim fazama durasovske recepcije, još početkom osamdesetih, među prvim kritičarima ukazala na  otvoreno-zatvorenu strukturu ovog opusa što ima «oblik arhipelaga», to jest isprekidane, fragmentarne cjeline koju povezuju  ponavljanje istih amblematskih likova, rekurentnost opsesivnih tema i motiva s varijacijama, simbolička topografija  (toponimi kao osobni mitemi), a prvenstveno osobna estetika koja se vremenom u pogledu forme mijenja: ona prati, štoviše, najčešće uvjerljivo prethodi raznim  strujanjima europske književnosti 20. vijeka. Kritičarka identificira «periode» u opusu  M. Duras od  rane neorealističke i egzistencijalističke faze, preko avangardne povezanosti s francuskim Novim romanom, do  eksperimentalne intermedijalne faze gdje se tekst  pretače u dramski tekst, u filmski scenarij, te napokon u «slijepi film» bez slike ili u «nijemi tekst» zamalo bez riječi, s dominantom propitivanja samog ruba jezične i tjelesne, odnosno slikovne komunikacije. Cijelo jedno desetljeće bavljenja filmom i kazalištem dovodi M. Duras nakon 1980. do njezine posljednje faze u opusu koja rekapitulira i sintetizira sve prethodne, i koju kritičarka identificira kao uvjetno postmodernističku  (intertekstualnost, meta- i autoreferencijalnost, kriptična citatnost, metafikcija kao nova, dijalektička, razigrana metafizika).  Međutim ni ovdje se ne može govoriti o sveopćem relativizmu tipičnom za kasni postmodernizam: stvaralaštvo je značajno kao  oblik samospoznavanja; ono je katalizator mijene unutar još  prisutne tradicije – s njom se nalazi istodobno i u kontinuitetu, i u prekidu. Naglašavamo da se radi  o osobnim promišljanjima pristupnice do kojih je ona došla  sustavnim praćenjem stvaranja M. Duras od kraja 70-ih godina kad se je počela  njime baviti, i kad osim tekuće novinske kritike nije o toj autorici još bilo značajnijih radova. Također treba naglasiti da  je kandidatkinja imala prilike provjeriti svoje teze u osobnom kontaktu s autoricom koju je imala sreću i rijetku povlasticu osobno poznavati.  Opus M. Duras još uvijek nije preveden na hrvatski jezik  (osim dva naslova). Radovi pristupnice stoga nemaju svoj kontekst u Hrvatskoj, budući da  je  primarni korpus našem čitateljstvu nepristupačan (iako je  autoričino ime dobro poznato). Upravo ovaj rad, koji kombinira biografski i poetološki pristup spisateljici s interpretacijom njezine estetike, svjedoči o potrebi objavljivanja monografije o M. Duras na hrvatskom jeziku koja bi možda zainteresirala i izdavače na sustavno prevođenje njezinih glavnih, danas već paradigmatskih djela   druge polovice europskog  20. stoljeća.   

 4) «Paradoksalno tijelo-tekst kod M. Duras»  naručeni tekst za znanstveni simpozij objavljen je u knjizi Tijelo u tranziciji, urednik Đurđa Bartlett, izdavač Tekstilno-tehnološki fakultet  Sveučilišta u Zagrebu 1999., str. 107-121.  

Članak pisan na hrvatskom i preveden za potrebe izdanja  zbornika na engleski jezik  pod naslovom «The paradoxical Body-text in Marguerite Duras». To je semiotička  interpretacija   ključnog prizora iz   «kultnog» romana Ljubavnik  M. Duras (1984, hrv. prijevod I.Šafranek, Globus, Zagreb 1987), prizora simboličkog prelaženja junakinje preko rijeke Mekong  uoči prvog seksualnog iskustva. Polu-fikcionalni, polu-autobiografski autoportret spisateljice iz mladosti izrasta na raskrsnici fikcije i dokumentarizma, odnosno visoko strukturiranog lirskog  hiperrealizma i alegorije: u članku se semiotički interpretira izgled tijela i odjeće – višestruko značenjske -  naratorice u mladosti, od plesnih cipela do «ružičastog muškog šešira», začudnih na pučkom trajektu  za domoroce,  u epizodi koja prekida pupčanu vezu s majkom i obitelji, a koja će je, zbog svoje inicijacijske prirode, jednoga dana neophodno «dovesti do stvaralaštva». U proustovski dvostrukoj perspektivi pripovijedanja izgled djevojčice posjeduje sve elemente erotskog panoptikuma i alternativne seksualnosti u rasponu od zavođenja, prostitucije, pedofilije, egzibicionizma do fetišizma. No taj isti  raspon ima i svoju simboličku vrijednost paradoksalnog  raskrižja doslovnog i svih prenesenih značenja. Ova opsesivna mentalna slika i sintezni «autoportret  u nastanku» znače početak procesa   postajanja stvaralačkim subjektom: radi se o rađanju samosvijesti i prvoj spoznaji spolnog (i rodnog) identiteta naratorice koji će je jednom mnogo kasnije dovesti do pisanja. Vjerna svojoj metodi, pristupnica  u duhu moderne, otvorene, višeslojne interpretacije ukazuje na kodirani polilog između pojedinih značenjskih navoja djela:  političkog i sociološkog (antikolonijalizam i feminizam), psihološko-psihoanalitičkog (uloga seksualnosti u građenju identiteta subjekta),  estetičkog (neoromantički sinkretizam kao  dijalog  konkretnog i svih prenesenih, imanentnih  značenja),  metatekstualnog (autoportret «ambivalentnog djeteta» zrcalni je autoportret «androginije» samog – pisma).    

 5) «Tuer la mort ou l' expérience des limites  dans l' Espèce humaine de Robert Antelme», in: L' Expérience des limites dans les récits de guerre  (1914-1945), Editions Slatkine, Genève, 2001, str. 187-201. (Pozivni referat za simpozij na temu Rat i književnost (1914-1945) održanom u Klagenfurtu u svibnju 1999).
Ljudska vrsta (1947), izuzetno (i jedino) djelo Roberta Antelmea, supruga M. Duras,  danas mnogi smatraju najboljim književnim, a ne samo autobiografsko-dokumentarističkim tekstom o  iskustvu  zarobljeništva u koncentracionom logoru. Ono ne postoji na hrvatskom jeziku, iako  može stati uz bok  poznatije (i kasnije napisane) knjige Prima Levija. U udžbenicima iz povijesti francuske  književnosti R. Antelme je  nepoznat, najčešće  nespomenut, o njemu nema nijedne cjelovite književne ili estetičke  analize. Pristupnica zato nastoji uvjerljivo  dokazati razloge zbog kojih djelo R. Antelmea nadmašuje dokumentaristički interes i bez obzira na uzvišenost ili šokantnost teme  holokausta i  logoraške tematike uopće. Intelektualac, pjesnik i filozof, R. Antelme, uhićen u Parizu kao član pokreta otpora,  proveo je dvije godine u koncentracionom logoru; o tom će «graničnom iskustvu» vrlo brzo nakon Oslobođenja napisati knjigu. To je njegovo jedino djelo, njegova etička misija,  umjetnički i ljudski credo. Napisano u memoarskom obliku, ono ima sve kvalitete vrhunskog književnog  djela : u potresnom svjedočanstvu bez traga osvetoljubivosti, nema čak ni manihejskog,   apsolutnog polariziranja   žrtve i krvnika, što je sasvim iznimno  u takvoj vrsti zapisa. Knjiga  je ne samo djelo intelektualca kojeg je to  iskustvo  dovelo do mudrosti, nego i u  književnom smislu izvrstan   tekst. Pristupnica  ističe fokusiranje pisca na  proces uništavanja tjelesnosti (izgladnjivanje)  i degradiranja ljudskosti (logoraši ne pripadaju ljudskoj vrsti)  što je pravi cilj logoraškog totalitarizma. Članak je  precizna tekstualna analiza   memoarske proze u smislu umjetničke rekreacije grupnog  ekstremnog iskustva; pripovjedač nema ni lica ni imena, on je glas i svijest i  svjedok grupe mučenika, ali i metonimijski glasnogovornik svih žrtava  genocidnog totalitarizma uopće.  Pismo je grozničavo, malaksalo, buntovno, ali nikada patetično; ono je štoviše reducirano samo na  bitno,  strukturno litotično, usredotočeno isključivo na  tjelesnost: tijelo ovdje nije  samo središnja tema  i protočni motiv; ono je upisano u  materijalnosti jezika, u zrcalnom odnosu graničnog diskurza i neiskazivog iskustva,  na način  izuzetno ostvarene «geštalt- biografije » (Gadamer) .

6) Pogovor knjizi Jean-Paul Sartre, biblioteka «Nobelovci»                                                  izd. Školska knjiga,  Zagreb 2001, str. 395-427. Dva komplementarna dijela           studije su naslovljena «Jean-Paul Sartre ili pisac u  'situaciji'» (1.dio) i           «Mučnina  i Riječi ili  roman kao  traganje» (2. dio).

Ova studija odgovara potrebama znanstveno-popularizacijskog pristupa  koji se očekuje od pisca pogovora . No budući da  kvaliteta izdanja i same biblioteke  postavljaju dosta visoke standarde, i obzirom na izvornost  interpretacije dvaju najpoznatijih  Sartreovih romana, moguće je  govoriti o značajnom doprinosu domaćoj bibliografiji  radova o ovom piscu-filozofu koji će, unatoč recentnom kritičkom preispitivanju njegove političke uloge, pa i izvornosti njegove filozofije, bez sumnje ostati trajno smatran velikim klasikom 20. stoljeća. Prvi dio eseja osvjetljava kompleksnu  Sartreovu figuru  kao filozofa  («otac egzistencijalizma»), prozaista,   kazališnog autora, književnog kritičara,  angažiranog političkog pisca  u procjepu što ga je sam najbolje definirao kao «lošu savjest» građanskog idealističkog pisca  koji iskreno nastoji pisati  s pozicija suprotnih svojoj klasi i  odgoju: protiv okcidentalizma,  protiv kapitalizma,  protiv patrijarhata, a s pozicija egzistencijalizma, materijalizma i komunizma, no koji će i sam  u starosti revidirati i svoju filozofiju i svoja politička uvjerenja, iako ih više ne će dospjeti  redefinirati. Ključni je i odavno već očigledan problem njegove ambivalentne «situacije» da je, boreći se za afirmaciju svekolike čovjekove slobode, pao u zamku  neslobode i totalitarnog monizma, ideološke iluzije. Drugi, veći dio pogovora  je izvorniji i osobniji: Sartreov roman Mučnina interpretira se, što je i u francuskoj recepciji novost,   kao zrcalni odraz i svojevrsna replika   Proustova  romana   U traganju za izgubljenim vremenom, pa se čak može  reći da je ovo veliko  djelo  već bilo svojevrsni uvod u egzistencijalizam. Sveopća metafikcionalnost i metanarativnost, suodnos autobiografije i poetike, metafizike i lirike  nisu, kao što se to općenito smatra,  «ilustracija»  Sartreovog egzistencijalizma.  Uprizorenje apsurdnog, suvišnog  čovjeka  «bačenog» u bitak koji  doživljava kao ništavilo  («mučnina» je drugo ima za  depresiju), nije tek književno utjelovljenje   autorovog koncepta ili «filozofije» koji su prethodili pisanju: oni se  rađaju istovremeno. Roman je iznimno  književno vrijedan upravo zato što je nastao kao eksperimentiranje subjekta na samome sebi, tehnikom pisanja koje  spaja  fantazmu  i koncept, psihoanalizu i metafiziku. Njegova je novost, osim finog intertekstualnog poigravanja  s  proustovskom paradigmom u čijem je ozračju napisan, (a gdje je Sartreova ironija zapravo znak kontinuiteta i odavanje priznanja pjesniku kojeg autor doživljava formalno kao svoju suprotnost),  u tome što je to «roman  u nastajanju», što prekida s tradicijom jakog muškog subjekta («antijunak») i što piše prvi roman o kontingenciji, o osjećaju bačenosti slučajnog bića u bitak. Depresija  se tek na kraju knjige pretvara u  nadu  novog početka, u spas stvaralaštvom: ono je onaj  virtualni prostor gdje je moguće ostvariti djelomičnu sintezu prividno nepomirljivih polova ontološkog binarizma. Tim putem međutim sam Sartre ne će poći, to jest  putem pjesničke, ekspresionističke i fenomenološke proze, putem  metafikcijskih i metafizičkih preokupacija: Sartre poslije 1945.  jedan je posve drugačiji Sartre. Međutim tek autobiografsko djelo iz starosti Riječi, i opet na proustovskom tragu, svojom meta-autoreferencijalnom  prirodom koja istim, kritičkim i lucidnim pogledom obuhvaća i životopis i literaturu, i ideologiju i filozofiju, zatvara luk s Mučninom u smislu  onog mladenačkog,  prijeratnog «ontološkog poludualizma»,  u smjeru pluralističke metafizike. Ideja  o utopijskoj, spasonosnoj ulozi književnosti iz mladosti spaja se ovdje  ironijski  s  kasnijom skeptičkom piščevom sviješću iz starosti, a koja znači gubitak iluzije o  mogućnostima književnosti kao bitnom posredniku  u procesu konstruiranja subjekta,  kao  povlaštenom prostoru autentične i cjelovite komunikacije.             

U ocjeni znanstvene djelatnosti može se na temelju prikazanih radova  zaključiti da je dominantna metoda pristupnice poetološki opis književnog djela i njegova interpretacija. Hermeneutika je bila  zapostavljena kao idealistički, platonistički («građanski»)  pristup tijekom razdoblja  strukturalističkog ili psihoanalitičkog pozitivizma sve negdje do 70. g. prošlog stoljeća. Tek poststrukturalistički,  «mekši», osviješteno eklektički ili sinkretički pristup u razdoblju postmodernizma omogućava plodno interdisciplinarno  prožimanje filološke, naratološke, semiotičke,   filozofijske i psihoanalitičke kritičke metode koja  omogućava  pluralizam značenja i tumačenja u novoj hermeneutičkoj praksi.  Neoromantičko uvjerenje o  zrcalnom, ravnopravnom odnosu života i umjetnosti prožima strukturalistički (i organički) postulat o tome da svaki dio ili element romana odražava cijeli roman, a da ovaj pak predstavlja  osobnu kozmogoniju, odnosno cjelokupnu viziju svijeta autora.  Čitanjem se slaže mozaik : čitatelj u obrnutom smjeru prolazi putem kojim je već prije njega išao autor zamišljajući i potom remeteći slagalicu značenja (smisla). «Pisanje je suprotno  pripovijedanju priče»: ono izgrađuje autonoman svijet koji je nositelj višestrukih značenjskih funkcija, od kojih temeljna  nije mimetička nego  autokreativna, a kojom se apelira na interakciju s čitateljem, za  aktualizaciju   virtualnih značenja, svih «beskonačnih čitanja». 

B. Znanstveno-popularizacijski radovi  objavljeni nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora

Brojni se radovi pristupnica odnose  na  autore 19. stoljeća i 20. stoljeća i objavljeni su kao samostalni eseji (H.Guibert, Ž. Čorak, Flaubert), ili kao pogovori (ili predgovori) romanima Balzaca (2), Stendhala (4), Flauberta (1), Prousta (3) i Sartrea (1). Njih uvijek karakterizira vrlo suvremen i osoban pristup,  pa čak i kad se radi o tako kanonskim «školskim» tekstovima kao što je Balzacov Čiča Goriot ili poznati Stendhalov  roman Crveno i crno.

 Tako  pristupnica o predgovoru o Balzacu  naslovljenom «Paradoks zvan Balzac»  (izd. Sysprint, 1996)  piše  o genijalnom tvorcu virtualne zbilje  u kojoj se na kraju rastvorio sam autor, o njegovom do sada slabo obrađivanom aspektu metanarativnosti,  o dvostrukom načelu   diskontinuiteta i kontinuiteta, integracije i ekskluzije, esencijalizma i materijalizma..., na kojem počiva cijela Ljudska komedija. U predgovoru  Balzacovom Čiči Goriotu  (izd. Školska knjiga, 2002) u knjizi koju je pristupnici također i priredila, ona u osobnoj interpretaciji  ovog poznatog romana   dekonstruira tvrdokorne i vremenom nataložene stereotipe, te u samom tekstu odčitava povijesni, filozofski i poetološki kontekst djela. Tu se na metodološki uvjerljiv, a ujedno vrlo dostupan način, ukazuje na dinamičku slojevitost i pluralnost Balzacove tekstovne strategije koja se, u funkciji njegovog «mitološkog realizma», temelji na  paradoksalnom sudaranju suprotnosti,  na  dramski produktivnoj suigri između sveopćih privida i prikrivene zbilje. 

U predgovoru za Stendhalov roman Crveno i crno (izd. Školska knjiga, 1997)  Julien Sorel prikazan je kao rascijepljena ličnost, kao nadareni marginalac i  manično-depresivni neurotični junak, kojeg je licemjerje svjesna taktika a ne karakterna mana. On je  anarhoidni individualac, socijalno neintegriran,  osujećen i unaprijed osuđen na neuspjeh uzrokovan normativnim pritiscima u društvu restauracije u kojem se ne uklapa niti u seriju društveno povlaštenih koljenovića, niti u krug novih bogataša.  No ovdje je  još očigledno na djelu i simpatija romantizma za  kompleksne osobnosti velikih gubitnika, kojima i  karakter, i splet okolnosti (slučaj), ali i  socijalno-povijesni determinizam   određuju sudbinu. 

Klasični romani 19. st. u svim se radovima obrađuju na vrlo osoban način, ali i u  skladu s recentnom  kritičkom literaturom. Pristupnica svjesno radi na razgrađivanju  stereotipa  i misaonih klišeja, ukazuje  na nedjeljivost povijesnih zbivanja, politike i romana  u 19. i 20. vijeku, na estetičko-problematski kontinuitet tijekom tih dvaju stoljeća. Iščitavanje fine sprege poetike i etike, odnosno  romansirane  ideologije i vrijednosnih sustava pojedinih  autora smještenih u kontekst epohe, ali i u dosluhu sa suvremenim čitateljem,  jedna je od metodoloških i pedagoških konstanti  svih ovih radova.  Nekoliko opsežnih i vrlo pertinentnih  tekstova o Proustu (vidi napr. iscrpan pogovor romanu Combray, Sysprint, 1997) nastoji na što pristupačniji način mladim i neupućenim čitateljima predočiti kolosalni Proustov projekt u svoj njegovoj složenosti, u istodobno dualističkoj i  holističkoj viziji cjeline; fina mreža  analoških odnosa  dubinski povezuje sve naratološke aspekte i sve razine značenja što se neprestano uzajamno  zrcale i osvjetljavaju. 

 Ovdje bi još trebalo spomenuti i dosta bitan tekst o stvaralaštvu Irene Vrkljan  sa stajališta žanrovske (poetska proza) i «orođene» kritike  (ženska poetika i retorika). Esej «Svila sjećanja-škare rata», (Republika, 3-4, 1995), objavljen i na njemačkom jeziku kao «Die Seide der Erinnerung, die Schere des Krieges»  u časopisu Most/Die Brücke 3-4, 1996,  vrlo je povoljno ocijenila sama autorica  romana Svila, škare.    Treba također napomenuti da su sve studije, članci   i ogledi pristupnice na temu ženskog stvaralaštva (preko 20 jedinica) prikazani  u pregledu Ženska perspektiva-odabrana bibliografija  (autorica Jasminka Pešut, izd.  Centar za ženske studije, Zagreb, 1998.)

C. Stručna djelatnost 

Kandidatkinja je nakon posljednjeg izbora u zvanje napisala također veći broj članaka i ogleda na tri jezika; uredila je  jedan zbornik i priredila nekoliko knjiga namijenjenih poglavito nastavnicima i profesorima srednjih škola obzirom na opsežne popratne komentare, bibliografski i kritički aparat.  Također je surađivala na izradi Leksikona stranih pisaca i Hrvatske enciklopedije. U publicistiku je ušla rano kao  esejistkinja i  književna kritičarka: objavljivala je gotovo u svim domaćim časopisima i novinama za kulturu. Dugogodišnja je suradnica III, I i Obrazovnog programa Hrvatskog radija, te HTV-a. Samo na  HR  zamislila je, napisala i realizirala  pedesetak emisija (eseji, prijevodi, razgovori,  kritika).  Kao temperamentna govornica  i  vrsna predavačica animirala je više desetaka književnih tribina, okruglih stolova, javnih predavanja i predstavljanja knjiga i filmova. Surađuje aktivno s Francuskim institutom u Zagrebu, te s većim brojem izdavačkih kuća kao autor, recenzent i recenzent prijevoda (Školska knjiga, Konzor, Sysprint, Ceres i dr.)  

U ocjeni stručne djelatnosti valja naglasiti  da je kandidatkinja aktivna ne samo u znanstvenim i stručnim, nego i u publicističkim krugovima, u nastojanju  da što šire i djelotvornije popularizira i unaprijedi struku, ali i da uopće doprinese razini i  kakvoći frankofonije u Hrvatskoj, s namjerom da se podstakne zanimanje najšire javnosti za francusku književnost, teorijsku misao i kulturu. 

III. Nastavna djelatnost pristupnice

Kandidatkinja dr. sc. Ingrid Šafranek  drži dodiplomske kolegije za III i IV godinu studija iz moderne francuske književnosti (19. i 20. stoljeća) s težištem na razvoju romana kao vrste i na njegovoj uskoj isprepletenosti s  društvenim, filozofskim i poetološkim kontekstom epohe. Na II godini studija ima  kolegij  iz uvoda u teoriju književnosti, s težištem na strukturalno-narataloškoj analizi  romana, te na prikazu glavnih kritičkih pravaca i metoda. Na IV godini studija vodi seminar o odnosu autobiografije i fikcije i njihovom prožimanju, poglavito  (ali ne isključivo) na korpusu romana Marcela Prousta i Marguerite Duras .

U ocjeni nastavne djelatnosti kandidatkinje može se  reći da je ona, obzirom na veliko iskustvo  u radu s domaćim i stranim studentima, vrstan predavač i pedagog. Književnost smatra nedjeljivom od životne prakse i pojedinačnog iskustva;  zbog intelektualno-emocionalno pristupa materiji sklona je osobnom, živom i  performantnom izlaganju građe; u nastavi se koristi pluridisciplinarnom metodom koja je uvijek prilagođena proučavanom autoru ili djelu, nikada isključiva. Kandidatkinja svoj predavački temperament, svoju osobnu angažiranost i svoju veliku energiju, a ne samo znanje, umije prenijeti mlađim naraštajima s kojima umije uspostaviti odnos interakcije i dijaloga, o čemu svjedoči njezina izričita popularnost i omiljelost kod studenata. Kao metodičko-sadržinsku inovaciju u nastavi  istaknuli bismo sustavno bavljenje ženskim stvaralaštvom i feminističkom kritikom i to u kontinuitetu od '80, ali bez isključivosti i  dogmatizma, uvijek  kao nadopuna ili protuteža  drugim i drugačijim čitanjima . Pod njezinim je mentorstvom napisano oko 40 diplomskih radova tijekom posljednjih deset godina s vrlo različitim temama, te  2 magistarska rada ( pored toga jednom je bila  ko-mentor, a dva puta prvi član povjerenstva za ocjenu magisterija). Pristupnica se također  bavi uvođenjem studenata u književno prevođenje: pomaže im savjetom, korigira i redigira njihove prve radove . 

IV. Zaključak, mišljenje i prijedlog
Iz prethodnog biografskog i bibliografskog materijala neosporno proizlazi da je dr. sc. Ingrid Šafranek, dosadašnji izvanredni profesor francuske književnosti u Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, veoma svestrana, osobno angažirana i iznad svega originalna znanstvenica i nastavnica s velikim brojem  objavljenih radova. Njezine publikacije uključuju knjige, članke s međunarodnom recenzijom i  vrijedne  znanstveno-popularizacijske tekstove u kojima se također ogleda kandidatkinjina  široka   kultura  i svježina mišljenja.  Njezin profesionalni lik, odraz potpuno izgrađena znanstvenog  profila, upotpunjuje i samostalna nastavna aktivnost  u Odsjeku za romanistiku, ali i u drugim kulturnim i obrazovnim institucijama u Hrvatskoj, te u Francuskoj i drugdje u Europi čime je znatno pridonijela međunarodnom ugledu  hrvatske romanistike. Svu njezinu djelatnost prožima vrlo artikulirana svijest o teorijskim temeljima suvremenog mišljenja o književnosti i o humanističkim disciplinama s kojima je povezana (u prvom redu filozofija i psihoanaliza). Napose želimo naglasiti kako je u svemu onome što pristupnica piše kao i u njezinoj nastavnoj i općenito predavačkoj djelatnosti na djelu ne samo znanstvena i stručna  kompetencija, nego i silna empatija u odnosu na književne fenomene kojima se bavi.   Radi se dakle o visoko kvalificiranom stručnjaku koji za svoj predmet umije   pridobiti svoje čitatelje  i svoje slušateljstvo, pa time i proširiti krug onih, kako zrelijih tako i mlađih pripadnika književno-znanstvenih područja, koji u njezinu tragu nastavljaju.    

Povjerenstvo, uzimajući u obzir ukupnu djelatnost pristupnice, te posebno djelatnost nakon posljednjeg izbora u zvanje, od velikog broja objavljenih radova iza posljednjeg izbora  u zvanje izvanrednog profesora, posebno ističe radove pod brojem 1,2, 4 i 6 koji kandidatkinju kvalificiraju  za izbor u više zvanje  - redovitog profesora  francuske književnosti. Nadalje, pristupnica  ispunjava (i daleko prelazi) i druge minimalne uvjete za predloženi izbor  propisane pravilima  iz članka 42. stavka 3. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i članka 74. stavka 3. Zakona o visokim učilištima, jer :

I. ima stupanj doktora znanosti iz područja i objavljene značajne radove u knjigama, časopisima i publikacijama s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama;  

II. ima više od deset objavljenih znanstvenih radova nakon posljednjeg izbora, od toga više od 4 rada objavljena  u  međunarodno priznatoj znanstvenoj publikaciji, te velik broj znanstveno-popularizacijskih i stručnih radova, a za objavljene radove se može reći da su pridonijeli razvoju znanstvenog područja;

zatim jer je:

I. održala  12 priopćenja na međunarodnim  znanstvenim skupovima (pozivni referati),  te što  je 4 semestra predavala kao gost-profesor teme iz svoje najuže specijalizacije  na poslijediplomskom studiju na pariškom sveučilištu  Paris VII, 

te također zato što  ispunjava više od minimalno tri sljedeća uvjeta:

II. izradila je nastavni tekst (knjigu) i značajno sudjelovala u izradi  udžbenika  iz povijesti francuske književnosti  koja se kao obvezatni nastavni tekst upotrebljava u dodiplomskoj nastavi;   

III. jer je sadržinski i metodički unaprijedila nastavni proces;

IV. jer su pod njezinim  mentorstvom  više od dva pristupnika izradila magisterij (od toga jedno mentorstvo i jedno komentorstvo na pariškim sveučilištima), a u tijeku je jedan doktorat znanosti;  

I. jer je pod njezinim  mentorstvom izrađeno više od 30 diplomskih  radova. 

Prema tome Stručno povjerenstvo smatra da dr. sc. Ingrid Šafranek, dosadašnja izvanredna  profesorica, ispunjava sve uvjete iz čl. 42, stavka 3 Zakona o znanstveno- istraživačkoj djelatnosti i članka 74, stavka 3 Zakona o visokim učilištima, te jednoglasno predlaže Vijeću da je se  izabere u zvanje redovitog profesora.  

                                                                          Povjerenstvo u sastavu: 

                                                            -dr. sc. Gabrijela Vidan, redoviti profesor u miru                                                          

                                                              kao predsjednik                                                   

                                                           - dr.sc. Viktor Žmegač, redoviti  profesor u miru

                                                           - dr.sc.  Mladen Machiedo, redoviti  profesor

U Zagrebu, ožujak 2002.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za slavenske jezike i književnosti

Zagreb, Lučićeva 3

U Zagrebu, 15. svibnja 2002.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj 18. veljače 2002. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika na Katedri za zapadnoslavenske jezike i književnosti pri Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, o čemu podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 1. ožujka 2002. u Vjesniku, prijavila se dr. sc. Neda Pintarić, docentica na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti.

Dr. sc. Neda Pintarić rođena je 18. veljače 1953. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu, jezičnu gimnaziju i studij na Filozofskom fakultetu. Diplomirala je 1977. godine ruski jezik s književnošću, etnologiju i poljski jezik s književnošću. 

Godine 1977. zaposlila se kao asistent za poljski jezik na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Godine 1978. upisala se na poslijediplomski studij lingvistike s posebnim obzirom na poljski jezik, a 1984. obranila je magistarski rad pod naslovom Kategorija roda imenica u poljskom i hrvatskom književnom jeziku.

Dr. sc. Neda Pintarić je već kao asistent održavala nastavu iz nekoliko predmeta, najprije iz općega kolegija Poljski kao svjetski jezik te iz predmeta Fleksija poljskoga jezika za studente II. godine polonistike. Od 1980. predaje cjelovitu opisnu gramatiku poljskoga jezika: Fonetiku s fonologijom za studente I. semestra, Tvorbu riječi za studente II. semestra, Vrste riječi s fleksijom za studente III. i IV. semestra i Sintaksu poljskoga jezika za studente V. i VI. semestra. Godine 1981. uvela je novi kolegij - Pragmatiku poljskoga jezika za studente III. godine polonistike.

Godine 1986. boravila je kao stipendist na Jagelonskom sveučilištu u Krakovu, gdje se usavršavala u struci i prikupljala građu za doktorat. Doktorsku disertaciju pod naslovom Verbalizacija neverbalnoga koda: tri razvojna stupnja jezičnih gesta u poljskom jeziku obranila je 1994. godine. Habilitacijsko predavanje na temu Deminutivi i hipokoristici u poljskom i hrvatskom jeziku održala je 1996. godine. Početkom 1997. godine izabrana je u znansteno-nastavno zvanje docenta.

Znanstveni interesi dr. sc. Nede Pintarić usmjereni su na četiri lingvistička područja: leksikografsko, gramatičko, pragmatičko i etnolingvističko.

Godine 1986. počela je s akademikom Mogušem izrađivati prvi poljsko-hrvatski rječnik; obradu dogovorenoga dijela građe (od A do O i Z - ukupno 2603 stranice) završila je još 1992. godine. Nakon dugogodišnjega kompjuterskog upisa i obrade rječnik je predan u tisak, a izdavač mu je Školska knjiga.

Godine 1986. dr. sc. Neda Pintarić je s akad. Anticom Menac napisala Hrvatskosrpsko-poljski frazeološki rječnik (obradila je poljsku stranu), koji je objavljen u seriji Malih frazeoloških rječnika Zavoda za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Neda Pintarić ubraja se među najaktivnije suradnike na znanstvenoistraživačkom projektu Istraživanje zapadnoslavenskih jezika. Surađujući i na drugim domaćim i stranim projektima redovito sudjeluje na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i Poljskoj. Svoja izlaganja s tih skupova i brojne znanstvene članke s područja poljske i hrvatske filologije objavila je hrvatskim i poljskim lingvističkim publikacijama, o čemu svjedoči priložena bibliografija.

Gramatička, komparativno-slavistička pitanja dr. sc. Neda Pintarić obrađuje, osim u svom magistarskom radu, i u pojedinim znanstvenim člancima, kao što su Modaliteti rečenične kombinatorike, Semantičke i gramatičke teorije roda imenica, Utjacaj staroslavenskih glagola kretanja na suvremene slavenske jezike (hrvatski i poljski), Prijedlog za hrvatski semantikon kao sintezu leksike i gramatike i drugi radovi.

Posebno su vrijedni njezini, za kroatistiku i hrvatsku slavistiku pionirski radovi s područja pragmalingvistike, u kojima usporednom analizom poljskih i hrvatskih govornih (jezičnih i izvanjezičnih) situacija otkriva određene karakteristike gramatike govora, odnose verbalnoga i neverbalnoga u komunikaciji te postupke i stupnjeve verbalizacije neverbalnoga koda. Tu problematiku obrađuje u svojoj disertaciji, a u kasnijim radovima izvodi nove, detaljnije usporedbe poljskih s analognim hrvatskim situacijama i donosi teorijski argumentirane zaključke. Takvi su npr. članci Gestosłowy pozdrowieniowe w języku chorwackim i polskim, Dekodiranje, verbalizacija i prevođenje jedinica neverbalne komunikacije, Cztery poziomy ujęzykowienia kodu niewerbalnego w języku polskim i chorwackim, Razvitak neverbalnoga koda, Kwalifikatory pragmatyczne w pierwszym słowniku polsko-chorwackim i drugi, u kojima se bavi semantikom pojedinih elemenata govora (zooemotiva i fitoemotiva, pueritiva i dr.). Budući da se u ovim pitanjima dr. sc. Neda Pintarić uglavnom nije mogla osloniti na relevantnu domaću literaturu, valja naglasiti da su njezina samostalna istraživanja odnosa između govora i negovornoga sporazumijevanja u komunikacijsko-pragmatičkim okvirima rezultirala i kreiranjem nove hrvatske terminologije za to područje.

Pragmalingvističkom kontekstu znanstvenoga rada dr. sc. Nede Pintarić pripada i njezina knjiga Pragmemi u komunikaciji (2002.), koja je u hrvatskom jezikoslovlju prvi sintetizirani sustavni prikaz pragmatike kao posebne transdisciplinarne znanosti o jeziku. U prvom dijelu knjige pragmatika se obrađuje teorijski, kao znanost o multikodovima ujezičenim u ljudskoj komunikaciji općenito, dok se u drugom dijelu autorica bavi konkretnim realizacijama pragmema, zasnovanim na brojnim poljsko-hrvatskim usporedbama. Na osnovi kontrastivne analize u knjizi se nudi tipologizacija pragmema (kulturološki, emotivni i automatizirani pragmemi), koja predstavlja novost u hrvatskoj jezikoslovnoj teoriji. Tu su pojedini hrvatski i poljski pragmemi opisani prvi put, što pridonosi izvornosti cijeloga djela. Ukupno 290 bibliografskih jedinica - pretežno poljskih, ali i ruskih, engleskih, hrvatskih i drugih naslova - kojima se autorica koristila, dokazuju širinu područja koje je obuhvatila i donose nove izvore za detaljnija istraživanja.

U nizu znanstvenih radova dr. sc. Neda Pintarić pragmalingvistiku povezuje s etnolingvistikom i sociolingvistikom. Pojedini njezini članci, primjerice Etnolingvistički pristup jeziku, Kako kontrastirati poljske i ruske poslovice s alegoremom vlastitoga imena, Odnos umanjenica i umilnica u hrvatskom i poljskom jeziku, Pueritivi - hipokoristični govorni oblici u poljskom i hrvatskom jeziku, Sociokulturni elementi jezičnoga bontona; Struktura i funkcija eksvokacije... također su u hrvatskoj literaturi novost s ovoga slabo istraženoga područja.

Dio spomenutih znanstvenih radova dr. sc. Neda Pintarić izložila je na međunarodnim znanstvenim skupovima u Poznanju (Literatura i kultura Słowian dawniej i dziś), Varšavi (Semantyka a konfrontacja językowa), Krakovu (XII. međunarodni slavistički kongres), Gdanjsku (Słowa, słowa, słowa...), Puli (Prvi hrvatski slavistički kongres), Osijeku (Drugi hrvatski slavistički kongres), Zagrebu (HDPL) i dr. i svi su objavljeni u zbornicima radova s tih skupova. Većina izvornih znanstvenih članaka objavljena je u časopisima s međunarodnom recenzijom kao što su Strani jezici, Filologija, Suvremena lingvistika, Jezik i dr. Veći broj stručnih radova - prikaza, recenzija i prijevoda objavljen je u Umjetnosti riječi, Suvremenoj lingvistici, Književnoj smotri, Języku polskom i drugdje.

Gotovo svake godine dr. sc. Neda Pintarić održava predavanja na Zagrebačkom lingvističkom krugu, a gostovala je i u Etnološkom klubu te u studentskome Klubu polonista na Filozofskom fakultetu. 

U svom dugogodišnjem nastavnom radu bila je mentor u izradi brojnih diplomskih radova. Navest ćemo samo neke teme: Klasifikacija uzvika kao vrste riječi, Međujezična homonimija u poljskom i hrvatskom jeziku, Prva poljska gramatika, Njemačke posuđenice u poljskom jeziku, Kontrastivna analiza poslovica s leksemom "pas" u poljskom i hrvatskom jeziku, Svadbeni običaji u pjesmama Bijelih Hrvata, Pozdravi kao govorni stereotip u poljskoj i njemačkoj kulturi, Pragmemi u razgovoru, Cakavizam i mazurzenie - dvije srodne ili različite dijalektalne pojave itd.

U izradi magistarskih radova dr. sc. Neda Pintarić bila je mentor Jasmini Vrhovac (Onomatopeja u poljskom i hrvatskom jeziku) i znanstvenoj novakinji Ivani Vidović Bolt (Strukturne i funkcionalne značajke glagola kretanja u poljskom i hrvatskom jeziku).

Također je bila član niza povjerenstava za ocjenu diplomskih i magistarskih radova na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti.

Kao tajnica Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku od 1994. do 1995. godine bila je suorganizatorica dvaju znanstvenih skupova i suurednica dvaju Zbornika HDPL-a (1994., 1995.).

Dr. sc. Neda Pintarić posebno je zaslužna za plodno, obostrano korisno i djelotvorno održavanje kontakata između hrvatskih i poljskih lingvističkih stručnjaka i studenata. U bilateralnim kontaktima s poljskim slavističkim i polonističkim znanstvenicima osobito se zauzimala za njegovanje i održavanje redovite međusveučilišne suradnje. Više od deset godina organizirala je stručne studentske ekskurzije u Poljsku. U sklopu međunarodne suradnje održala je za poljske studente kroatistike na Krakovskom i Varšavskom sveučilištu predavanja o novostima u hrvatskome jeziku u posljednjem desetljeću. Koordinator je za međusveučilišnu razmjenu znanstvenika s Krakovskoga i Varšavskoga sveučilišta pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

Od 1992. do 1996. godine bila je zamjenik pročelnika, a od 1996. do 1998. i pročelnica Odsjeka za slavenske jezike i književnosti. U tome se periodu izuzetno zalagala za poboljšanje uvjeta rada na Odsjeku - od tehničkih i nastavnih do stručnih i kadrovskih.

Svojim znanstvenim i stručnim radovima, pedagoškim kvalitetama i cjelokupnim radom na polonističkom dijelu Katedre za zapadnoslavenske jezike i književnosti dr. sc. Neda Pintarić potvrđuje da ispunjava potrebne odredbe Zakona o visokim učilištima. Stoga

p r e d l a ž e m o

da se dr. sc. Neda Pintarić izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika na Katedri za zapadnoslavenske jezike i književnosti pri Odsjeku za slavenske jezike i književnosti.

Stručno povjerenstvo:








1. Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.








2. Dr. sc. Josip Silić, red. prof.








3. Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 26.3. 2002.

 Predmet: ocjena  rezultata natječaja

za mjesto izvanrednog profesora

 Na  sjednici Fakultetskoga vijeća  od 20. studenoga 2001. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje treba  dati mišljenje ispunjava li dr. sc. Mario Brdar, docent  na Katedri za engleski jezik i književnost Pedagoškoga fakulteta u Osijeku, uvjete propisane zakonom da bi bio izabran u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za Engleski jezik.

Na natječaj koji je raspisao Pedagoški fakultet  u Osijeku (Osječki dom od 12. srpnja 2001.) za zvanje docenta, izvanrednoga  ili redovitog   profesora, dr. sc. Mario Brdar javio se kao jedini  kandidat. 

Nakon uvida u priložene dokumente  podnosimo  Vijeću  sljedeći

                                                           IZVJEŠTAJ

Biografski  podaci  i kretanja u službi.

Doc. dr. sc. Mario Brdar  rođen je u Osijeku 24. 07. 1960. god., a živi u Valpovu i Kaposváru, Madjarska (od 1986). Nakon završenog srednjoškolskog obrazovanja (prevoditeljski smjer) u Srednjoškolskom centru u Valpovu, upisao je u rujnu 1979. studij engleskoga jezika i književnosti i njemačkoga jezika i književnosti na Pedagoškome fakultetu u Osijeku, na kojem je diplomirao 19. 01. 1984. 

Od 01.02. 1984. radio je kao nastavnik njemačkoga  jezika u Srednjoškolskom centru u Valpovu s nepunim radnim vremenom, a od 01. 10. 1985. još i u Centru za odgoj i osnovno obrazovanje Valpovo (u osnovnim školama u Valpovu i Belišću). 

U jesen 1984. god. upisao je poslijediplomski studij lingvistike s posebnim osvrtom na engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 1. 10. 1985. god. primljen je kao asistent-pripravnik na Katedri za engleski jezik i književnost Pedagoškog fakulteta u Osijeku. 21.11. 1988. god. obranio je magistarski rad pod naslovom “Pridjevski predikat u engleskom i njegovi kontrastivni ekvivalenti u hrvatskom ili srpskom”.  U proljeće sljedeće godine izabran je za asistenta. 9.06. 1995. obranio je doktorski rad pod naslovom “Infinitival Complement Clauses and Core Grammatical Relations - Subject and Object in English, German, Croatian and Hungarian,” (mentor: prof. dr. Damir Kalogjera). 21. listopada 1997. g. izabran je za docenta na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.

Nastavna djelatnost. 

Od 1985. godine do danas predavao je  na Pedagoškom fakultetu sljedeće kolegije:


Vježbe iz gramatike suvremenog engleskog jezika I


Gramatika suvremenog engleskog jezika I


Morfosintaksa glagolskog izraza u engleskom jeziku


Morfosintaksa vrsta riječi u engleskom jeziku


Sintaksa fraze u engleskom jeziku


Sintaksa jednostavne rečenice u engleksom jeziku


Osnove leksičke semantike 


Uvod u leksičku morfologiju


Sintaktičko-semantička valencija predikatora


Sintaksa složene rečenice


Tvorba riječi u suvremenom engleskom jeziku.

Od 1998. do 2000. godine sudjelovao je kao vanjski suradnik u pokretanju studija engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Tuzli u Republici Bosni i Hercegovini.

Studiji  i usavršavanje u inozemstvu.

Dr. sc. Mario Brdar sudjelovao je u radu ljetnog tečaja Britanskog savjeta u srpnju 1985. u Readingu. Zimski semestar akademske godine 1990/91. proveo je kao stipendist Britanskog savjeta na Sveučlištu u Lancasteru (V. Britanija). Od 15.04. do 02.05. 1993. bio je na studijskom boravku pri Institutu za njemački jezik (IdS, Institut für deutsche Sprache, Mannheim) gdje  se upoznavao s metodama korpusne lingvistike.

Znanstveni rad.

Dr. sc.  M.Brdar  jedan je od  najplodnijih  hrvatskih  anglista  koji  objavljuje  u zemlji i inozemstvu. Njegovi  vrlo zapaženi radovi  karakteristični su po tome što   se u njima  uzimaju u obzir, uvijek s kritičkim odmakom, najnovija lingvistička strujanja. U radu mu pomaže  što je  osim  engleskoga i njemačkog  uspio   naučiti  i  mađarski jezik, a to mu  otvara neke nove strukturalne perspektive  kojima se  služi u svom istraživačkom radu, posebno u kontrastivnim istraživanjima. Na početku  njegova  znanstvenoga rada  bila ga je privukla  generativna  gramatika, no poslije te faze  njegova  istraživanja  bliža  su suvremenom  funkcionalizmu i  tipologiji a u posljednje vrijeme i kognitivnoj  lingvistici. 

Mi bismo se ovdje  osvrnuli tek na nekoliko njegovih  radova  da bismo  ovlaš ocrtali njegove znanstvene  interese.

Izbor radova objavljenih nakon prošlog izbora

Knjiga.

Grammatical Functions and Categories. Part One: The English Verb. Osijek: Pedagoški fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku, 2001. (zajedno s D. Kučandom i M. Omazić)

Smatramo da se ovom knjigom, koju je  dr. sc. M. Brdar  napisao  zajedno sa dvoje svojih kolega  na Katedri za engleski jezik i književnost  u Osijeku,  potv
rđuje zrelost hrvatske anglistike. Ona je namijenjena anglistima, kako studentima tako i svima  onima koji žele dobiti uvid u suvremeni opis  engleskoga jezika, u ovom slučaju glagolskoga sustava.  Iako je knjiga  zanimljiva svakomu anglistu, autori  vode računa da u sebi nosi i kontrastivan vid  na taj način što se neke teme tako postavljaju da istaknu posebnost engleske prema hrvatskoj strukturi.

Poslije kratkog uvoda u deskriptivni pristup jeziku i različita područja lingvističkih proučavanja, drugi se dio ovog udžbenika  usredotočuje na određenje glagola kao vrste riječi, te njihove oblike i funkcionalne i sintaktičke razrede. Preostala se tri opsežna dijela zanimaju gramatičkim kategorijama glagola poput vremena, vida, načina te, naposljetku, lika. Svih jedanaest poglavlja slijedi istu organizaciju: poglavlja počinju deskriptivnim pregledom, potom dolazi teoretski zahtjevniji dio kao podloga za dodatnu diskusiju, nastavlja se odjeljkom koji donosi dodatno štivo (popis preporučene literature, a zatim i izvatke iz originalnih članaka ili monografija), a na kraju dolaze vježbe. Posebno su zanimljivi odjeljci s temama za dodatnu diskusiju koji studentima pružaju uvid u složenost gramatičkih pojava, te upozoravaju na njihovu dijakronijsku pozadinu, ili kognitivnu i funkcionalnu motivaciju.

Članci

“Health-gurus, cyberanimation whizes i press barons, ili: kakve veze jezična poraba ima s plodnošću?” U: Andrijašević, Marin; Lovorka Zergollern Miletić, ur. (1996), Jezik i komunikacija, 207-212.

U središtu je zanimanja jedna semantička grupa složenih engleskih imenica koje označavaju osobe, gdje se kao drugi element pojavljuju leksemi poput guru, baron, lord, boss itd. Na povećem korpusu autor pokazuje kako te imenice odstupaju od prototipičnog uzorka imenskih složenica: nisu semantički nedvojbeno endocentrične, a i podložne su na prvi pogled čudnim ograničenjima. U radu se navode argumenti koji pokazuju da se obje ove osobine mogu motivirati samo ako se neki čimbenici koji spadaju u domenu jezične porabe (njihova relativna čestoća kao cjeline te supojavljivanje u kombinacijama) povežu sa semantičko-pragmatičkim kontekstom ovih konstrukcija, tj. očiglednu sklonost pejorizaciji koja korelira s višom frekvencijom.

“Raising cross-linguistic dust: What can contrastive linguistics do for typology?” Suvremena lingvistika (1996) 41-42: 63-80.

U ovom prilogu M. Brdar na konkretnom primjeru sintaktičkih konstrukcija s podizanjem objekta i subjekta u nekoliko genetski i/ili arealno manje-više povezanih jezika razmatra odnos jezične tipologije i kontrastivne lingvistike. Pokazuje koliko kontrastivna metodologija može pridonijeti verifikaciji ili modifikaciji pretpostavljenih jezičnih univerzalija. Utvrđuje da dvosmjerni kontrastivni pristup utemeljen na bogatom korpusu jasno pokazuje da su implikacijske skale poput onih kojima se u tipološkoj literaturi (v. Eckman 1977) pokušavalo univerzalno objasniti distribuciju konstrukcija s podizanjem zapravo neodržive kada se uzmu u obzir svi detalji porabe te da se u takve generalne tvrdnje moraju ugraditi podaci o stupnju finitnosti odnosno nefinitnosti struktura i njihovoj plodnosti unutar pojedinih jezika.

“On going productive in syntax (and elsewhere).” SRAZ. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia (1997) 42: 61-69.

Autor si postavlja ovdje u zadatak rasvjetljavanje naravi pojave produktivnosti sintaktičkih konstrukcija na primjeru marginalne engleske konstrukcije sa sponom go praćenom predikativnim pridjevima. Spomenuta se konstrukcija tradicionalno drži manje više leksikaliziranom i neproduktivnom jer je skup predikatnih pridjeva koji se tu pojavljuju navodno brojčano vrlo ograničen. Pomno ispitivanje korpusa pokazuje da unutar ove konstrukcije postoji više podtipova, te da su neke potpuno otvorene tj. produktivne, dok druge odlikuje unutarnja produktivnost na dva nivoa. Unutar semantičkih grupa pridjeva koje se mogu ustanoviti unutar podtipova mogu se po analogiji pojaviti novi pridjevi. Isto tako, podtipovi konstrukcije oblikuju svoja specifična značenja, što opet omogućuje otvorenost za druge, značenjski relativno udaljene pridjeve, ako se mogu asimilirati tako da korespondiraju sa značenjem konstrukcije.

“Towards a functional approach to infinitival complements: control obviation strategies between syntax, semantics, pragmatics and discourse.” U: Butler, Chris, John H. Connolly, Richard A. Gatward, Roel M. Vismans, eds. (1997). A Fund of Ideas. Recent Developments in Functional Grammar. (Studies in Language and Language Use 31). Amsterdam: IFOTT, 157-170. (zajedno s R. Brdar-Szabó)

Osnovna je misao vodilja autora u ovom radu pokušaj skiciranja kognitivno-funkciolnog pristupa pojavi kontrole neizrečenih argumenata. Jasno se pokazuje da tradicionalne, generativno fundirane, teorije kontrole nisu u stanju obuhvatiti pojavu kontrole u cjelini, jer se ograničavaju samo na implicitne subjektne argumente infinitivnih dopuna, a na i tom suženom prostoru nailaze na znatne poteškoće jer drže da se sve obavijesti potrebne za određenje odnosa kontrole nalaze u sintaktički nadređenoj strukturi. Kao polazište u rješavanju problema, tvrde autori, valja uzeti diskurs, odnosno stupanj međusobnog pragmatičkog i semantičkog slaganja tj. koherentnosti na više razina (izričaj, rečenica te gramatičke konstrukcije koje sudjeluju u tvorbi rečenice). Morfosintaktički je kohezija samo odraz i posljedica koherentnosti cjeline.

 “Grammaticalization and the lexicon: Core-and-periphery model vs. prototype approach.” U: Mangasser-Wahl, Martina, Hrsg. (2000). Prototypentheorie in der Linguistik. Anwendungsbeispiele – Methodenreflexion – Perspektiven. Tübingen: Stauffenburg Verlag, 139-159. (zajedno s R. Brdar-Szabó)

U ovom radu M. Brdar sa svojom suautoricom uspoređuje doprinos Praške funkcionalne škole proučavanju jezičnih kategorija s relativno novijom teorijom prototipova. Pri tome se pokazuje da se pojmovi centra i periferije te kontinuuma koje su Pražani operacionalizirali mogu daleko bolje primjenjivati u opisu cijelog niza jezičnih pojava, te da bi zapravo dva modela valjalo integrirati. To se dokumentira na primjeru njemačkih morfološki kompleksnih pridjeva gdje drugi element formalno izgleda kao glava pridjevske složenice, a ponaša se slično sufiksima. U radu se argmumentira protiv uvođenja kategorije sufiksoida, jer se u spomenutim njemačkim konstrukcijama mogu ustanoviti različiti stupnjevi gramatikalizacije i leksikalizacije, što prate određeni pomaci u značenju drugog elementa, suženju kolokacijskog potencijala, itd.

 “Collocational potential in language contact.” U: Dakowska, Maria, ed. (2000). English in the Modern World. Festschrift for Hartmut Breitkreuz on the Occasion of His Sixtieth Birthday. (Foreign Language Studies 5). Frankfurt am Main et al: Peter Lang, 201-212. (zajedno s R. Brdar-Szabó)

U ovom radu autori uspoređuju kolokacijski potencijal jedne grupe anglicizama u njemačkom s potencijalom njihovih engleskih modela. Radi se o skupu gotovo sinonimnih izraza koji označavaju osobe, poput Baron, Mogul itd. Kako se mogu ustanoviti znatna odudaranja između dva jezika glede kombinatoričkih mogućnosti ovih elemenata – u engleskom se radi o većem broju gotovo podjednako aktivnih elemenata, dok u njemačkom upadljivo dominira Boß - radi se o posebnom, na prvi pogled teško uočivom, tipu lažnih prijatelja.

      Naš opis bismo mogli još proširiti, ali smatramo  da smo postigli  ono što smo  namjeravali: dati  sliku širine lingvističkoga zanimanja kandidata i njegova načina promišljanja  postavljenih problema. 

Dodajemo da je dr. sc. M. Brdar od 1989. do 1993. godine sudjelovao  kao istraživač u radu znanstveno-istraživačkih projekata MZT-a koje je vodio doc. dr. sc. Dubravko Kučanda, a od 1998. voditelj je  projekta MZT-a br. 122013 “Kontrastivna analiza komplementacije prijedva u engleskom i hrvatskom jeziku.”

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima.

Dr. sc. M. Brdar  vrlo je odgovoran lingvist, pa želi pratiti što se u toj znanosti zbiva  u nas i u inozemstvu sudjelujući na znanstvenim  skupovima. 

Sudjelovao je s referatima na nizu jezikoslovnih skupova u Hrvatskoj, bivšoj Jugoslaviji, te inozemstvu, od kojih ističemo sljedeće:

Savjetovanja Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku u Zagrebu 1991., 1992., 1993., 1994 ., 1995., 1997. god., te godišnja savjetovanja Društva u Opatiji od 1998. god. do 2001. god. 


Znanstveni skupovi o leksikografiji i leksikologiji, 11-13.10. 1989. i 18-19.11. 1993. u Zagrebu, te 15-16.11. 1997. u organizaciji HAZU. 


Kongresi Saveza društava za primijenjenu lingvistiku Jugoslavije u Herceg-Novom 1986. god, te u Ljubljani 1989. godine .


IV. simpozij o kontrastivnim jezičnim istraživanjima u Novom Sadu, održan 1989. godine (s 2 referata).


IV., V. i VI. medjunarodna konferencija o funkcionalnoj gramatici, Kopenhagen, 1990, Antwerpen 1992, te York 1994. 


Medjunarodna konferencija “New Departures in Contrastive Linguistics”, Innsbruck, 10-12.05. 1991. (s 2 referata).


Međunarodni znanstveni skup povodom 60-godišnjice anglističkih studija u Hrvatskoj, 18-20.5. 1995. u Zagrebu.


1. Budapester Grammatiktagung, 22-24.9. 1993., Budimpešta.


6th International Morphology Meeting, Szombathely (Madjarska), 16-18.9. 1994.


Jahrestagung der Deutschen Gesellschaft für Sprachwissenschaft, 06.-08. 1997, Düsseldorf.


International Workshop on “Motivation in Grammar”, 07.-09. 07. 1999., Hamburg.


7th International Pragmatics Conference, 09.-14.07. 2000., Budimpešta.


Cognitive Linguistics in the Year 2001, 19.-22.04. 2001. Lodz, Poljska.


6th International Cognitive Linguistics Conference, 22.-27.07. 2001. Santa Barbara, SAD.

Članstvo u stručnim društvima.

Član je Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Hrvatskoga društva za anglističke studije, Societas Linguistica Europaea, International Pragmatics Association, International Cognitive Linguistics Association, te ALT (Association for Linguistic Typology). Od 2001. god. član je uređivačkog odbora časopisa SCOLA. International Journal of Cognitive Linguistics kojega izdaje Španjolsko društvo za kognitivnu lingvistiku. 

Mišljenje  povjerenstva  i  prijedlog

Iz  izloženoga  se vidi da je  docent dr. sc. Mario Brdar  vrlo plodan  lingvist, vrlo aktivan istraživač, ali i požrtvovan  nastavnik koji  je spreman pripremati nove kolegije i prenositi studentima  nove lingvističke spoznaje.

Kandidat ispunjava uvjete propisane pravilima Rektorskoga zbora, kao i relevantnih zakona, pa ovo povjerenstvo daje pozitivno mišljenje i predlaže da se docent dr. sc. Mario Brdar  izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc.  Damir Kalogjera, red. prof.

dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof.

dr. sc. Dora Maček, red. prof.

Prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić

Prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević

Dr. sc. Josip Stipanov, znan. suradnik

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva 


  - izbor naslovno suradničko zvanje 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 18. veljače o.g. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li mr. sc. Tinka Katić, uvjete propisane člankom 87. i 89., stav 2. ZVU-a za izbor u naslovno suradničko  zvanje mlađeg asistenta, aistenta ili višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, za kolegij Bibliografska organizacija i kontrola. Na objavljeni natječaj koji je raspisao Pedagoški fakultet Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku, javila se mr. sc. Tinka Katić kao jedini kandidat.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnika

a) osobni podaci i školovanje

Mr. sc. Tinka Katić rođena je 1955. u Zagrebu, gdje je završila osnovno i gimnazijsko školovanje, a 1979. diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Jugoslavenske jezike i književnosti i Fonetiku. Na istome je Fakultetu upisala dodiplomski studij bibliotekarstva koji je diplomirala 1988. godine. 

b) posao i napredovanje

Od 1980. do 1988. radila je u Izdavačkom odjelu Više tehničke škole za zaštitu na radu, gdje je uređivala stručne priručnike i znanstveno-stručni časopis Sigurnost.

Od 1988. radi u Nacionalnoj i sveučilišnopj biblioteci, u Zbirci starih i rijetkih knjiga, gdje obavlja sve poslove vezane uz staru građu, a poglavito se bavi pitanjima strojene obrade stare knjige.

c) U zvanje višeg bibliotekar izabrana je odlukom Vijeća za knjižnice Hrvatske u lipnju 1996. godine.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnice

A. Stručno i znanstveno usavršavanje

Poslijediplomski studij iz informacijskih znanosti, smjer bibliotekarstvo, upisala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 6. veljače 2001. godine, obranivši rad Načela strojne bibliografske obrade straih knjiga.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Objavila je 15 stručnih i znanstvenih radova u domačim i međunarodnim časopisima i zbornicima te nekoliko prijevoda standarda.

C. Znanstveni i stručni projekti

Aktivno sudjeluje u projektima koje potiče, provodi i financira Konzorcij europskih znanstvenih knjižnica (CERL), a napose u projektu rezultat kojega je baza podataka za stare knjige - Hand Preess Book Database.

D. Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

Mr. sc. Tinka Katić organizirala je nekoliko seminara vezano uz standardizaciju kataložne obrade stare i rijetke tiskane građe, te seminare pod nazivom Arhivi, knjižnice i muzeji u okruženju globalne informacijske infrastrukture (Rovinj/Poreč, 1997., 2000.) 

E. Uredništvo znanstvenih ili stručnih časopisa

Glavna je urednica stručno-znanstvenog časopisa Vjesnik bibliotekara Hrvatske.

F. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Članica je Hrvatskoga knjižničarskog društva, njegova tajnica od 1988. do 1993. te predsjednica Komisije za povijest knjige i knjižnica, 1996.-1998.

I. Ostala stručna djelatnost

Zajedno s dr. sc. Mirnom Willer uredila je tri sveska  zbornika Arhivi, knjižnice i muzeji u okruženju globalne informacijske infrastrukture.

Kao vanjski suradnik aktivna je u pilot projektu Reorganizacija i zaštita zbirke starih i rijetkih knjiga u knjižnici Grkokatoličke biskupije u Križevcima koji je dijelom znanstvenoga projekta Organizacija, očuvanje i uporaba hrvatske knjižne baštine. 

III. Nastavna djelatnost pristupnice

A. Sudjelovanje u nastavi

Mr. sc. Tinka Katić vanjski je suradnik Katedre za knjižničarstvo, Pedagoški fakultet Sveučilišta J. J. Strossmayer u ak. go. 2000./2001. i 2001./2002. u sklopu predmeta Bibliografska organizacija i kontrola.

Također, sudjeluje kao predavač u programima Centra za stalno stručno usavršavanje pri Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.

IV. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Mr. sc. Tinka Katić svojim se dosadašnjim stručnim i znanstvenim radom istaknula kao vrstan mlad stručnjak, s jasno izraženim istraživačkim interesima i sustavnim objavljivanjem rezultata svojega znanstvenoistraživačkog rada. Značajan je njezin doprinos međunarodnim nastojanjima vezanim uz standardizaciju i publiciranje rezultata stručnoga djelovanja na obradi stare hrvatske tiskane građe, te utvrđivanju kriterija za njezino izdvajanje, tumačenje i digitalizaciju u kontekstu predstavljanja, promicanja vrijednosti i zaštite hrvatske pisane baštine.

Među objavljenim radovima kandidatkinje mr. sc. Tinke Katić, posebno bismo izdvojili rad Retrospective cataloguing of Croatian older books in UNIMARC (objavljen u poznatom i indeksiranom međunarodnom časopisu International Cataloguing and Bibliographic Control), Primjena formata UNIMARC za katalogiziranje starih knjiga (Vjesnik bibliotekara Hrvatske), članak Z39.50 u sustavu OLIS te rad Funkcionalni zadaci bibliografskih zapisa i UNIMARC format (4. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji) u kojima se kritički osvrće na format UNIMARC, mogućnosti njegove primjene i probleme s kojima se susreću katalogizatori stare knjige te  predstavila rzultate istraživanja koje je provela u Zbirci starih i rijetkih knjiga u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

V. Mišljenje i prijedlog

Uvidom u stručni i znanstveni rad mr. sc. Tinke Katić  te njezinu dosadašnju nastavnu djelatnost nalazimo da je svojim radom i objavljenim radovima pokazala zavidnu razinu poznavanja problematike obrade stare knjige u strojno čitljivom mediju.

S obzirom na to da kandidatkinja mr. sc. Tinka Katić ispunjava sljedeće uvjete: 

1. obranila je magistarski rad i stekla naziv magistar informacijskih znanosti

2. objavila je 15 stručnih i znanstvenih radova u domaćim i međunarodnim časopisima i zbornicima

3. sudjeluje u nastavi na dodiplomskom studiju i u izvođenju programa stalnog stručnog usavršavanja u polju informacijskih znanosti,

predlažemo da se izabere  u naslovno suradničko zvanje asistenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana bibliotekarstvo, za predmet Bibliografska organizacija i kontrola.

Prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić

____________________________

Prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević

__________________________

Dr. sc. Josip Stipanov, znan. suradnik

______________________________

U Zagrebu, 15. lipnja 2002.

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof.

Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

Dr. sc. Damir Boras, docent

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva 


  - izbor naslovno suradničko zvanje 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 18. veljače o.g. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li mr. sc. Jadranka Stojanovski, uvjete propisane člankom 87. i 89., stav. 2. ZVU-a za izbor u naslovno suradničko  zvanje mlađeg asistenta, asistenta ili višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, za kolegij Digitalne knjižnice. Na objavljeni natječaj koji je raspisao Pedagoški fakultet Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku, javila se mr. sc. Jadranka Stojanovski kao jedini kandidat.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnice

a) osobni podaci i školovanje

Mr. sc. Jadranka Stojanovski rođena je 1954. u Zagrebu, gdje je završila osnovno i gimnazijsko školovanje, a 1979. diplomirala je fiziku na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu.  

b) posao i napredovanje

Od 1979. zaposlena je kao bibliotekar u Knjižnici Instituta Ruđer Bošković u Zagrebu, a od 1996. voditeljica je Knjižnice.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnice

a) znanstveno i stručno usavršavanje

Poslijediplomski studij iz informacijskih znanosti, smjer bibliotekarstvo, upisala je na Fakultetu organizacije i informatike, Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 1997. godine, obranivši rad Virtualne knjižnice: primjer prirodoslovlja u Republici Hrvatskoj.

b) Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Objavila je samostalno i u suautorstvu 43 stručna i znanstvena rada u domaćim i međunarodnim časopisima i zbornicima. (popis u prilogu)

c) Znanstveni i stručni projekti

a) Do sredine 1990-ih sudjeluje u nekoliko manjih projekata, pretežito usmjerenih na unapređivanje usluga pomognutih računalima te pionirskom uspostavljanju novih mrežnih usluga za korisnike u području prirodoslovlja.

Od 1995. do 2001. sudjeluje u pokretanju projekta Sustav znanstvenih informacija, aktivno  djelujući u podsustavnu Prirodoslovlje. (http://prirodo.irb.hr).

Od 1997. do 1999. članica je projektnog tima koji je priredio Idejni projekt Nacionalnog informacijskog sustava knjižnica u Hrvatskoj (NISKA). 

U razdoblju od 1996. do 2001. sudjeluje i vodi projekt Centar za online baze podataka u sklopu kojega izrađuje i organizira održavanje web stranica Centra te priređuje Priručnik za korisnike pod naslovom Pretraživanje baza podataka.

Od 1996. do 1999. hrvatski je koordinator međunarodnog projekta Kooperation zwischen deutschen wissenschaflichen Bibliotheken und wissenschaftlichen Bibliotheken in Mittel-  und Osteuropa, u kojemu su sudjelovali Njemački bibliotekarski Institut iz Berlina, Sveučilišna knjižnica u Bochumu, Njemačka i Knjižnica Instituta Ruđer Bošković.

Od 1998. do 2001. sudjeluje u projektu CROSBI – Croatian Scientific Bibliography (http://bib.irb.hr), a od 2001. u projektu Tko je tko u znanosti u Hrvatskoj.  

d) Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

Mr. sc. Jadranka Stojanovski vrlo je aktivna u organizaciji seminara za stalno stručno usavršavanje bibliotekara i informacijskih stručnjaka, koji se već nekoliko godina redovito održavaju na Institutu Ruđer Bošković, predstavlja rezultate svojih istraživanja na domaćim i međunarodnim skupovima, a posebno je aktivna u uspostavljanju i unapređivanju mrežnih usluga za knjižnične korisnike. 

e) Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Članica je Hrvatskoga knjižničarskog društva, Hrvatskog fizikalnog društva i Hrvatskog informacijsko-dokumentacijskog društva.

III. Nastavna djelatnost pristupnice

a) Sudjelovanje u nastavi

Mr. sc. Jadranka Stojanovski vanjski je suradnik Katedre za bibliotekarstvo Filozofskog fakultata Sveučilišta u Zagrebu i  Katedre za knjižničarstvo, Pedagoški fakultet Sveučilišta J. J. Strossmayer u ak. go. 2000./2001. i 2001./2002. u sklopu predmeta Sustavi za označivanje i pretraživanje i Digitalne knjižnice.

Također, sudjeluje kao predavač u programima Centra za stalno stručno usavršavanje pri Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.

IV. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Svojim se dosadašnjim stručno-znanstvenim radom i predavačkom djelatnošću mr. sc. Jadranka Stojanovski istaknula kao vrstan stručnjak, s jasno izraženim istraživačkim interesima u području digitalnih knjižnica, elektroničkog izdavaštva, organizacije znanja i pretraživanja informacija te automatizacije knjižničnog poslovanja i uvođenja novih, poglavito mrežnih usluga u knjižnice. Sustavno objavljuje rezultate svojega znanstvenoistraživačkog rada. Značajan je njezin doprinos u polju informacijskih znanosti i na domaćem i međunarodnom planu, o čemu govore i priznanja: Plaketa Informatika 2000. koju dodjeljuje Hrvatski informatički zbor te nagrada ASIST-a (American Society for Information Science and Technology) za rad na međunarodnom natjecanju na temu Digitalne knjižnice, za 2001. godinu

Među objavljenim radovima kandidatkinje mr. sc. Jadranke Stojanovski, posebno bismo izdvojili radove Database Retrieval User Support (3), Search Engines in-depth (4), Electronic Bibliography: its Reliability and its Impact on the Concept of Bibliography in General (11), Korisnička sučelja; razvoj i prilagodbe (15) i A Model of Croatian Natural Sciences Information System (24)

V. Mišljenje i prijedlog

Dosadašnji stručni i znanstveni rad mr. sc. Jadranke Stojanovski  te njezina dosadašnja nastavna djelatnost ukazuju na to da je pristupnica svojim radom i objavljenim radovima pokazala zavidnu razinu poznavanja problematike automatizacije knjižničnog poslovanja, organizacije i pretraživanja informacija te rada s novim tehnologijama, posebno vezano uz oblikovanje i razvoj digitalnih zbirki.

S obzirom na to da kandidatkinja mr. sc. Jadranka Stojanovski ispunjava sljedeće uvjete: 

1. obranila je magistarski rad i stekla naziv magistar informacijskih znanosti

2. objavila je 43 stručna i znanstvena rada (samostalno i u suautorstvu) u domaćim i međunarodnim časopisima i zbornicima

3. sudjeluje u nastavi na dodiplomskom studiju, u znanstvenim i razvojnim projektima te u izvođenju programa stalnog stručnog usavršavanja u polju informacijskih znanosti, 

predlažemo da se izabere  u naslovno suradničko zvanje asistenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana bibliotekarstvo za predmet Digitalne knjižnice.

Prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić

____________________________

Prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević

__________________________

Dr. sc. Damir Boras, docent

______________________________

U Zagrebu, 20. lipnja 2002.

Dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

Dr.sc. Dubravka Maleš, red. prof.
Dr. sc. Milan Matijević, red. prof. 
Zagreb, 27. ožujka, 2002.
                                                              FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                                              FILOZOFSKOG FAKULTETA
                                                              MATIČNOM POVJERENSTVU ZA
                                                              PODRUČJE  DRUŠTVENIH ZNANOSTI    
                                                              Polje odgojnih znanosti
REKTORSKOM ZBORU VISOKIH            UČILIŠTA  REPUBLIKE HRVATSKE

 P r e d m e t:  Izvještaj stručnog povjerenstva o rezultatu natječaja za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora  za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti ( pedagogija) za predmet Predškolska pedagogija u Odsjeku za izobrazbu odgojitelja predškolske djece na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.
Na temelju članka 95. Zakona o visokim učilištima (“Narodne novine”, br.59/96. –pročišćen tekst), Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici od  16. studenog, 2001. imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti za predmet Predškolska pedagogija u Odsjeku za izobrazbu odgojitelja predškolske djece na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.        

 
Imenovano stručno povjerenstvo u sastavu prof. dr. sc. Arjana Miljak,         (predsjednik), prof. dr. sc. Dubravka Maleš ( član)  i prof. dr. sc. Milan Matijević (član) imalo je zadaću ocijeniti ispunjavanje minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora dr. sc. Korneliju Špoljar, izvanrednog profesora. 

Povjerenstvo nije moglo na vrijeme podnijeti izvještaj jer matična ustanova nije priložila svu potrebnu dokumentaciju. Još uvijek nedostaje potrebna dokumentacija za neke( 4 ) radove , koje zbog toga nismo uzeli u obzir u ovom našem izvještaju.  

Na temelju proučene dokumentacije o znanstvenom, nastavnom i stručnom radu koju je pristupnica priložila, imenovano stručno povjerenstvo podnosi sljedeći
                           I Z V J E Š T A J 

         Na raspisani natječaj objavljen u Vjesniku  od  24. rujna 2001. god. javila  se dr. sc. K o r n e l i j a   Š p o l j a r,  izvanredni profesor na Odsjeku za izobrazbu odgojitelja predškolske djece na Učiteljskoj akademiji, kao jedini pristupnik.
Prema važećim zakonskim odredbama te naputku Rektorskog zbora (Narodne novine br. 94/96) djelatnost pristupnice, relevantna za izbor u traženo znanstveno-nastavno zvanje, prikazana je u sljedećim dijelovima ovog izvještaja:
                         1. Životopis
                         2. Znanstvena djelatnost
                         3. Nastavna djelatnost
                         4. Stručna djelatnost
                         5. Zaključno mišljenje
                         6. Popis radova
1.  Ž i v o t o p i s
         Dr. sc. Kornelija Špoljar rođena je 11. rujna 1946. godine u Delovima (Koprivnica). Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Zagrebu. Studij pedagogije (kao prvi) i francuskog jezika (kao drugi glavni predmet) diplomirala je 1970. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
         Nakon što je diplomirala, pristupnica odlazi u Heidelberg gdje usavršava njemački jezik na Dolmetscher-Institutu. Godine 1971. dobiva mjesto pedagoškog asistenta na eksperimentalnoj  gimnaziji u Ulmu. Dvije godine kasnije (1973.)  zapošljava se kao znanstveni asistent u Institutu za odgojne znanosti (Institut für Erziehungswissenschaft) na Sveučilištu u Tübingenu. Kao član istraživačkog tima, uključuje se u više znanstvenih projekata te je posebno angažirana na istraživanju pedagoških i didaktičko-metodičkih dimenzija nastave i učenja. Na istom Sveučilištu 1980. godine, obranom doktorske disertacije pod naslovom " Sposobnost komuniciranja kao cilj učenja i interakcije u nastavi stranih jezika" ("Lernziel Kommunikationsfähigkeit und Interaktionen im Fremdsprachenunterricht") pristupnica stječe stupanj doktora društvenih znanosti iz područja pedagogije. U razdoblju od 1973. - 1981. godine pristupnica je na Sveučilištu u Tübingenu sudjelovala u realizaciji sljedećih kolegija: Pedagogija, Didaktika, Komunikologija i Metodika nastave stranih jezika. 
         Od  1983. god. pristupnica je zaposlena u Odsjeku za predškolski odgoj Filozofskog fakulteta-Pedagogijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu (danas Učiteljskoj akademiji). Od tada pa do danas pristupnica je nositeljica kolegija Predškolska pedagogija te sudjeluje u realizaciji više kolegija iz područja predškolske pedagogije i didaktike u okviru dodiplomske i poslijediplomske nastave. God.    1991. izabrana je  za izvanrednog profesora. 
         Tijekom svog rada pristupnica je objavila 28   znanstvena rada od kojih je 14 objavljeno na stranim jezicima, poglavito na njemačkom (disertacija, 4 poglavlja u knjizi, 1 znanstvena studija i 2 članka), francuskom i slovenskom jeziku. Od posljednjeg izbora za izvanrednog profesora 1991. god. do danas pristupnica je objavila 15 znanstvenih radova u domaćim i inozemnim znanstvenim publikacijama.  Od posljednjeg izbora pristupnica je objavila 27 stručna rada.
         U svrhu permanentnog znanstvenog i stručnog usavršavanja pristupnica je više puta boravila  na uglednim stranim Institutima i Sveučilištima (u Münchenu, Esslingenu, Tübingenu, Berlinu, Pragu, Rimu i dr.).  Nekoliko je puta bila  pozvani predavač te suradnik u međunarodnim znanstvenim projektima (Münster, Berlin).
         Pristupnica je član uglednih međunarodnih i domaćih organizacija: Europskog instituta za razvoj potencijala sve djece (IEDPE, Paris), Internacionalne asocijacije za odgoj u zajednici (ICEA), Internacionalne akademije za situacijski pristup (INA), Hrvatskog pedagoškog književnog zbora, Hrvatskog društva vizualno-likovne kulture i član odbora Udruge SOS dječje selo Hrvatska.
Z n a n s t v e n a   d j e l a t n o s t
2.1.  Prikaz objavljenih znanstvenih radova nakon posljednjeg izbora. 
2.1.1. Poglavlja u knjizi (A1)

1. Špoljar, K. "Osnovna i  obavezna škola u Francuskoj". U: Matijević, M.(ur.): Osnovna škola u svijetu: komparativna studija. Zagreb: Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Katehetski salezijanski centar, Zagreb, 1991, str. 81-91.
         Ovo teorijsko istraživanje ostvareno je u okviru znanstvenog projekta koji je imao za cilj izradu modela unutarnje reforme osnovne škole u Republici Hrvatskoj. U radu je analiziran cjelokupni sustav obrazovanja u Francuskoj te posebno sustav obveznog školovanja. Pristupnica analizira temeljne varijable sustava osnovnog obrazovanja kao što su: organizacija škole, trajanje obveznog školovanja, dob djeteta, upravljanje školom, organizacija nastave, nastavni plan, praćenje i ocjenjivanje učenika te školovanje učenika s posebnim potrebama. Posebno se ocrtavaju pitanja  aktualnih kriza te razvojna perspektiva  francuskog školstva koju autorica  osvjetljava i tumači u kontekstu društvenih promjena i tehnološkog razvoja.
Analiza francuskog školstva predstavlja znanstveni doprinos komparativnoj pedagogiji. Promišljajući koncepciju razvoja škole kroz prizmu društvenih odnosa te sadašnju situaciju u francuskom školstvu, pristupnica je kritičkim promišljanjem i znanstvenom sintezom stvorenim zaključcima dala znanstveni doprinos mogućoj preobrazbi sustava odgoja i obrazovanja utemeljenoj na demokratskim načelima te koncipiranju obveznog  odgoja i obrazovanja u Hrvatskoj.

2.Špoljar, K. " Oblici otvorenog planiranja u odgojnim koncepcijama J. Zimmera i L. Malaguzzija".U: Ličina,B., Previšić.V., Vučak, S. (ur.): Prema slobodnoj školi. Zagreb: Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1992, str. 28-35.
         Pristupnica uspoređuje tradicionalni program i suvremeni kurikulumski pristup odnosno otvoreni program temeljen na novoj paradigmi u obrazovanju. Polazeći od bitnog obilježja suvremenog programa, a to je usmjerenost na subjekt i njegovu samoaktivnost u odgojno-obrazovnom procesu, autorica izvodi zaključke  o potrebi uvođenja novih oblika rada  u vrtiću i školi. Nalazi nove argumente za "staru" metodu projekta koja datira iz vremena školske reforme početkom stoljeća. Posebnu pozornost posvećuje analizi i usporedbi pedagoških koncepcija J.Zimmera i L. Malaguzzija koje u realizaciji težište stavljaju na metodu projekta. Daje sintezu bitnih obilježja tih dviju koncepcija predškolskog odgoja te znanstveno argumentira pedagošku i didaktičku opravdanost njezine  primjene u odgojno-obrazovnom radu s djecom predškolske  i školske dobi.
Ovim radom su po prvi puta  kod nas predstavljene najnovije,u svijetu ugledne pedagoške koncepcije, J. Zimmera i L. Malaguzzija. Znanstvena analiza pedagoških i psiholoških aspekata ovih dviju koncepcija te iznošenje znanstvenih argumenata za njihovu primjenu u odgojno-obrazovnom radu u vrtiću i školi daju originalan znanstveni doprinos ne samo našoj predškolskoj pedagogiji već i didaktičkoj teoriji i osuvremenjavanju metodičkog  pristupa u nastavi.
2.1.2. Znanstveni rad objavljen u časopisu citiranom u sekundarnim publikacijama (A1):
3.Špoljar, K.  "Učiteljski studij u europskom demokratskom kontekstu - berlinski model". Napredak (Zagreb), 1999, god. 140, br. 2, str. 230-236.
         Rad predstavlja istraživanje i analizu programa učiteljskog studija u Njemačkoj. Analiza je temeljena na najnovijoj literaturi, zakonskim aktima i osobnom iskustvu pristupnice (studijski boravak). Pristupnica deduktivnim putem analizira bitna obilježja učiteljskog studija, posebno sa stajališta uvažavanja demokratskih vrijednosti: uvažavanje različitosti u sklonostima, interesima i nadarenosti svakog pojedinca. Pristupnica pronalazi sve te vrijednosti u vrlo diferenciranoj strukturi programa kao i u vanjskoj i unutrašnjoj  organizaciji studija. Posebnu pozornost posvećuje berlinskom modelu studija za učiteljsko zvanje. Obrazlaže i tabelarno prikazuje različite profile učiteljskog studija te bitne odrednice tih profila. Posebno razrađuje programe studija odgojnih znanosti koji se studiraju paralelno s predmetnim studijem. Na kraju pristupnica analizira  načine organizacije nastave, obveze studenata te mogućnosti sastavljanja individualnog semestralnog programa. Ističe specifičnu, vrlo odgovornu i aktivnu ulogu studenata kako u kreiranju osobnog programa studija tako i u samom nastavnom procesu .
Analiza sustava učiteljskog studija u jednoj razvijenoj demokratskoj zemlji kao što je Njemačka, posebno kroz prizmu uvažavanja demokratskih i humanističkih vrijednosti, predstavlja važan doprinos znanstvenom utemeljenju sličnog studija u našoj zemlji. Glavne odlike ovog rada su objektivnost u pristupu, kritičko promišljanje i iznošenje znanstvenih sinteza.
2.1.3.  Znanstveni  rad objavljen u inozemnim časopisima (A1)

4.Špoljar, K. "Konstruktivistički pristop v spodbujanju razvoja začetne pismenosti".  Sodobna pedagogika ( Ljubljana), 2000, god. 51 (117), br. 2, str. 64 - 73.
         Svrha je ovog rada  u teoretskom promišljanju i praktičnoj provjeri konstruktivističkog pristupa poticanju razvoja početne pismenosti. Iz te perspektive pristupnica razmatra inovativne strategije učenja i poučavanja te  iznosi znanstvene argumente za primjenu "aktivnih" metoda u odgojno-obrazovnom procesu. Pristupnica se posebno  zalaže za primjenu projektne metode u razvoju početne pismenosti. Posebno su interesantni rezultati osobnog iskustva pristupnice u   primjeni  situacijskog učenja unutar kojeg dijete, u socijalnoj interakciji s vršnjacima, uči  svladavati  životne situacije i probleme, a na taj način i govorne vještine i komunikaciju. Procesi situacijskog učenja ilustrirani su i analizirani na nekoliko primjera iz prakse.  
Pristupnica  u ovom radu zastupa tezu da  svladavanje početne pismenosti treba ostvarivati u socijalnom kontekstu, u prirodnim životnim situacijama i integrirano s ostalim sadržajima učenja i u poticajnom socijalnom i materijalnom okruženju. Na temelju vlastitog istraživanja mogućnosti primjene projektne metode i situacijskog učenja u svladavanju početne pismenosti, pristupnica iznosi spoznaju o velikom potencijalu projektne metode u ostvarivanju aktivnog pristupa učenju i svladavanju početnog čitanja i pisanja. Dobivene spoznaje iznesene  u ovom radu,  kao i
rad u cjelini, znanstveni su prilog metodici početne pismenosti, didaktici te teoriji i praksi predškolskog odgoja.

5.Špoljar, K. «Lernen in Lebenssituationen. Das Projekt Fahrschule im Kindergarten». Theorie und Praxis der Sozialpadagogik (Seelze-Velber),  2000, br. 1, str. 45-50.

         U ovom radu pristupnica iznosi rezultate petogodišnjeg istraživačkog projekta koji se odnosio na permanentno obrazovanje odgojitelja. U radu se iznose kvantitativni  i kvalitativni pokazatelji promjena u odgojno-obrazovnom radu i u stručnoj kompetenciji odgojitelja nastali kao posljedica rada na permanentnom usavršavanju. Procesi promjena usmjerenih na principe situacijskog učenja, egzemplarno su prikazani na primjeru ostvarenog pedagoškog projekta «Promet». Posebna se pozornost usmjerava na specifične didaktičke korake u odabiru teme i ostvarivanje procesa stjecanja iskustvenog znanja te na specifičnu ulogu odgojitelja u procesu stjecanja znanja.   
 Autorica analizira pristup inovativne koncepcije situacijskog učenja i pokazuje mogućnosti njezine primjene u uvjetima institucionalnog predškolskog odgoja. Akcijskim istraživanjem i postupnim promjenama u praksi u suradnji teoretičara i praktičara pristupnica pokazuje znanstveni put i smjernice unapređivanja kvalitete odgojno-obrazovnog procesa u predškolskoj ustanovi. 

2.1.4. Znanstveni radovi objavljeni u domaćim publikacijama (A2.)

1.Špoljar, K.: " Razlike u stavovima roditelja i odgajatelja prema odgojnim zadacima predškolske  ustanove". (Zagreb), Zbornik : Istraživanja odgoja i obrazovanja. Institut za pedagogijska istraživanja, 1991, vol. 8, str. 71 - 87.

Ovaj rad dio je međunarodnog projekta "Komparativna analiza odgojnih zadataka koji se ostvaruju u predškolskim ustanovama" Instituta za odgojne znanosti " Sveučilišta u Munsteru. U skladu s ovim određenjem  koristi se klasifikacija odgojnih zadataka koju je izradio voditelj projekta W.Tietze.

Razrađeni zadaci koriste se kao teorijski konstrukt za izradu instrumenta istraživanja, koji će omogućiti i komparativnu analizu dobivenih rezultata u različitim europskim zemljama. Istraživanje je izvršeno na različitim lokalitetima koji su obuhvaćali veliki grad, predgrađa, industrijsku sredinu i seosku (16 predškolskih ustanova i u njima 150 odgajatelja i roditelja). Cilj ovog istraživanja je bio ustanoviti odgojne dimenzije u praksi odgojno-obrazovnog rada i njihov odnos prema teorijski pretpostavljenim. Faktorskom analizom obrađeni su rezultati istraživanja. Na uzorku roditelja identificirana su četiri faktora socijalnog područja (koji čine 69,4% varijance), a na uzorku odgajatelja šest faktora (koji čine 62,3% varijance). Detaljnom analizom ovih rezultata ukazuje se da se na socijalnom području teorijski konstrukt odgojnih zadataka većim dijelom poklapa s empirijskim identificiranim dimenzijama. Međutim, stalno se iskazuju razlike između uzoraka odgajatelja i roditelja na svim područjima, što je, kako smatra pristupnica, rezultat "diferenciranih i izgrađenih stavova odgajatelja koji su rezultat pedagoškog obrazovanja i profesionalnog iskustva" (str.17).

Rezultati istraživanja prikazanog u ovom radu mogu poslužiti kao osnova za znanstveno utemelje- metodike odgojnog rada i za rješavanje teorijskih i praktičnih pitanja suradnje roditelja i odgajatelja u čemu se očituje njegov znanstveni doprinos. 

2.1.5. Znanstveni radovi  objavljeni u zbornicima radova s međunarodnih  znanstvenih   skupova (A2)
2. Špoljar, K." Istraživanja u predškolskom odgoju". Zbornik referatov s međunarodnog posveta o alternativnih vzgojnih konceptih in znanstveni simpozij o raziskovalnih dosežih v vzgoji in izobraževanju. Pedagoška fakulteta Maribor, Maribor, 1992, str. 39-41.
         Dajući širi uvid u aktualna područja znanstvenih istraživanja početkom devedesetih godina , pristupnica usmjerava pozornost na utjecaj društvenog i tehnološkog  razvoja na aktualna područja istraživanja u predškolskom odgoju. Izdvaja nekoliko područja istraživanja , relevantnih  za rješavanje bitnih pitanja institucionalnog odgoja u suvremenom društvu: odgojnu ulogu današnje obitelji, predškolski program, učenje u socijalnoj interakciji i dječju igru. Pristupnica razmatra učinke modernizacije na promjenu uloge i strukture obitelji i na promjenu odnosa između roditelja i djece te ističe potrebu za kvalitativnim promjenama u  institucionalnim uvjetima u smislu većeg uvažavanja potreba suvremene obitelji i njihove  odgojne uloge. Iz toga proizlazi i potreba za istraživanjem  primjerenih modela organizacije predškolskih odgojno-obrazovnih ustanova u svrhu boljeg povezivanja i suradnje predškolske institucije i obitelji. U analizi  izvršenih istraživanja predškolskih programa pristupnica ističe sve prisutniju tendenciju da se njihovi rezultati  stave u službu unapređivanja  odgojne prakse.  U tom smislu poseban naglasak pristupnica stavlja na akcijska istraživanja i primjenu  kvalitativnih metoda u istraživanju složenih i dinamičnih procesa odgoja. U istraživanju fenomena dječje igre i učenja u socijalnom kontekstu pristupnica zastupa stav da implikativna vrijednost dobivenih rezultata mora biti osnovni kriterij za procjenu njihove relevantnosti.
Ovaj rad predstavlja analizu aktualnih trendova u pedagoškim istraživanjima predškolskog odgoja, a u kontekstu razvoja i modernizacije društva. Dajući smjernice za istraživanja odgojnih fenomena kod nas, pristupnica zastupa tezu o primjerenosti i opravdanosti onih istraživanja koja imaju neposredne implikacije za praksu, tj. služe  unapređivanju njezine odgojne kvalitete. Pri tome pristupnica daje prednost kvalitativnoj metodologiji. Rad je doprinos metodologiji istraživanja predškolskog odgoja.  

.
3. Špoljar, K. " Učitelj - nositelj pedagoških inovacija". Zbornik radova. Međunarodni znanstveni kolokvij. Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka, 1999, str.160-166.
         Pristupnica se u ovom radu bavi pitanjem metoda rada u nastavi. Naglasak  stavlja na oblike učenja u školskoj nastavi, a posebice ističe zanemarenost uloge osjetila u spoznajnom procesu. Iako
su ulogu osjetila u procesu spoznaje mnogo ranije isticali pedagozi, npr. Pestalozzi, Rousseau i dr., učeniku se u današnjoj školi uskraćuje osjetilno istraživanje i iskustvo kao put do spoznaje.
Učenje se pretvara u transmisiju gotovih informacija zbog čega se kod učenika ne potiče intrinzična motivacija. Pristupnica analizira razloge  takvog stanja, usađene u tradiciji škole, i zalaže se za promjene pristupa učenju primjenom oblika rada koji angažiraju učenikovu ličnost. Opravdanost projektne nastave, koja omogućuje učenje putem iskustva, učenje u životnim situacijama i doživljaj- no učenje, pristupnica argumentira analizom položaja djeteta u današnjem tehnološkom svijetu i uvjetima odrastanja u modernoj obitelji, o čemu škola ne vodi dovoljno računa. Škola bi primjenom netradicionalnih oblika aktivnog učenja trebala ublažavati i suzbijati negativne trendove modernog djetinjstva. Učinkovite promjene škole i nastave u tom smislu mogu se, prema uvjerenju pristupnice, događati promjenom načina izobrazbe i permanentnog usavršavanja učitelja. Usavršavanje usmjereno na praksu, na istraživanje i promjene u odgojno-obrazovnom procesu, u kontinuiranoj suradnji teoretičara i praktičara (učitelja), učinkovit je model izobrazbe učitelja koji može osigurati dugoročne i kvalitativne promjene u nastavi.                                                    
Znanstveno utemeljena analiza, kritičko promišljanje nastave i školskog učenja, iznošenje argumenata za primjenu projektnih oblika učenja kao i predloženi model usavršavanja učitelja predstavljaju doprinos znanstvenom utemeljenju sustava obrazovanja učitelja i  didaktičkoj teoriji i praksi.
4. Špoljar, K., " Istraživanje i unapređivanje odgojne prakse i koncepcije permanentnog usavršavanja odgojitelja». Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu. Zagreb, 1999, god. 1, br.1, str. 47-57.
         U radu se opisuje proces stručnog usavršavanja odgojitelja koji se odvijao u okviru znanstvenog projekta "Odgojitelj i nove odgojne strategije". Pristupnica obrazlaže nužnost promjena shvaćanja uloge odgojitelja kao istraživača i refleksivnog praktičara. Poželjnost  akcijskih istraživanja u kojima se odgojitelji pojavljuju kao aktivni sudionici  u promatranju, analizi i kritičkoj refleksiji svojih i tuđih odgojnih postupaka može dovesti  do potpunijeg razumijevanja željenih promjena a time i postupno do promjena u odgojnoobrazovnom procesu. Pristupnica naglašava i bitnu pretpostavku za ostvarivanje takvih promjena koju treba osigurati, a to je pozitivno ozračje i suradnički, partnerski odnosi između svih sudionika toga procesa. Pod tim uvjetima odgojitelj se prepušta  samokritičkom promatranju, promišljanju i mijenjanju svoje prakse. 
Predstavljanje modela stručnog usavršavanja odgojitelja uz isticanje mogućih ograničavajućih čimbenika u tom procesu, naročito kad je riječ o primjeni akcijskog istraživanja, znanstveni je doprinos  ovog rada sustavu permanentnog usavršavanja odgojitelja te istraživanju i daljnjem razvoju predškolskog odgoja.
5. Špoljar, K. " Konstruktivistička paradigma u istraživanju i unapređivanju prakse odgoja i obrazovanja ". Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa: Didaktični in metodični vidiki nadaljnjega razvoja izobraževanja. Univerza Maribor,  Maribor, 2000,  str.49-55.
         U tekstu pristupnica precizno analizira pravce promjena ciljeva i strategija odgoja i obrazovanja, utemeljene na kostruktivističkoj paradigmi. Polazeći od osnovne teze konstruktivizma prema kojoj se stjecanje spoznaje (znanja) tumači kao subjektivni konstrukt stvarnosti, zavisan od promatrača, u tekstu se razmatraju pedagoške implikacije konstruktivističkog shvaćanja učenja kao aktivnog, samoregulirajućeg i biografski determiniranog procesa konstrukcije spoznaje. Nakon
teoretskog razmatranja  poticaja koje konstruktivizam pruža odgojnim znanostima, pristupnica izvodi  konzekvence za didaktičku teoriju i praksu i metodičke pristupe odgojno-obrazovnom procesu. U kontekstu konstruktivističke teorije pronalazi argumente za primjenu nekih inovativnih strategija u profesionalnom usavršavanju odgojitelja, a koje je primjenjivala  tijekom  razvoja vlastite koncepcije permanentnog usavršavanja odgojitelja. U konstruktivizmu pristupnica nalazi i teorijsko uporište za primjenu projektne metode u vrtiću i u školi. Rezultati primjene projektne metode pokazali su njezine, dotad neotkrivene potencijale u pogledu poticanja aktivnih oblika učenja, istraživanja, otkrivanja i poduzimanja samoinicijativnih akcija, ali i za poticanje kreativnosti odgojitelja. 
Rad osvjetljava konstruktivističku paradigmu u odgoju i obrazovanju, njezinu osnovnu tezu i posljedice koje iz nje proizlaze za didaktiku i metodiku, a na temelju  kojih je pristupnica znanstveno utemeljila i razvijala originalan model profesionalnog usavršavanja odgojitelja..
6. Špoljar, K. " Kako procjenjivati i unapređivati odgojnu kvalitetu vrtića". Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu. Zagreb, 2000, god. 2,  br. 1, str. 85-93.
         Kvaliteta odgoja u predškolskim ustanovama posljednjih je godina aktualna tema u stručnim i znanstvenim krugovima, a predmet je i niza empirijskih istraživanja u svijetu i kod nas. Pristupnica analizira različite pristupe i kriterije za procjenjivanje odgojne kvalitete vrtića, a zatim predstavlja nekoliko empirijskih studija koje znače vrijedan doprinos ovoj problematici. Osim odgojno-obrazovnog procesa, kvalitetu bitno određuju i druge dimenzije, prije svega, strukturalni uvjeti kao npr. prostor, materijalni uvjeti, obrazovanost stručnog osoblja, kvaliteta upravljanja i  dr. Pristupnica se u radu zalaže za jasnije određenje značenja pojma kvalitete u našem predškolskom odgoju te za  znanstvenu provjeru  standarda kvalitete vrtića.
U radu se problematizira vrlo aktualna tema u  istraživanju  predškolskog odgoja: odgojna kvaliteta vrtića. Pristupnica znanstveno argumentira potrebu za istraživanjem i provjeravanjem  odgojne kvalitete kao bitnog čimbenika razvoja djeteta u izvanobiteljskom okružju. Znanstvenim pristupom pojmovnom određenju i utvrđivanju kriterija za empirijsku provjeru odgojne kvalitete vrtića ovaj rad predstavlja doprinos teoriji i praksi predškolskog odgoja.
7. Špoljar, K. :Poticanje razvoja dječje socijalne kompetencije – dimenzija kvalitete odgojno-obrazovnog procesa u vrtiću. Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu. Zagreb,Vol.3, br. 1, 2001,  str. 67 – 75.
Na pretpostavci da je odgojitelj osnovna determinanta kvalitete odgojno-obrazovnog procesa provedeno je  istraživanje utjecaja odgojitelja na poticanje razvoja socijalne kompetencije djece u vrtiću. Promatranjem i vrednovanjem socijalnih interakcija i postupaka odgojitelja u odgojnim grupama u 54 vrtića u Hrvatskoj utvrđeno je kvantitativnom analizom prisutnost poticajnih ( pozitivnih) i nepoticajnih ( negativnih) odgojnih postupaka odgojitelja u razvoju socijalne kompetencije kod djece. Analizom negativnih odgojnih postupaka autorica posvećuje posebnu pozornost ( prazne prijetnje, implicitne usporedbe, neprimjereno pohvaljivanje, postavljanje zbunjujućih pitanja, kritika djetetovih postupaka, Isključivanje djeteta iz aktivnosti ) i konstatira kako oni zauzimaju 48,6% vremena. Kako učiniti da se njihova učestalost smanji na najmanju moguću mjeru, pitanja su o kojima autorica raspravlja u ovom radu. 

U radu se ističe važnost obrazovanja  i permanentnog usavršavanja odgojitelja posebice u mijenjanju ustaljenih postupaka i metoda koje negativno utječu na djecu i njihov odgoj i obrazovanje. Valjalo bi odgojitelje poticati na eksperimentiranje s alternativnim strategijama, primjerenijim i djelotvornijim u poticanju razvoja djetetove socijalne kompetencije time bi se istodobno djelovalo i na podizanju kvalitete odgojno-obrazovnog procesa.

2.1.6.Znanstveni radovi objavljeni u stranim časopisima (A2)

8. Špoljar, K. " Vzgojitelj kot osnovna determinanta vzgojnoizobraževalnega procesa v predšolski ustanovi ". Educa (Nova Gorica), 1991, god. 1, br. 2,  str. 89-94.
         U uvodnom dijelu rada polazi se od konstatacije da se u istraživanjima na području predškolskog odgoja sve do 70-ih godina nije posvećivalo dovoljno pozornosti odgojitelju kao relevantnoj varijabli u istraživanjima i evaluaciji predškolskih programa. Tek nakon 70-ih godina veći broj istraživanja usmjerava pozornost na  odgojitelja. Pristupnica analizira nekoliko značajnih studija koje ukazuju na odlučujući utjecaj odgojitelja na uspješnost ostvarivanja odgojno obrazovnog programa (Weikart, 1975.  i dr.). Analize nekih stranih i domaćih istraživanja procesa odgojne interakcije pokazale su značajne kvalitativne razlike u primjeni istog programa , a uzrokovane razlikama između odgojitelja koji su program provodili. Na temelju ovih i sličnih rezultata pristupnica zaključuje da se jedinstveni i uniformni odgojno-obrazovni program ne može ocjenjivati generalno i nezavisno od načina primjene i od pristupa odgojitelja djetetu i programu. U nastavku pristupnica analizira nekoliko čimbenika koji utječu na odnos odgojitelja prema djetetu, njegovim potrebama i aktivnostima. Jedan od najznačajnijih čimbenika je svakako kvaliteta obrazovanja odgojitelja. U svezi s tim pristupnica se kritički osvrće na sustav obrazovanja koji  budućem odgojitelju  pruža mnoštvo teoretskog znanja, ali ga ne osposobljava  za primjenu tog znanja u praksi odnosno prenošenje znanja na razinu ponašanja . Na kraju autorica predlaže rješenja za podizanje kvalitete obrazovanja odgojitelja odnosno za primjenu oblika rada koji bi utjecali na cjelokupnu ličnost, a time i na veću profesionalnu kompetenciju budućih odgojitelja.
Pregled aktualnih istraživanja predškolskih programa, sinteza i znanstvena interpretacija rezultata iz kojih pristupnica izvodi argumentirane zaključke i prijedloge zasnovane na kritičkom promišljanju postojećeg stanja u sustavu obrazovanja, vrijedan su prilog daljem razvoju teorije i prakse predškolskog odgoja. Ovaj rad daje osobiti znanstveni doprinos aktualnom (i akutnom) pitanju unapređivanja sustava obrazovanja odgojitelja.

9. Špoljar, K. "Novi pristopi vzgojnoizobraževalnim programom v sodobnih konceptih predšolske vzgoje". Educa (Nova Gorica), 1993, god. 3, br.1-2, str. 13-21.
         U suvremenom pristupu odgojno-obrazovnom programu i programiranju, utemeljenom na novoj paradigmi odgoja, tradicionalna usredotočenost na obrazovne sadržaje, njihov odabir i vremensko planiranje ustupa mjesto samom procesu ostvarivanja programa kao bitnoj varijabli njegove kvalitete. U radu su predstavljene dvije suvremene koncepcije i programi predškolskog odgoja, teorije J.Zimmera i L. Malaguzzija. Pristupnica ističe bitna obilježja tih  tzv. "otvorenih programa", usredotočenih na proces koji nije unaprijed strogo planiran, čime se ostavlja dovoljno prostora za spontane interese i aktivnosti djece kao komponente u procesu ostvarivanja programa. U drugom dijelu rada pristupnica opisuje nove društveno-povijesne okolnosti u Hrvatskoj koje su pogodovale  unapređivanju teorije i prakse našeg predškolskog odgoja i njegovog zaokreta prema demokratskim  i humanističkim vrijednostima. U novom pristupu promijenio se položaj odgojitelja u odgojno-obrazovnom procesu: on nije više izvršilac gotovog, propisanog programa (koji je ukinut), već slobodan i kreativan suradnik djece i roditelja, koji u dijalogu s djecom, suradnicima i roditeljima istražuje, mijenja i unapređuje odgojno obrazovni rad. Kroz rad radionice razvijala je model permanentnog usavršavanja odgojitelja u kojem je dominirao  rad na literaturi i zajedničke rasprave voditelja i odgojitelja.  Odgojitelji su  istraživali i mijenjali svoju odgojnu praksu. Zajedno s istraživačem planirali su inovativne akcije, utvrđivali odgojne ciljeve te promatrali i analizirali ponašanje djece. 
Teoretskom razradom suvremenog pristupa odgojno-obrazovnom programu, zasnovanom na novoj paradigmi u odgoju, i prikazom autentičnog modela usavršavanja odgojitelja, ovaj rad pristupnice je vrijedan i originalan znanstveni doprinos unapređivanju teorije i prakse predškolskog odgoja. 
10.Špoljar, K.  " Predšolska vzgoja v Reggio Emilii ".  Vzgoja in izobraževanje  (Ljubljana), 1999, god. 30, br. 2, str.28-35.
         Pristupnica u radu analizira koncepciju istaknutog pedagoga Lorisa Malaguzzija. Ova danas svjetski priznata koncepcija predškolskog odgoja dala je snažan poticaj i inspiraciju našoj odgojno-obrazovnoj teoriji i praksi predškolskog odgoja početkom 90-ih godina. Pristupnica naglašava bitno drugačiju ulogu odgojitelja u primjeni pedagoških principa ove inovativne pedagogije. Oslanjajući se  na ostvarivani model permanentnog usavršavanja odgojitelja u Reggio Emilii autorica analizira nastojanja za  kontinuiranim povezivanjem teorije i prakse u procesu istraživanja i mijenjanja odgojno-obrazovnih postupaka naših odgojitelja.
Svrha ovog rada je istaći osnovna obilježja svjetski priznate pedagoške koncepcije predškolskog odgoja L. Malaguzzija  i prikazati mogućnosti njezine primjene  u našoj odgojnoj praksi .Znanstveni doprinos ovog rada očituje se u teoretskoj analizi ove koncepcije predškolskog odgoja te u predstavljanju modela primjene njezinih osnovnih principa u pedagoškoj praksi i u profesionalnom usavršavanju odgojitelja u našoj zemlji. 
2. 2.  Prikaz  objavljenih znanstvenih  radova  p r i j e   posljednjeg  izbora

2. 2. 1. Poglavlja u knjizi (A1)

Krumm,H.J., Lux,W., Maier, U., Špoljar,K. "Schulpraktische Lehrerausbildung. Teilprojekt Fremdsprachen". Institut fur Erziehungswissenschaft (Zentrum fur neue Lernverfahren) der Universitat Tubingen, Zentrales Fremdspracheninstitut der Universitat Hamburg,  Tubingen, 1976. :

1. Špoljar, K. "Organisation und Ablauf der Kurstraining von Lehrern mit Hilfe von Fernsehaufzeichnungen". U: Krumm,H.J., Lux,W., Maier,U., Špoljar,K.: Schulpraktische Lehrerausbildung.

Teilprojekt Fremdsprachen, Tubingen,  str.  254 - 268.

U ovom  radu pristupnica izlaže koncepciju i program intenzivnih praktičnih vježbi za buduće nastavnike koji su provedeni u okviru istraživačkog projekta "Praktična izobrazba nastavnika"u Centru za didaktičke inovacije Sveučilišta u Tubingenu. Opisuje programske sadržaje, vremensko planiranje pojedinih etapa , izmjenjivanje teoretskog i praktičnog dijela programa  temeljenog na

načelima mikro-nastave uz korištenje video-snimaka. Ovaj inovativni program znanstveno je praćen i usavršavan na temelju postignutih rezultata te primijenjivan u modificiranom obliku. Pristupnica daje i tabelarni  prikaz strukture seminara i redoslijed aktivnosti u tijeku dana : teoretska priprema, praktična primjena (priprema i izvođenje nastavne sekvence ), zajednička analiza u malim grupama i samoanaliza ( uz korištenje video-snimki) i zajedničko daljnje planiranje sljedećih sekvenci . Pristupnica iznosi osobna iskustva s eksperimentalnom primjenom novog modela za

praktičnu izobrazbu budućih nastavnika te iznosi i rezultate provedene ankete koja je uz razgovor sa sudionicima poslužila za daljnje planiranje i modifikaciju modela seminara.

Znanstveni doprinos ovog  rada očituje se u nastojanju pristupnice da koncipira, primijeni i provjeri u praksi inovativni model izobrazbe budućih nastavnika.Ovaj rad predstavlja značajan doprinos reformi programa obrazovana  usmjerenog na stjecanje praktičnih nastavnih vještina i tehnika.

2.  Špoljar, K. "Auswertung des Fragebogens zur Funktion von Unterrichtsanalyse und ihrer Einordnung in das Kursmodell". U: Krumm,H.J., Lux,W., Maier, U., Špoljar, K.: Schulpraktische Lehrerausbildung.Teilprojekt Fremdsprachen, Tubingen,  str. 269 - 299.

Rad predstavlja empirijsko istraživanje uloge i mjesta analize nastave kao bitne etape u ostvarivanju praktične izobrazbe budućih nastavnika stranog jezika. Pristupnica prikazuje dvije varijante modela seminara u kojima je analiza nastave imala drugačiji oblik i mjesto u okviru praktičnih vježbi, koncipiranih po modelu mikro-nastave (micro-teaching). Pristupnica prikazuje rezultate provedene ankete u kojoj su dvije skupine studenata, polaznika dvaju različitih seminara (modela) izrazile

                                                                                                                                        svoja iskustva i mišljenja o pojedinim aspektima analize nastave. Rezultati su pokazali određenu preferenciju za neke oblike analize nastave: slobodan razgovor  na temelju video-snimke, analiza 

pojedinačnih  didaktičko-metodičkih pitanja vezanih uz njihovo prethodno iskustvo kao nastavnika i  analiza  uz korištenje instrumenata za promatranje.Također su istakli korisnost analize neposredno nakon realizirane nastavne sekvence i rad na analizi u manjim skupinama. Ovaj način provjere koncepcije programa obrazovanja pokazao se vrlo korisnim za daljnje planiranje i modifikaciju modela izobrazbe budućih nastavnika stranih jezika.

Primjena i empirijska provjera različitih modela izobrazbe budućih nastavnika te izgrađivanje optimalne koncepcije programa uz uvažavanje praktičnih iskustava studenata predstavlja značajan znanstveni doprinos suvremenom obrazovanju nastavnika i metodici stranih jezika.

3. Špoljar ,K.:" Analyse des Fremdsprachenunterrichts nach  FIAC  und  fremdsprachenspezifischen Analysesystemen". U: Krumm, H.J. Lux, W., Maier, U. Špoljar: Schulpraktische Lehrerausbildung.Teilprojekt Fremdsprachen. Tubingen, str. 338 - 357.

Cilj je ovog rada predstavljanje i analiza instrumenata  za sustavno praćenje nastavnih interakcija. Opisan je predmetno neutralan instrument Flandersa  i iskustvo s njegovom primjenom u  nastavi stranog jezika. Pristupnica ističe njegovu upitnu valjanost i ukazuje na teškoće u primjeni tog instrumenta u  predmetno specifičnim uvjetima nastave stranog jezika: predmetno specifične interakcije i uloge nastavnika i učenika u toj nastavi ( nizak nivo razumijevanja stranog jezika kod učenika, ograničene mogućnosti za inicijativu učenika i pretjerano vođenje nastavnika u nastavnom procesu).

Specifičnost nastavne situacije stranog jezika zahtijeva drugačiju interpretaciju pojedinih kategorija Flandersovog (predmetno "neutralnog") instrumenta. Npr. kategorija "kritizira učenika" u nastavi stranog jezika gotovo uvijek podrazumijeva korekturu jezičnog izričaja učenika. Pristupnica na mnogim primjerima iz konkretne nastave ilustrira specifične komunikacijske situacije i interakciju determiniranu metodom poučavanja stranog jezika. Na iskustvu u primjeni tog instrumenta  u nas-

tavi prema SGAV- metodi predlaže njegovu modifikaciju i diferencijaciju pojedinih kategorija.U daljnjem tekstu pristupnica predstavlja predmetno specifične instrumente za promatranje interakcija u nastavi stranih jezika (Jarvis, Rotfarb) i  procjenjuje pojedinačno njihovu praktičnu primjerenost. Na iskustvu s njihovom primjenom pristupnica zaključuje da su specifični instrumenti primjereniji za analizu procesa jezične nastave , ali da njihova valjanost zavisi o  m e t o d i  primijenjenoj

u nastavi.

Znanstveni doprinos didaktičkoj teoriji i metodici stranih jezika u ovom radu predstavlja analiza nastavnih interakcija, pokušaj transparentnog prikaza interakcijske strukture nastave stranih jezika,ukazivanje na zavisnost  nastavne interakcije i uloge nastavnika i učenika o nastavnoj  m e t o d i .

4. Špoljar, K.:" Vergleich der fachspezifischen Beobachtungsinstrmente hinsichtlich ihrer Anwendung im schulischen Fremsprachenunterricht". U: Krumm,H.J., Lux,W., Maier, U., Špoljar,K.:Schulpraktische Lehrerausbildung.Teilprojekt Fremdsprachen, Tubingen, 1976, str.368 -388.

Istraživanje opisano u ovom radu imalo je za cilj prikazati korištenje predmetno specifičnih instrumenata i njihovu usporedbu na osnovi primjene u istraživanju interakcijske strukture početne nastave stranog (engleskog) jezika u školi. U tu svrhu korišteni su i uspoređivani instrumenti za sustav- no promatranje (Jarvis i Moskowitz). Dvadeset sati školske nastave stranog jezika praćeno je i za - tim kodirano prema kategorijama ovih instrumenata. Sustavna analiza nastavnih procesa pokazala je 

da i ovi instrumenti pokazuju slabosti kao i predmetno "neutralni" instrumenti tj. da ne obuhvaćaju neverbalne komponente nastave kao što su  geste i mimika koje u početnoj jezičnoj nastavi olakšavaju razumijevanje poruke i pridonose dinamici u nastavi. Rezultati istraživanja tijekom primjene instrumenata pokazali su da i to da upotreba i mjesto metodički relevantnog slikovnog materijala  u  nastavi stranog jezika nije obuhvaćena kategorijama instrumenata. Nedostaci instrumenata očituju se i u nedovoljnoj diferencijaciji učenikove verbalne aktivnosti s obzirom na sadržaj i nivo težine.

Nije zanemariva i njihova usmjerenost na interakcijske procese samo u frontalnoj nastavi, dok su ostali oblici rada (rad u malim skupinama, rad u parovima) zanemareni. Nakon provjere i kritičke analize ovih instrumenata s obzirom na njihovu primjenu u školskoj nastavi  pristupnica  iznosi spoznaju da se jednim instrumentom ne može u cjelosti obuhvatiti vrlo kompleksan nastavni proces. Zato predlaže da se nedostaci instrumenata i njihova modifikacija uvijek sagledavaju i vrše u odnosu na zadani cilj i na odabranu dimenziju promatranja.

Primjena, provjera i kritički osvrt na primjenu instrumenata za sustavno praćenje nastavnih procesa znanstveni je doprinos metodologiji pedagoških istraživanja, istraživanju nastave kao i metodici nastave stranih jezika.

5. Špoljar, K.: "Versuch einer kvantitativen u kvalitativen Unterscheidung fremdsprachlicher Methodenkonzeptionen mit Hilfe der Beobachtungsinstrumente".U: Krumm,H.J.,Lux,W.,Maier, U., Špoljar,K.: Schulpraktische Lehrerausbildung, Teilprojekt Fremdsprachen. Tubingen, 1976, str. 389 - 401.

U narednom tekstu predstavljeno je empirijsko istraživanje koje je imalo za cilj usporedbu dviju nastavnih metoda stranog jezika s obzirom na njihovu interakcijsku strukturu u nastavnom procesu i postupke nastavnika. U tu svrhu izvršena je kvalitativna (prisutnost pojedinih kategorija ponašanja ) i kvantitativna usporedba (učestalost pojedinih kategorija) dviju metoda: SGAV-metode (strukturno-globalne , audio-vizuelne metode) i "školske " metode, koncepcijski usmjerene na rad

s udžbenikom.Za analizu mikroprocesa u nastavi pristupnica je modificirala  Flandersov instrument za promatranje i kodirala slijed interakcija prema kategorijama instrumenta. Rezultati kvalitativne analize pokazali su velike razlike između dviju metoda  koje su zahtijevaju dopunu kategorija instrumenta (npr. za obuhvat komunikacije na materinjem jeziku  u konvencionalnoj (školskoj) nastavi) i diferenciranje kategorije za učenikove aktivnosti čitanja i pismenog izražavanja na stranom jeziku kao sastavnih elemenata koncepcije početnog učenja stranog jezika u školi. Kvantitativna analiza Kvantitativna analiza pokazala je sličnosti i razlike između dviju metoda u aktivnostima učenika i nastavnika.Dobiveni podaci ovog istraživanja ukazuju na  izrazitiju direktivnost nastavnika nego u nastavi ostalih predmeta koja je, prema mišljnju pristupnice, u neskladu s zadanim ciljem nastave stranog jezika, a to  razvijanje komunikativne kompetencije učenika. Pristupnica pokušava objasniti uzroke takvog stanja u nastavi koje ona vidi u nisko razvijenoj sposobnosti 

razumijevanja i izražavanja( komuniciranja) kod učenika na stranom jeziku.
Ovim radom pristupnica je pokazala da primjena instrumenata za analizu interakcija doprinosi prepoznavanju i osvještavanju različitih problema metodike nastave stranih jezika, a time i efikasnijem unapređivanju kvalitete nastave.Time je pristupnica ovim radom dala znanstveni doprinosi metodici stranih jezika.

2. 2. 2.  Znanstveni radovi objavljeni u časopisima citiranim u sekundarnim publikacijama (A1)

6.  Špoljar,K.: "Pokušaj primjene programirane nastave u nastavi stranih jezika". Pedagoški rad (Zagreb), 1971, god. XXVI, br. 1 - 2 , str. 47 - 56.

Ovaj rad sadrži teoretsko razmatranje i eksperimentalnu primjenu programirane nastave u učenju stranih jezika u školi. prvi dio sadrži relevantna istraživanja i analizu svjetskih iskustava s primjenom programirane nastave, kod nas u ono vrijeme još malo poznate i primjenjivane u nastavnoj praksi. Pristupnica ukazuje na njezine bitne prednosti, prije svega s obzirom na nepovoljne uvjete za učenje stranih jezika u našim školama i na neaktivne(tradicionalne) metode poučavanja .

Kao prednosti ove metode  ističe : aktivno učenje, individualizacija , motivacija za učenje, uvjetovana čestom povratnom informacijom. Ukazuje i na negativne strane ovog oblika nastave: slabljenje odnosa nastavnik - učenik, zanemarivanje razvoja sposobnosti slobodnog izražavanja i komuniciranja na stranom jeziku. Pristupnica ističe pozitivna iskustva s primjenom programirane nastave u pojedinim područjima : gramatičkom i ortografskom, a pod određenim uvjetima i za učenje novih riječi. U drugom dijelu rada pristupnica prikazuje strukturu i eksperimentalnu primjenu samostalno izrađenog programa (u obliku programiranog udžbenika) za jedno gramatičko područje. Nakon primjene tog programa u sedmom razredu osnovne škole finalnim testom provjerena je uspješnost svladavanja gramatičkih pravila primjenom programirane nastave. Dobiveni pozitivni rezultati pokazali su da je moguća uspješna primjena ovog oblika rada  u nastavi stranih jezika, naročito u

našim uvjetima jer primjena programiranih udžbenika ne zahtijeva skupa audio-vizuelna sredstva.

U teorijskom i empirijskom pristup u obradi tada aktualnog didaktičko-metodičkog pitanja efikasnosti programirane nastave u školi i posebno u učenju stranog jezika očituje se znanstveni doprinos ovog rada teoriji i praksi nastave stranih jezika u školi.
7. Špoljar,K.:" Modeli promatranja nastave". Pedagoški rad (Zagreb), 1974, br. 5 -6, str. 234 -239.

  
Dajući u uvodnom dijelu kritički osvrt na tadašnje neobjektivne i znanstveno nepouzdane kriterije promatranja i vrednovanja nastavnih procesa, pristupnica predstavlja instrumentarije i inovativne tehnike za objektivnu  i transparentnu analizu odgojno-obrazovnih procesa u nastavi. Predstavlja nekoliko instrumenata za analizu koji se u svijetu koriste u inovativnim koncepcijama izobrazbu budućih nastavnika. Koriste se za analizu mikroprocesa u nastavi, za samoanalizu  i procjenu postupaka i za usporedbu zadanih i ostvarenih ciljeva nastave. Pristupnica znanstvenim argumentima ističe pozitivne strane instrumenata za sustavno promatranje i analizu u istraživanjima na području nastave kao npr. za istraživanje "razredne klime", oblika interakcije nastavnik - učenik i dr.

Temeljitije analizira  Flandersov model  te vlastita iskustva u primjeni tog instrumenta u okviru znanstvenog projekta "Praktična izobrazba nastavnika" na Sveučilištu u Tubingenu. Uz njegove bitne prednosti ističe i njegove nedostatke, no ipak se zalaže za njegovu primjenu i u našoj pedagoškoj i školskoj praksi kao i u pedagoškim istraživanjima.

U zalaganju pristupnice za inovativni pristup analizi kvalitete nastavnog procesa kao i u predstavljanju inovativne metodologije pedagoških istraživanja u svrhu unapređivanja naše pedagoške teorije i prakse očituje se znanstveni doprinos ovog rada.
8. Špoljar, K. : "Nedirektivna nastava - teorija i postupak". Pedagoški rad, (Zagreb) 1975. br. 9-10, str.474 - 480.

Ovaj rad predstavlja teoriju "nedirektivne nastave" C. Rogersa, jednog od najznačajnijih predstavnika humanističke psihologije. Pristupnica ističe značaj Rogersove teorije učenja prema kojoj je učenje a k t i v a n proces pojedinca , a za uspješno učenje veoma je važno ostvariti  uvjete u kojima se ono odvija: pozitivno socijalno ozračje i nedirektivna uloga nastavnika. Pristupnica vrši usporedbu ovog pristupa učenju i nastavi sa shvaćanjima o učenju reformnih pedagoga s početka 20. stoljeća. Uspoređuje Rogersova shvaćanja s tada vrlo kontroverzni stavovima.Illicha, poznatog po oštroj kritici škole i školskog učenja. Razlike među njima pristupnica objašnjava njihovim različitim polazištima i opredjeljenjima: stavovi politički angažiranog Illicha temelje se na kritici društva, a Rogersovi na načelima  humanističke psihologije. Pristupnica zatim pomnije obrazlaže Rogersovo shvaćanje učenja i mogućnosti primjene  njegovih načela u školskom učenju. Ističe osnovna obilježja nedirektivne nastave : nedirektivna uloga nastavnika, aktivna uloga uče-

nika i pozitivno ozračje ("razredna klima") koja se temelje na pretpostavci da se pravo učenje ne može ostvariti poučavanjem. Nastavnik prema time nije prijenosnik informacija (sadržaja učenja),već savjetnik i partner u komunikaciji s učenikom. Pristupnica razmatra mogućnosti primjene nedirektivne nastave u našoj školi i navodi sve prepreke koje tome stoje na putu (subjektivne i objektivne) kao i bitne preduvjete  za ostvarivanje takvog pristupa nastavi i učenju vezanih uz drugačiju organizaciju škole i nastave i drugačiji (neautoritaran) pristup učeniku.

Ovaj rad pokazuje kritički stav pristupnice prema našoj tradicionalnoj nastavi kojeg temelji na najnovijoj znanstvenoj teoriji učenja i nastave. Pružajući poticaje za promjenu stavova o učenju i poučavanju kao i za izgradnju novih koncepcija  nastave i učenja, ovaj rad u cijelosti predstavlja znanstveni doprinos našoj didaktici i pedagoškoj teoriji.  

9. Špoljar, K.: "Pitanje u nastavi".Pedagoški rad,(Zagreb), 1977, br. 3 - 4, str. 145 - 154.

Pristupnica u uvodu analizira povijesni razvoj didaktičke o mjestu i ulozi pitanja u nastavi počevši od 19. stoljeća pa preko prijelaznog razdoblja početkom 20. stoljeća do kasnih 70-ih godina, kada se kvaliteta nastave mjerila prema učestalosti učeničkih pitanja, a pitanja nastavnika (pod utjecajem  kritičke teorije nastave) kao mjerilo direktivnog vođenja i upravljanja učenikovim misaonim procesima u nastavi. Pristupnica se zalaže za umjereniji stav, ograđujući se od ekstremnih pozicija pedagoga 70-ih godina koji pod utjecajem novijih pravaca u pedagogiji osporavaju nastavnikovom pitanju svako mjesto u nastavi. U daljnjem tekstu pristupnica klasificira nastavnikova pitanja prema svrsi, a zatim i prema razini potaknute misaone aktivnosti učenika . Iznosi i rezultate empirijskih istraživanja u kojima su istraživani kvantitativni i kvalitativni aspekti pitanja u nastavi ( Leroy, Bellack,Tausch, Grell).  U eksperimentalnom dijelu rada pristupnica metodom sustavnog praćenja uz kori- štenje instrumenta za promatranje analizira  kvalitativnu i kvantitativnu dimenziju pitanja na jednoj nastavnoj sekvenci. Pristupnica smatra da se sustavnim promatranjem i korištenjem nove tehnike obrade podataka koju primjenjuje u ovom istraživanju mogu zahvatiti često neosviješteni mikroprocesi u nastavi pa tako i didaktiči relevantan problem mjesta i uloge pitanja u nastavi. Kvantitativna i kvalitativna analiza  procesa interakcija u nastavi može i po broju postavljenih pitanja ukazati na raskorak između zadanih i postignutih ciljeva odgojno-obrazovnog procesa. Nastavnik može prevelikim brojem pitanja (a da ih nije svjestan) otežavati razvoj učenikove inicijative i samostalnosti , što je u suprotnosti s postavljenim odgojnim ciljem razvoja samostalne i autonomne ličnosti.

Teorijskim i empirijskim pristupom ključnom didaktičkom pitanju, primjenom nove metodologije u istraživanju dimenzije pitanja u nastavi kao bitne determinante kvalitete odgojno-obrazovnog procesa pristupnica je dala značajan doprinos didaktici i metodologiji pedagoških istraživanja.

10. Špoljar, K.: " Sistematsko promatranje u službi unapređivanja odgojnog rada u dječjem vrtiću".Pedagoški rad (Zagreb) , 1982, 37, br. 5 -6, str. 234 - 239.

U uvodnom dijelu rada naglasak je na analizi specifičnosti odgojno-obrazovne situacije u vrtiću  kojoj pristupnica suprotstavlja školsku (nastavnu) situaciju. Specifičnost konteksta vrtića determinirana je dobnim karakteristikama i potrebama djeteta predškolske dobi, a koje , prema mišljenju pristupnice determiniraju osim ostalog, i pristup djetetu kao i ulogu odgojitelja . Da je ta uloga često neprimjerena djetetovim potrebama i razvojnim karakteristikama djeteta  pristupnica ilustrira rezultatima tada aktualnih istraživanja koja upućuju na direktivnost odgojitelja koja kod njih nije osvještena. Njihovo ponašanje i pristup djetetu često je suprotan njihovim opredjeljenjima i stavovima o odgoju. Za promjene direktivnog (autoritarnog) odgojnog stila  odgojitelja, a u svrhu  unapređivanja odgojno-obrazovnog rada u vrtiću potrebno je odgojiteljima osvijestiti vlastito odgojno djelovanje. Pristupnica predlaže primjenu sustavnog promatranja uz primjenu instrumenta kojeg su kategorije promatranja pokazatelj direktivnosti ili nedirektivnosti  odgojitelja. U tu svrhu najprimjereniji je Flandersov instrument. Iako je namijenjen (i u svijetu vrlo široko primjenjivan) za analizu školske nastave i ponašanja nastavnika, on je primjenjiv (prema mišljenju pristupnice) i u području predškolskog odgoja, ali uz nužnu adaptaciju. U prilog primjeni tog instrumenta za sustavno promatranje procesa interakcije između odgojitelja i djece pristupnica iznosi argumente: senzibilizacija odgojitelja za odgojne interakcije i za osvještavanje vlastitih postupaka i za njihovu bolju samokontrolu kao i za modifikaciju ponašanja. Pristupnica na kraju zaključuje da bi primjena sustavnog promatranja i analize odgojnih interakcija osigurala bolje usklađivanje pedagoške prakse u vrtićima sa dostignućima suvremene teorije odgoja.

Originalan, inovativan i znanstveno utemeljen koncept unapređivanja odgojno-obrazovnih procesa u predškolskim ustanovama kao i predloženi pristup profesionalnog usavršavanja odgojitelja koje pristupnica predstavlja, znanstveni su doprinos teoriji i praksi našeg predškolskog odgoja kao i osuvremenjivanju koncepcije izobrazbe i permanentnog usavršavanja odgojitelja.

 11. Špoljar, K.: "Reforma predškolskog odgoja : orijentacija na situacijski pristup". Pedagoški rad (Zagreb) , 1986,  br. 7 - 10, str. 349 - 356.

U ovom teorijskom radu prikazane su  različite smjernice  u koncepcijama  odgojnoobrazovnih predškolskih programa 60-ih godina u svijetu kao i novih pedagoških pristupa i modela utemeljenih na novim teorijama kurikuluma . Veću pažnju posvećuje inovativnom programu "situacijskog pristupa" J.Zimmera koji je nastojao ukloniti nedostatke ranijih programa, pretežno usmjerenih na kognitivni razvoj djece. Predstavljena su glavna načela tog programa, u kojem je naglasak na socijalnom razvoju djece i razvoju djetetove samostalnosti i autonomije. Prikazan je zanimljiv razvoj i primjena tog programa u  kojem je odgojitelj dobio važno mjesto istraživača u timskom istraživanju eksperata i praktičara u tijeku trogodišnjeg razvoja i primjene programa situacijskog učenja koji je i danas aktualan u Njemačkoj. 

U ovom radu pristupnica znanstveno analizira  i vrednuje različite programske orijentacije i na toj osnovi analizira mogućnosti i uvjete za izgradnju suvremenijih i kvalitetnijih programa u čemu se očituje znanstveni doprinos ovog rada.

2.2.3.  Znanstveni  rad objavljen u inozemnim časopisima (A1)

12. Špoljar,K.: "Approches communicatives et interactions dans l' enseignement des langues. Revue de Phonetique appliquees, Mons,1982. Vol. 5, br. 61 - 62, str. 385 - 392.

U uvodnom dijelu prikazanog empirijskog istraživanja ukazuje se na smjernice pedagoških istraživanja i na istraživanja metodike nastave stranih jezika . Metodička istraživanja nastave stranog jezika usmjeruju se početkom 80-ih godina na istraživanje kvalitete  p r o c e s a  interakcije u nastavi kako bi se utvrdili uvjeti  u kojima se ostvaruje komunikativna nastava i komunikativna kompetencija kao cilj učenja. Da bi utvrdila u kojim okolnostima se u "realnoj" školskoj nastavi stranog jezika ostvaruje sposobnost komuniciranja pristupnica je provela istraživanje inzerakcijskih procesa u početnoj nastavi engleskog jezika u četiri razredna odjeljenja. Primjenom predmetno specifičnog  i modificiranog instrumenta pristupnica je kvalitativno i kvantitativno analizirala šesnaest sati nastave: slijed interakcija, verbalnu aktivnost i postupke nastavnika, aktivnost učenika (inicijativno

i reaktivno ponašanje) i učestalost i ulogu komunikacije na materinjem jeziku. Tabelarno je prikazala dobivene rezultate (učestalost pojedinih kategorija verbalnog ponašanja) za nastavnike i učenike posebno. Analizom interakcijskih procesa  uspjela je identificirati i lokalizirati "deficite" i ograničenja procesa komunikacije u nastavi koji imaju više uzroka: 1) globalna metodička koncepcija nastave koja nastavnicima  pruža slobodan prostor za improvizacije; 2) koncepcija udžbenika usmjerena je na jednosmjernu (asimetričnu) komunikaciju između nastavnika i učenika(čitav niz jezičnih izričaja u udžbeniku namijenjeno je nastavniku kao npr.:davanje uputa učenicima, naredbe , kritika, upozorenja, pitanja za učenike itd. Učeniku se ne pruža nikakav jezični inventar da se izrazi, da inicira aktivnost, da usmjeri nastavnikovu aktivnost i proces nastave. Na dobivenim rezultatima empirijske analize pristupnica daje preporuke za daljnja istraživanja nastavnog procesa u svrhu prepoznavanja didaktičkih i metodičkih problema i izgradnje novih modela  nastave.

Pristup istraživanju i dobiveni rezultati i nove spoznaje o uvjetima ostvarivanja nastave stranih jezika uz kritički osvrt na postojeću  nastavu stranog jezika u školama čine ovaj rad vrijednim znanstvenim doprinosom didaktičkoj teoriji i metodici stranih jezika kao i osuvremenjavanju  koncepcije udžbenika stranog jezika.

2.2.4.  Znanstveni rad objavljen u domaćim publikacijama (A1)

13. Špoljar, K.: "Analiza interakcija odgajatelj - dijete u svrhu podizanja kvalitete odgojno-obrazovnog rada u dječjim vrtićima". (Zagreb), Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta,1986, str. 1 - 32.

U radu pristupnica istražuje i analizira interakciju između  odgajatelja i djece koja čini suštinu odgojno-obrazovnog procesa. Kritički ukazuje, analizirajući noviju literaturu, da je socijalni aspekt razvoja djeteta u uvjetima odgojne grupe bio i u istraživanjima i u koncepcijama programa u svijetu 60-ih godina zapostavljen. Polazeći od toga da interakcija može djelovati poticajno ali i inhibirajuće na socijalni razvoj djeteta i da su u toj interakciji prepoznatljive strukture, u empirijskom dijelu razrađuje instrument istraživanja i njegove karakteristike. Istraživanje je ostvarila u sedam odgojnih grupa vrtića, a njegovi rezultati ukazuju na verbalnu dominantnost odgajatelja i njegovu težnju ka vođenju i kontroli aktivnosti djece. Autoritativnost odgajatelja sputava inicijativu i samoaktivnost, a potiče pasivno, reaktivno ponašanje djeteta. Na osnovi takvih rezultata, autorica dovodi u pitanje odgojno-obrazovnu vrijednost vođenih aktivnosti i njihov način realizacije. Na kraju daje sugestije za prevladavanje ovakvog stanja i zalaže se za osvješćivanje i modifikaciju ponašanja odgojitelja u svom radu. 

Znanstveni doprinos ovog  rada  sastoji se u novim spoznajama o kvaliteti odgojno-obrazovnog procesa . Rad u cjelini predstavlja teorijski doprinos, a njegovi rezultati imaju aplikativnu vrijednost za odgojno-obrazovnu praksu. Prilozi i dokumentacija i prikazan način prikupljanja podataka daju nove poticaje istraživanju procesa odgoja i obrazovanja.

2.3. Rad na znanstveno-istraživačkim projektima
          Dr. sc. Kornelija Špoljar  sudjelovala je u nizu domaćih i međunarodnih znanstveno-istraživačkih projekata. Nakon zadnjeg izbora surađivala je u sljedećim projektima: "Unutarnja reforma osnovne škole" i " Inovacijska škola" (Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske). Bila je voditelj projekata: "Istraživanje i unapređivanje odgojno-obrazovnog rada u dječjim vrtićima" (Filozofski fakultet - Pedagogijske znanosti, Zagreb) i "Dijete i grad" (Ministarstvo prosvjete i kulture Republike Hrvatske). Sada je voditelj projekta "Odgojitelj i nove odgojne strategije» (Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske). Sudjelovala je ili još uvijek  sudjeluje u četiri međunarodna projekta: "Einstellung von Eltern und Erzieherinnen zu den pädagogischen Zielen der Vorschuleinrichtungen - komparative Studie" (CERI, Universitat Münster), "Weiterentwicklung der pädagogischen Arbeit nach dem Situationsansatz" (ICEA, Institut für den Situationsansatz, Berlin), "Actions innovantes pour la reussite de tous  les enfants" (IEDPE) i " Exzellente Kindereinrichtungen" (Internationale Akademie, Institut für den Situationsansatz).
2.3.1.  Sudjelovanje na znanstvenim skupovima
         Od zadnjeg izbora u zvanje izvanrednog profesora do danas pristupnica je aktivno sudjelovala u radu mnogih  međunarodnih znanstvenih skupova (Maribor, 1992; Barcelona, 1993; Paris, 1994; Berlin, 1995. i 1998; Rijeka, 1999; Maribor, 1999; Opatija, 1999.). Kao pozvani predavač sudjelovala je u radu sljedećih skupova: "Međunarodni posvet o alternativnih vzgojnih konceptih in znanstveni simpozij o raziskovalnih dosežih v vzgoji in izobraževanju" (Maribor, 1992.), "Internationales Kolloqium zur Weiterentwicklung der pädagogischen Arbeit nach dem Situationsansatz" (Berlin , 1995.), "1. Konferenz der exzellenten Kindereinrichtungen" (Berlin,1998.) i " Didaktični in metodični vidiki nadaljnjega razvoja izobraževanja" (Maribor, 1999.). Sudjelovala je i na brojnim domaćim znanstvenim skupovima, od toga je na četiri bila pozvani predavač.
2.3.2. Stručna usavršavanja
         U cilju znanstvenog i stručnog usavršavanja  pristupnica je boravila na  visokoškolskim ustanovama u Esslingenu (1991.), Tübingenu (1992., 1997.), Parizu (1993.), Berlinu (1995.) i Pragu (1996.), a što joj je omogućilo stjecanje spoznaja o svjetskim trendovima u području pedagogijske znanosti.  Pristupnica je neko vrijeme boravila u Rimu gdje je pratila rad Montessori vrtića (1991.).
3. Nastavna djelatnost
            Pristupnica je voditeljica kolegija Predškolska pedagogija na redovnom i izvanrednom studiju predškolskog odgoja, a predavala je i kolegij Didaktika. Za potrebe poslijediplomskog studija na Odsjeku za pedagogiju  izradila je i ostvarivala program kolegija "Odgojna interakcija i komunikacija". Osim toga, pristupnica je bila mentor pri izradi više od 6o diplomskih radova, više puta bila je član komisije za ocjenu uvjeta za stjecanje doktorata znanosti, član povjerenstava za obranu magistarskih radova  te stručnih komisija za nostrifikaciju diploma. Isto tako, bila je mentor i prvi član komisije pri obrani magistarskog rada. Od 1998. god. sudjeluje u ostvarivanju programa poslijediplomskog studija u Sloveniji, na Pedagoškom fakultetu u Ljubljani. 
4.  Stručna  djelatnost
          Pristupnica je objavila ukupno 27 stručna rada od kojih 14 nakon posljednjeg izbora. Jedan je rad (nakon posljednjeg izbora) objavljen kao zasebno poglavlje u knjizi,  ostalih 13 su članci u zbornicima sa stručnih skupova. Na popularizaciji znanosti objavila je 13 članaka u domaćoj i inozemnoj stručnoj tiskovini. Ukupno je pristupnica objavila 19 stručnih radova. 

Pristupnica je aktivno sudjelovala na mnogim međunarodnim i domaćim stručnim skupovima. Održala je veliki broj javnih predavanja u matičnoj ustanovi, u vrtićima, školama i drugim javnim ustanovama u Zagrebu kao i u mnogim drugim mjestima u Hrvatskoj. Bila je organizator brojnih radionica i voditelj seminara za permanentno usavršavanje odgojitelja i stručnih djelatnika u Zagrebu, Rijeci , Puli, Opatiji, Splitu, Selcima i dr., a vodila je i nekoliko ciklusa seminara za stručno usavršavanje djelatnika  u predškolskim ustanovama u Sloveniji (Maribor, Rogaška Slatina, Novo Mesto). Inicijator je dvaju znanstveno-stručnih skupova na kojima su sudjelovali i predstavnici iz Italije i Njemačke.
         Od  1991.godine  do 1996.godine pristupnica je vodila  "Pedagošku radionicu za inovacije" na Odsjeku za predškolski odgoj u Zagrebu. Tijekom petogodišnjeg trajanja ove radionice pristupnica je razvila autentičan model profesionalnog usavršavanja odgojitelja. Na didaktičko-metodičkom planu naročito je zaslužna za uvođenje projektnih oblika rada s djecom predškolske dobi, a koji su kod nas zapostavljeni ne samo u vrtiću već i u školskoj nastavi.

         Pristupnica je napisala dvadeset znanstvenih i više stručnih recenzija, četiri puta je simultano prevodila predavanja i javna izlaganja gostujućih svjetskih stručnjaka. Aktivno je surađivala  (kao član stručne komisije) na izradi nove koncepcije Programa studija za odgojitelje u Hrvatskoj pri Ministarstvu prosvjete i športa Republike Hrvatske, a također je bila član stručnog tijela za izradu Koncepcije četverogodišnjeg studija predškolskog odgoja u Sloveniji.
         Pristupnica je članica nekoliko stručnih organizacija u zemlji i inozemstvu : Hrvatskog pedagoškog književnog zbora, Hrvatskog društva vizualno-likovne kulture , SOS-dječjeg sela Hrvatska,  Europskog instituta za razvoj potencijala sve djece (IEDPE), Internacionalne akademije za situacijski pristup (INA) , Internacionalne asocijacije za odgoj u zajednici (ICEA) i dr. 
5.  Zaključno  mišljenje  i  prijedlog
         Dr. sc. Kornelija Špoljar ispunjava minimalne uvjete predviđene zakonskim propisima, te uvjete Rektorskog zbora, a koji su potrebni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, za predmet Predškolska pedagogija.
         Pristupnica je od početka svog znanstvenog i nastavnog rada objavila 18. radova  iz skupine A1 i 10. iz skupine A2.  

Nakon zadnjeg izbora  objavila je 15 znanstvenih radova od toga 5 radova u skupini A1. i 10. u A2. Od toga su 2 rada objavljena u knjigama kao zasebna poglavlja, 1 je rad objavljen u domaćem časopisu citiranom u sekundarnim publikacijama, 2 je  rada objavljeno u inozemnim časopisima, 6 je radova objavljeno u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova, 3 rada u stranim časopisima i 1 rad u domaćim publikacijama. 

Prije izbora u zvanje izvanrednog profesora pristupnica je objavila 13 radova iz skupine  A1.  

Osim znanstvenih,  pristupnica je nakon posljednjeg izbora objavila14 stručnih radova. Jedan je rad  objavljen kao   zasebno poglavlje u knjigama, ostalih 13 su članci u zbornicima sa stručnih skupova. Na popularizaciji znanosti objavila je 13 članaka u domaćoj i inozemnoj stručnoj tiskovini. Ukupno je pristupnica objavila 19 stručnih radova. 
         Pristupnica je sudjelovala u radu  8 međunarodnih  i  10 domaćih znanstvenih skupova. Pozvani je predavač na 5  međunarodnih i  4  domaća znanstvena skupa. Voditelj je i suradnik u više domaćih i inozemnih projekata. 
         Dr. sc. Kornelija Špoljar uspješno je organizirala  nastavu iz kolegija Predškolska pedagogija, djelovala je na osposobljavanju znanstvenog podmlatka (bila je mentor  ili član komisija za diplomske, magistarske i doktorske radnje) te česti sudionik seminara za stručno usavršavanje odgojitelja, učitelja i stručnih suradnika. Bila je inicijator i organizator dvaju međunarodnih skupova i član organizacijskog odbora triju znanstvenih skupova. Napisala je 20 znanstvenih recenzija i član je uredništva Zbornika koji izdaje Učiteljska akademija u Zagrebu. .
         Na temelju proučene znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti pristupnice Povjerenstvo smatra da je prof. dr. sc. Kornelija Špoljar dala značajan prilog teoriji i praksi predškolskog odgoja te metodici stručnog usavršavanja odgojitelja, područjima koja su od vitalne važnosti za razvoj pojedinca te unapređivanje odgojno-obrazovne djelatnosti. Orijentacija prema humanističkim vrijednostima i vizija razvoja demokratskog društva kao trajnog procesa temeljna su obilježja cjelokupnog djelovanja pristupnice. 
         Povjerenstvo zaključuje da  dr. sc. Kornelija Špoljar ispunjava minimalne uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima i Zakonom o znanstveno istraživačkoj djelatnosti, te uvjete Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti (Most 12/1994) kao i uvjete  Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje         r e d o v i t o g   p r o f e s o r a  u znanstvenom području društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti - pedagogija, za predmet  Predškolska pedagogija  na Odsjeku za izobrazbu odgojitelja predškolske djece na Učiteljskoj  akademiji Sveučilišta u Zagrebu. 

Na temelju gore navedenog predlažemo Matičnom povjerenstvu za područje društvenih znanosti - polje odgojnih znanosti  da pristupnicu dr. sc. Korneliju Špoljar izabere u zvanje redovitog profesora.

Povjerenstvo:
dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.                                                                                  

dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.
dr. sc. Milan Matijević. red. prof.
Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Antun Mijatović, izv. prof.

Zagreb, 1. veljače 2002. godine

MATIČNO POVJERENSTVO ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI

Polje kineziologije, defektologije i pedagogije

REKTORSKI ZBOR VISOKIH UČILIŠTA REPUBLIKE HRVATSKE

P r e d m e t : Izvješće Stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno          područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija za predmete Povijest pedagogije i Komparativna pedagogija na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog  fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu

         Na temelju članka 94. Zakona o visokim ućilištima (Narodne novine br. 59/96. - pročišćeni tekst) i  članka 93. Statuta Sveučilišta u Zagrebu Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 12. prosinca 2001. godine donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, za predmete Povijest pedagogije i Komparativna pedagogija na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu u sastavu: l. Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. (predsjednik), 2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član), 3. Dr. sc. Antun Mijatović, izv. prof. (član).

IZVJEŠĆE

         Na raspisani natječaj objavljen u Vjesniku od 19. listopada 2001. godine prijavio se dr. sc. Igor Radeka, viši asistent na Filozofskom fakultetu u Zadru Sveučilišta u Splitu kao jedini pristupnik.

         Prema važećim zakonskim odredbama, te naputku Rektorskog zbora (objavljenom u Mostu u prosincu 1994. godine) djelatnost pristupnika relevantna za izbor u traženo znanstveno-nastavno zvanje prikazanaje u sljedećim zasebnim dijelovima ovog izvješća:

l.
Životopis

2.
Znanstvena djelatnost

3.
Nastavna djelatnost

4.
Stručna djelatnost

5.
Zaključno mišljenje

6.
Popis radova

l. Životopis

         Dr. sc. Igor Radeka rođenje 3. veljače 1963. godine u Zadru, gdjeje završio osnovnu i srednju školu.

Akademske 1982/83. godine upisao je jednopredmetni studij pedagogije u prvoj generaciji studenata Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu. Prvi je u generaciji diplomirao 1986. godine odličnim uspjehom s radnjom iz povijesti pedagogije. Akademske 1984/85. godine nagrađen je Rektorovom nagradom Sveučilišta u Splitu kao najbolji student Filozofskog fakulteta u Zadru, a akademske 1985/86. godine dodijeljeno mu je Priznanje za djelotvornu suradnju i doprinos u razvoju Filozofskog fakulteta u Zadru povodom 30. obljetnice Fakulteta.

Godine 1987. radio je kao školski pedagog u Osnovnoj školi Cres na odgoju i obrazovanju djece s težim teškoćama u razvoju (PUP i mentalna retardacija). Od 1987. godine stalno je zaposlen kao asistent na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu.

Na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Rijeci obranio je 1991. godine magistarski rad pod naslovom Permanentno obrazovanje nastavnika. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci obranio je doktorsku disertaciju pod naslovom Pedagogija Stjepana Patakija u kontekstu razvoja suvremene povijesti pedagogije u Hrvatskoj 2000. godine.

Dr. sc. Igor Radeka izabran je u srpnju 2000. godine u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija za predmet Povijest pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu.

Od 1992. godine neprekidno je uključen u više znanstvenoistraživačkih projekata iz područja pedagogije odobrenih i financiranih od Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske na Filozofskom fakultetu u Zadru Sveučilišta u Splitu, a od 1998. godine do 2001. godine samostalno vodi poticajni znanstvenoistraživački projekt za mlade znanstvenike pod naslovom Kulturna pedagogija u prevenciji socijalno devijantnog ponašanja mladih odgojem zdravog načina života.

Od veljače 1996. godine tajnik je i izvršni urednik znanstvenog časopisa Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije kojeg izdaje Filozofski fakultet u Zadru Sveučilišta u Splitu, a sufinancira Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Od akademske 2000/01. godine vodi Dopunsko pedagoško-psihološko obrazovanje nastavnika na Filozofskom fakultetu u Zadru Sveučilišta u Splitu.

Od dolaska na Odsjek za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu neprekidno sudjeluje u nastavi više pedagogijskih kolegija. Medu njima najintenzivnije u nastavi Povijesti pedagogije i Komparativne pedagogije, prema čemu je dominantno usmjeren i njegov znanstveno-istraživački rad.

Dr. sc. Igor Radeka objavio je 20 radova. Sudjelovao je u organizaciji i radu većeg

broja znanstvenih i stručnih skupova, na kojima je održao 7 izlaganja. Recenzirao je jednu

knjigu i dva članka.

2. Znanstvena djelatnost

2.1. Prikaz znanstvenih radova relevantnih za izbor

2.1.1. Znanstveni radovi objavljeni u časopisima citiranim u tercijarnim publikacijama

1. Radeka, I. (2001): Znanstvena autonomija pedagogije u ozračju kulturne pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, Napredak, Zagreb, br. 3, str. 367-378.

         U radu pristupnik na originalan način analizira autonomiju pedagogijske znanosti u kontekstu kulturne pedagogije. Kvalitativnom analizom opsežne povijesno pedagogijske građe baštinjene od trojice najznačajnijih predstavnika ovog najprominentnijeg pravca u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova (Stjepana Matičevića, Pavao Vuk-Pavlovića i Stjepana Patakija) sučeljava različite pristupe jednom od ključnih teleologijskih pitanja pedagogije - kao i svake znanosti. U tom pogledu utvrđuje tri temeljna stajališta: određenje pedagogije dijelom filozofije usmjerenom na vrijednosno ostvarenje pojedinca u

budućnosti, pristup pedagogiji kao samostalnoj znanosti posve odvojenoj od filozofije, te shvaćanje pedagogije kao samostalne znanosti kojaje povezana s filozofijom i upućena na suradnju s drugim znanostima. U tom kontekstu kritički ih preispituje uz jasno određenje prema svakom od izloženih stajališta. Zagovara aktivnije proučavanje ovog iznimno vrijednog dijela pedagogijskog blaga ističući kako on ne bi smio ostati zanemaren, baš kao ni recentna pitanja pedagogijske teleologije.

2. Radeka, I. (2001 ): Pomen pedagoške teleologije na primeru kulturne (pan)pedagogike na Hrvaškem in v Sloveniji med svetovnima vojnama, Sodobna pedagogika, Ljubljana, št. 3, str. 160-174.

         I u ovom radu pristupnik iskoračuje iz uobičajenog načina proučavanja pedagogijskih pitanja, interdisciplinarno povezujući povijest pedagogije s komparativnom pedagogijom u istraživanju temeljnih pitanja pedagogijske teleologije u kontekstu kulturne pedagogije u Hrvatskoj i Sloveniji između dvaju svjetskih ratova. Na temelju iznimno vrijedne i vrlo opsežne pedagogijske bastine koju su stvorili vodeći teoretičari kulturne pedagogije u Hrvatskoj Stjepan Matičević, Pavao Vuk-Pavlović i Stjepan Pataki te Karel Ozvald u Sloveniji zaključuje da pedagogija zahvaljujući ovom pravcu završava proces znanstvenog

stasavanja na ovim prostorima i približava se najrazvijenijim svjetskim pedagogijskim strujanjima toga doba. Visoku znanstvenu razinu, teorijsku dinamičnost i polemičnost unutar ovog pedagogijskog pravca, u kojem su njegovi vodeći predstavnici pri raspravljanju čitavog niza pitanja pedagogijske teleologije nerijetko zauzimali i posve oprečna stajališta, potvrđuje komparacijom gledištima vodećih predstavnika kulturne pedagogije prema (pan)pedagogizmu. Kritičkim propitivanjem istraživačkog korpusa u tom pogledu pronalazi elemente ortodoksnog panpedagogizma (Karel Ozvald), posve oprečnog pedagogizma (Stjepan Matičević i Pavao Vuk-Pavlović) i nekonzistentnog (pan)pedagogističkog laviranja (Stjepan Pataki). lstičući odnos prema (pan)pedagogizmu kao jedan u nizu primjera koji pokazuje bogatstvo rješenja kulturne pedagogije, pristupnik se zalaže za revalorizaciju i rekonceptualizaciju ovog iznimno bogatog a nedovoljno iskorištenog dijela pedagogijske baštine u Hrvatskoj i Sloveniji.

2.1.2. Znanstveni radovi recenzirani i objavljeni u zbornicima radova s medunarodnih znanstvenih skupova

Radeka, I. (1998): O potrebi rekonceptualizacije suvremene povijesti pedagogije u Hrvatskoj, U: Rosić, V. /ur./: Kvaliteta u odgoju i obrazovanju : The Quality in Education and Teaching, Rijeka, Pedagoški fakultet u Rijeci, str. 68-77.

U radu se analizira suvremena povijest pedagogije u Hrvatskoj s prijedlogom poboljšanja stanja. Usustavljujući četiri razvojne etape pedagogije u Hrvatskoj u XX. stoljeću (prosvjetiteljska pedagogija prije Prvoga svjetskog rata, pluralizirana pedagogija između svjetskih ratova, monistički zasnovana socijalistička pedagogija nakon Drugoga svjetskog rata i tranzicija iz monolitnog u pluralni vrijednosni sustav od početka

devedesetih godina) pristupnik zagovara daljnji razvoj posljednje etape u svjetlu komplementarne revalorizacije vlastite suvremene povijesti pedagogije s recepcijom suvremene pedagogije razvijenog svijeta. S obzirom na to da kritička rasprava o povijesti pedagogije u Hrvatskoj XX. stoljeća još nije započela, pledira za njeno skorašnje pokretanje razrađujući to na primjeru kulturne pedagogije i njenog značaja u tom pogledu.

2. Radeka, I. (1999): Odgajatelj u svjetlu kulturne pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, U: Rosić, V. /ur./: Nastavnik- čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju : The Teacher as a contributor to quality in education, Rijeka, Filozofski fakultet u Rijeci, str. 301-312.

U radu pristupnik promišlja odgajateljski poziv u kontekstu kulturne pedagogije u Hrvatskoj između svjetskih ratova. Apostrofirajući odgojni trokut odgojna vrijednost - odgajanik - odgajatelj, u kojem ovaj pravac ključnu ulogu daje odgajatelju, posebno ističe opreku koja postoji unutar kulturne pedagogije između određenja odgajatelja kao profesije za koju se čovjek odgaja i predestinirane vokacije. Uz terminologijska pojašnjenja na kraju se posebno posvećuje temeljnim osobinama idealnog odgajatelja u ozračju kulturne

pedagogije u Hrvatskoj između svjetskih ratova.

3.Radeka, I. (2001): Mogućnosti metodologije povijesti pedagogije : The possibilities of the methodology of the history of education (7 autorskih kartica teksta, članak koj i prilikom prijavljivanja pristupnika na natječaj za izbor u zvanje docenta nije bio objavljen, a u međuvremenuje izašao iz tiska), U: Rosić, V. /ur./: Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja : Theoretical and methodological foundation of educational research, Rijeka, Filozofski fakultet u Rijeci, str. 201-21 1.

Ovim se radom problemski proučava u nas zanemareno područje metodologije povijesti pedagogije. Polazeći od interdisciplinarnosti povijesti pedagogije pristupnik se zalaže za odmak od tzv. događajno-kronologijskog i numeričkog prikazivanja prošlosti pedagogije i odgoja koji je izoliran od širih društvenih i kulturnih okolnosti. Umjesto toga, a na tragu organske veze koja postoji između pedagogije i odgoja te cjelokupnog društva i kulture, zagovara interdisciplinarnu i multidisciplinarnu suradnju s drugim znanstvenim područjima. Pritom zagovara nadopunu pojednostavljenih povijesno pedagogijskih istraživanja kompleksnijim oblicima kvalitativnog i kvantitativnog pristupa, makrohistorijska istraživanja mikrohistorijskim, istraživanje institucionalnog odgoja, ideja znamenitih pedagoga i elitne kulture u kontekstu cjelokupnog života zahvaćanjem društvenih procesa i struktura, obiteljskog i izvaninstitucionalnog odgoja te pučke kulture.

Pristupnik pledira za raznolikost pristupa povijesti pedagogije u okviru pluraliziranog metodologijskog aparata proširivanjem povijesno pedagogijskih izvora u širokom rasponu od različitih pisanih do nepisanih izvora, od materijalnih do nematerijalnih izvora, od izvještaja do preostataka. Ističe da će se tek s uzimanjem u obzir svih tih promjena metodologija povijesti pedagogije moći prilagođavati predmetu istraživanja, umjesto obrnuto.

4. Radeka, I. (2001 ): Holistic education - Lending efficacious support to youth in a society at risk (u tisku - 6 autorskih kartica teksta, do sad je objavljen sažetak rada), In: Young people in a risk society : Internatinal conference, November 30 - December 2, 2000 : Programme and abstracts, Ljubljana, Youth Department of the Ministry of Education and Sports of the Republic of Slovenia, p. 18-20.

U ovom radu pristupnik ističe da je u kontekstu raznovrsnih izazova koji se pred čovjeka postavljaju u suvremenom društvu presudni značaj odgoja i obrazovanja. Odgoj i

 obrazovanje danas postaju pitanje cjelokupnog čovjekova života s obzirom na to da su uvijek usmjereni prema budućnost, a promjene u društvu toliko su brze i velike da se razvoj više ne može predvidjeti na početku života za dužinu njegova cjelokupnog trajanja. Koncept tradicionalnog odgoja i obrazovanja čija je suština priprema za život danas je

osuđen na neuspjeh jer se u sizifovskoj trci za sve većom količinom znanja kao produkta znanstveno-tehnologijske revolucije sve više zanemaruje odgoj nauštrb obrazovanja. Tako tradicionalni koncept obrazovanja počinje njegovati kult znanja koji pomaže kognitivno uključivanje pojedinca u suvremena civilizacijska dostignuća, ali zanemaruje sve druge aspekte ličnosti bez čijeg odgoja nema cjelovitog i zrelog sudioništva u ukupnoj kulturi. Stoga se ovim radom zagovara koncept cjeloživotnog odgoja i obrazovanja koji neće samo dokinuti tradicionalnu životnu shemu odgoj i obrazovanje - rad - umirovljenje,

nego i promijeniti suštinu odgoja i obrazovanja uvođenjem postulata učenja kako treba učiti uz reafirmaciju odgojno-obrazovnog procesa kao nedjeljive cjeline.

2.1.3. Znanstveni radovi recenzirani i objavljeni u drugim časopisima

1. Radeka, I. (1993): Motivacija učitelja za permanentno usavršavanje, Metodički ogledi, Zagreb, br. l, str. 67-83.

Empirijskom analizom učitelja pristupnik u ovom radu na reprezentativnom uzorku utvrđuje pozitivnu motiviranost učitelja razredne nastave za permanentno usavršavanje, pri čemu dominira intrinzična nauštrb ekstrinzične motivacije. Istraživanjem utvrđuje da učitelji smatraju svoju profesiju zapostavljenom u odnosu na druge profesije. Posebno niskim vrednuju pritom društveni ugled i ekonomski status učiteljske profesije, radi čega ostaju nezadovoljeni njihovi socijalni i ekonomsko-utilitarni ciljevi. Razlogom je to što

čak 1/3 učitelja ne bi ponovno izabrala svoju profesiju. Stoga se bez poboljšanja ekonomskih i socijalni uvjeta ne može očekivati osjetno poboljšanje motiviranosti učitelja za permanentno usavršavanje.

2. Radeka, I. (1994): Položaj nastavnika u suvremenoj školi, Školski vjesnik, Split, br. 2, str. 141-148.

Pristupnik u radu polazi od recentne neravnoteže koja postoji izmedu deontologije nastavničkog poziva i razvoja društva. Naime, društvene promjene ne prate uvijek odgovarajuće promjene u školskom sustavu i nastavničkom položaju. Uzroke obrazovnoj krizi pronalazi u dominaciji koncepcije tradicionalnog obrazovanja nad školom, a kojaje u raskoraku sa sve snažnijom znanstveno-tehnologijskom revolucijom i informatizacijom društva. Stoga zagovara komplementarnu prilagodbu obrazovne koncepcije i nastavničke

uloge suvremenim društvenim potrebama. U tom kontekstu sa zaživljavanjem koncepcije permanentnog obrazovanja u suvremenoj će se školi težište nastavničkog rada pomjerati s izvršnih prema pripremnim funkcijama.

3. Radeka, I. (1994): Oblici permanentnog usavršavanja učitelja, Radovi - Razdio filozofije,

psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 32 (9), str. 123-133.

Ovim je radom pristupnik empirijski ispitao oblike permanentnog usavršavanja učitelja. Utvrdio je da usavršavanjem dominira samoobrazovanje, mada se najviše cijene seminari i savjetovanja. Ovi su oblici utvrdeni ujedno kao najčešći grupni oblici permanentnog usavršavanja, ali radi tradicionalnog oblika rada ex cathedra, frontalnog oblika rada i metode predavanja učitelji nisu zadovoljni njihovom kvalitetom. Umjesto

toga učitelji najviše cijene grupni i kombinirani oblik rada, te metode praktičnog rada, demonstracije i razgovora. Rezultati istraživanja imaju primijenjenu vrijednost jer vrlo konkretno upućuju na pravi smjer razvoja permanentnog usavršavanja učitelja.

4. Radeka, I. (1995): Obrazovne potrebe učitelja za permanentno usavršavanje, Radovi -Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 33 (10), str. 135-151.

Empirijskim istraživanjem obrazovnih potreba učitelja za permanentnim usavršavanjem pristupnik isto tako daje čitav niz egzaktnih pokazatelja za unapredenje sustava usavršavanja učitelja. Naime, istraživanjem je utvrdeno da dio obrazovnih potreba ostaje nezadovoljen permanentnim usavršavanjem. Uz poteškoće financijske i organizacijske naravi ključni je razlog tome što planovi i programi usavršavanja nisu

uskladeni sa stvarnim potrebama učitelja kojima su namijenjeni. Stoga se samo na temelju konkretno iskazanih obrazovnih potreba učitelja, mogu očekivati značajnija poboljšanja rezultata permanentnog usavršavanja učitelja.

5. Radeka, I. (1996): Problem određenja permanentnog obrazovanja, Radovi – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 34 (1 I), str. 123-136.

U ovom radu pristupnik distingvira permanentno u odnosu na tradicionalno obrazovanje kao posve drugačije obrazovanje čija suština nije više priprema za život nego novi način života u kontekstu suvremenih društvenih promjena. Pritom kritički preispituje permanentno obrazovanje u odnosu na kontinuirano obrazovanje, obrazovanje odraslih i sustav obrazovanja - čime se nerijetko pogrešno poistovjećuje spomenuta koncepcija. Kako pojmovna zbrka dovodi i do terminologijskih nejasnoća, na kraju se rada raspravljaterminologija i problem definiranja permanentnog obrazovanja.

6. Radeka, I. (1996): Historijski razvoj ustanova za obrazovanje učitelja u Zadru, Radovi -Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 35 (12), str. 187-208.

Pristupnik u ovom radu daje povijesni pregled učiteljskih ustanova u Zadru. Javno obrazovanje učitelja započelo je šestomjesečnim Tečajem za učitelje osnovanim u Zadru 1821. godine, koji se 1849. usavršava u godišnji, a od 1852/53. do 1870/71. ima dvogodišnje trajanje. Potom se 1866. godine otvara prva Muška učiteljska škola s hrvatskim nastavnim jezikom u Zadru, koja napušta Grad 1921. godine radi političkih

pritisaka. Godine 1945. u Zadru započinje s radom mješovita Učiteljska škola. Nakon otvaranja Filozofskog fakulteta u Zadru 1956. godine Učiteljska škola prerasta 1961. godine u Pedagošku akademiju. Ona 1979. godine postaje sastavnim dijelom Filozofskog fakulteta. Na kraju pristupnik zaključuje da se 1996. godine, kadaje objav(jen ovaj rad, u zadarskoj i dalmatinskoj povijesnoj kronologiji susreću 175. obljetnica prvog Tečaja za obrazovanje učitelja u Zadru i Dalmaciji, 130. obljetnica prve Muške preparandije s

hrvatskim nastavnim jezikom u Zadru i Dalmaciji te 40. obljetnica Filozofskog fakulteta u Zadru - prvog fakulteta otvorenog u Dalmaciji nakon Drugoga svjetskog rata.

7.Radeka, I., Radman, Lj. (1997): Komparativna analiza hrvatskog i nizozemskog školskog sustava, (objavljena diplomska radnja Ljiljane Radman pod mentorstvom Igora Radeke), Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 36 (13), str. 197-233.

Ovaj je rad izrađen na temelju diplomske radnje kojegje koautorica Ljiljana Radman izradila u sklopu kolegija Komparativna pedagogija pod pristupnikovim mentorstvom. Rad daje serioznu kritičku analizu recentnog hrvatskog i nizozemskog školskog sustava. Nakon utvrđivanja temeljnih obilježja hrvatske i nizozemske države i društva daje se komparativna analiza
hrvatskih i nizozemskih školskih podsustava:
predškolskih ustanova, osnovnih škola,
srednjih škola, visokog školstva,
specijalnog školstva i  obrazovanja odraslih. Utvrđeno je da su zajednička obilježja obaju sustava školstva evropski kulturni krug, geografski i energetski potencijali zemlje koji naglašavaju veliki značaj obrazovanja, visoka obuhvatnost populacije osnovnim i srednjim podsustavima školstva te problemi socijalnih devijacija mladih. Razlike među ovim sustavima mnogo su veće - mogu se podijeliti prema strukturi, stupnju centralizacije i upravljanju, obliku financiranja, vlasništvu,
organizaciji rada, programiranju,
pedagoškom standardu, položaju polaznika u sustavu i stanju obrazovnog tržišta. Kao temeljna karakteristika hrvatskog školstva utvrđena je
tranzicija, a multikulturalizam
glavnim obilježjem nizozemskog školstva. Na kraju rada se pledira za primjenu pozitivnih
iskustava razvijenog nizozemskog sustava školstva u hrvatski školski sustav, uvažavajući pritomdruštvene posebnosti.

8. Radeka, I. (1997): Obrazovanje na prekretnici, Radovi - Razdio filozofije, psihologije,

 sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 36 (13), str. 249-257.

Recentnu krizu obrazovanja u suvremenom društvu pristupnik u ovom radu razmatra na razini konllikta' stvorenog između koncepata tradicionalnog i permanentnog obrazovanja. Uzimajući u obzir njihove pozitivne i negativne dosege u kontekstu suvremenog društva zaključuje daje permanentno obrazovanje danas preduvjet čovjekova opstanka, te da je ono kako kvantitativno tako i kvalitativno posve drugačije od tradicionalnog obrazovanja: umjesto tradicionalnog obrazovanja u kojem je obrazovanje potpuno institucionalizirano u djetinjstvu i mladosti po modelu poučavanje - učenje, permanentno obrazovanje počiva na trajnom učenju tijekom cjelokupnog čovjekova života u podruštvljenom okruženju, odnosno deskolariziranom društvu u kojem učenje učenja postaje temeljni postulat života i rada. Stoga se pristupnik zalaže za implementaciju koncepta permanentnog obrazovanja u naše društvo.

9. Radeka, I. (1999): Problem određenja cilja odgoja u ku(turnoj pedagogiji u Hrvatskoj izmedu dvaju svjetskih ratova, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 38 (15), str. 293-312.

U ovom se radu pristupnik usredotočio na proučavanje cilja odgoja u kulturnoj pedagogiji u Hrvatskoj između svjetskih ratova. Suglasnost među vodećim predstavnicima ovog pravca pronalazi jedino na razini načelnog određenja odgoja kao inkulturacije u kojoj subjektivni duh pojedinca urasta u objektivni duh zajednice. Prilikom određenja konkretnog vrijednosnog sadržaja ovako postavljenog cilja utvrđuje značajne razlike među njima: naime, dok se Pavao Vuk-Pavlović zadržao tek na njegovu apstraktnom

filozofijskom određenju, Stjepan Matičević i Stjepan Pataki razradu filozofijski postavljenog cilja odgoja prepuštaju pedagogijskoj teleologiji. Pritom Stjepan Matičević dostiže najvišu razinu njegove konkretizacije, dok Stjepan Pataki pristup odgojnom cilju u svakoj kulturnoj konstelaciji prepušta odgajateljevu, odnosno njegovu traganju za pravim vrijednostima u konkretnim kulturnim prilikama.

10. Radeka, I. (2000): Odnos individualnog i socijalnog u kulturnoj pedagogiji u Hrvatskoj izmedu dvaju svjetskih ratova, Radovi - Razdio filozofrje, psihologije, sociologoje i pedagogije, Zadar, sv. 39 (16), str. 275-286.

U ovom radu pristupnik analizira odnos između individualnog i socijalnog u odgoju kao jedno od temeljnih pedagogijskih pitanja. Nakon analize ključnih obilježja radikalno individualnih i ekstremno socijalnih pravaca u pedagogiji, koji su uvijek završavali bez praktičnih pedagoških uspjeha, posebno se posvećuje proučavanju stajališta koja o ovom pitanju zauzima kulturna pedagogija u Hrvatskoj između svjetskih ratova. U tom pogledu zaključuje da se odgojno približavanje subjektivnog duha pojedinca prema objektivnom duhu zajednice u teoriji kulturne pedagogije razvija u meduodnosu i ravnopravnom

tretmanu individualnog i socijalnog aspekta, pri čemu zanemarivanje bilo jednog ili drugog odgojnog pola onemogućuje cjelovitije dostizanje odgojnog cilja. Medutim, ovo pitanje nije u kulturnoj pedagogiji razrađeno na razini praktične pedagoške primjene, već je prepušteno slobodi odgajateljskog rada. Pristupnik na kraju zaključuje da je harmonizacija odnosa između individualnog i socijalnog u odgoju zajednička zadaća pedagogije i društva. Kvaliteta pedagogije može se mjeriti i načinom izmirenja ovih dviju krajnosti u odgoju, a društvo po mjeri čovjeka permanentno teži osiguravanju pretpostavki za odgoj ukupnih potencijala svih njegovih članova.

2.1.4. Znanstveni rad u tisku u zborniku s domaćeg znanstvenog skupa

1. Pedagogijska misao Josipa Felicinovića (u tisku - 11 autorskih kartica teksta).

U ovom radu pristupnik se posvećuje pedagogijskom opusu katoličkog svećenika don Josipa Felicinovića. U njegovu pedagogijskom opusu prepoznaje neotomistički pristup pedagogiji, koji dominira pedagogijom i školstvom u Hrvatskoj do 70-ih godina XIX. stoljeća. Budući da je nakon tog perioda školski sustav sekulariziran, don Felicinović pledira za povratak prirodnom pravu roditelja na uspostavi vjerske uprave nad školama pod crkvenim nadzorom. Odgoj usmjeren na obnovu evanđeoskog duha temelji pritom na

moralnom, intelektualnom i voluntarističkom odgoju. U isto vrijeme značajni dio vremena posvećuje organiziranju praktičnog pedagoškog rada unutar Crkve kao svojevrsnom kompenzacijskom obrazovanju za veliki dio mladeži koji nije obuhvaćen sustavom školstva. Teorijski pedagogijski opus i praktično pedagoško djelo don Josipa Felicinovića konzistentno se podupiru u nastojanju za uspostavom humaniziranog religijskog odgoja.Na kraju pristupnik zaključuje daje oživotvorenje don Felicinovićeve pedagogijske teorije

u pedagoškoj praksi niza svećenika i crkvenih ustanova najbolja potvrda njene aktualnosti.

2.1.5. Znanstveni rad objavljen u zborniku radova

1. Radeka, I. (1997): Stjepan Buzolić - Prvi upravitelj i učitelj Učiteljske škole u Zadru, U: Derossi, Z., Derossi, J. /ur./: Ilirski preparand~ u Arbanasima - Gimnaz~a Jurja Barakovića u Zadru : Spomen knjiga : 1866.-1996., Zadar, Gimnazija Jurja Barakovića, str. 52-87.

U ovom radu pristupnik analizira doprinos don Stjepana Buzolića (jednog od najmarkantnijih pripadnika narodnog preporoda u Dalmaciji i prvog upravitelja Muške preparandije u Zadru s hrvatskim nastavnim jezikom) razvoju Škole te značaj njegova pedagogijskog opusa. Analizirajući na početku rada don Buzolićev životni put, posebno se usredotočuje na neizvjesna povijesna zbivanja pri osnivanju Škole te Buzolićevu ulogu u njenu razvoju od imenovanja upraviteljem do umirovljenja. Pritom zaključuje da su prije svega iznimna radna energija, pedagoški takt, inventivnost i snalažljivost don Buzolića osigurali Školi napredak - unatoč teškim financijskim i političkim pri(ikama. Analizom don Buzolićevih pedagogijskih djela pristupnik je utvrdio da se ne radi o cjelovitoj, originalnoj i konzistentnoj pedagogijskoj teoriji, već nerijetko o kompilacijski sročenim radovima usmjerenim kako učiteljima tako i široj čitalačkoj publici radi nedostatka

pedagogijske literature na hrvatskom jeziku. Budući da je sve svoje snage usmjerio na poboljšanje teških uvjeta života svoga naroda unapredenjem učiteljskog rada i ukupnih obrazovnih prilika, pristupnik je don Stjepan Buzolić okarakterizirao narodnim prosvjetiteljem.

2.2. Rad u znanstveno-istraživačkim projektima

2.2.1. Voditelj znanstveno-istraživačkog projekta

1 . Od početka 1998. do kraja 2000. godine dr. sc. Igor Radeka voditelj je Poticajnog projekta za mlade znanstvenike Kulturna pedagog~a u prevenc~i soc~alno devijantnog ponašanja mladih odgojem zdravog načina života - kojeg je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (br. 070031).

2.2.2. Suradnik na znanstveno-istraživačkim projektima

l. U periodu 1992-1996.g. dr. sc. Igor Radeka suradnik je na znanstvenom projektu Škola kao faktor suzb~anja narkoman~e voditeljice doc. dr. sc. Zore Itković - financiranog od Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (br. 5-07-265).

2. U razdoblju 1996-1999.g. dr. sc. Igor Radeka je suradnik na znanstvenom projektu Prevencija zloupotrebe droga odgojem - strateg~a komunikac~e voditeljice doc. dr. sc. Zore Itković - kojeg je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (br. 070007).

2.3. Sudjelovanja na znanstvenim skupovima

2.3.1. Sudjelovanja na međunarodnim skupovima

1. Međunarodni znanstveni kolokvij Kvaliteta u odgoju i obrazovanju : The Quality in Education and Teaching održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Rektoratu Sveučilišta u Rijeci 19. i 20. veljače 1998.godine.

2. Medunarodni znanstveni kolokvij Nastavnik - čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju : The Teacher as a contributor to quality in education održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Opatiji 25. i 26. ožujka 1999.godine.

3. Medunarodna interdisciplinarna znanstvena konferencija Young people in a risk society održana u organizaciji Radne zajednice Alpe-Jadran, Radne grupe za mlade i Odjela za mlade pri Ministarstvu za odgoj i sport Republike Slovenije te Centra za socijalnu psihologiju Fakulteta društvenih znanosti Sveučilišta u Ljubljani na Fakultetu za društvene znanosti Sveučilišta u Ljubljani od 30. studenoga do 2. prosinca 2000. godine.

4. Međunarodni znanstveni kolokvij Teor~sko-metodološka uteme jenost pedagoških istraživanja održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Opatiji 27. i 28. travnja 2001. godine.

2.3.2. Sudjelovanja na domaćim skupovima

1. Savjetovanje Modeli obrazovanja nastavnika održano u organizaciji Pedagoškog fakulteta u Rijeci i Zavoda za unapređenje odgoja i obrazovanja RH Zagreb - Radnajedinica Rijeka na Pedagoškom fakultetu u Rijeci 15. i 16. studenoga 1990. godine. 

2. Savjetovanje Škola u ratu održan u organizaciji UNICEF-a i Zavoda za pedagogiju, predškolski odgoj i razrednu nastavu Filozofskog fakulteta u Zadru održano na Filozofskom fakultetu u Zadru 12. i 13. svibnja 1994. godine.

3. Znanstveno-stručni skup Život i djelo don Josipa (Jose) Felicinovića održan u organizaciji Filozofskog fakulteta u Zadru, Grada Paga, Matice hrvatske Pag, Nadžupnog ureda u Pagu, te Nadbiskupije zadarske na Filozofskom fakultetu u Zadru 17. rujna 1999. godine i u Zbornoj crkvi sv. Marije u Pagu 18. rujna 1999. godine.

3. Nastavna djelatnost

Od početka asistentskog rada na Fakultetu do danas pristupnik neprekidno sudjeluje u nastavi iz kolegija Povijest pedagogije: od akademske 1987/88. godine do 1993/94. godine održava seminare, a od akademske 1994/95. godine uz seminare samostalno vodi i predavanja, ispite i diplomske radnje. Sudjelovao je i u izradi aktualnog nastavnog plana i programa Povijesti pedagogije.

Od akademske 1990/91. godine do danas pristupnik neprekidno sudjeluje u nastavi iz kolegija Komparativna pedagogija. Kakoje po nastavnom planu i programujednopredmetnog studija pedagogije ovaj kolegij obvezan na Fakultetu do akademske 1993/94. godine, a po aktualnom nastavnom planu i programu dvopredmetnog studija pedagogije od tada je izborni kolegij, od te akademske godine nastava se održava prema opredjeljenjima studenata: u skladu s tim, od akademske 1990/91. do 1993/94. godine pristupnik održava seminare, a od akademske 2000/01. godine, kada su studenti izabrali ovaj kolegij, samostalno vodi

predavanja, seminare i ispite. Sudjelovao je isto tako i u izradi aktualnog nastavnog plana i programa Komparativne pedagogije.

Pored toga, od akademske 1987/88. do 1989/90. godine vodi seminare iz Opće pedagogije; od akademske 1988/89. do 1995/96. godine vodi Praktični rad; u akademskim 1996/97. i 1997/98. godinama vodi seminar na kolegiju Didaktike studija pedagogije; od akademske 1998/99. godine do danas samostalno vodi predavanja, seminare i ispite iz kolegija Didaktika studentima dvopredmetnih studija Filozofskog fakulteta u Zadru koji pod AI studiraju bilo koji strani jezik (zajedničke programske osnove za 50% studenata II. godine

Fakulteta).

Iz područja Povijesti pedagogije i Komparativne pedagogije pristupnik je do sada mentorom 15 diplomskih radnji, od kojih je jedan potom objavljen u koautorstvu s diplomandkinjom (vidjeti na str. 7. rad pod red. br. 7.), a član je i 34 povjerenstva za obranu diplomskih radnji iz drugih područja pedagogije.

4. Stručna djelatnost

Još od studentskih dana dr. sc. Igor Radeka član je Hrvatskog pedagoško-književnog zbora.

Od veljače 1996. godine tajnik je i izvršni urednik znanstvenog časopisa Radovi - Razdio frlozofije, psiholog~e, sociolog~e i pedagog~e kojeg izdaje Filozofski fakultet u Zadru Sveučilišta u Splitu, a sufinancira Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Za izdavačku kuću rećenziraojejednu knjigu, a za časopise recenziraoje dva članka. Od akademske 2000/O1. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru Sveučilišta u Splitu voditelj je Dopunskog pedagoško-psihološkog obrazovanja nastavnika koji nisu završili nastavnički fakultet ili školu.

5. Zaključno mišljenje

Dr. sc. Igor Radeka obranio je doktorsku disertaciju pod naslovom Pedagog~a Stjepana Patak~a u kontekstu razvoja suvremene pov~esti pedagog~e u Hrvatskoj 2000. godine.

Pristupnik ima dva recenzirana znanstvena rada u časopisima citiranim u tercijarnim publikacijama, tri objavljena i jedan znanstven rad u tisku u recenziranim zbornicima s medunarodnih znanstvenih skupova, po jedan znanstveni rad objavljen u zborniku radova i u zborniku s domaćeg znanstvenog skupa koji je u tisku, te deset znanstvenih radova recenziranih i objavljeni u drugim časopisima.

Dr. sc. Igor Radeka bio je voditelj jednog znanstveno-istraživačkog projekta i suradnik na još dva znanstveno-istraživačka projekta. Zapaženaje njegova aktivnost u tim projektima, što je vidljivo i iz objavljenih radova nastalih na temelju tih projekata. Održao je četiri izlaganja na medunarodnim i tri na domaćim znanstvenim skupovima. Za više skupova bio je u organizacijskom odboru i aktivno je sudjelovao u njihovoj pripremi.

Od početka rada na Fakultetu 1987. godine do danas pristupnik uspješno i bez prekida organizira i izvodi dodiplomsku nastavu na Fakultetu (na početku rada u suradnj i s nastavnicima, a nakon toga samostalno) iz nekoliko kolegija - uvijek s punim nastavnim opterećenjem, nerijetko i produžnom nastavom - a primarno iz onih za koja se bira. Izabran je u zvanje asistenta (1992) i višeg asistenta (2000). Mentor je i član povjerenstava pri obrani velikog broja diplomskih radnji. Takođerje šudjelovao u izradi nastavnih planova i programa za kolegije za koje se bira u zvanje docenta. Iz životopisaje vidljiva intenzivna znanstvena i stručna aktivnost dr. sc. Igora Radeke na pedagoškom području sudjelovanjem u istraživačkim projektima, na skupovima, u izvodenju nastave, vodenju različitih stručnih poslova na Fakultetu, a rezultat svega toga su

publicirani radovi. Na osnovi svega možemo zaključiti da dr. sc. Igor Radeka u cijelosti zadovoljava propisane zakonske uvjete i akademske preporuke (članak 43. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, članak 24. Zakona o visokim učilištima i uvjetima Rektorskog zbora). Stoga predlažemo Matičnom povjerenstvu da se temeljem natječaja dr. sc. Igora Radeku izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

     Dr. sc. Antun Mijatović, izv. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc.  Antun Mijatović, izv. prof.

Sr. sc.  Branko Červar, doc. ( Fakultet prirodoslovno matematičkih znanosti i odgojnih područja u Splitu)

U  Zagrebu, 28. ožujka,  2002. 

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o rezultatu natječaja i prijedlog za izbor  u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti za  predmet Metodika   početne nastave matematike na Visokoj učiteljskoj školi u  Splitu

Znanstveno-nastavnom vijeću Visoke učiteljske škole  Split


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta - Pedagogijske znanosti u Zagrebu temeljem članka 94. Zakona o visokim učilištima (“Narodne novine”, broj 59/96 – pročišćen tekst) i članka 93. Statuta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 18. lipnja 2001., donijelo je odluku o imenovanju povjerenstva u sastavu; dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. (predsjednik), dr. sc.  Antun Mijatović, izv. prof. (član). i dr. sc. Branko Červar, doc. (član), a za izbor u  nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti za  predmet Metodika početne nastave matematike, za koji izbor je Visoka učiteljska škola u  Splitu raspisala Natječaj objavljen u Vjesniku 04.  svibnja 2001. godine.

REZULTAT NATJEČAJA
Na Natječaj se prijavila jedina pristupnica  Irena Vuletić Zorica,  mlađi asistent  uz kolegij Metodika početne nastave matematike.   Prijavi su uredno priloženi svi potrebni dokumenti.

ŽIVOTOPIS PRISTUPNICE

 
Irena Vuletić Zorica rođena je u Splitu 29. listopada 1970. godine gdje je završila osnovnu i srednju školu. Diplomirala je na Fakultetu prirodoslovno matematičkih znanosti i odgojnih područja u Splitu s odličnim uspjehom i stekla zvanje  profesora matematike i fizike 04. srpnja, 1997. godine. Tijekom  studija dva puta je nagrađivana Sveučilišnom nagradom u znak priznanja za izvanredne rezultate postignute u studiju (1994. i 1995. godine).


Već je kao apsolvent radila u Tehničkoj školi u Splitu (7 mjeseci), u srednjoj školi «Kralja Zvonimira» u Kninu (3 mjeseca) i u IV gimnaziji u Splitu (5 mjeseci), a sve na radnim mjestima profesora matematike. Nakon diplomiranja radila je 2 mjeseca na Fakultetu prirodoslovno matematičkih znanosti i odgojnih područja u Splitu kao vanjski suradnik pri Zavodu za fiziku, na kraćoj zamjeni u osnovnoj školi «Split 3», te 4 mjeseca u Elektrotehničkoj i Tehničkoj školi u Splitu kao profesor matematike.


Od ožujka 1998. zaposlena je na Fakultetu prirodoslovno matematičkih znanosti i odgojnih područja u Splitu, a kasnije na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu na mjestu mlađeg asistenta za kolegij Metodika početne nastave matematike. Položila je stručni ispit za zvanje profesora matematike i fizike. Student je na drugoj godini poslijediplomskog znanstvenog studija pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Objavljeni stručni rad



U ovom radu autorica se zanima za pristupe početnoj nastavi matematike. Pojmovnik je u središtu njene pažnje, a osobito početni geometrijski pojmovi. Analizira geometrijske sadržaje u udžbenicima matematike za prvi razred i probleme prostorne orijentacije. Ustanovljuje nedomišljen slijed i izbor sadržaja, zbog čega se može očekivati nerazumijevanje matematike. Autorica iznosi prijedlog novog pristupa geometrijskim sadržajima prvog razreda. Konstruira pojmovno hijerarhijsku mrežu i strukturira odnose u tablici pojmova. Posebno ističe elemente logike u novom pristupu geometrijskim sadržajima.


Doprinos je ovog rada u stvaranju logičkih pretpostavki u početnoj nastavi matematike (geometrije). Ukazivanjem na logičke strukture matematičkih pojmova autorica daje osnovu i opravdanje za drugačiji kurikularni pristup, koji bi se mogao podrazumijevati za cjelokupnu matematičku vertikalu. U metodičkom pogledu, osjetljivost je ovog pitanja vrlo važna jer njegovo uspješno rješavanje bitno olakšava i metodičke procedure nastave. Ovaj rad je koristan i promišljanje metodike početne nastave matematike.

M I Š L J E N J E

Temeljem članka 80. Zakona o visokim učilištima (pročišćeni tekst) ustanovljujemo kako pristupnica ispunjava sve uvjete za izbor u  nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti za kolegij Metodika početne nastave matematike  na Visokoj učiteljskoj školi u  Splitu.

O b r a z l o ž e n j e

1. Priloženi dokumenti o stručnoj spremi dokazuju da predloženica  ima odgovarajuću visoku stručnu spremu, odnosno, završen bazični studij koji odgovara karakteru institucije u kojoj radi i programskim potrebama predmeta za kojeg se natječe.

2. Kretanje u zaposlenju pokazuje da je pristupnica u cjelokupnom radnom stažu stjecala nastavno iskustvo kao predavač matematike, što uključuje i stjecanje metodičkih iskustava.

3. Nadalje, predloženica ima objavljen  zapažen stručni rad.  

4.  Predloženica ima  preko šest godina radnog iskustva, od toga četiri godine kao asistent pripravnik, dakle, ukupno više od propisanog minumuma od 5 godina.

Članovi povjerenstva:

1. Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

2. Dr. sc.  Antun Mijatović, izv. prof

3. Dr. sc.  Branko Červar, doc.

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmete Forenzička i kriminalistička psihologija i Opća i socijalna psihologija na Visokoj policijskoj školi u Zagrebu, i prijedlog da se izabere 

dr. sc. Tajana Ljubin

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici 17. lipnja 2002. godine Vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, za predmete Forenzička i kriminalistička psihologija i Opća i socijalna psihologija na Visokoj policijskoj školi u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 18. travnja 2002. prijavila se samo jedna kandidatkinja: dr. sc. Tajana Ljubin.

Dr. sc. Tajana Ljubin rođena je 1963. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu završila je 1988. godine, diplomiravši s odličnim uspjehom. Magistrirala je na istom odsjeku 1997. godine obranom rada pod naslovom "Psihoticizam, traženje uzbuđenja i neki neurokemijski parametri", a doktorirala 2002. godine obranom disertacije pod naslovom "Povezanost osobina ličnosti i nekih biokemijskih parametara".

Tajana Ljubin bila je zaposlena kao srednjoškolski profesor u Centru za kulturu i umjetnost, kao klinički psiholog u Domu za djecu i omladinu na Tuškancu, u Psihijatrijskoj bolnici Jankomir, te u Psihijatrijskoj bolnici Vrapče, na Klinici za opću i fornzičku psihijatriju i kliničku psihofiziologiju. Od 1997. godine zaposlena je na Visokoj policijskoj školi u Zagrebu.

Od 1995. godine nositelj je predmeta Forenzička psihologija, a od 2000. godine Forenzička i kriminalistička psihologija, te sudjeluje u nastavi predmeta Metodologija istraživanja sigurnosnih pojava. Od 2000. godine predaje i teme iz područja socijalne psihologije u okviru predmeta Opća i socijalna psihologija, te sudjeluje u izvođenju vježbi iz kolegija Socijalna psihologija na Sveučilišnom studiju  koji se izvodi na Visokoj policijskoj školi.

Predavala je na nekoliko fakulteta: sudjelovala je u dodiplomskoj nastavi za studente medicine za potrebe Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu koja se odvija u Psihijatrijskoj bolnici Vrapče, te kao gost predavač za studente psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu u okviru kolegija Forenzička psihologija. Također je sudjelovala u nastavi nekoliko poslijediplomskih studija: studija Forenzičke psihijatrije na Medicinskom fakultetu, specijalizacije iz kliničke psihologije na Filozofskom fakultetu, studija Nasilnički kriminalitet na Visokoj policijskoj školi, te studija Socijalne psihijatrije. Od 1994. godine sudjeluje u trajnoj edukaciji za zapovjednike i instruktore specijalnih postrojbi MUP-a, a od 2001. godine i u stručnoj edukaciji djelatnika kriminalističke policije za postupanje s maloljetnicima. Od 1989. godine sudjeluje u kolegiju Psihologijski praktikum I, II, III i IV na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta, kao korektor studentskih izvještaja. Bila je mentor pri izradi više od 10 diplomskih radova. U obavljanju nastavničkih poslova Tajana Ljubin se ističe svojom motivacijom i savjesnošću.

Od 1994. godine aktivno je sudjelovala u realizaciji nekoliko znanstvenih projekata, od kojih su neki "Psihobiološki korelati stresa" Ministarstva znanosti RH, te "Evaluacija programa zaštite djece od minskih i razornih sredstava" UNICEF-a. Trenutno je uključena u projekt longitudinalnog psihobiodijagnostičkog praćenja specijalnih postrojbi MUP-a RH, te projekt Visoke policijske škole "Stresori u policiji". Do sada je u koautorstvu objavila preko trideset znanstvenih i stručnih radova, od čega jedanaest u časopisima citiranim u tercijarnim publikacijama. Aktivno je sudjelovala u radu više međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova.

Znanstvena istraživanja Tajane Ljubin usmjerena su na dva osnovna područja: psihobiološke korelate ponašanja i neurokemijske parametre ličnosti, te područje forenzičke psihologije. U dosadašnjim je istraživanjima pokazala inventivnost i metodološku rigoroznost, što je prepoznato i u priznatim svjetskim časopisima u kojima su objavljeni mnogi njezini radovi.

Tajana Ljubin završila je edukaciju iz Realitetne terapije. Članica je Hrvatskog psihološkog društva i Društva samostalnih sudskih vještaka, te Kettil Bruun Society (Švedska). Od 1992. godine radi kao sudski vještak. Recenzentica je u više časopisa iz područja kliničke i forenzičke psihologije.

Povjerenstvo ocjenjuje dosadašnji nastavni i istraživački rad dr. sc. Tajane Ljubin vrlo uspješnim i ističe da se radi o vrlo perspektivnoj znanstvenici i nastavnici. Stoga smatramo da predloženica ne samo ispunjava već i uveliko nadmašuje uvjete propisane za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta.

U Zagrebu, 1. srpnja 2002.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Željka Kamenov, docent

Dr. sc. Slavko Kljaić, red. prof. u miru

Dr. sc. Mirjana Grubišić-Ilić, docent

(Visoka policijska škola u Zagrebu)

Odsjek za germanistiku

Projekta 130716 „Hrvatsko-njemačke jezične veze“

Voditeljica prof. dr. sc. Z. Glovacki-Bernardi

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, HR - 10 000 Zagreb

Zagreb, 02. 07. 2002.

vijeću filozofskog fakulteta
Izvještaj o radu znanstvene novakinje Lidije Tepeš

Lidija Tepeš zaposlena je kao znanstvena novakinja na poslovima projekta 130716 „Hrvatsko-njemačke jezične veze“ (voditeljica prof. dr.sc Z. Glovacki-Bernardi), na koji je bila primljena u godini 1998.

U proteklom je razdoblju Lidija Tepeš ispunila sve obaveze vezane za poslijediplomski studij lingvistike. Za svoj kvalifikacijski rad izabrala je temu „Njemačke posuđenice u domaćinstvu“ (njemački naslov „Deutsche Lehnwörter im Kochbereich“). Rad je uspješno obranila 17. prosinca 2001. čime je stekla preduvjete za izbor u zvanje mlađeg asistenta u Odsjeku za germanistiku.

Izlagala je na sljedećim znanstvenim i stručnim skupovima:

- referat "Bok komad, šta ima? – Neke osobitosti govora mladih" na savjetovanju HDPL, Opatija 

  1998. – referat tiskan u zborniku

- referat "“Deutsche Lehnwörter in der Gastronomie“ na 36. lingvističkom kolokviju u Ljubljani, 

   2001. – u tisku

Objavila je:

- prikaz knjige " Deutsches Lehngut in der kajkavischen-kroatischen Mundart von Đurđevec in Kroatien" (autor knjige Velimir Piškorec) pod naslovom «Neue Beiträge zu österreichisch-kroatischen Sprachbeziehungen“ u godišnjaku Zagreber germanistische Beiträge.

Sudjeluje u izradi hrvatsko-njemačkog rječnika glagolske valencije.

Lidija Tepeš savjesno je i uspješno obavljala dužnosti znanstvenog novaka, te je 19.ožujka 2002. izabrana u istraživačko zvanje mlađeg asistenta u Odsjeku za germanistiku.

Voditelj projekta

prof. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi

Odsjek za germanistiku

Projekt 130716 «Hrvatsko-njemačke jezične veze)

Voditeljica dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, HR – 10000 Zagreb

Zagreb, 2. srpnja 2002.

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Izvještaj o radu znanstvene novakinje Maje Anđel

Maja Anđel radi kao znanstvena novakinja na projektu 130716 «Hrvatsko-njemačke jezične veze» od 1. ožujka 2001. godine, nakon prelaska s projekta 013008 «Jezična obrada u hrvatskome» (voditeljica: dr. sc. Melita Kovačević, izv. prof.), na koji je bila primljena 1. ožujka 2000.

U proteklom je razdoblju položila sve preostale ispite na poslijediplomskom studiju lingvistike, te joj je na sjednici Vijeća poslijediplomskih studija 27. lipnja 2002. godine određena komisija za obranu kvalifikacijskog rada na temu «Jezično usvajanje u okviru psiholingvističkih teorija (s osobitim naglaskom na teoriju prirodne morfologije)».

U protekloj je godini izlagala na sljedećim znanstvenim i stručnim skupovima:

· 36. lingvistički kolokvij u Ljubljani, 2001., referat «Kroatisch-deutsches kontrastives Wörterbuch der Verbvalenz», knjiga radova u tisku.

· «Logopedija u novom tisućljeću», 2. kongres logopeda Hrvatske, Mošćenićka Draga, 2001., referat «Is there any similarity in the grammar of the SLI language and pidgin languages?» (drugi autor), u suradnji s doc. dr. sc. Dianom Arapović s Odsjeka za logopediju Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu,

· 4. međunarodna konferencija Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika, Zagreb, 2001., referat «Einfluss der frühen Mehrsprachigkeit auf späteres Fremdsprachenlernen», knjiga radova u tisku,

· skup «Acquisition et construction du sens dans une perspective interlangue», Pariz, 2001., referat «Acquisition par reformulation en croate» (prvi autor), u suradnji s Jelenom Kuvač i doc. dr. sc. Mirjanom Vancaš s Odsjeka za logopediju Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, poglavlje u knjizi u tisku,

· skup «Germanistik im Kontaktraum Europa», Maribor, 2002., referat «Infigierung von deutschen Nominalkomposita bei Nichtmuttersprachlern», knjiga radova u tisku.

Objavila je:

· Jelaska, Kovačević, Anđel (2002): Morphology and semantics – the basis of Croatian case. In: Maria D. Voeikova & Wolfgang U. Dressler (ur.): Pre- and Protomorphology, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29.

Sudjeluje u izradi hrvatsko-njemačkog rječnika glagolske valencije.

Uspješno je i savjesno obavljala dužnosti znanstvenog novaka, te je 12. prosinca 2001. izabrana u istraživačko zvanje mlađeg asistenta u Odsjeku za germanistiku.

Voditelj projekta

dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

Odsjek za kroatistiku

Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta  u Zagrebu

dr. sc. Zrinka Jelaska

voditelj projekta 130738

Zagreb, 18. lipnja 2002.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta 

Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Lidije Cvikić


Lidija Cvikić radi kao znanstvena novakinja od 1. svibnja 2001. godine na projektu  Hrvatski kao strani jezik: razvojna gramatika i rječnik koji se vodi u Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske  pod brojem 130738 (voditelj dr. sc. Zrinka Jelaska). 

POSLIJEDIPLOMSKI STUDIJ

Obavila je sve predviđene obveze na poslijediplomskome studiju lingvistike i prijavila magistarski rad “ Usvajanje riječi u hrvatskome kao drugome i stranome jeziku” . Temu i sinopsis rada prihvatilo je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici održanoj 16. travnja 2002. 


POSLOVI NA PROJEKTU

U prvoj godini rada na projektu novakinja je :

a) uredila - 
prvo izdanje Popisnika (skripta s popisom od 7000 riječi) prema zamisli voditelja 

projekta, razvrstavši imenice po morfološkim i fonološkim kategorijama

-  
aktivni dio Temeljnoga morfološkoga rječnika hrvatskoga za strance

b) sakupljala i obrađivala građu za izradu temeljnoga hrvatskoga rječnika

c) sudjelovala u izradi -  
programa za početnu razinu učenja hrvatskoga

· Hrvatskoga tesaurusa za potrebe Sveučilišne škole

d) s voditeljem osmislila  - nov redoslijed poučavanja padeža za početnike

- prvu inačicu morfološkoga rječnika

e) surađivala u pripremi i vođenju  dvanaest sastanaka suradnika na projektu i u Sveučilišnoj školi

f)   osmislila i vodila dvije stručne radionice za suradnike na projektu, sama održavši po jedno izlaganje

ZNANSTVENA I STRUČNA IZLAGANJA

Otkako radi na na projeku, Lidija Cvikić sudjelovala je na šest međunarodnih znanstvenih i stručno-znanstvenih skupova  (pet u Hrvatskoj i jednome u inozemstvu) držeći izlaganja kao suautor (6) ili sama (1) iz područja učenja i poučavanja hrvatskoga kao stranoga jezika, iz usvajanja hrvatskoga kao materinskoga jezika i iz semantike hrvatskoga jezika:

-     Je li teško naučiti hrvatski (Pristupi i posebnosti u poučavanju hrvatskoga jezika),  sa Z. Jelaska

                                                 XV. savjetovanje HDPL, 18. i 19. svibnja 2001.

· Finding Distinction between Synonyms, s Z. Jelaska, 36. lingvistički kolokvij, Ljubljana, 12-14. 

                          rujna 2001.

· Usvajanje pridjeva: semantička i morfološka obilježenost,  s J. Kuvač, Savjetovanje logopeda, 

                          Mošćenička Draga, 27. i 28. rujna 2001.

· Dvojezični i vešejezični rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika,  s Z. Jelaska i J. Novak,


     3. međunarodni leksikološko-leksikografski skup Zagreb, 15. i  16. studenoga 2001.

· Pridjevi u ranome jezičnome razvoju, s J. Kuvač, stručno-znanstveni skup Sveučilišta J. J. 



               Strossmayera i Visoke učiteljske škole, Osijek, 29. studenoga 2001.

· Znaju li prvašići dovoljno  hrvatskoga jezika?, stručno-znanstveni skup Sveučilišta 



                          J. J. Strossmayera i Visoke učiteljske škole, Osijek, 29. studenoga 2001.

· Kako stranci uče hrvatske riječi  s M. Bošnjak, XVI. savjetovanje Hrvatskoga društva za 

                           primijenjenu lingvistiku, Opatija, 17. svibnja 2002.

Na Odjelu za rani jezični razvoj Hrvatskoga filološkoga društva održala je i izlaganje: Temeljni rječnik hrvatskoga jezika, Zagreb, 13. prosinca 2001.

RADOVI


Lidija Cvikić napisala je jedanaest stručnih i znanstvenih radova, devet otkatko je zaposlena kao znanstvena novakinja. Sedam je radova napisala u suradnji voditeljicom ili suradnicima na projektu, a četiri rada sama. Jedan je rad objavljen kao knjiga, tri kao skripta, a ostali su predani za tisak. 

Radovi u suautorstvu:
· do početka rada na projektu

1. J. Novak, L. Cvikić, M. Barbaroša-Šikić: Znam hrvatski! udžbenik za početno učenje hrvatskoga 
jezika, Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i književnosti, Zagreb, 2000., skripta

2. J. Novak, L. Cvikić, M. Barbaroša-Šikić: Znam hrvatski! radna bilježnica za početno učenje 

hrvatskoga jezika, Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i književnosti, Zagreb, 2000., skripta

· od početka rada na projektu

1. M. Barbaroša-Šikić i L.  Cvikić:  
Hrvatski jezik 1: Udžbenik za 1. razred četvorogodišnjih 

strukovnih škola; Školska knjiga, Zagreb, 2001.

2. L. Cvikić i Z. Jelaska: “Poučavanje imeničke sklonidbe u nastavi hrvatskoga kao stranoga
       
jezika”, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj                                                


primijenjenoj lingvistici, zbornik HDPL (u tisku)

3. Z. Jelaska i L. Cvikić: “Finding Distinction between Synonyms”,  Zbornik Europskoga 



   lingvističkoga društva (u tisku)





4. Z. Jelaska, L. Cvikić i J. Novak: “Rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika”, B. Tafra i B. Petrović, 



ur.: Dvojezična i višejezična leksikografija (u tisku)

5. J. Kuvač i  L. Cvikić  “Pridjevi u ranome jezičnome razvoju: utjecaj pjesama, priča i razbrajalica”, 

zbornik radova Dijete i jezik, Osijek (u tisku)

Samostalni radovi:

1.  L. Cvikić: Znam hrvatski! gramatička vježbenica za razinu P1A, Sveučilišna škola hrvatskoga 

jezika i književnosti, Zagreb, 2001., skripta 

2. L. Cvikić: “Uči li se hrvatski jednako rado u Zagrebu, Zmajevcu i Novigradu: Stavovi učenika 

o nastavi hrvatskoga jezika u jednojezičnoj i dvojezičnim sredinama“ Komvis, 

Projekt Tempus, Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini, Zagreb, 2002. 

(u tisku)

3. L. Cvikić:  “Pretpostavljeno i očekivano jezično znanje učenika prvoga razreda (na primjeru 


analize čitanki za hrvatski jezik)”,  zbornik radova sa skupa Dijete i jezik, Osijek 

(u tisku)

4. L. Cvikić: 
“Nastavnički stavovi o hrvatskome jeziku u školi”, Komvis, Projekt Tempus,



Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini, Zagreb, 2002. (u tisku)

Sudjeluje i u projektu TEMPUS Europske zajednice: Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini. 




Posebno se ističe aktivnošću i odgovornošću na poslu, a svojim stručnim i organizacijskim vrlinamam postigla je već zapažene rezultate. Prema svemu navedenomu očito je da Lidija Cvikić zadovoljava sve uvjete koji se traže od znastvene novakinje. Stoga molim Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovo izvješće o radu znanstvene novakinje Lidije Cvikić

dr. sc. Zrinka Jelaska 

Zagreb, 18. svibnja 2002.

Predmet: Izvješće stručnoga povjerenstva o podobnosti mr. sc. Sanje Puljar D’Alessio za stjecanje doktorata znanosti i o podobnosti disertacije "Lokalizacija globalnoga: interpretacija televizijskih programa u usporednoj perspektivi"
Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Znanstveno-nastavno vijeće izabralo nas je na svojoj sjednici od 18.veljače 2002. u stručno povjerenstvo sa zadatkom da procijenimo molbu mr. sc. Sanje Puljar D’Alessio  za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i predložimo odgovarajuće rješenje. Pošto smo pregledali prispjele dokumente i razmotrili sve relevantne činjenice, podnosimo slijedeće 

Izvješće

1. Predstavljanje doktoranda. 

Mr. sc. Sanja Puljar D’Alessio rođena je 1969. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu te diplomirala 1994. etnologiju i arheologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na istome je fakultetu 1997. godine upisala poslijediplomski studij etnologije i kulturne antropologije te magistrirala 2000. obranivši magistarski rad Lastovski poklad u filmskom mediju (metode vizualne antropologije u interpretaciji običajne i filmske realnosti). 

Od 1. srpnja 1996. godine je zaposlena je u Institutu za etnologiju i folkloristiku te sudjeluje u istraživačkom radu na temi pod nazivom "Etnografija Hrvata: etnografija Hrvatske i Hrvata u dijaspori", u okviru programa trajne istraživačke djelatnosti Instituta "Etnografija Hrvata: tradicija, folklor, identitet". Sudjelovala je s vlastitim priopćenjima na znanstvenim skupovima u Hrvatskoj (Zagreb, 1998 i Lastovo, 2000) i u inozemstvu (Ljubljana, 1998). 

Aktivno je surađivala u pripremi zagrebačke Međunarodne smotre folklora uređujući od 1996. do 1998. godine filmsku tribinu gdje je držala predavanja. 1998. godine pohađala je međunarodni seminar iz vizualne antropologije u Australiji, a 2001. je gostovala više mjeseci na Sveučilištu Federico II u Napulju.
2. Doktorandova podobnost.  

Mr. sc. Sanja Puljar D'Alessio, znanstvena novakinja u zvanju asistenta u Institutu za etnologiju i folkloristiku, zadovoljava uvjete članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskoga studija, jer je:

a) Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu završila program poslijediplomskog znanstvenog studija u trajanju od četiri semestra i izradila magistarski rad pod naslovom "Lastovski poklad u filmskom mediju (metode vizualne antropologije u interpretaciji običajne i filmske realnosti)", koji je obranila 27. lipnja 2000. Time je stekla akademski stupanj magistra humanističkih znanosti, znanstveno polje etnologija.

b) Uz to, pristupnica uz više stručnih članaka i prikaza ima objavljen jedan znanstveni rad (u Narodna umjetnost, 1997.) te jedan znanstveni rad u tisku (u Studia ethnologica croatica, 1998./1999.) oba u časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. Također, oba su znanstvena rada iz šire tematike disertacije, a njihovo se autorstvo nedvojbeno može pripisati pristupnici. 

3. Podobnost teme disertacije. 

Etnologija se bavi tzv. malim (običnim) ljudima i usmjerava svoju pažnju na njihove kulturne izričaje: materijalne posjede, korisne predmete, usmene i pisane predaje, navikama određene djelatnosti i načine ponašanja. Svi se ti oblici kulturnih pojava oslanjaju na odgovarajuće slike i predodžbe. Svakodnevna se stvarnost, prema tome, može proučavati na dvije razine: na razini opažaja i na razini predodžaba. Do osamdesetih godina 20. stoljeća europska se etnologija više bavila vanjskim kulturnim svijetom, objektivnim kulturnim sadržajima. Tada su takva istraživanja potisnuta na račun simboličnih analiza koje tretiraju subjektivno značenje kao etnografski problem. 

Otprilike do istoga je datuma etnologija područje svojega interesa vidjela prije svega u istraživanju lokalnih sredina, malih ljudskih zajednica neposrednoga kontakta i poznavanja, koje je promatrala manje ili više izolirano od širega društvenoga i kulturnoga konteksta. Međutim, činjenica globalnoga povezivanja svijeta, posebice u drugoj polovici 20. stoljeća, utjecala je i na etnološki rakurs. Otada etnološke studije posvećuju pažnju kulturnim posljedicama globalizacije na oblikovanje lokalnih kultura, politološko-sociološkim zaključcima o nivelirajućem utjecaju globalizacije suprostavljajući studije slučajeva u kojima je evidentan diferencirajući utjecaj globalizacije na lokalne kulturne oblike. Lokalno se tumači kao poprište ispresijecanja kulturnih utjecaja u kojima se globalno asimilira na lokalno determinirane načine. 

Svojom se tematikom ova disertacija upisuje u ta suvremena etnološka istraživanja. Istraživanjem utjecaja televizijskog medija na svjetonazor ljudi u dvije urbane lokalne zajednice pristupnica želi a) analizirati kulturne predodžbe gledateljstva, te b) ukazati na povezanost interpretacije gledateljstva i sklopa kulturnih praksi i odnosa unutar kojih se ona ostvaruje. Tema ove disertacije je upravo promišljanje gledateljske interpretacije kao mjesta gdje se kulturni utjecaji iz sfere globalnoga postvaruju u lokalnome. 

Metodološki je značajna višerazinska komparativna dimenzija koja čini okosnicu ove disertacije u njezinu etnografskom dijelu. Prostorno će se usporediti dvije lokalne sredine u dva urbana središta (Zagreb i Napulj), a društvena će komparacija biti provedena u obje sredine u sloju malih privatnih poduzetnika i u sloju visokoobrazovanih ljudi. Pristupnica iznosi nekoliko teza vezano na ove komparacije: pretpostavlja se kako će zbog njihova različita položaja na ljestvici uključenosti u globalizacijska strujanja gledateljstva u Zagrebu i u Napulju iskazati drukčije načine interpretacije televizijskih programa, te kako će različiti društveni slojevi na različite načine iščitavati televizijske programe. Pritom pristupnica inzistira na stalnoj mijeni predodžaba i poimanja koja nastaju na sjecištu lokalnoga i globalnoga. Građu potrebnu za interpretacije prikupit će kvalitativnim metodama istraživanja, u prvome redu promatranjem sa sudjelovanjem te dubinskim intervjuima otvorenoga tipa.

Pristupnica je dobro zamislila organizaciju disertacije: U uvodu će prikazati teorijsku problematiku globalizacije unutar kulturnih studija te etnografski pristup u studijima medija, u kojemu se aktivna interpretacija televizijskog gledateljstva smatra neodvojivom od složene mreže kulturnih praksi i odnosa. U drugome dijelu predstavit će društvenu i kulturnu slojevitost odabranih prostora istraživanja te analizirati odabire i interpretacije televizijskoga programa u obje sredine. Treći će dio biti posvećen analizi mijena svjetonazora i predodžaba gledateljstva pod televizijskim utjecajem, a kroz to utvrđivanju diferencirajućega djelovanja globalnih sadržaja u dvije lokalne sredine. Naposljetku, namjerava se izdvojiti oblike stvaranja interpretacija programa, shvaćene kao načini tumačenja - a time i stvaranja - svijeta, čime pristupnica pretendira analizirati procese stvaranja kulture.

4. Prijedlog povjerenstva Vijeću. 

Na temelju izloženoga povjerenstvo procjenjuje da tema disertacije pod naslovom "Lokalizacija globalnoga: interpretacije televizijskih programa u usporednoj perspektivi" pripada znanstvenom polju etnologije te da je Filozofski fakultet ovlašten za to polje. Istodobno se pozitivno ocjenjuje znanstveni doprinos predložene teme u tematiziranju ispresijecanja globalnoga i lokalnoga u domeni iznimno prisutnoga televizijskog medija. Stoga povjerenstvo procjenjuje da je predložena tema prihvatljiva te da pristupnica može pristupiti izradi disertacije. Dr. sc. Jasnu Čapo Žmegač, na čijim se teorijskim radovima temelji prijedlog disertacije, procjenjujemo kao meritornoga mentora.

Povjerenstvo

dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, Institut za etnologiju i folkloristiku

predsjednica povjerenstva

prof. dr. sc. Vitomir Belaj

član povjerenstva

doc. dr. sc. Tihana Petrović

članica povjerenstva

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof.

Zagreb, 3. srpnja 2002.

Predmet: mr. sc. Vladimir Rezar –


izvještaj o ispunjavanju uvjeta za stjecanje

doktorata znanosti izvan doktorskoga studija

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 15. svibnja 2002. izabrani smo u povjerenstvo koje će utvrditi zadovoljava li mr. sc. Vladimir Rezar uvjete propisane člankom 51. Zakona o visokim učilištima za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i može li mu se odobriti predložena tema pod naslovom: »De morte Christi« Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar, s prof. dr. sc. Darkom Novakovićem kao mentorom. Podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Vladimir Rezar rođen je 28. lipnja 1969. u Zagrebu, gdje je maturirao na Klasičnoj gimnaziji (1988.) i diplomirao klasičnu filologiju na Filozofskome fakultetu (1994.). Predavao je na Klasičnoj gimnaziji i na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1993.–1995.). Od siječnja 1995. zaposlen je na projektu Hrvatska latinistička historiografija u Institutu za hrvatsku povijest u Zagrebu. Magistrirao je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu u prosincu 1997. (Latinitet Ludovika Crijevića Tuberona). Na istom je fakultetu 1998. izabran za asistenta na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost. 

U popisu radova koje je kandidat priložio opsegom i važnošću ističu se dvije knjige: kritičko izdanje latinske povijesti Dubrovčanina Ludovika Crijevića Tuberona (1458.-1527.), nedvojbeno najznačajnijega hrvatskoga renesansnoga povjesničara, s najtrajnijom reputacijom izvan nacionalnih granica (Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis 'Commentarii de temporibus suis', Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001., str. LXXI + 326) i prvi prijevod toga djela na hrvatski (Ludovik Crijević Tuberon 'Komentari o mojem vremenu', Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001., str. LXXXVIII + 341).  Latinski izvornik priredio je Rezar na temelju mletačkoga rukopisa, koji je sve do sada izmicao pozornosti stručnjaka, iako brojne osobine nedvosmisleno upućuju na to da je riječ o autografu (3620, Classe X, M. Latini Classici 155). Osim kritički priređenoga teksta (str. 1-290 velikoga formata), Rezarovo izdanje obuhvaća opsežan uvod Ad lectorem  (V-XL) s prijevodom na engleski (XLI-LXVIII),  Stemma codicum, Sigla i Fontes (LXX-LXXI), Notae, u kojima je ilustrirana Tuberonova jezična poraba (291-306) te podroban Index nominum (307-326). U drugoj knjizi Rezar je prijevod (str. 1-284 velikoga formata) popratio i opsežnom uvodnom studijom (VII-LXXXVIII); bilješke i kazalo (285-339) sastavila je Tamara Tvrtković. Za taj svoj rad Vladimir Rezar dobio je Državnu nagradu za znanost za znanstvene novake i mlade znanstvenike za 2001.

Interes za Tuberona, Dubrovnik i nacionalnu latinsku historiografiju pokazao je kandidat i u nekoliko znanstvenih radova, od kojih izdvajamo: »About one of Tubero's manuscripts that turned out to be an autograph«, Zbornik radova međunarodnog skupa Janus Pannonius és a humanista irodalmi hagyomány, Pečuh, 1998., 69-78; »Opsada Petrinje (1596.) u spisu Nikole Stepanića Selničkoga«, Petrinjski zbornik 1 (1998.), str. 29-50; »Dubrovački humanistički historiograf Ludovik Crijević Tuberon«, Anali zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku 37 (1999.), str. 47-94; »Kratak prilog poznavanju rada Miha Sorga«, Dubrovački horizonti 40 (2000.), str. 38-65.  Među desetak stručnih radova pozornost privlače dva prijevoda: treće i četvrte knjige Rattkayeva Spomena na kraljeve i banove kraljevstava Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, Zagreb, 2001., str. 158-247, te Dubrovačkih  govora  u slavu ugarskih kraljeva Sigismunda i Alberta Filipa de Diversis, Zagreb-Dubrovnik, 2001., str.  85-127.

Za disertacijsku temu Vladimir Rezar predložio je neobjavljeni ep De morte Christi Damjana Beneše (1477.-1539.), dubrovačkoga humanista čiji je golem i žanrovski vrlo raznolik opus ostao najvećim dijelom neistražen. Profesijom trgovac, Beneša je autor dvadesetak tisuća stihova oblikovanih u epigrame, ode, elegije, ekloge, satire – no bez dvojbe njegovo je najopsežnije i najambicioznije djelo spomenuti ep u deset pjevanja, s više od 8500 heksametara. Tekst je očuvan u dvama rukopisima, od kojih je jedan prilično oštećen Benešin autograf, a drugi je prijepis s početka 19. stoljeća kojemu je autor dubrovački franjevac Antun Agić. Izrazito odbojan sud koji je taj prepisivač ostavio u rubnim bilješkama uz prijepis snažno su utjecale na recepciju epa, tako da do danas ni izdaleka nije opisan ni njegov nacionalni ni njegov internacionalni kontekst.

Kandidat predlaže tročlanu diobu svojega rada. U prvome dijelu pozornost bi posvetio primarnoj književnopovijesnoj faktografiji, Benešinoj biografiji i bibliografiji, a potom i dominantnim žanrovskim obilježjima njegova teksta. Okosnicu argumentacije u tom bi dijelu tvorila usporedba s  vremenski i tematski bliskim primjercima vrste, u prvom redu s epom De vita et gestis Christi  (1526.)  Benešina suvremenika i sugrađanina Jakova Bunića, te s epom Christias (1535.) Girolama Vide, kanonskim tekstom humanističke novozavjetne epike. Prema riječima kandidata, preliminarna usporedba spomenutih djela nedvojbeno upućuje na njihovu međusobnu povezanost, »s time da će dosadašnju percepciju prema kojoj je Benešin ep ponajviše pod utjecajem Vidine Kristijade valjati argumentirano ispraviti i ukazati na prevladavajući utjecaj Bunićeva spjeva«. Središnji dio disertacije zauzimao bi kritički priređen tekst epa, s dvostrukim aparatom, koji uz tekstne inačice i ispravke registrira i tzv. izvore, u ovom slučaju poglavito novozavjetne. Napokon, u posljednjem, trećem dijelu, tako priređen izvornik bio bi upotpunjen komentarom koji bi respektirao sve relevantne pojedinosti koje se tiču Benešina stila, versifikacije,  pripovjednoga pristupa, doktrinarne pozicije, preuzete građe.

De morte Christi jedan je od najznačajnijih tekstova hrvatskoga latinističkoga Cinequecenta, koji je – paradoksalno – do sada veću pozornost izazivao u inozemstvu nego kod nas. Primjerice, u oba izdanja temeljnoga priručnika za neolatinske studije, IJsewijnova Companion to Neo-Latin Studies (1977; 21990), u dijelu koji govori o hrvatskome latinitetu, apostrofira se upravo Benešin rukopisni ep, sa stanovitom nevjericom zbog toga što do sada priređen za tisak. Povjerenstvo je jedinstveno u mišljenju kako je izdavanje, tumačenje i vrednovanje golema Benešina djela jedan od najvećih dugova hrvatske novolatinske filologije. Povjerenstvo također drži važnim istaknuti kako je predložena disertacija jedna od iznimno rijetkih u nas kojoj je središnji dio editio princeps: u inozemnoj neolatinistici takve su disertacije na najvećoj cijeni. I predloženom koncepcijom i dosadanjim radom u struci kandidat je pokazao da je dorastao takvu zahtjevnom zadatku.

Na temelju takve prosudbe i uvidom u priloženu dokumentaciju, povjerenstvo utvrđuje sljedeće:

1.
Mr. Vladimir Rezar ima akademski stupanj magistra društvenih, humanističkih  i teoloških znanosti iz područja filologije;

2.
Ima više objavljenih znanstvenih radova, a i više od jedne godine istraživačkoga rada pri visokom učilištu ili institutu;

3.
Predložena disertacijska tema znanstveno je relevantna;

4.
Filozofski fakultet ovlašten je povesti postupak u vezi s disertacijom.

Stručno povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati prijavu disertacije mr. Vladimira Rezara »De morte Christi« Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar.

Stručno povjerenstvo:



dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

                                                                        dr. sc. Olga Perić, izv. prof.


     dr. sc. Mate Križman, red. prof.

                                                                             SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

                                                                             FILOZOFSKI FAKULTET

                                                                                  Fakultetskom vijeću

Odlukom Fakultetskoga vijeća br. 04-6-46-2002. od 10. lipnja 2002. donijetoj na sjednici održanoj 15. svibnja 2002. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi zadovoljava li mr. sc. Marin Blažević uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se prihvatitim predložena tema pod naslovom Produkcija i recepcija novog kazališta u Hrvatskoj, a pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Nikole Batušića, red. prof. Akademije dramske umjetnosti u Zagrebu.

Nakon sastanka održanoga 20. lipnja 2002, imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

Mr. sc. Marin Blažević rođen je u Rijeci 1972. godine. Komparativnu književnost i povijest diplomirao je 1997. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na početku studiranja u Zagrebu pokrenuo je studentsku kazališnu grupu Alba koja je tijekom sedam godina postojanja okupila pedesetak studenata i realizirala desetak kazališnih projekata: 1996. predstave What Where i Nacht und Traüme Samuela Becketta proglašene su najboljima na Festivalu kazališnih amatera Hrvatske.

Nakon diplome upisao je poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te 2001. obranio magistarski rad na temu "Od teksta do predstave; književnost i novo hrvatsko kazalište devedesetih". Od godine 1997. do 1999. bio je zaposlen kao kazališni kritičar i novinar u redakciji kulture riječkoga Novog lista. Godine 1997. primljen je kao novak na znanstveni projekt "Kazališna kritika kao povijest suvremenoga hrvatskoga glumišta", koji je na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu kao glavni istraživač pokrenuo prof. dr. Nikola Batušić. Od 1998. član je uredništva časopisa za izvedbene umjetnosti Frakcija. Do sada je uredio nekoliko tematskih brojeva ili blokova časopisa Frakcija na hrvatskom i engleskom jeziku: Disturbing (the)Image: Iconoclastic theatre (br.15), Kulturna politika (br.16/17) i Actor as/and Author (br.20/21, zajedno s Ladom Čale Feldman). Osim u Frakciji objavljivao je kazališne kritike, eseje, stručne i znanstvene radove u sljedećim časopisima: Umjetnost riječi, Maska (Slovenija), Kolo, Vijenac, Zarez, 15 dana, Krasnogruda (Poljska), Quorum, Alternatives théâtrales (Belgija).  Član je udruga Hrvatsko društvo kazališnih kritičara i teatrologa, Performance Studies International i International Federation for Theatre Research. Živi u Zagrebu sa suprugom i šestogodišnjom kćerkom.

Popis radova mr.sc. Marina Blaževića

I. ZNANSTVENI RADOVI

2000.

"Književnost (bez knjige) i kazalište (bez književnosti)", Umjetnost riječi, 4/XLIV, 229-262

"Zastupa li se književnost u kazalištu Bobe Jelčića i Branka Brezovca?", u Krležini dani u Osijeku 1999, Hrvatska dramska književnost i kazalište i Hrvatska književnost, ur. B. Hećimović,  Zagreb i Osijek, 226-238

II. STRUČNI RADOVI

1998.

"Realnost na sceni?", Quroum, 1/XIV, 110 - 150

"Croatian Theatre at the End of the 1990s: a New Generation on the Road to Conquest of the Centre Stage",  Krasnogruda, 8 (XIV), 187-194, Sejny-Stockholm
"Kazališni amateri u stezi profesionalizma", Frakcija, 8 (III), 72-74 

"Kaj je pokazal 12. Evrokaz", Maska; revija za gledališče, ples, opero, 3-4/VII, 40-44, Ljubljana

1999.

"Grad(ić) teatar", Frakcija, 10-11 (IV), 42-47

"Brezovec", Frakcija, 10-11 (IV), 28-36

"Kako početi? Možda prekoračiti!", Frakcija, 12-13 (IV), 22-29

"Branko Brezovec", uvod i razgovor s kazališnim redateljem Brankom Brezovcem: "Nikad nisam sebe smještao izvan centra – samo sam centar pomaknuo malo sa strane", Quorum, 2/XV, 136-163

"Pomaci - odmaci - uzmaci; O hrvatskom kazalištu na izmaku devedestih. 1. dio", Frakcija, 12-13 (IV), 22-29

"The Story of Seeing", Frakcija, 15 (IV), 50-65

2000.

"How to Kill a Ruler? Croatian Theatre in the Nineties", Frakcija, 16 (V), 6-17

"Pomaci - odmaci - uzmaci; O hrvatskom kazalištu na izmaku devedestih. 2. dio", Frakcija, 17-18 (V), 30-44

"Comment tuer le souverain?", Alternatives théâtrales, 64 (V), 61-66, Bruxelles

2001.

"Director vs. Actor or Matula vs. Brezovec" / "Redatelj vs. Glumac ili Matula vs. Brezovec", Frakcija, 20-21 (VI), 125-143

2002.

"Putokazi i stranputice Eurokaza", Frakcija, 22-23 (VII), 245-276

III. UREDNIŠTVO ČASOPISA

2001.

Actor as/and Author / Glumac i/kao autor, tematski broj časopisa za izvedbene umjetnosti Frakcija, ur. Blažević Marin i Čale Feldman Lada, 20-21(VI), suradnici: Hans-Thies Lehmann, Valentina Valentini, Matthew Goulish, Josette Féral, Jon McKenzie, Nina Király, Krassimira Kruschkova, Jackie Smart i drugi.

Mišljenje o predloženoj temi

Predložena tema nastoji rekonstruirati razvitak novog kazališta u Hrvatskoj od dvadesetih godina pa sve do kraja dvadesetog stoljeća,  pokušavajući odgovoriti i na dva osnovna pitanja: mogu li se identificirati ideološki (estetički, tradicijski, aktualni socio-politički) razlozi diskurzivne, društvene i kulturno-političke, medijske i znanstvene, marginalizacije novih puteva, i može li se, unatoč diskontinuiranom razvoju, dokazati kontinuitet novog kazališta u Hrvatskoj barem na metateatarskom planu reprezentativnih predstava  nastalih tijekom devedesetih u obzoru kazališnog postmodernizma?

Pojam novo kazalište visoko je frekventan u tekstovima i manifestima koji pripadaju nizu tzv. produkcijskih teorija (Josette Féral), a impliciraju ga i drugi,  metaforički pregnantniji pojmovi poput okrutno, dijalektičko, siromašno, neposredno, treće, ikonofilsko, ikonoklastičko, mrtvo, nulto, nemoguće kazalište. Iz značenjskih polja poetičkih programa Appie, Craiga, Mejerholjda, Artauda, Gavelle, Brechta, Grotowskog, Brooka, Barbe, Kirbyja, Schechnera, Kantora, Kaprowa, Romea i Claudie Castellucci, a rabe ga i  teoretičari i povjesničari kazališta poput Marca de Marinisa, Erike Fischer-Lichte, Hans-Thiesa Lehmanna, Michaela Vanden Heuvela, Valentine Valentini i Bonnie Marranca povezujući ga s izvodima dominantnih teorijskih formacija, počevši od fenomenologije, semiotike i antropologije kazališta, preko (neo)marksističkih i psihoanalitičkih pristupa, pa sve do interdisciplinarne, a danas već i transdisciplinarne performance theory.. 

Važno je istaknuti kakoće jedno od najužih područja istraživanja u sklopu doktorskog rada bit će mogućnosti provedbe  dijakronijske klasifikacije ključnih autora, kazališnih skupina i pojedinih predstava proizvedenih na marginama hrvatskog glumišta. Posebna će pažnja pritom biti posvećena obrazlaganju neizbježnih odstupanja od klasifikacijske sheme. Prema dosadašnjim spoznajama takva su odstupanja evidentna u razdoblju povijesnih avangardi, kada ponajprije ekspresionistička stilska formacija dohvaća dramsku, ali u manjoj mjeri i kazališnu produkciju, te tijekom osamdesetih (od 1982. nadalje), kada postmodernističke predstavljačke procedure u naša kazališta prodiru iz drugih sredina tadašnje državne zajednice (najprije iz Srbije i Makedonije, a u drugoj polovici osamdesetih naročito iz Slovenije), dok se u nas novokazališni pokret rasipa i izolira, a nove generacije umjetnika (redatelja, glumaca, a u sve većem broju i dramaturga), koje će stupiti na postavangardističku scenu krajem osamdesetih i početkom devedesetih, tek stasaju.  Upravo devedesete i ranije, sedamdesete godine prošlog stoljeća, iznimno su razdoblje povijesti hrvatskoga novog glumišta, kada je ono slijedilo, ali i anticipiralo mnoge trendove u europskom novom kazalištu. 

Cilj predložene disertacije stoga nije samo kazališnopovijesno rekonstruirati i revalorizirati produkciju te se kritički osvrnuti na recepciju novog kazališta u Hrvatskoj, nego i razvidjeti njegovu produkcijsku i estetičku posebnost i ideološku poziciju, naročito u predtranzicijskom i zatim postkomunističkom razdoblju.

Mišljenje i prijedlog


Uvidom u predočenu dokumentaciju kao i analizom sinopsisa disertacije Produkcija i recepcija novog kazališta u Hrvatsakoj povjerenstvo je zaključilo da mr.sc. Marin Blažević zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija. Mišljenje se temelji na biografskim i bibliografskim činjenicama te uvidom u sinopsis disertacije. Povjerenstvo smatra da će disertacija predstavljati izvorni prinos hrvatskoj teatrologiji i povijesti nacionalne kulture budući da o problemu «novoga kazališta» u nas još nije sustavno pisano. Povjerenstvo također predlaže da mentor mr.sc. Marinu Blaževiću bude teatrolog prof. dr sc. Nikola Batušić, red. prof. Akademije dramske umjetnosti i gostujući profesor na Filozofskom fakultetu, glavni istraživač projekta na kome je zaposlen pristupnik, a koji je mentorirao i magistarski rad spomenutoga kandidata. Stoga molimo Vijeće da prihvati predloženu temu i odobri predloženoga mentora.

                                      Dr.sc. Boris Senker,red. prof. Predsjednik povjerenstva

                                      Dr.sc. Nikola Batušić, red. prof. član povjerenstva                                

                                      Dr.sc. Andrea Zlatar, izv. prof. član povjerenstva

U Zagrebu, 20. lipnja 2002.

Stručno povjerenstvo za provjeru uvjeta

mr. sc. Darka Lukića za pristupanje izradi i obrani

disertacije izvan doktorskog studija

i prihvaćanje predložene teme

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 16. travnja 2002. u Stručno povjerenstvo koje će provjeriti zadovoljava li mr. sc. Darko Lukić uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija te da li mu se može prihvatiti tema disertacije pod naslovom Ratna trauma u dramskim tekstovima (Primjeri američke drame s temom vijetnamskog rata i hrvatske drame s temom Domovinskog rata), podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE

Mr. sc. Darko Lukić, hrvatski državljanin, rođen je 1962. u Sarajevu, gdje je završio gimnaziju te diplomirao komparativnu književnost i filozofiju na Filozofskom fakultetu.

Magistrirao je na Fakultetu dramskih umetnosti u Beogradu, obranivši rad o povijesnim dramama Iva Vojnovića. Nakon toga stručno se usavršavao na fakultetima u New Yorku i Kopenhagenu, kao i na kazališnim istitutima u Austriji, Francuskoj i Velikoj Britaniji.

Piše pripovijetke, romane, drame, studije, eseje i kritike.

Od 1998. ravnatelj je Teatra ITD u Studentskom centru u Zagrebu.

Vodi Kazališni praktikum na dopunskom studiju teatrologije pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu i predaje na studiju produkcje na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.

Objavio je knjigu teatrologijskih studija i eseja Misliti igru? (Sarajevo, 1990).

Od radova objavljenih u inozemnim znanstvenim časopisima za ovo je izvješće relevantan rad pod naslovom "Contemporary Croatian War Plays", objavljen u časopisu Slavic and East European Performance (vol. 17, no. 2, Summer 1997), koji uređuje i tiska Center for Advnced Study in Theatre Arts u sklopu City University of New York. U tom izvornom znanstvenom radu autor prikazuje i analizira nekoliko suvremenih hrvatskih drama na temu Domovinskog rata.

Budući da je izradio i obranio magistarski rad iz teatrologije i dramaturgije te objavio knjigu teatrologijskih studija i eseja i izvorni znanstveni rad u inozemstvu, prema našoj ocjeni

mr. sc. Darko Lukić zadovoljava uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija.
Za temu svoje disertacije pristupnik je predložio ratne traume u dramskim tekstovima na primjerima američke drame s temom vijetnamskog rata (uglavnom drame Davida Rabea) i hrvatske drame s temom Domovinskog rata (nekoliko dramatičara). U preglednom i iscrpnom sinopsisu disertacije mr. sc. Darko Lukić najavljuje da će se u disertaciji usredotočiti na sličnosti i razlike u "autorskom pristupu temi", "gradnji dramskih likova", "razradi dramskih odnosa među likovima", "recepciji dramskih tekstova – kazališnih predstava" i "društvenim i psihološkim utjecajima na nastanak, dramski postupak i recepciju tih dramskih tekstova", i već navodi ponajvažnije sličnosti i razlike između djela američkih i hrvatskih autora. Pitanja vezana uz "ratnu dramu", koja se, dakako, bavi i posljedicama traumatskih iskustava, i dalje su aktualna; zanimljivo je te potiče na analizu – a pristupnik je to nakanio pomnije istražiti – zašto hrvatsko kazalište izbjegava uprizoriti drame s ratnom tematikom; dosadašnji pristupnikov književni, stručni i znanstveni rad, ali i njegova osobna iskustva u Sarajevu pod dugotrajnom opsadom kao i kraći studijski boravk u američkom centru koji se koristi dramom u rehabilitaciji veterana, daju čvrst temelj pretpostavci da ćemo od njega dobiti vrijedan znanstveni rad o ratnoj drami. Stoga smo mišljenja da se

može prihvatiti tema disertacije pod predloženim naslovom Ratna trauma u dramskim tekstovima (Primjeri američke drame s temom vijetnamskog rata i hrvatske drame s temom Domovinskog rata).

U Zagrebu, 3. srpnja 2002.

Prof. dr. sc. Krešimir Nemec,

predsjednik povjerenstva

Prof. dr. sc. Boris Senker,

član povjerenstva

Dr. sc. Ivan Matković, znanstv. suradnik

član povjerenstva

dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

dr. sc. Antun Mijatović, izv. prof.


FAKULTETSKOM VIJEĆU


FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Utvrđivanje podobnosti mr. sc. Koraljke Posavec


za stjecanje doktorata, odobrenje teme i izbor mentora


Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 16. travnja 2002. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Koraljka Posavec uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se prihvatiti predložena tema pod naslovom RAZVOJ POVIJESTI PEDAGOGIJE U HRVATSKOJ DO 1918. GODINE i mentorstvo dr. sc. Ivana Dumbovića.


Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju Vijeću podnosimo slijedeće

I Z V J E Š Ć E


Mr. sc. Koraljka Posavec rođena je 1960. godine u Zagrebu. Dodiplomski studij pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je 1989., s odličnim uspjehom. Na istom je fakultetu završila poslijediplomski studij pedagogije s odličnim uspjehom i obranila magistarski rad pod naslovom Prinosi Antuna Cuvaja razvoju hrvatske pedagogije i školstva, te je stekla titulu magistra društvenih znanosti, znanstveno polje odgojne znanosti.


Do sada je samostalno ili u koautorstvu objavila osam znanstvenih i preglednih radova u relevantnim domaćim i međunarodnim časopisima. Objavila je i nekoliko stručnih radova, prikaza i recenzija.


Od 1997. godine sudjeluje u znanstveno-istraživačkom projektu Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture, što ga je odobrilo i financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Tijekom 1998. i 1999. godine sudjelovala je i u projektu Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar.


Proteklih je godina s referatima sudjelovala na nekoliko međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Koraljka Posavec zaposlena je kao asistent na Katedri za povijest pedagogije Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Iz navedenog je razvidno da pristupnica ispunjava uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija, propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima.


Povjerenstvo je razmotrilo sinopsis doktorske disertacije koji je mr. sc. Koraljka Posavec priložila molbi i zaključilo da se radi o temi ozbiljnoj i značajnoj za pregled i prosudbu razvoja hrvatske pedagogije. U uvodnom dijelu sinopsisa pristupnica kronološki sustavno, odabranim relevantnim primjerima, argumentira postojanje iznimno velikog broja publiciranih radova različitog karaktera (od priloga u pedagoškoj i drugoj periodici do složenijih monografskih radova) koji pripadaju korpusu hrvatske povijesti pedagogije. Apostrofirajući ocjene nekoliko autora - od utemeljitelja hrvatske pedagogije S. Basaričeka (1869.) do najrecentnijih Ogrizović (1976.), Dumbović (1999.) - ukazuje na relativnu fragmentiranost povijesno-pedagoških studija i nedovoljnu istraženost hrvatske povijesno-pedagoške baštine. U predviđenoj strukturi rada pristupnica posebno naglašava 4. i 5. poglavlje u kojima namjerava provesti strukturalnu i sadržajnu kvantitativnu i kvalitativnu analizu iznimno velikog broja, tj. svih priloga iz područja povijesti pedagogije objavljenih u hrvatskoj pedagoškoj periodici, kao i svih povijesno-pedagoških monografskih radova i studija publiciranih do 1918. godine.


Povjerenstvo drži osobito vrijednim za znanstveni doprinos predviđenu prosudbu sadržajnih odrednica i metodoloških pristupa, pojedinih hrvatskih autora razvoju nacionalne povijesti pedagogije, te utvrđivanje korespondiranja razvoja hrvatske povijesti pedagogije s razvojem europske (primarno njemačke i austrijske) povijesti pedagogije tog vremena.


Predloženi mentor bavi se niz godina problemima hrvatske povijesti pedagogije, a dulje vrijeme prati i rad Koraljke Posavec, kojoj je bio mentor i pri izradi magistarske radnje, te se povjerenstvo slaže s njegovim imenovanjem za mentora.


Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da se Koraljki Posavec odobri postupak stjecanja doktorata znanosti kao i predložena tema, a da se za mentora prihvati dr. sc. Ivan Dumbović.

U Zagrebu, 14. lipnja 2002.



Povjerenstvo:



________________________________



dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.



_________________________________



dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.



_________________________________



dr. sc. Antun Mijatović, izv. prof.
Filozofski fakultet  Sveučilišta u Zagrebu
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U Zagrebu, 3. srpnja 2002.

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izradu i obranu 
doktorske disertacije mr. sc. Zrinke Kovačević

Fakultetsko vijeće

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 17. lipnja 2002. Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti udovoljava li asistentica za slovačku književnost mr. sc. Zrinka Kovačević uvjetima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskoga studija, odnosno, može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Slovačka drama i kazalište nakon baršunaste revolucije i mentorstvo dr. sc. Nikole Batušića, red. prof. na Akademiji dramskih umjetnosti u Zagrebu.  O tome podnosimo svoj

I Z V J E Š T A J 

Mr. sc. Zrinka Kovačević svome je zahtjevu priložila životopis, preslik fakultetske diplome, rješenje o potpunoj istovrijednosti magistarske diplome, potvrdu o suradnji na znanstvenoistraživačkom projektu, popis objavljenih radova i sinopsis disertacije.

Mr. sc. Zrinka Kovačević (rođena 1. rujna 1969. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu) diplomirala je 1992. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu komparativnu književnost i češki jezik i književnost. Iste se godine upisala na poslijediplomski (postgradualni) studij slovačke književnosti na Filozofskome fakultetu Sveučilišta Komenskoga u Bratislavi (Slovačka), koji je završila 7. travnja 1997. obranom disertacije pod naslovom Hrvatski motivi u djelu Martina Kukučína. U postupku nostrifikacije na Sveučilištu u Zagrebu doktorskoj je diplomi Zrinke Kovačević priznata potpuna istovrijednost magistarske diplome iz područja humanističkih znanosti, odnosno znanosti o književnosti (rješenje br. 04-5-48-1997.).

Od 1. listopada 1994. godine Zrinka Kovačević radi kao mlađi asistent, a od 1998. kao asistent za slovačku književnost na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti. Upočetku je održavala izbornu nastavu iz slovačke književnosti za studente bohemistike i slavistike, a nakon osnutka studija slovakistike (akademske godine 1997/98.) isti je predmet, kao i slovačku kulturu i civilizaciju, nastavila predavati slovakistima.

U priloženom popisu objavljenih radova mr. sc. Zrinke Kovačević ističe se knjiga Hrvatski motivi u djelu Martina Kukučína (Zagreb 1998.), kraća, popularno-znanstvena verzija njezine slovačke disertacije. Istoj je problematici posvećen i njezin znanstveni prilog Slavni slovački pisac Martin Kukučín, objavljen u knjizi Graditelji mostova hrvatsko-slovačkoga prijateljstva (Zagreb 2000.).

O slovačkoj književnosti i hrvatsko-slovačkim književnim vezama objavila je više stručnih članaka, ogleda i prikaza, među kojima se ističu: Pogled u slovačku kulturu 60-ih godina (Književna smotra 96-97/2-3, s. 141), Kukučín među Hrvatima (Književna smotra 100/2, s. 147) i V cudzine a stále doma - Pozícia M. Kukučína v chorvátskej kultúre (Literárny týždenník IX/20, s. 9). Kraće je priloge o slovačoj književnosti objavila u različitim listovima: 1994. u Vjesnikovoj Danici (Hrvatska književnost u slovačkom prijevodu), 1995. u Hrvatskome slovu (Rudolf Sloboda), 1996. u časopisu za kulturu Slovaka u Hrvatskoj - Prameň iz Našica i dr.

Za Hrvatsku enciklopediju (I., II. i III. svezak) obradila je i uredila jedinice iz slovačke književnosti, a u novom izdanju Leksikona stranih pisaca (Školska knjiga, 2001.) obradila je 25 slovačkih pisaca.

Mr. sc. Zrinka Kovačević pet je godina suradnik za područje slovačke filologije na znanstvenoistraživačkom projektu Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (voditelj D. Sesar). Uredila je dvojezično izdanje knjige Hrvatska/Slovačka. Povijesne i kulturne veze - Chorvátsko/Slovensko. Historické a kultúrne vzťahy (Most/The Bridge, Zagreb 1998.). U ocjeni znanstvenoistraživačkoga i stručnoga rada mr. sc. Zrinke Kovačević valja uzeti u obzir činjenicu da su svi njezini slovakistički radovi u hrvatskoj slavistici pionirski.

Sinopsis doktorskoga rada mr. sc. Zrinke Kovačević sadrži iscrpan opis teme (suvremena slovačka drama i kazalište), tezu (o specifičnostima i razlozima marginalizacije drame u dosadašnjim povijestima slovačke književnosti), razrađenu metodologiju obrade građe i po poglavljima razvrstane uže teme koje obrađuju pojedine aspekte izabrane problematike. U Uvodu (1) kandidatkinja obrazlaže izbor teme, definirajući baršunastu revoluciju kao književno-povijesni, jezični i društveno-politički međaš u najnovijoj povijesti slovačke književnosti.

Naglašavajući činjenicu da je tek u samostalnoj slovačkoj državi (nastaloj nakon baršunaste revolucije) slovačko kazalište moglo djelovati slobodno, a slovačka je drama doživjela svojevrsni preporod, u poglavlju Književno-povijesni i društveno-politički kontekst razvoja slovačke drame i kazališta (2) posebna se pozornost posvećuje a) političkoj situaciji i b) jezičnom pitanju, obilježenom tzv. konvergentnim razvitkom u zajedničkoj češko-slovačkoj državi. Slovačko dramsko stvaralaštvo i slovačko kazalište u kratkom se pregledu stavljaju u povijesni kontekst (c, d). 

U poglavlju Dramska književnost 90-ih godina (3) kandidatkinja analizira i obrazlaže generacijsku razliku između slovačkih dramskih autora, koja proizlazi iz različitih, tradicijom uvjetovanih dramskih diskurza, iz različite žanrovske pripadnosti djela te izbora i mogućnosti medijske prezentacije suvremene drame (ovdje uz klasičnu kazališnu dramu obrađuje i radio-dramu, pantomimu, lutkarsko kazalište, operu, operetu, mjuzikl i dr.). Na korpusu od dvadesetak dramskih pisaca - razvrstanih u dvije generacije (stariju, do baršunaste revolucije politički proskribiranu i zanemarenu, i mlađu, ideološki neopterećenu i europski usmjerenu) - i njihovu dramskom opusu analizira društvene okolnosti stvaranja slovačke drame i djelovanja slovačkoga kazališta - amaterskoga i profesionalnoga, klasičnoga i avangardnoga. Posebno poglavlje (4) koje govori o suvremenom slovačkom kazalištu predstavljalo bi sintezu specifičnosti slovačkoga kazališta, iskristaliziranih analizom svih čimbenika koji su utjecali na njegov razvitak. Riječ je o činjenicama koje su slabo obrađene i u slovačkim povijestima književnosti, a koje kandidatkinja osvjetljuje izvana, iz perspektive hrvatskoga književnoga komparatista. 

Za hrvatsku znanost o književnosti posebno su značajna dva poglavlja koja pripadaju području književne komparatistike: Slovačka drama u europskom kontekstu (5) i Hrvatsko-slovačke dramske i kazališne veze (6). U zaključku valja očekivati rezultate posve novoga i originalnoga istraživanja, ne samo za hrvatsku nego i za slovačku književnu komparatistiku.

Na osnovi svega navedenoga Stručno povjerenstvo zaključuje

- da kandidatkinja ispunjava uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskoga studija (kandidatkinja ima akademski stupanj magistra znanosti i pet je godina suradnica na znanstvenoistraživačkom projektu 130717),

- da se tema Slovačka drama i kazalište nakon baršunaste revolucije može prihvatiti; prijedlog je znanstveno osnovan i opravdan te predstavlja novost u hrvatskoj i slavističkoj književnoj komparatistici,

- da Filozofski fakultet (slavistika, komparativna književnost, teatrologija) ima ovlasti i stručnjake za ovo područje,

- da je za izradu ove disertacije mentorstvo dr. sc. Nikole Batušića, redovitoga profesora na Akademiji dramskih umjetnosti u Zagrebu, opravdano i potrebno.

Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

3. Dr. sc. Živa Benčić-Primc, red. prof.










Zagreb, 27. lipnja, 2002.

Stručno povjerenstvo za ocjenu uvjeta mr.sc Sonje Podgorelec

za obranu disertacije izvan doktorskog studija i odobrenje teme

 
Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjavanja uvjeta mr.sc. Sonje Podgorelec za pisanje disertacije izvan doktorskog studija i odobrenje teme "Kvaliteta života starijeg stanovništva u izoliranim sredinama - primjer hrvatskih otoka".


Pristupnica je molbi priložila životopis, popis radova, presliku fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, te potvrdu o istraživačkom radu.


Povjerenstvo je utvrdilo da je Sonja Podgorelec, rođena 1961. godine u Zagrebu, diplomirala na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1984. te obranila magistarski rad  "Starenje na dalmatinskim otocima", nakon završenog interdisciplinarnog studija Gerontologija u suradnji Filozofskog i Medicinskog fakulteta, stekavši zvanje magistrice društvenih znanosti, polje sociologije. Od 1. listopada 1985. zaposlena je u Institutu za migracije i narodnosti, od kada je sudjelovala u radu na više znanstvenih projekata. Od 1997. radi na temi "Unutarnje migracije", koja je sastavni dio programa trajne istraživačke djelatnosti Instituta pod nazivom "Hrvatske migracije, manjine i etnicitet". Objavila je više znanstvenih i stručnih radova, uglavnom u koautorstvu, među kojima su i prilozi na njemačkom jeziku u stranim publikacijama, a barem tri rada odnose se na tematiku disertacije.


Povjerenstvo je zaključilo da mr.sc. Sonja Podgorelec ispunjava uvjete članka 51, stavak 1, Zakona o visokim učilištima, jer ima kademski stupanj magistra znanosti, znanstveno polje sociologija, te više od jedne godine istraživačkog rada u Institutu za migracije i narodnosti. Alternativni uvjet - objavljeni znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom -  nismo smatrali nužnim utvrđivati, s obzirom na trenutačno nejasnu kategorizaciju znanstvenih radova.


Povjerenstvo je suglasno da je predložena tema znanstveno opravdana i društveno relevantna. Različiti društveni problemi starenja stanovništva neke zemlje ili njezinih dijelova postaju sve važniji za suvremena društva koja su završila demografsku tranziciju. Najnoviji popisni podaci samo su potvrdili demografske procjene o demografskom opadanju i starenju Hrvatske. U nas su takva istraživanja još uvijek rijetka i nedostatna i treba ih poticati. Kad je riječ o svjetskoj sociologiji ona je već zadugo uključila u svoj korpus posebnih podpudručja i Sociologiju starenja, koju kod nas tek treba razviti. Kako ne postoji afirmirani stručnjak u toj posebnoj sociologiji, povjerenstvo za mentora predlaže prof. dr. Milana Mesića, jer disertacija uključuje i migracijsku problematiku.


Zaključak i prijedlog. Povjerenstvo je utvrdilo da mr.sc. Sonja Podgorelec ispunjava zakonske uvjete za pisanje disertacije na polju sociologije i suglasno je s temom "Kvaliteta života starijeg stanovništva u izolranim sredinama - primjer hrvatskih otoka".







1. dr.sc. Milan Mesić, red.prof







2. dr.sc. Ognjen Čaldarović, red.prof







3. dr.sc Ivan Lajić, Institut za migracije 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor

dr. sc. Mirjana Gross, professor emeritus

dr. sc. Tihomir Cipek, docent

Predmet: mr. sc. Jasna Turkalj -


- ocjena doktorske disertacije



Fakultetsko vijeće 



Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 15. svibnja 2002. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Jasne Turkalj “Nositelji pravaške misli osamdesetih godina l9. stoljeća”, te Vijeću podnosimo sljedeće

 i  z  v  j  e  š  ć  e:


Doktorska disertacija mr. sc. Jasne Turkalj obuhvaća 518 stranica kompjuterski složenog teksta s dvostrukim proredom i s podnožnim bilješkama. Sastoji se od uvodnog poglavlja (1. Istraživačko pitanje i stanje izvora, str. 1-8), temeljnog teksta (poglavlja 2.-7, str. 8-498), Zaključka (499-508) i popisa izvora i literature (509-518). Rađena je na izvornoj građi (arhivskoj građi i suvremenom novinstvu), te na relevantnoj literaturi.


U svojoj disertaciji kandidatkinja mr. sc. Jasna Turkalj istražuje prije svega društvenu strukturu sljedbenika Stranke prava u vrijeme kada je ona od male "sekte", podupirane pretežno od mladeži, prerasla u široki nacionalni pokret i samim tim se po svom karakteru temeljito razlikovala od ostalih stranaka s mnogo užom bazom sljedbenika. Pažnju prije svega posvećuje  društvenoj strukturi "nositelja pravaške misli", tj. glavnih agitatora u vrijeme predizbornih kampanja, naime njihovu društvenomu porijeklu, njihovoj gustoći na pojedinim područjima Banske Hrvatske i s njome l881. sjedinjene Vojne krajine. Zanimaju je također generacijska obilježja  te uloga pojedinih osoba u različitim političkim i gospodarskim ustanovama u Zagrebu i pokrajini. One su se dulje ili kraće vrijeme isticale u pravaškoj propagandi na pojedinim područjima a nisu pripadale vodstvu stranke, tj. nisu utjecale na usmjerenje pravaškoga pokreta i na njegove promjene ali su prenosile impulse iz vodstva na šire slojeve u svojim lokalnim sredinama.


Odgovore na ova istraživačka pitanja kandidatkinji omogućuju prije svega izvori koji se odnose na izborne kampanje l878., l881., 1883.,  l884. i 1887. Analizirajući njihove razlike i sličnosti kandidatkinja je mogla, unatoč skučenom izbornom tijelu te pritisku i nasiljima režima, s razmjernom sigurnošću prikazati značaj, popularnost i razvoj pravaškoga pokreta, njegov odnos s ostalim strankama (režimskom Narodnom strankom i opozicijskom Neodvisnom narodnom strankom), način političke agitacije u pojedinim regijama i mjestima i njeno utemeljenje u društvenim i interesnim grupama. Istražujući spomenute predizborne borbe, kandidatkinja je našla mnogo podataka o profesionalnoj strukturi i načinu djelovanja utjecajnijih pripadnika Stranke  prava na određenim područjima, o njihovim vezama sa središnjicom stranke, o društvenoj strukturi njihovih sljedbenika - izbornika, o njihovim rodbinskim te poslovnim odnosima i interesima.


Kandidatkinja je dakako prikazala djelatnost prvaka Stranke prava u Saboru i u stranačkom tisku njihova kolebanja između opredjeljenja za potpuno samostalnu hrvatsku državu u duhu nauka Ante Starčevića, odnosno za hrvatsku državnu autonomiju u okviru Habsburške monarhije. Pri tom je uzela u obzir da o tim pitanjima već postoji literatura.


Nakon formulacije istraživačkoga pitanja, prikaza stanja izvora te dosadašnje historiografije o nositeljima pravaške misli u osamdesetim godinama l9. stoljeća, mr. sc. Jasna Turkalj u poglavlju: Banska Hrvatska i bivše krajiško područje uoči obnove Stranke prava daje osnovne podatke o političkom, ekonomskom i socijalnom razvoju Banske Hrvatske te političkim i socijalnim napetostima u Krajini sedamdesetih godina koji uvjetuju uspon pravaškoga pokreta. Posebnu pažnju posvećuje pravaškoj mladeži kao središnjoj grupi za pravašku agitaciju i sponi između dvaju razdoblja, tj. onoga u kojem pravaštvo ima pristalice prije svega među omladinom i onoga u kojem nastaje i razvija se široki pravaški pokret obuhvaćanjem velikoga dijela društvenoga tijela u određenim regijama. Drži da je jedan od bitnih pokretača intenziviranja pravaške propagande i pokušaja organizacije bio bosansko-hercegovački ustanak (1875.-1878.) te naposljetku prikazuje stanje uoči nagloga širenja Stranke prava.


Zatim se kandidatkinja bavi početkom i širenjem pravaškoga pokreta 1878.-1881. a prije svega s prvim izborima l878. koji nagovještaju uspon pravaškoga pokreta. Tada se Hrvatsko primorje s Gorskim kotarom pokazalo kao glavno uporište pravaškoga širenja, gdje su pravaši osvojili tri od ukupno pet mandata. Istodobno se i u Varaždinskoj županiji pokazuju uvjeti za razvoj pravaškoga pokreta, podupiranog od nekih većih i manjih zemljoposjednika, a vidi se i sve veći priliv svećenika. Kandidatkinja zatim piše o karakteru pravaškoga organa Sloboda u prvim godinama njegova izlaženja, o osnovnim događajima u pravaškom pokretu od izbora 1878. do kraja Mažuranićeva banovanja, o pojavi nove vanjskopolitičke koncepcije (o okretu prema Rusiji), o novom odnosu prema Srbima te o pokušajima bana Pejačevića da potisne pa i uništi pravaški pokret. Riječ je i o  agitacijskoj snazi i značaju "zlatne mladeži".


U vezi s razdobljem od izbora 1881. do početka Khuenove vladavine, kandidatkinja najprije analizira predizborne aktivnosti, tijek i rezultate izbora za Hrvatski sabor 1881., koji su prije svega pokazali da pravaški pokret obuhvaća sve veći broj sljedbenika u širim slojevima. Pri tom je pravaška agitacija najjača u Hrvatskome primorju, zatim u Zagrebu i Zagrebačkoj županiji te u Varaždinu i Varaždinskoj županiji. Nositelji predizborne borbe pripadaju nezavisnim zanimanjima, najviše ima odvjetnika (30%) a po zvanju pravnika (60%). Uspoređujući društvenu strukturu pristalica u Riječkoj i Varaždinskoj županiji kandidatkinja zaključuje da ih je najviše među obrtnicima na selu i u manjim gradovima i trgovištima.


Izborom devet zastupnika u pet izbornih kotara pokazalo se da pravaštvo ima izgleda za uspon unatoč pritisku režima. Nakon prikaza aktivnosti pravaških zastupnika u Hrvatskome saboru, riječ je o prvim izborima na bivšem krajiškom području l883., sada sjedinjenim sa civilnom Hrvatskom i Slavonijom. Pri tom je u Gornjoj Krajini postojala znatna mogućnost afirmacije pravaštva i to najviše zaslugom imućnijih trgovaca, uz odvjetnike i župnike. Kandidatkinja zatim prikazuje uzroke i posljedice Narodnoga pokreta 1883. koji je bitno utjecao na širenje pravaštva. Bavi se i općom političkom situacijom, naime neuspjelim pokušajima suradnje Stranke prava i Neodvisne narodne stranke.


U poglavlju: Ban po mjeri K. Tisze, u kojem raspravlja o Khuenu-Héderváryju i njegovoj misiji, mr. sc. Jasna Turkalj piše o djelatnosti pravaških zastupnika u Hrvatskom saboru na početku Khuenove vladavine te o značaju Stranke prava, prije svega o novinstvu te o politici stranke do izbora 1884.


Zatim upozorava na sukob Stranke prava s Khuenovim režimom (1884.-1887.) pri čemu su središnje pitanje izbori 1884. koji ujedno obilježavaju vrhunac pravaškoga pokreta jer su postavljena 42 pravaška kandidata u 53 izborna kotara (18 na bivšem krajiškom teritoriju). Među njima su najzastupljeniji odvjetnici i župnici a na teritoriju bivše Krajine i imućniji trgovci. Očigledno je da se među srednjim i sitnim građanstvom, a također u seljaštvu, nalaze brojni simpatizeri Stranke prava. Zato ona unatoč pritisku i nasilju Khuenova režima dobiva 25 mandata te ima, uz Modruško-riječku, Varaždinsku i Ličko-krbavsku županiju, jako uporište i u Zagrebačkoj županiji. Zatim kandidatkinja prikazuje karakter djelatnosti pravaških zastupnika u Saboru te pojedine događaje u tijeku Khuenova obračunavanja s opozicijom.


Naposljetku kandidatkinja piše o nazadovanju pravaškoga pokreta pod Khuenovim pritiskom i o početku okreta pravaškoga vodstva od Starčevićeva izvornoga pravaštva. Upozorava najprije na posebni karakter izbora 1887. u vezi s dogovorom opozicijskih stranaka (Stranke prava, Neodvisne narodne stranke, Centruma i Srpske samostalne stranke). Svojim represivnim aparatom Khuen je uspio slomiti opoziciju pa je Stranka prava osvojila samo deset mandata (tri u bivšoj Krajini). Pri tom autorica zapaža drastičan pad kandidata svećenika pripisujući to žestokom pritisku zagrebačkoga nadbiskupa Mihalovića. Svoj tekst završava poglavljem o Uzmicanju čistog načela pred životom, zaključkom u kojem pregledno prikazuje osnovne teze svojih istraživačkih rezultata, te prikazom izvora i literature.


S obzirom na temeljitost istraživanja zasnovanih na opsežnim fondovima izvorne građe, na sustavno izlaganje istraživačkih rezultata te na posredovanje novih spoznaja o pravaškom pokretu, Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

p r e d l a ž e m o 

da prihvati doktorsku disertaciju mr. sc. Jasne Turkalj “Nositelji pravaške misli osamdesetih godina l9. stoljeća” i da odobri pristupanje kandidatkinje obrani doktorske disertacije u sklopu postupka za stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti.

U Zagrebu, 21. lipnja 2002.








Povjerenstvo:







dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor







dr. sc. Mirjana Gross, professor emeritus







dr. sc. Tihomir Cipek, docent

Fakuletsko vijeće Filozofskog fakuleta u Zagrebu na sjednici održanoj 16. travnja 2002. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr.sc. Predraga Markovića pod naslovom "Šibenska katedrala na razmeđu srednjeg i novog vijeka" pa istom Vijeću podnosimo sljedeće skupno





 
I Z V J E Š Ć E


Šibenska katedrala najznačajniji je spomenik hrvatske arhitekture 15. i 16. stoljeća. Na njezinoj se izgradnji izmjenjuju vodeći onodobni umjetnici koji djeluju u Hrvatskoj na razmeđi gotike i renesanse, pa je njezina arhitektura u stilskom pogledu važan spomenik ne samo u nas, nego i u širim razmjerima jadranske arhitektonske kulture. Stoga su pitanja povijesti izgradnje šibenske katedrale te njezinih stilskih i arhitektonskih osobina zaokupljala interes mnogih naših ali i stranih istraživača.


O katedrali je napisana opsežna literatura, razmotrena su mnoga sporna pitanja, ali su istraživanja uglavnom bila usmjerena na određenje njezinih stilskih osobina i razmatranje udjela Jurja Dalmatinca i Nikole Firentinca - dvojice najznačajnijih sudionika u izgradnji. Na taj način ostao je nedovoljno istražen doprinos ostalih graditelja u dugogodišnjoj povijesti izgradnje katedrale, pa su mimoiđena i mnoga pitanja važna za njezin arhitektonski identitet. 


Predrag Marković je u doktorskoj dizertaciji "Šibenska katedrala na razmeđi srednjeg i novog vijeka" odredio polazište svojeg istraživanja tako da je kritički ispitao dosadašnju literaturu o šibenskoj katedrali, ali se istodobno vratio i arhivskim dokumentima vezanim uz njezinu izgradnju. Pojedine je protumačio na novi način i uočio niz prije neprimjećenih podataka. Međutim, glavnina njegovog rada, kao i temeljna vrijednost obavljenog istraživačkog posla, je u izuzetno pomnom "čitanju" arhitektonske strukture i plastičko figuralnih dijelova same katedrale pa i u novom tumačenju povijesti izgradnje i prepoznavanju dosad neuočenih njezinih arhitektonskih osobina. 


Doktorska disertacija "Šibenska katedrala na razmeđu srednjeg i novog vijeka" ima 316. stranica teksta, 30-tak nacrta i 140 fotografija. Tekstualni dio sadrži sljedeća poglavlja: Uvod [str. 1-4]; Historijat istraživanja šibenske katedrale - kritički osvrt na literaturu [str.5-68]; «Pulšićeva katedrala» - razdoblje izgradnje prije dolaska Jurja Matejevog Dalmatinca  (1402/1429.-1441.) – [str. 69-137]; "Jurjeva katedrala" - drugo razdoblje izgradnje (1441.-1473.), [str. 138-173]; "Nikolina katedrala" – treće razdoblje izgradnje (1475.-1536.), [str. 174- 251]; Zaključak [str. 252-254]; Kronologija događaja vezanih uz gradnju katedrale [str. 255-278]; Sažetak [str. 279-283];  Popis ilustracija [str. 284-289] i Bibliografija [str. 290-316].


Na uvodnim stranicama Predrag Marković određuje povijesno značenje šibenske katedrale te sažeto iznosi ciljeve i rezultate prethodnih istraživanja da bi u drugom poglavlju "Historijat istraživanja šibenske katedrale" kritički procijenio cjelokupnu literaturu objavljenu o šibenskoj katedrali. Marković pomno komentira svaki rad, prosuđuje iznesene zaključke i metodološke postupke kojima su se koristili pojedini autori. Osobitu pozornost posvećuje pitanjima koja su mjerodavna za raspoznavanje povijesti i sudionika u izgradnji katedrale te mišljenjima koja se bave problemom stilskih osobina njezine arhitekture - dakle, onim pitanjima koja određuju istraživački zadatak same disertacije. Iz tako razmotrene literature izvodi zaključak da su dosadašnja istraživanja uglavnom bila usmjeravana željama da se taj ključni spomenik hrvatske literature jednoznačno stilski odredi i objasni kao rezultat jednog projekta koji obuhvaća i "reinterpretira" prethodno izgrađene njegove dijelove, a ne da ga se raspozna u svojoj stilskoj slojevitosti i ne uvijek međusobno pomirenim građevinskim dijelovima koji su nastajali u tijeku izgradnje dužem od stotinu godina. 


U poglavlju "Pulšićeva katedala» - prvo razdoblje izgradnje prije dolaska Jurja Matejevog (1402/29. - 1441.)" Predrag Marković na temelju arhivskih izvora i prostornih uvijeta unutar gradskog tkiva rekonstruira početke izgradnje katedrale i uspostavlja kronologiju izgradnje njezinih najstarijih dijelova. Također prepoznaje prethodno nedostatno istraženi pa i zanemareni udio njezinih prvih graditelja, Bonina Jakovljevog iz Milana i Francesca di Giacoma iz Venecije. Pri tome se priklanja prije iznesenim mišljenjima da je Bonino izradio prvi projekt katedrale te da se njegov udio ne može svesti samo na kiparske radove. Tu tezu uvjerljivo potvrđuje redosljedom izgradnje na novoj, sadašnjoj lokaciji katedrale koju je vodio Francesco di Giacomo.


Predrag Marković ne ograničuje se samo na temu arhitekture nego ispituje i Boninovu kiparsku djelatnost, kako na katedrali tako i na drugim crkvama na šibenskom području, pripisujući mu neka inače neprepoznata djela te ispravljajući krive atribucije. Također prepoznaje niz radova njegovog ranije neznanog suradnika. 


Lorenzo  Picino i Antonio Busato dolaze iz Venecije kada već Juraj Dalmatinac preuzima izgradnju katedrale, pa je teško prepoznati njihov pojedinačni udio u kratkom razdoblju njihove suradnje. Stoga se Marković zadržava na procjeni ukupno ostvarenog u tom razdoblju, a što po njegovom mišljenju nadmašuje istodobne arhitektonske standarde same Venecije. Tako autor u novom svjetlu prikazuje prethodno nedovoljno istraženu ranu fazu šibenske katedrale i utvrđuje njezinu visoku arhitektonsku vrijednost. 


U poglavlju "Jurjeva katedrala" - drugo razdoblje izgradnje (1441.-1473.) autor ustvrđuje kako je Juraj Dalmatinac izgradio u opsegom razmjerno skromni dio šibenske katedrale ali zato osobito važan za njezin spomenički identitet. Odredio je tlocrtne razmjere, riješio neophodne konstrukcijske zahvate te uveo novi, posve osobni način gradnje kamenim blokovima. Njegov kiparski doprinos od naročitog je značaja. I apsidalni friz s glavama ima istaknuto mjesto u povijesti arhitektonske plastike 15. stoljeća. Međutim, te su osobine Jurjeve gradnje - kako tumači Marković - produbile sraz između ranije izgrađenih i Jurjevih novoprojektiranih dijelova katedrale. Autor potom točno određuje opseg Jurjevih intervencija, pomno povezujući arhivska svjedočanstva s uočenim pojedinostima na arhitekturi same crkve, uspostavlja kronologiju nastanka znamenitog Jurjevog friza glava na apsidalnim zidovima, uočava važne razlike na oblikovanju nosača, tlocrtnih dijelova i odnosa elevacije zidnih masa. U cjelini tako uspijeva rekonstruirati slijed Jurjevih projektantskih postupaka i protumačiti narav konstrukcijskih rješenja kojima se koristi u samoj izgradnji. 


U istom poglavlju Predrag Marković uspješno raščlanjuje radove Jurja Dalmatinca na katedrali u nekoliko jasno određenih faza. Tako raspoznaje dijelove koje je izgradio prije i nakon boravka u Dubrovniku, gdje je usvojio iskustva toskanske renesanse te ih  koristio i u svojoj šibenskoj gradnji.


Nakon smrti Jurja Dalmatinca izgradnju katedrale nastavlja 1475. godine Nikola Firentinac pa sljedeće poglavlje disertacije ima naslov "Nikolina katedrala" i treće razdoblje izgradnje (1475. - 1536). Za Firentičevo razdoblje karakteristično je da se nastavlja Jurjev graditeljsko tehnički "montažni" način izgradnje kamenim blokovima. Autor disertacije oprezno ispituje kako se susret Jurja i Nikole Firentinca prepoznaje u arhitektonskoj strukturi katedrale te provodi vrlo pomnu arhitektonsku, graditeljsko-tehničku, prostornu te ikonografsku analizu građevine. Tako potvrđuje da Firentinac nadsvođuje svetište, radi na zaključnim dijelovima brodova i podiže kupolu. Nakon smrti Nikole Firentinca 1507., u sljedećih tridesetak godina dovršava se glavni brod i pročelje katedrale.


U analizi Firentinčeva udjela u dovršenju katedrale i već izgrađenih donjih njezinih dijelova Predrag Marković uspijeva minuciozno razlučiti faze izgradnje te ih argumentirano stilski odrediti i prepoznati Firentinčeve renesansne, na antičke predloške oslonjene plastičko-dekorativne oblike. Pri tome autor točno uočava presudni Firentinčev udio u povezivanju i "pomirenju" neusklađenih ranijih građevinskih dijelova pa tako znatno mijenja tumačenja iznesena od ranijih istraživača katedrale. Isto tako ukazuje na udio specifičnih povijesnih okolnosti u određenju ikonografije figuralno plastičkih motiva, osobito na vanjštini građevine.


Svakako najznačajniji Firentinčev udio u izgradnji katedrale je svodno - krovni bačvasti sistem, montažno građen kamenim pločama, za kojeg Marković nalazi predloške u renesansnoj arhitekturi Firentinčevog zavičaja, s time da uvjetovanost njegova nastanka nalazi i u specifičnoj urbanoj poziciji katedrale smještene tik uz gradske zidine, kao i u trenutnim povijesnim zbivanjima.


Pitanje trolisnog rješenja pročelja katedrale i u tom pogledu značaja katedrale u povijesti venecijanske arhitekture Marković je također opsežno raspravio, pozivajući se na različita, pa i suprotstavljena mišljenja prethodnih istraživača. Iznoseći na vidjelo do sada zanemarenu ulogu šibenskog humanista Ambroza Mihetića nastanak ideje trolisnog pročelja katedrale u Šibeniku veže za Veneciju i crkvu San Michele in Isola. Time rješava pitanje ishodišta tog karakterističnog oblika zapadnog pročelja crkve i u širim jadranskim okvirima.


U zaključnom poglavlju autor rezimira svoje opsežne analize arhitektonskih, građevno-konstrukcijskih, plastičko-dekorativnih i stilskih osobina katedrale te jasno razlučuje udio pojedinih projektanata i graditelja u povijesti njezina nastanka. U pogledu porijekla njezine arhitekture razlikuje "mletačka", "jurjevsko-dalmatinska" i "firentinska" ishodišta, te shodno tome određuje tri stilsko razvojne faze koje se ne očituju samo u konstrukcijiskim rješenjima i plastičko-dekorativnim elementima, nego  u izmjenama ukupnog arhitektonskog koncepta.


Na taj način Predrag Marković je u svojoj disertaciji vrlo sustavno obradio jedan od najznačajnijih spomenika hrvatske povijesne arhitekture, prikazavši ga u svijetlu povijesnih okolnosti u kojima nastaje, s obzirom na naručioce i projektante, graditelje i kipare koji su sudjelovali u njegovoj izgradnji i oblikovanju. Pri tome je osobitu pozornost posvetio analizi arhitektonske strukture i problemima stila. U tome poslu kritički je koristio opsežnu arhivsku dokumentaciju, te rezultate mnogobrojnih prethodnih istraživača katedrale, vrlo objektivno prosuđujući njihova mišljenja. 

Dugogodišnje  i pomno istraživanje arhitektonske strukture te figuralne i dekorativne plastike na samoj katedrali, kao i dobro poznavanje komparativne građe i litetarure koja se bavi istim problemskim temama  omogućilo je autoru da disertaciju oblikuje u vrlo sustavnu cjelinu. Disertacija također i u pogledu metodologije predstavlja uzoran znanstveni rad i primjer monografske obrade koja zahvaća probleme znatno šire nego što to kazuje njezin naslov.

Na temelju prethodno rečenog povjerenstvo jednoglasno pozitivno ocjenjuje doktorsku disertaciju Predaraga Markovića pod naslovom "Šibenska katedrala na razmeđu srednjeg i novog vijeka" pa predlaže Fakultetskom vjeću da prihvati ovo izvješće  s pozitivnom ocjenom doktorskog rada te pristupniku omogući pred ovim povjerenstvom obranu doktorske disertacije i stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti u području  humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.

Stručno povjerenstvo:

dr.sc. Vladimir Marković, red.prof.

predsjednik

dr.sc. Igor Fisković, red.prof.

član

dr.sc. Emil Hilje, izv.prof. Filozofskog fakulteta u Zadru

član

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Vijeća od 15. svibnja 2002. godine imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva za ocjeni magistarskog rada Hasnije Ilazi pod naslovom Uloga transcendentalne uobrazilje u Kantovoj teoriji spoznaje. U tom svojstvu podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                             IZVJEŠTAJ

Rukopis magistarskog rada obasiže ukupno 101 stranicu računalnog ispisa, od čega 99 stranica osnovnog teksta (uključujući i tri shematske tabele) i dvije stranice literature (u ukupnom opsegu koji iznosi nešto više od osam autorskih araka). Rad se dijeli na sedam osnovnih poglavlja:

1. Uvodne napomene,

2. Sadržaj spoznaje koji se može nazvati metafizičkom,

3. Pojam uobrazilje,

4. Samorefleksija i svijest,

5. Heidegger i problem metafizike (s posebnim osvrtom na transcendentalnu uobrazilju),

6. Produktivna uobrazilja u konstrukciji predstava - modela,

7. Rezime.

Aurorica uvodno naglašava kako Kantova filozofija pokušava riješiti problem postanka i opstanka metafizike kao znanosti. U tom je sklopu vjerojatno najkontroverzniji problem transcendentalne uobrazilje u Kantovoj Kritici čistog uma, kojemu je ovaj rad i posvećen. Pitanje je, naglašava autorica, zašto se o jednom Kantu toliko bitnom pojmu poput uobrazilje tako malo raspravljalo u literaturi. Razlog tom zapostavljanju leži vjerojatno i u samoj Kantovoj nedosljednosti, koja se očituje u raznovrsnim Kantovim tumačenjima funkcije uobrazilje u prvoj i drugoj transcendentalnoj dedukciji. Različita su i tumačenja odnosa između osjetilnosti i razuma, a vlada i dilema proizlazi li iz sinteze transcendentalne uobrazilje povezanost ovih dviju formi spoznavanja ili je uobrazilja proizvod veze osjetilnosti i razuma. Temeljno pitanje Kantove teorije spoznaje, promatrane u sklopu novovjekovne subjektivističke filozofije, glasi: Kako trebam spoznavati da bih stekao izvjesnost u pogledu onoga što spoznajem? Kantova filozofija čistog uma ima pripremni karakter kao kritika jer istražuje moć uma s obzirom na čitavu spoznaju a priori. Na temelju utvrđene legitimnosti fizike i matematike Kant potvrđuje postojanje sintetičkih sudova a priori, te odatle zasniva stav da na razini spekulativnog uma metafizika nije moguća dok je na razini praktičkog uma ona ne samo moguća nego i nužna. 

Ustanovivši da izvore metafizičkih sudova ne treba tražiti u samoj metafizici već u čistim umskim zakonima uopće, Kant postavlja pitanje o mogućnosti spoznaje iz čistog uma, a na to pitanje odgovara upućivanjem na samorazumijevanje mišljenja kao nečega apsolutnoga i konkretnoga, ali ujedno i subjektivnoga. Kantova kritička filozofija bavi se upravo principima, granicama i opsegom same spoznaje te oblikuje sistem principa čistog uma koji ono opće i nužno prikazuje u samosvjesnom razumu, ne problematizirajući pri tom ni predmete spoznaje ni odredbe općosti i nužnosti. Um se tu iskazuje kao regulativan a ne konstitutivan, on osjetilnoj raznovrsnosti daje tek pravilo i jedinstvo, vodeći računa o tomu da spoznaja ne prelazi granice iskustva. U nastavku svoje rekonstrukcije Kantove kritičke filozofije autorica se posebno usredotočuje na pitanje o mogućnosti opažanja a priori, te zaključuje (djelomice i posredstvom referiranja na Heideggerovo djelo Kant i problem metafizike) da prostor i vrijeme sadrže raznovrsnost čistog opažanja a priori ali ipak spadaju u uvjete receptivnosti našeg duha te da spontanost mišljenja zahtijeva povezivanje te raznovrsnosti kako bi se iz nje proizvela neka spoznaja. Ljudska spoznaja slijedi iz dva osnovna izvora duha, primanja predodžbi i sposobnosti spoznavanja nekog predmeta na osnovi predodžbe. Mišljenje sintezom proizvodi jedinstvo raznovrsnosti, a na istovjetan način proizvodi ono i sebe samo. Sinteza je bitno jedinstvo čiste spoznaje, a njezina teškoća, izražena u pitanju na temelju čega predmeti osjetilnog opažaja moraju biti u skladu s uvjetima koji su neophodni razumu za sintetičko jedinstvo mišljenja, upućuje na transcendentalnu dedukciju kategorija (apriornih oblika druge razine u Kantovoj teoriji spoznaje). Kant je svojom metafizičkom dedukcijom ukazao na iskon kategorija a priori na osnovi njihova podudaranja s logičkim funkcijama mišljenja, a transcendentalnom dedukcijom kategorija postavio je njihovu mogućnost kao spoznaje a priori. Budući da se predmet razlikuje od svih naših predodžbi, ove se mogu povezati s predmetima iskustva jedino ako predmet čini predodžbu mogućom ili pak predodžba omogućuje sam predmet. U prvom slučaju naše su predodžbe a priori posve isključene iz odnosa predmeta i predodžbe, dok se u drugom slučaju (predodžba a priori određuje predmet ali ga ne proizvodi u njegovoj opstojnosti) ispostavlja da je spoznaja predmeta moguća na temelju opažaja kojim je predmet dan i pojma kojim se predmet zamišlja. Slijedi da je spoznaja predmeta moguća samo ako se u raznovrsnosti opažaja proizvede sintetičko jedinstvo, za što je neophodna funkcija sinteze u skladu s određenim pravilom po kojemu reprodukcija raznovrsnosti postaje a priori nužna. Autorica u ovom kontekstu naglašava potrebu razlikovanja subjektivnog od objektivnog jedinstva svijesti. Tek na temelju nužnog jedinstva apercepcije može nastati sud, odnos koji važi i objektivno, a ne tek subjektivno. Iz pojma sintetičkog jedinstva apercepcije proizlazi razlikovanje razuma od osjetilnosti. Nasuprot neovisnoj raznovrsnosti koja prethodi sintezi razuma stoji čista funkcija razuma, neovisna od svake osjetilnosti, čija se moć sastoji u stvaranju apriornog jedinstva apercepcije pomoću određenog broja i vrste kategorija.

Tu se nameće pitanje čime se mogu povezati dvije međusobno posve nezavisne spoznajne moći, osjetilnost i razum. Tim se pitanjem prelazi na središnje poglavlje rada, posvećeno pojmu uobrazilje. Autorica daje pregled povijesti pojma, navodeći diferentnost njegovih značenja i hipotetički prihvaćajući pretpostavku prema kojoj je imaginaciju u filozofiju kao pojam prvi uveo Aristotel (phantasia, lat. prijevod imaginatio), te ukazujući na značenjsku povezanost tog Aristotelovog pojma s pojmom sensus communis (common sense). Vjerojatno je, drži ona, tumačenje pojmova phantasia i sensus communis kao različitih aspekata ili modusa jedne te iste sposobnosti (na temelju razlikovanja primalačkoga od stvaralačkoga kao i prisutnosti odnosno odsutnosti onoga što se mišljenjem predočuje). Kantov pojam uobrazilje posredovan je Descartesovom i Humeovom epistemologijom, pri čemu autorica naglašava Kantovo odbacivanje Humeova čisto asocijativnog objašnjenja, iz čega bi slijedilo da se taj pojam funkcionalno identificira s Aristotelovim sensus communis. U Kantovu je nauku uobrazilja opći uvjet cjelokupne moguće spoznaje, njezina sistematizacija nasuprot nesintetiziranim i kaotičnim sadržajima. Uobrazilja zauzima središnje mjesto kao mehanizam koji sudjeluje u stvaranju one cjeline koju nazivamo iskustvom. Autorica veoma precizno diferencira razine značenja uobrazilje u Kantovoj Kritici čistog uma, te posebice naglašava posredničku ulogu uobrazilje u izravnom samospoznavanju. U vezi s time ona komparira Kantovu poziciju s Descartesovim cogitom, ukazujući na momente istovjetnosti i razlike između dvojice mislilaca. Transcendentalna funkcija uobrazilje za Kanta je ona moć na temelju koje se pojmovi o predmetima slijevaju u iskustvo. Uzevši u obzir da je a priori izvedena sinteza uobrazilje uvijek po sebi osjetilna, nameće se nužnost njezina povezivanja sa samom apercepcijom, kako bi se ta funkcija čiste uobrazilje učinila intelektualnom. Odgovarajuću pozornost autorica posvećuje i objedinjujućoj funkciji uobrazilje (odnos slike i sheme), pri čemu se djelomice oslanja na Heideggerovu interpretaciju shemata (čemu je posvećeno posebno poglavlje u radu).

Problematizirajući odnos samorefleksije i svijesti u Kantovu osnovnom pitanju o mogućnosti spoznaje koje istovremeno predstavlja i proizvođenje predmeta, autorica iznosi argumentaciju u prilog teze da je to Kantovo pitanje razriješeno u Fichteovom spekulativnom principu identiteta subjekta i objekta, koji svoj vrhunac dostiže u produkciji odnosa. Temeljna razlika Kanta od Fichtea sastoji se u razlici između pitanja o spoznavanju i pitanja o tomu kako je moguća znanost o znanju: Moć uobrazilje jest termin koji je zajednički i Kantu i Fichteu, obojici je ona nešto više od proste fantazije koja kombinira dane elemente i ne proizvodi ništa novo, ona je produktivna moć, koju razum sam po sebi ne posjeduje, a fantazija, sjećanje i pamćenje su samo momenti podvrgnuti moći uobrazilje.

Nakon suočavanja Kanta s Heideggerom (ali i s Cassirerovom kritikom Heideggera) autorica se usredotočuje na pitanje o produktivnoj uobrazilji u sklopu konstrukcije predodžbi - modela. Tu se dobrim dijelom oslanja na interpretacije fenomenologa Wilfrida Sellarsa, koji potvrđuje značenje produktivne uobrazilje kao konstrukcije predodžbi - modela. Sellarsova teorija produktivne uobrazilje koja u sebi sadrži osnovu kantovske sheme i samo je naizgled neovisna o Kantu polazi od fenomenologijskog argumenta prema kojemu percepcija uključuje predodžbe - modele. Opažajna konstrukcija obuhvaća oblikovanje predodžbi izvanjskih objekata, a sama ta konstrukcija predstavlja učinak funkcije uobrazilje koja djeluje na temelju izvanjskih poticaja. Sellars objašnjava Kantovo razlikovanje produktivne od reproduktivne uobrazilje time što je princip reproduktivne uobrazilje asocijacija ideja odnosno objekata, a produktivna uobrazilja jest oblikovanje objekata. Princip produktivne uobrazilje nije nikakva slučajnost, već on podrazumijeva podvođenje pod sheme - pravila, kojima nas opskrbljuju pojmovi; produktivna uobrazilja posreduje između dviju krajnosti: osjetilnosti i razuma, te omogućuje primjenu razuma na osjetilnost.

U završnim napomenama autorica se referira na Sartrea, koji je u svojim ranim spisima posvetio znatnu pozornost pojmu uobrazilje. No, taj je pojam u prvoj polovini XX. stoljeća ( s rijetkim iznimkama kakvu predstavlja analitičar Gilbert Ryle, koji je, međutim, odlučno opovrgao legitimnost samoga pojma uobrazilje) praktično bio zanemaren. Kombinacija lingvističkog zaokreta u filozofiji (Wittgenstein) i biheviorističkog zaokreta u psihologiji (Watson) urodila je dominacijom općeprihvaćenog uvjerenja da se mišljenje zasniva na jeziku a ne na predodžbi, a sam pojam uobrazilje više nije imao mjesta u spoznajnoj teoriji. Tek potkraj 60-ih i početkom 70-ih godina stvari su se počele mijenjati zahvaljujući kognitivnim psiholozima poput Rogera Sheparda, koji su predodžbu vratili u fokus interesa (doduše, u istraživačke svrhe psihologijskog eksperimenta). Ipak, predodžba je još uvijek daleko od mjesta koje bi trebala zauzimati; ni suvremene teorije formiranja predodžbi ne pokušavaju uobrazilji pridati neku značajniju ulogu. No, autorica smatra da ukoliko postoje fenomeni koji čine osnovu našega mišljenja, onda te fenomene još uvijek nismo osvijestili. Taj posao je tek započeo. Recentni napori usmjereni na znanstveno objašnjenje ljudske svijesti mogli bi otvoriti put za ponovno bavljenje uobraziljom, a rekonstrukcija klasične pozicije poput one Kantove imala bi predstavljati doprinos rehabilitaciji važnosti pojma uobrazilje, jedne od najznačajnijih funkcija ljudskog mišljenja.

Promatra li se u cjelini, rad Hasnije Ilazi, izrađen pod mentorstvom prof. dr. sc. Gvozdena Flega, bezuvjetno zaslužuje pozitivnu ocjenu. Pristupnica je pokazala da suvereno vlada složenom problematikom klasične spoznajne teorije te da je upućena i u bitne tokove suvremene kritike metafizike kao i u aktualne rasprave koje se vode u području epistemologije. Njezina sposobnost kritičke komparacije komplementarnih i divergentnih pozicija, konzekventnost i logičnost izvoda te moć oblikovanja preciznih sinteza ukazuju na potpunu opravdanost tvrdnje da je ona izvrsno ovladala umijećem samostalna istraživačkog rada u polju filozofije.

Rad Uloga transcendentalne uobrazilje u Kantovoj teoriji spoznaje predstavlja i izvoran doprinos reaktualizaciji jedne prilično zanemarene - a iznimno važne - dimenzije Kantove kritičke filozofije. U tom smislu on predstavlja i pozornosti vrijedan prilog tumačenju Kantove filozofije s motrišta suvremenih rasprava.

Pred tim odlikama ovoga rada gube na važnosti moguće primjedbe koje bi mu se mogle uputiti. Takva je primjedba ona koja upozorava da na razini magistarskog rada nije uobičajeno središnjeg autora (u ovom slučaju Kanta) inerpretirati na temelju prijevoda a ne na temelju (u ovom slučaju njemačkog) izvornika. Nadalje, moglo bi se u radu naći nekoliko nedovoljno jasnih rečenica, a i nekoliko jezičnih grešaka (koje ipak ne dovode u pitanje opravdanost divljenja autoričinom gotovo posve besprijekornom hrvatskom jeziku, a to je njoj drugi ili treći strani jezik).

Sve te poteškoće - koje nipošto ne dovode u pitanje opću vrlo pozitivnu ocjenu prikazanog rada - raspravili bismo na obrani. Predlažemo Vijeću da odobri našu ocjenu magistarskog rada Hasnije Ilazi i dopusti pristupnici njegovu usmenu obranu.

U Zagrebu, 31. svibnja 2002.                                   Članovi Stručnog povjerenstva:

                                                                                Dr.sc. Lino Veljak, izv. prof.

                                                                                Dr.sc. Gvozden Flego, izv. prof.

                                                                                Dr.sc. Snježana Prijić Samaržija, doc.                                                          

                                                                                     Filozofskog fakulteta u Rijeci

Dr. sc. Mirna Willer (Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb)

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, izv. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na 10. sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 17. lipnja 2002. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada ANE BARBARIĆ pod naslovom Javno dostupni knjižnični računalni katalozi: nastanak i razvitak. Rad je primljen na ocjenu 21. lipnja 2002. Vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Ane Barbarić Javno dostupni knjižnični računalni katalozi: nastanak i razvitak obuhvaća 140 stranica, od čega 126 stranica teksta, 10 stranica s popisom literature i 4 stranice sažetka na hrvatskom i engleskom jeziku. Rad je podijeljen na 10 poglavlja koja su naslovljena: Uvod, Povijesni pregled razvoja OPAC-a, OPAC i katalog na listićima, OPAC i srodni informacijski sustavi, Zadaci i struktura OPAC-a, Sučelje OPAC-a, Pretraživanje OPAC-a, Korisnici OPAC-a, Procjena Sučelja OPAC-a i Zaključak.

U Uvodu se navodi da je tema rada prikazivanje nastanka i usavršavanje javno dostupnog knjižničnog računalnog kataloga te naznačene smjernice u kojem bi se katalog trebao razvijati. Prvo se detaljno objašnjavaju terminološka pitanja vezana uz pojmove online katalog, OPAC i WebPAC. Katalog je potom prikazan kao najvažnije informacijsko pomagalo za rad u knjižnici jer se upotrebljava u svim segmentima knjižničnog poslovanja, a korisnicima pruža uvid u knjižnični fond. Opisujući OPAC-e i WebPAC-e kao najnovije vrste knjižničnih kataloga, navodi se da je cilj rada bio analizirati dobre i loše osobine suvremenih kataloga s namjerom da se doprinese podizanju njihove kvalitete.

U poglavlju Povijesni pregled razvoja OPAC-a ukratko je opisana informatizacija knjižnica kao preduvijeta za nastanak online kataloga. Kako osnovu kataloga čine bibliografski zapisi, prikazan je rad IFLA-e na standardizaciji bibliografskog opisa i formata za strojno čitljivo katalogiziranje. Opisujući razvoj OPAC-a, slijedi se, u literaturi prihvaćena podjela online kataloga na tri generacije s posebnim naglaskom na mogućnosti pretraživanja. Zaključuje se da većina današnjih kataloga pripada drugoj generaciji, tzv. post-koordinatnim OPAC-ima ili OPAC-ima s ključnim riječima, s ponekom osobinom kataloga treće generacije. Trećom se generacijom može smatrati onaj katalog koji pruža razrađen pristup običnim korisnicima.

U poglavlju OPAC i katalog na listićima usporedno se analizira katalog na listićima i OPAC s aspekta: vrste kataloga s obzirom na vrste građe i bilježenje bibliografskih podataka, pretraživost i dostupnost bibliografskih podataka. Zaključuje se da OPAC nadmašuje po svojim mogućnostima katalog na listićima, ali se ukazuje i na neke prednosti kataloga na listićima koje bi, ako se primijene u OPAC-u, znatno poboljšale njegovu kvalitetu. Tu se prvenstveno navodi mogućnost kretanja između zapisa bez oblikovanja novog informacijskog upita. Predlaže se izrada različitih kazala kao sastavni dio online kataloga.

U poglavlju OPAC i srodni informacijski sustavi ukratko se uspoređuju knjižnični OPAC-i sa sustavima za pronalaženje obavijesti, komercijalnim bazama podataka i elektroničkim bibliografijama. Posebno je razrađen odnos između kataloga i posljednja dva navedena sustava. Zaključuje se da, premda primjena i razvoj informacijske tehnologije znatno utječe na smanjivanje međusobnih razlika, ti se sustavi neće, u bližoj budućnosti, stopiti u jedinstveni sustav.

Zadaci i struktura OPAC-a središnji je dio rada. Analiza zadataka i strukture OPAC-a ispravno počinje prikazom zadaća knjižničnog kataloga kako su definirane međunarodnim dogovorima (Pariškim načelima) i nacionalnim pravilnikom (Pravilnikom i priručnikom za izradbu abecednih kataloga Eve Verone), te njihove realizacije u primjeni međunarodnog formata za strojno čitljivo katalogiziranje UNIMARC. Na temelju analize nekoliko primjera ukazuje se na potrebu preradbe postojećeg nacionalnog pravilnika u svrhu boljeg iskorištavanja mogućnosti strojno čitljivog katalogiziranja i time poboljšanja kvalitete OPAC-a. U tu je svrhu također razmotrena IFLA-ina studija Funkcionalni zadaci bibliografskih zapisa, međutim, kako komplementarna studija zadataka preglednih kataložnih jedinica još nije izrađena, zaključuje se da se još uvijek ne može procjeniti uspješnost predloženog modela entitet-odnos na stvaranje kataloga i funkcionalnost OPAC-a. Vezano uz probleme zadataka kataloga, ukratko se analizira i pitanje održivosti koncepta jedinstvene odrednice u strojno čitljivim katalozima te zaključuje da bi napuštanje toga koncepta vratilo katalog na njegov prvotni oblik, tj. jednostavan popis građe. U zadnjem dijelu poglavlja ukratko se govori o samoj strukturi baze podataka kataloga koja treba podržati određeni oblik kataložnog zapisa. Predlaže se, temeljeći to na literaturi, kao poželjan višedimenzionalni i višeslojni model kataložnog zapisa pri čemu se uočava kao pogodniji format UNIMARC pred MARC-om21, formatom linearne strukture. Takav modularno oblikovan zapis omogućuje uspostavljanje najrazličitijih veza u katalogu te predstavlja osnovu za izradu treće generacije OPAC-a.

U poglavlju Sučelje OPAC-a prvo se definira pojam sučelje te navode glavne značajke korisničkog sučelja, a potom se navode i analiziraju četiri vrste korisničkih sučelja. To su sučelje s tehnikom interakcije pomoću izbornika, sučelje s tehnikom interakcije pomoću naredbi, grafičko korisničko sučelje i sučelje klijent/poslužitelj sustava. Zaključuje se da kako današnji katalozi imaju grafička sučelja čiji je razvoj prvenstveno izvan bibliotekarske struke, napor je struke potrebno usmjeriti prema zadnje navedenoj vrsti sučelja, tj., sučelju klijent/poslužitelj sustava. Na taj će se način omogućiti pretraživanje različitih informacijskih izvora putem jedinstvenog sučelja koje bi trebalo biti individualizirano, tj., usklađeno prema potrebama individualnog krajnjeg korisnika.

U poglavlju Pretraživanje OPAC-a prvo se navode vrste pretraživanja, a to su pretraživanje pomoću kontroliranog jezika i pretraživanje pomoću prirodnog jezika, zatim se analizira korištenje operatora pri pretraživanju, metoda statističke analize u svrhu poboljšanja pretraživanja, kraćenja riječi upita i korištenje "stabla pretraživanja". Na temelju analize spomenutih vrsta pretraživanja zaključuje se da se najbolji rezultati u pretraživanju postižu kombinacijom pretraživanja pomoću kontroliranog i prirodnog jezika. Također se zaključuje da sadašnji načini pretraživanja ne mogu u potpunosti zadovoljiti potrebe krajnjih korisnika te da budućnost leži u učinkovitijoj upotrebi pretraživanja prirodnim jezikom.

U poglavlju o Korisnicima OPAC-a analiziraju se izabrane studije istraživanja korisnika i koji se problemi javljaju pri korištenju OPAC-a. Navode se tri vrste znanja/vještina koja korisnik treba imati da bi se uspješno koristio OPAC-om, a to su konceptualno i semantičko znanje te tehničke vještine. Upozorava se da je veliki nedostatak OPAC-a što ne nude nikakvo objašnjenje o strukturi i načinu funkcioniranja online kataloga, dakle ne pružaju pomoć koja se odnosi na konceptualne aspekte postupaka pretraživanja. Dakle, korisniku nedostaje  konceptualno znanje, tj. znanje o postupcima pretraživanja kataloga u kojem se prevode informacijske potrebe u upit pretraživanja. Zaključuje se da su razumljive i upotrebljive upute o korištenju nužan dio svakog OPAC-a.

Deveto, završno poglavlje bavi se Procjenom sučelja OPAC-a. Analizirane su IFLA-ine Smjernice za prikaz sučelja OPAC-a i relevantni radovi s popisima poželjnih osobina i elemenata sučelja OPAC-a kao teorijska uporišta za drugi dio ovoga poglavlja. U tom se dijelu procjenjuju sučelja WebPAC-a izabranih nacionalnih knjižnica: Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, Britanske knjižnice, Nacionalne knjižnice Češke republike i Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Ljubljani. Odabrana su devet kriterija za procjenu osobina sučelja za koje je procjenjeno da su vidljiva krajnjem korisniku. To su: opća obilježja Web-PAC-a, izgled i osobine sučelja, pretraživanje, pristupnice, normativna kontrola i struktura kataloga, prikaz rezultata pretraživanja i njihova obrada, pomoć i upute, status knjižnične građe i vanjski izvori. Zaključuje se kako nijedan od analiziranih sučelja ne ispunjava u potpunosti ono što je definirano kao napredni WebPAC, odnosno kao online katalog treće generacije.

Zaključak, ocjena i prijedlog

Magistarski rad Ane Barbarić imao je za cilj prikazati nastanak i usavršavanje javno dostupnog knjižničnog računalnog kataloga te naznačiti smjernice u kojem bi se katalog trebao razvijati. Služeći se analitičkom i deskriptivnom metodom, koristeći iskustva iz literature, Ana Barbarić je predložila model kriterija za procjenu osobina sučelja WebPAC-a četiriju nacionalnih knjižnica. Rezultat te analize je konstatacija da korisnici još uvijek, nakon trideset godina njihova razvoja, ne koriste OPAC-e s lakoćom. Razlog je tome što spoj zapisa izrađenih prema bibliografskim standardima s tehnikama pretraživanja prvobitno razvijenim za informacijske stručnjake onemogućava intuitivno korištenje OPAC-a. To dovodi u pitanje smisao njihovog određenja kao kataloga koji komunicira s korisnikom bez posrednika. Zaključno, Ana Barbarić predlaže da bi se knjižničarska struka trebala prvenstveno posvetiti preispitivanju kataložnih načela u svrhu njihove bolje prilagodbe strojno čitljivoj sredini, pri čemu IFLA-ina studija Funkcionalni zadaci bibliografskih zapisa predstavlja mogući smjer takvog razvoja.

Ana Barbarić relativno široko, ali precizno zahvaća problematiku nastanka i razvitka online kataloga. Temeljići na literaturi i vlastitim istraživanjima i opažanjima uvjerljivo gradi svoj model i donosi zaključke koji imaju uporište u kataložnoj teoriji i praksi. Smatramo da je rad vrlo vrijedan doprinos inače rijetkoj literaturi iz tog područja hrvatskog bibliotekarstva te predlažemo Vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Ane Barbarić Javno dostupni knjižnični računalni katalozi: nastanak i razvitak te da joj dopusti daljnji postupak obrane.

Članovi Stručnog povjerenstva:

      Dr. sc. Mirna Willer

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

Dr. sc. Aleksandra Horvatm izv. prof.

U Zagrebu, 28. lipnja 2002.


Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u mirovini 

Dr. sc. Tatjana Aparac – Jelušić, red. prof.


Dr. sc. Žarka Vujić, docent

P.n.


FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA  U  ZAGREBU

Predmet : Ocjena magistarskog rada Snježane Radovanlija Mileusnić
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 16. travnja 2002. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Snježane Radovanlija Mileusnić, pod naslovom «Ustroj i organizacija knjižnica zavičajnih muzeja u Hrvatskoj». Temeljem te odluke, a u skladu s odredbama čl.50. Zakona o visokim učilištima, podnosimo Vijeću ovo 





S K U P N O    I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad obuhvaća ukupno 176 stranica, od čega tekstu pripada 158 stranica sa 297 bilježaka, popisu korištene literature sa 243 bibliografske jedinice 14 stranica, dok posljednje 4 stranice zauzimaju dva kratka priloga - Popis općih muzeja iz Registra muzeja, galerija i zbirki u RH i Popis knjižnica zavičajnih muzeja u Hrvatskoj. Tekstualni dio podijeljen je na pet cjelina:

1. Uvod (str. 4-9). Nastao je u skladu s onim pristupom oblikovanju magistarskog rada koji zahtijeva da se u ovom početnom odlomku nalazi postavljanje i planiranje obrade teme, preciziranje strukture, te određivanje pitanja na koja će se nastojati u radu odgovoriti kao i popisivanje teza koje će se pokušati obraniti.    

2. Teorijsko-metodološka ishodišta knjižničnih službi i usluga u zavičajnim muzejima (str. 10-57). U poglavlju su prikazani i interpretirani manje ili više suvremeni dosezi promišljanja kako knjižničarstva tako i muzeologije i to okupljeni oko središnjih pojmova bitnih za ovaj rad - zavičajni muzej, zavičajna zbirka, knjižnična zavičajna zbirka odn. jedinica knjižnične zavičajne građe. Za razliku od usvojenog tradicionalnog poimanja zavičajnog muzeja kao multidisciplinarnog, osobito dragocjenim doprinosom valja smatrati pažljivu analizu knjige i tiskanog materijala u muzeju kao građe dvojnog karaktera - istovremeno ih je moguće promatrati i kao muzejske predmete i referentne izvore informacija. 

3. Knjižnice zavičajnih muzeja (str. 58-97) u istoimenom su poglavlju istražene i prezentirane kao specijalne knjižnice čiji sadržaj, korisnike  i usluge diktira okružje muzeja unutar kojeg nastaju. Jednako tako dokazano je kako se dvojnost vidljiva u promišljanju knjižne građe proteže i na dvojni karakter čitave muzejske knjižnice zavičajnog muzeja. Njezin je knjižni fundus u informacijskoj službi muzejskog osoblja i javnosti, ali istovremeno predstavlja i muzejski odjel, usmjeren na prikupljanje tiskane građe koja reprezentira sve identitete jednog prostora.    

4. Muzeološka funkcija knjižnice i knjižničnih jedinica zavičajne baštine u zavičajnim muzejima (str. 98-147). U ovoj je cjelini istražena uloga i uporaba knjižničnih jedinica zavičajne baštine u najspecifičnoj funkciji muzeja - funkciji komunikacije: Prije svega, opisana je i primjerima dokazana uporaba u izložbenoj djelatnosti muzeja. Moguće daljnje istraživanje u ovom segmentu zaslužuje problem prezentiranja dvodimenzionalnog tiskanog materijala publici. Potom je iscrpno pokazano korištenje knjižne zavičajne građe u svim pojavnim oblicima izdavačke djelatnosti zavičajnih muzeja - od kataloga stalnog postava do zavičajnih bibliografija. 

5. Zaključak (str. 148-157) koristi saznanja donesena u svim ranijim cjelinama i ističe sržne misli čitavog rada koje se temelje na spoznatoj dvojnosti knjižnične zavičajne baštine kao i dvojne uloge knjižnice zavičajnog muzeja.          

Snježana Radovanlija Mileusnić u metodološki precizno oblikovanoj cjelini svojeg magistarskog rada, posvećenog fenomenu knjižnica zavičajnih muzeja, s jedne je strane pokazala upućenost kako u teoretske spoznaje knjižničarstva tako i muzeologije, a s druge strane sposobnost njihove intepretacije i primjene na svijet takovih specijalnih knjižnica diljem zavičajnih muzeja u Hrvatskoj. Kako je knjižničarska djelatnost zavičajnih muzeja u našoj zemlji na samim počecima, ovaj tekst valja smatrati dragocjenom pisanom potporom njihovom unapređenju. A ono će, pak, doprinijeti ispunjenju osnovnog poslanja zavičajnih muzeja, tako važnom u vremenu glabalizacije - prezentirati posebnosti i karakteristike jednog prostora i njegovih stanovnika. Poradi svega napisanog ovo povjerenstvo pozitivno ocjenjuje priloženi nam magistarski rad. Temeljem toga, a uz potpisivanje skupnog izvješća, predajemo ga na usvajanje Fakultetskom vijeću s prijedlogom da se kandidatkinji odobri daljnji postupak stjecanja znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 26. lipnja 2002.






 
Prof.dr. Aleksandar Stipčević







Prof.dr. Tatjana Aparac - Jelušić


















Doc.dr. sci. Žarka Vujić

Stručno povjerenstvo za ocjenu

magistarskog rada Tatjane Horvat 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 18. veljače 2002. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tatjane Horvat, pod naslovom Motiv Muke Isusa Krista u hrvatskim crkvenim prikazanjima, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE


Magistarski rad Tatjane Horvat, diplomirane komparatistice književnosti i profesorice povijesti, pod naslovom Motiv Muke Isusa Krista u hrvatskim crkvenim prikazanjima ima ukupno 179 stranica računalnog ispisa s jednostrukim proredom, a podijeljen je na ova poglavlja: I. Uvod (str. 5-8), II. Nastanak i razvoj hrvatskih srednjovjekovnih crkvenih prikazanja (9-68), III. Postoji li utjecaj talijanskih ‘sacre rappresentazioni' na hrvatska crkvena prikazanja i u kojoj mjeri? (69-77), IV. Folklor i scenska svojstva običaja u hrvatskim crkvenim prikazanjima (78-91), V. Didaskalije u hrvatskim srednjovjekovnim prikazanjima (92-156), VI. Analiza likova u hrvatskim crkvenim prikazanjima prikazana u postocima (157-175) i VII. Zaključak (176-177). Kratka i selektivna bibliografija, zapravo popis 39 jedinica korištene osnovne literature, donosi se na kraju rada (178-179). Na stranicama rada je ukupno i 171 bilješka pod crtom.


Nakon što je u Uvodu ustvrdila kako je "višegodišnje istraživanje hrvatske pasionske poezije i crkvenih prikazanja", zahvaljujući ponajviše radovima Nikice Kolumbića i Francesca Saveria Perilla, na koje će se u svojemu magistarskom radu veoma često pozivati, jednako kao i na radove Franje Fanceva i Slobodana P. Novaka, "poništilo [...] mnoge zablude o njima [prikazanjima] koje su nastale tijekom 19. i u prvoj polovici 20. stoljeća" (5) i ukratko naznačila teme o kojima će raspravljati u poglavljima što slijede, pristupnica pod naslovom Nastanak i razvoj hrvatskih srednjovjekovnih crkvenih prikazanja na šezdesetak stranica iznosi rezultate prijašnjih znanstvenih istraživanja tog segmenta naše književne i kazališne baštine. Na početku ističe presudnu ulogu bratovština za "život srednjovjekovnog pučkog kazališta" jer, kako su pokazala dosadašnja istraživanja, "na našem prostoru nije bilo druge institucije koja bi se o tome brinula" (10) i iznosi argumente u prilog tezi da bi zadarsko područje valjalo držati onodobnim hrvatskim kulturnim pa tako i kazališnim središtem. Nakon toga daje osnovne podatke o izgledu srednjovjekovne (simultane) kazališne pozornice, izvođačkim konvencijama i strukturi dramskih tekstova, napose o "epskim postupcima u oblikovanju crkvene drame" (15-17). Slijedi iscrpan prikaz "razvoja" hrvatskih srednjovjekovnih dramskih tekstova na temu Muke "od lirsko-narativnih pjesama, preko dijaloških i dramatiziranih plačeva do razvijenijih prikazanja" (17-68).

Naslov i sadržaj ovoga poglavlja magistarskog rada Tatjane Horvat nedvojbeno ukazuju na to da je i ona privrženica "evolucionističkog" pristupa povijesti književnosti – točnije: povijesti pojedinih književnih vrsta i oblika – koji pristup novija teorija književnosti i književna kritika s veoma dobrim razlozima i uvjerljivom argumentacijom podosta dugo i sustavno dovode u pitanje. U ovom se primjeru, međutim, taj pristup ne čini neprimjerenim ili anakronim jer se u nizu pripovjednih odnosno dramskih aktualizacija iste fabule pojedine replike dramskih likova te manje i veće dijaloške cjeline gotovo nepromijenjene prenose iz starijih tekstova u novije (ponajčešće opsežnije, ako ne i složenije i slojevitije) tekstove, i to ne samo unutar iste vrste, odnosno istoga žanra, nego i preko generičkih granica, što će pristupnica pokazati u nizu usporednih citata i analiza, dakako uz čvrst oslon o svoje prethodnike u istraživanju istoga područja. Glede periodizacije hrvatskih srednjovjekovnih dramskih tekstova i prihvaćanja teze o "njihovu razvoju iz pučke pobožne poezije koju su anonimni pisci preuzeli iz Italije" (17), Tatjana Horvat slijedi F. S. Perilla i, napose, N. Kolumbića te prihvaća podjelu na ove četiri "faze razvoja": (1) "lirsko-narativne pjesme (dramske laude)", (2) "dijaloški plačevi (dijaloške pjesme)", (3) dramatizirani plačevi (dramatizacije)" i (4) "prikazanja ili skazanja (razvijenija ciklička prikazanja)".

U odjeljku posvećenom "lirsko-narativnoj pjesmi (dramskoj laudi)" (18-23) pristupnica napominje kako naše "monološke pjesme" na temu Kristove Muke, primjerice Pesan ot muki Hristovi te pjesme iz Petrisova zbornika (Egda čusmo želne glasi) i Korčulanske pjesmarice (U nedilju od palmi), pokazuju sličnost s talijanskim laudama, ali "nije dokazano da se radi o prijevodu", niti se tim pjesmama "mogao naći izravniji uzor u latinskoj ili talijanskoj poeziji" (18). Premda to izrijekom ne kaže, čini se da je pristupnica sklonija pretpostavci o istovrsnom i gotovo istodobnom talijanskom i hrvatskom usvajanju tema, motiva, vokabulara i nekih postupaka karakterističnih za srednjovjekovno pjesništvo na latinskom jeziku. Ustrajući na dvjema stvarima koje drži ponajvažnijima za našu srednjovjekovnu dramsku književnost – tu je s jedne strane priznavanje niza analogija između hrvatske i susjedne (talijanske) književnosti i kulture, što uključuje i sličan odnos spram nasljeđa europskoga latiniteta, ali ne i pasivne podređenosti naše književnosti i kulture talijanskoj, a s druge strane kontinuitet domaće tradicije i postupan razvoj od jednostavnih prema složenim oblicima – Tatjana Horvat citira identične ili slične fragmente spomenutih pjesama, dokazujući tako postojanost anonimnih autora u korištenju domaćih (i, kao što je rečeno, latinskih) vrela, a ne talijanskih, i ustvrđuje kako se već ovdje može govoriti o stanovitom razvoju jer uz Mariju, koja je lirski subjekt najstarije pjesme, "i drugi likovi počinju govoriti svoje replike" te stoga "dramska napetost raste" (22) Takve "dijaloške pjesme", odnosno "plačeve", u kojima se "muka i smrt Isusa Krista" i dalje prikazuju "iz Marijina aspekta" (23), uz sve veću zastupljenost drugih govornika, napose Ivana, Josipa i Magdalene, i prenošenje narativnih dionica na lik anđela, koji se izravno obraća slušateljstvu, Tatjana Horvat opisuje u sljedećem odjeljku istog poglavlja (23-29), a potom nešto iscrpnije govori o "dramatiziranim plačevima" (29-43). Prihvaćajući Kolumbićevu podjelu na "primitivne" i "razvijene dramatizacije", ona taj skup tekstova zapisanih tijekom 15. st. ili na mijeni 15. i 16. st. određuje kao prijelaz iz naracije (s elementima dramatičnosti) u dramu (sa sačuvanim elementima narativnosti) – a to je ujedno i zamjena književnoga medija kazališnim – te ga stoga drži presudnim za nastanak hrvatskoga srednjovjekovnog kazališta. U "primitivnim dramatizacijama", koje su još podosta "statične" jer se u njima i najvažniji "događaji većinom prepričavaju", ipak je prisutno "nekoliko [...] osnovnih elemenata koji pokazuju da je u pitanju drama, a ne epsko djelo" (33). Ti su elementi, dakako, didaskalije i dijalozi. "Razvijene dramatizacije" pristupnica, slijedeći ponovno N. Kolumbića, analizira kao dramske jezgre iz kojih će nastati složenija ciklička prikazanja. Vrijedi to prije svega za "tkonsku Muku", u kojoj se "dogodila velika promjena u odnosu na prethodne tekstove [...] vidljiva ne samo u većem broju stihova i uvođenju novih likova i događaja, već [i] u građenju dramskog zapleta, psihološkom ocrtavanju likova" (42) i "prebacivanju težišta s lika Djevice Marije na ostale likove" (43). 

U četvrtom, najvećem i najvažnijem odjeljku drugog poglavlja – "Crkvena prikazanja" (43-68) – dokazuje se usporednom analizom mnogih posve ili gotovo istovjetnih fragmenata dramskih tekstova o kojima je ovdje riječ središnje mjesto Muke Spasitelja Našega, zapisane u glagoljskom rukopisu iz godine 1556, u hrvatskom srednjovjekovnom kazalištu i dramskoj književnosti. Budući da se u tom tekstu "nalaze elementi i veći sastavni dijelovi koje nalazimo u našoj književnosti od 14. do 16. st. – npr. cijeli odlomci Plača Marijina i veliki dio Muke iz Tkonskog zbornika" (45), naši povjesničari književnosti i teatrolozi suglasni su u tom da je riječ o sintezi književnoga i izvođačkog djelovanja tijekom više od dvaju stoljeća i oblikovanju predloška za veliku i razmjerno raskošnu kazališnu svečanost u povodu uskrsnih blagdana. Pristupnica međutim upozorava i na to da su se stanovite dvojbe oko toga je su li hrvatska prikazanja svoj vrhunac zaista dosegnula Mukom iz 1556. javile u pedesetim godinama 20. st, nakon otkrića teksta Pisna od Muke Gospodina Našega Isukarsta, koju potpisuje Franić Vodarić s Cresa, a koja je, pretpostavlja se, nastala na kraju 17. ili na početku 18. st. Kasno objavljivanje tog teksta u knjizi (1993, prir. Kuzma Moskatelo) obnovilo je rasprave na tu temu. Tatjana Horvat mišljenja je da je Vodarićev tekst, istina, "namijenjen prikazivanju na sceni" (46), ali ga, unatoč povećanom broju stihova i prizora, drži svojevrsnom "regresijom u razvoju prikazanja" (67), zbog čega mu nalazi mjesto u krugu znatno starijih "pasionskih tekstova koji su prethodili pravoj dramskoj formi prikazanja" (50). Glavni razlog tome su versificirane didaskalije te povećan udio naracije (izvješća o prošlim događajima) u govorenim dijelovima. Svoju tezu pristupnica potkrepljuje ponešto preopširnim citatima iz dvaju tekstova koje poredi te je zapravo previše primjera gotovo istovjetnih odlomaka, uz opetovano upozoravanje na to kako su prozne didaskalije zamijenjene versificiranim. Naprotiv, nešto više pristupničine pozornosti zavrijedile su gotovo uzgred spomenute razlike što svjedoče o "promjenama svjetonazora tijekom nekoliko stoljeća" (67). Unatoč tomu, glavna teza ovog poglavlj, naime "da se cikličkim prikazanjem Muke [iz] 1556. završava razvojni put" (67) hrvatskih crkvenih prikazanja s temom Muke Isusa Krista, uvjerljivo je i dostatno argunetirana.

U kratkom trećem poglavlju pristupnica argumentira već prije ponuđen odgovor na naslovno pitanje o tom jesu li talijanske sacre rappresentazioni znatnije utjecale na naša crkvena prikazanja. Izravnije postavljeno, pitanje zapravo glasi: Jesu li naše Muke "kopije" (71), prijevodi ili adaptacije točno određenih i poznatih talijanskih Muka? Letimična analiza dvaju pristupnici dostupnih tlijanskih tekstova, a ti su Istoria della Passione e Morte di Gesu Cristo i La Rappresentazione della Cena e Passione iz 14. odnosno 15. st, i njihova poredba s našim prikazanjima potkrepljuje ocjenu kako "najveći dio zajedničkih elemenata u crkvenim prikazanjima različitih literatura", pa tako i hrvatske i talijanske, "vuče svoje podrijetlo od zajedničkih latinskih izvora" (76). Hrvatski srednjovjekovni dramski tekstovi, kako se dokazuje u ovom dijelu radnje, nisu ni prijevodi ni "kopije" istovrsnih talijanskih tekstova, nego "hrvatska crkvena drama pripada općem srednjovjekovnom dramskom fondu" (77) i čuva u njemu, koliko je to moguće, svoju autohtonost. Odnos folklora i hrvatskoga srednjovjekovnog teatra tema je sljedećega poglavlja, u kojem se, uglavnom na temelju istraživanja i teorijskih postavki etnoteatrologa Ivana Lozice, ustvrđuje da su "običaji utjecali na teatar, ali ga nisu stvorili" (87). I tu se, dakle, dosljedno ustrajava na tezi da, unatoč neprijepornim analogijama – sad između običaja vezanih uz pojedine blagdane crkvenoga kalendara s jedne, a prikazanja s druge strane – i anonimnosti autora odnosno adaptatora teksta, naše Muke pripadaju kazalištu, dakako pučkom, a ne folkloru ili vjerskim obredima.

U posljednja dva poglavlja, Didaskalije u hrvatskim srednjovjekovnim prikazanjima i Analiza likova u hrvatskim crkvenim prikazanjima prikazana u postocima, pristupnica pokazuje najveću samostalnost u radu. U njima ona, naime, priopćuje rezultate svojih pomnih analiza Plačeva i Muka, koje analize jedanput usredotočuje na didaskalije, te iz njih očitava sceničnost cijelih tekstova i pojedinih prizora u njima, a drugi put na zastupljenost pojedinih likova u dijalogu i, posredno, radnji, iz čega pak očitava dramatičnost. Kad je riječ o didaskalijama, najprvo prati pretvaranje kraćih i dužih narativnih dionica pisanih stihom u eksplicitne didaskalije pisane prozom, ne bi li tako pružila još jedan dokaz u prilog "evolucionističkom" pristupu, tj. pokazala "kako su iz teksta razvijene dramatizacije nastali tekstovi cikličkih prikazanja" (98), koji su bez ikakve dvojbe bili "prvenstveno usmjereni na glumačku izvedbu [...] u posebno oblikovanom i organiziranom prostoru" (101). Potom poredi didaskalije u "tkonskoj Muci", "Muci iz 1556." i "creskoj Muci", pomno bilježi što se sve u kojem od prizora didaskalijama precizno određuje, primjerice kretanje i gestikuliranje izvođača, način njihova govora, kostim, rekvizita, mjesto radnje i mjesto izvedbe. U svojim komentarima ističe rast važnosti vizualnoga znakovlja u prizorima uhićenja, suda, muke i smrti kao i sve veću "pozornost posvećenu proživljavanju likova" (147) i njihovoj idividualizaciji u mlađim prikazanjima, a govori i o tragovima što su ih u tim tekstovima ostavili prijelaz sa srednjovjekovnoga "teocentrizma" na renesansni "antropocentrizam" (153) i društvene promjene.

 Pod naslovom Analiza likova u hrvatskim prikazanjima prikazana u postocima pristupnica pak govori o rasporedu stihova po likovima, i to "u obliku apsolutnih i relativnih vrijednosti" (157), što će reći da uzima u obzir ne samo broj stihova koje pojedini likovi izgovaraju nego i njihov postotak u ukupnom broju stihova, a vodi računa, razumije se, i o broju likova koji se u pojedinim tekstovima javljaju kao govornici. Njezine pregledne tabele, popraćene relevantnim komentarima, pokazuju tako da u tri Plača s podjednakim brojem stihova (od 998 do 1122) na lik Marije svagda otpada oko 40% stihova, dok je u tri Muke s nejednakim brojem stihova (od 1892 do 4809) sličan postotak (od 35% do 46%) "rasut" na velik broj govornika (u dva "cuklička prikazanja" oko 50), koji se navode u rubrici "ostali likovi". Udio Marije u tim tekstovima zna pasti i ispod 5%, a na Isusa, premda je on neprijeporan središnji lik Muke, u "cikličkim prikazanjima" otpada oko 15% stihova. Pristupnica stoga upozorava na to da su u "razvoju" složenijih vrsta iz jednostavnijih, na čemu ustrajava, prisutni skokovi i lomovi; primjerice: "Velike kvantitativne promjene dogodile su se kod prijelaza iz dramatiziranih plačeva u prikazanja. Replike glavnih likova se skraćuju i njihov broj se smanjuje, a uvode se novi likovi ili se povećavaju njihove replike u odnosu na prethodno razdoblje" (170), a posebnu pozornost svraća na tendenciju "prema povećanju broja stihova koje izgovaraju oni koji su Isusa mučili, osudili i razapeli, ali koji su se na kraju pokajali" (173) koju dovodi u vezu sa sve naglašenijim pozivom na pokajanje imanentnim kazališnim svetkovinama u doba uskrsnih blagdana. Ovdje se još jednom potvrđuje da je "tkonska Muka" prijelomna u "razvoju" naše srednjovjekovne dramske književnosti, kakoga pristupnica tumači, a "Muka iz 1556." njezin vrhunac, ujedno i vrhunac hrvatskoga srednjovjekovnog kazališta.

U Zaključku, koji bi trebao biti nešto opširniji i obuhvatniji, Tatjana Horvat osvrće se uglavnom na razlike između Muke Spasitelja Našega iz 1556. i Vodarićeve Pisni od Muke Gospodina Našega Isukarsta, od kojih je onaj "pravi dramski tekst s didaskalijama u prozi", a ovaj "narativno-dijaloški tekst s versificiranim didaskalijama i didaskalijama u prozi" (176), ali je njegov autor (kompilator) ipak, kako je svojom interpretacijom dokazao Nikola Batušić, "posjedovao dramaturšku svijest" (177) i mislio na pozorničku izvedbu cijeloga teksta ili, barem, nekih njegovih dijelova.

Magistarski rad Tatjane Horvat sastoji se zapravo iz dva dijela. U prvom, koji je pokatkad preopširan, s prevelikim brojem citata iz analiziranih djela, korektno se i bez polemičkih tonova (uz poneku korekciju i opredjeljenje u postojećim sporovima) priopćuju rezultati dosadašnjih istraživanja naše književne i kazališne baštine. Na ponajvažnija pitanja o hrvatskim prikazanjima ne daju se novi odgovori, nego se ponuđeni prihvaćaju uz, kako je rečeno, poneku korekciju. Ne postavljaju se ni nova pitanja. Literatura kojom se pristupnica koristi, o koju se onda i oslanja u svojim analizama, opsegom je podosta skromna, ali valja istaknuti to da u izboru nema većih propusta. U drugom, važnijem dijelu rada priopćuju se pak rezultati analiza didaskalija i udjela pojedinih likova u dijalogu, prvi put provedenih na ovaj način. Ne može se reći da ti rezultati znatno mijenjaju sliku koju su novija hrvatska teatrologija i novija povijest književnosti stvorile o srednjovjekovnim prikazanjima, ali nema nikakve dvojbe o tom da je ovim radom učinjen velik i važan korak u argumetaciji. U sljedećim znanstvenim radovima o našim Plačevima i Mukama neće se, naime, više govoriti na temelju dojmova i procjena, nego točnih i korisnih podataka koje je pristupnica prikupila, analizirala, komentirala i predala znanstvenoj zajednici.

Stoga predlažemo Vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Tatjane Horvat i pristupnici odobri njegovu usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.

U Zagrebu, 26. lipnja 2002.

Dr. sc. Nikola Batušić, red. prof ADU,

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Andrea Zlatar, izv. prof.

članica povjerenstva

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu


Na Vašoj sjednici održanoj 15. svibnja 2002. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Jasne Novak pod naslovom Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u hrvatskome kao stranome i drugome jeziku pa podnosimo ovo

IZVJEŠĆE


Magistarski rad Jasne Novak na temelju lingvističkih spoznaja na posve nov način pristupa hrvatskim glagolima kao poteškoći za one koji žele naučiti hrvatski.  Rad je šire zasnovan na psiholingvističkim teorijama usvajanja drugoga jezika, dok metodološki pristup izvire iz okvira primijenjene lingvistike. Osnovna je pretpostavka da je jezik dio općih spoznajnih sposobnosti, ali ima i vlastite razlikovne značajke. Raščlamba građe zasniva se na načelu prototipnosti preuzetome iz kongitivne lingvistike i pronalaženju međujezičnih obilježja u hrvatskome jeziku ispitanika koji ga uče kao drugi, odnosno strani jezik. Nov je znanstveni doprinos ovoga magistarskoga rada spoznaja o značajkama osnovne glagolske morfologije hrvatskoga u međujeziku stranaca te pokazivanje razlike između naučenoga i usvojenoga znanja hrvatskoga. Vrlo je važan i dokaz kako sama nastava, odnosno način poučavanja jednoga gramatičkoga područja utječe na znanje učenika. Osim toga vrijedni su prikaz teorija usvajanja hrvatskoga većinom oprimjeren hrvatskim podatcima i odabir hrvatskoga nazivlja za psiholingvističke pojmove koji nisu prevedeni ili usustavljeni, popisan u malome rječniku na kraju rada. Koristan je i prikaz načina predočavanja glagola u novijim udžbenicima hrvatskoga kao stranoga jezika,  Rad obasiže 282 računalne strane, uključujući i osam stranica literature. Osim uvoda i zaključka sastoji se od dva glavna dijela.


U Uvodu autorica navodi poticaje koji su je naveli da odabere svoju temu - zapostavljenost proučavanja hrvatskoga kao drugoga ili stranoga jezika u odnosu na druge jezike i obrazlaže teorijski okvir svoga rada. Glavna je svrha njezina proučavanja razumijevanje procesa koji djeluju na  usvajanje hrvatskoga kao stanoga jezika općenito, a posebno na glagolsku morfologiju, uključujući jezične značajke, ulogu učenika, nastave i nastavnih materijala. Krajnja je svrha izrada prikladnih metodičkih pristupa kako bi se hrvatski poučavalo i učilo što bolje i brže.

 
Dosadaąnji se prikaz hrvatske glagolske morfologije za strance uglavnom temelji na (različitim) sustavima  iz hrvatskih gramatika namijenjenih izvornim govornicima. Kako se drugi i strani jezik ne usvajaju jednako kao i materinski jezik, potrebno je istražiti s kojim se teškoćama stranci susreću u učenju hrvatskih glagolskih oblika kako bi im se glagoli mogli razložno odabrati i prikazati na prikladan način.


U prvom dijelu rada autorica na 56 stranica iznosi teorijske osnove svoga rada. Taj je dio podijeljen na dva veća poglavlja.


Prvo je poglavlje naslovljeno Teorije, utjecaji i usvajanje drugoga jezika. Jasna Novak na početku problematizira odrednice drugoga nasuprot stranoga jezika. Pokazuje kako za ta dva pojma u rubnijim slučajevima, u njih se npr. ubrajaju situacije kratkih intenzivnih tečajeva u Hrvatskoj, nisu razlikovna obilježja učenje okolinskoga jezika (za drugi jezik) i formalno učenje i nastava (za strani jezik), nego način kako učenik dolazi do najvećega broja obavijesti o ciljanome jeziku i motivacija njegova učenja. Nakon toga autorica prikazuje tri skupine teorija o usvajanju drugoga jezika - teorije prirodnoga naslijeđa, teorije okruženja i teorije međudjelovanja, te pojam međujezika.  Pojedine od tih teorija oprimjeruje podatcima o učenju i usvajanju hrvatskoga. Raspravlja i o različitim teorijskim pojmovima koje utječu na usvajanje i učenje stranoga jezika, kao što su dob, kritično razdoblje,  univerzalna gramatika, unos, kontekstualizirana građa, vrsta poučavanja, kontrastivna analiza, raščlamba pogrješaka. Odlučujući se za naziv odstupanje umjesto pogreškam, naročito podrobno prikazuje posljednji pojam, koji se sastoji od pet postupaka: prikupljanja jezičnih uzoraka, prepoznavanja, opisa, objašnjenja i vrjednovanja odstupanja.


Drugo je poglavlje naslovljeno Morfologija glagola u hrvatskome kao stanome i drugome jeziku. U njemu Jasna Novak  ukratko prikazuje vrste nastave hrvatskoga kao stranoga jezika i probleme s kojima se stranci suočavaju. Navodi tvorbu futura I, perfekta i prezenta kako su prikazane u tri hrvatske gramatike, a to upotpunjuje prikazom različitih teorijskih pristupa troje znanstvenika. Nakon toga predočuje kako su glagoli prikazani u osam različitih priručnika (udžbenika ili gramatika) namijenjenih strancima koji uče hrvatski. Na kraju navodi kako se glagolima pristupa na nastavi, posebno u školama u kojima je prikupljala građu.


Na temelju iznesenih općih spoznaja o značajkama međujezika i teorija

usvajanja jezika autorica, na temelju morfoloških obilježja hrvatskih glagola i razlika među ispitanicima Jasna Novak iznosi deset pretpostavaka. Kako bi provjerila navedene pretpostavke autorica je u drugome dijelu svoga rada raščlanila građu od 115 testova i sastavaka prikupljenih od polaznika ljetnih tečajeva Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture održanih u Zagrebu od 1999. do 2001. i polaznika Pripremne godine Filozofskoga fakulteta u Zagrebu u ljetnom semestru 2001. godine. Taj drugi dio rada obasiže 190 stranica, podijeljen je na tri veća poglavlja (onačena brojkama 3, 4 i 5).


U prvome poglavlju naslovljenome Ispitanici i građa autorica je objasnila svoj odabir ispitanih skupina. Navela je razloge oblikovanja kontroliranih zadataka za provjeru naučenoga znanja i sastavaka za provjeru usvojenoga znanja, te testove i teme svake od triju skupina ispitanika: u predistraživanju (Sveučilišna škola 1999. i 2000.), na Pripremnoj godini i u Sveučilišnoj školi 2001. 


U drugome, najopsežnijemu poglavlju, naslovljenom Kontrolirani zadatci, po skupinama je raščlanjena građa zadataka kojima se provjeravala naučenost temeljnih glagolskih oblika, što znači da postoje tri potpoglavlja. Unutar svake skupine izdvojeno su obrađeni futur, perfekt i prezent, kao najzahtjevnji oblik. Na kraju svakoga potpoglavlja razmotrena su obilježja građe, razmotreni nedostatci, doneseni zaključci i smjernice za nastavak istraživanja. Tako se predistraživanje donekle razlikuje od istraživanja u Pripremnoj godini, a naročito od glavne istraživačke građe za koju su izrađeni prošireni zadatci. Sama raščlamba te glavne skupine (polaznici Sveučilišne škole 2001.) podijeljena je u dva dijela jer je ta skupina ispitana i na početku i na kraju tečaja kako bi se vidio utjecaj učenja na znanje hrvatskoga, pa je i najopsežnija. Na kraju toga poglavlja raspravlja se o rezultatima u kontroliranim zadatcima po skupinama, potom se one uspoređuju.


U trećemu poglavlju naslovljenome Raščlamba sastavaka raščlanjuju se sastavci po skupinama ispitanika na isti način kao i u prethodnome poglavlju. K tomu se kao posebne teme uvode: izbjegavanje nepoznatijih glagolskih oblika što rezultira manjim brojem glagola i njihovih oblika nego u spontanome govoru ili pasivnome znaju ispitanika,  međujezični nagdlednik, složenost rečenica (odnos broja rečenica i predikata), učestalost glagolskih oblika, učestalost glagolskih vrsta. U glavnoj se istraživačkoj skupni promatra utjecaj nastave pa se tako dobivaju razvojna međujezična obilježja. Građa se raščlanjuje i po razinama unutar tečajeva pa su tako dobiveni i razvojni podatci od početne do naprednijih srednjih razina. I na kraju ovoga poglavlja uspoređuju se sve tri skupine.


U Zaključku Jasna Novak ukratko sažima glavne spoznaje svoga rada. Ističe kako usprkos pojedinim ograničenjima nejzina istraživanja, proizašlim iz razlika među ispitanicima, dobiveni razultati pokazuju značajke učenja i usvajanja hrvatskoga kao stranoga i drugoga jezika. Zaključuje kako su tvorba futura I. i perfekta strancima lakše od tvorbe prezenta, kako je jednina glagolskih oblika bolje usvojena nego množina,  kako je prezent najčešće, a futur I. najčešće glagolsko vrijeme u sastavcima, kako je u sastavcima više točnih glagolskih oblika nego u kontroliranim zadatcima, kako je broj predikata sukladan razini ispitanika, jednako kao i broj odstupanja u odnosu na razinu znanja. 


Vrlo je značajan i zaključak da na usvajanje glagola, njihovih oblika i vrsta utječe nekoliko obilježja: čestota samoga glagola, čestota glagolske vrste i predvidljivost glagolske vrste. To pokazuje da se glagoli usvajaju različito jedni od drugih prema vlastitim, ali i kategorijskim obilježjima i da je širok raspon među stranicima oblično lakih i oblično teških glagola. Jedan je od dokaza takvome zaključju i činjenica da učestalost glagolskih vrsta u međujeziku ispitanika odgovara njihovoj učestalosti u hrvatskome jeziku kao cjelini.


Drugi je vrlo značajan zaključak da nastava ima značajan utjecaj na učenje i usvajanje morfologije hrvatskih glagola, na njihovu točnost u sastavcima, na povećanje broja različitih glagola i broja složenih rečenica.


Magistarski rad Jasne Novak jedan je od rijetkih radova koji proučava hrvatski jezik sa stajališta nematerniskih govornika ili onih kojima hrvatski nije glavni jezik sporazumijevanja.  Autorica je njime pokazala kako se vrijedni rezultati mogu polučiti primjenom spoznaja jednoga lingvističkoga područja, usvajanja i učenja jezika na građu drugoga, kroatistike. Ograničivąi se na glagole autorica je dobro odredila i obavila svoj zadatak. Njezin je magistarski rad kao izvorni znanstveni rad vrijedan prilog i kroatistici, i lingvistici, osobito primijenjenoj lingvistici.


Magistarski rad  Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u hrvatskome kao stranome i drugome jeziku  kao izvorni je znanstveni rad vrijedan prilog i lingvistici, osobito primijenjojenoj lingvistici, i kroatistici. Stoga predlažemo da se magistarski rad Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u hrvatskome kao stranome i drugome jeziku prihvati, a njegova autorica Jasna Novak uputi na obranu.

U Zagrebu, 2. srpnja 2002.

1. dr. sc. Josip Silić, red. prof.

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Zrinka Jelaska, docent

član povjerenstva

3. dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru

član povjerenstva
Dr.sc. Marijan Maticka, izv. prof.

Dr.sc. Mira Kolar, red. prof.

Dr.sc. Suzana Le(ek, Hrvatski institut za povijest

Predmet: Ocjena magistarskog rada I. Šute

                                           Fakultetskom vije(e

                           Filozofskog fakulteta Sveu(ilišta u Zagrebu

      Na sjednici Fakultetskog vije(a Filozofskog fakulteta Sveu(ilišta u Zagrebu odr(anoj 17. lipnja 2002. godine imenovani smo u Stru(no povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ivice Šute pod naslovom “Polo(aj i obilje(je  trgovine u Banovini Hrvatskoj (1939.-1941.)”. O predlo(enom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vije(u skupni

                                                  I Z V J E Š T A J

      Magistarski rad Ivice Šute pod naslovom “Polo(aj i obilje(je trgovine u Banovini Hrvatskoj (1939.-1941.)” ima ukupno 258 stranica kompjutorski ispisanog teksta sa 555 bilješki ispod crte. Kompozicijski rad je podijeljen u slijede(e ve(e cjeline: I. Uvod - Historiografski pregled i istra(iva(ki problem; II. - Nastanak Banovine Hrvatske i formiranje banske vlasti; III. - Gospodarski polo(aj Banovine i socijalni polo(aj stanovništva; IV. - Polo(aj trgovaca u Banovini Hrvatskoj; V. - Unutarnja trgovina; VI. - Intervencije banske vlasti; VII. - Vanjska trgovina; VIII. - Zaklju(ak. Rad završava popisom priloga te pregledom izvora i uporebljene literature. Te(ište rada je na poglavljima IV., V., VI. i VII. (str. 45 - 241). Poglavlja su podijeljena u potpoglavlja unutar kojih  su izdvojene i manje cjeline o pojedininom problemu zadane problematike. Postignuta je tako kompozicijska preglednost unutar autorske koncepcije da se problemi sagledavaju i razvrstavaju u me(uodnosu od slo(enih, globalnih stanja i prilika do specifi(nih i pojedina(nih aktivnosti.

      Dosadašnja istra(ivanja Banovine Hrvatske bila su najve(im dijelom usmjerena  na politi(ke i pravne aspekte njena polo(aja i funkcioniranja. Stoga su brojna pitanja iz (ivota u Banovini Hrvatskoj, prije svega iz podru(ja gospodarske i socijalne problematike ostala neistra(ena. I. Šute u središte istra(iva(kih napora stavlja upravo tu problematiku. Analizira polo(aj i obilje(ja trgovine nastoje(i obuhvatiti kompleksnost i me(uovisnosti banovinske trgovine u okolnostima europskih ratnih prilika i promjena unutar jugoslavenskog tr(išta. Razrade te problematike rezultirala je i ukazivanjem na niz elemenata bitnih za odre(ivanje obilje(ja svakodnevnog (ivota stanovništva Banovine, npr. cijena pojedinih proizvoda, nestašica roba, špekulacija itd. te intervencija banske vlasti, napose u organizaciju opskrbe stanovništva uo(i izbijanja rata na prostoru jugoslavenske dr(ave.

       Ivica Šute je dakle u magistarskom radu istra(io nadle(nosti banske vlasti u pitanjima trgovine i odnos prema središnjoj vlasti, organizaciju i na(in djelovanja Odjela za obrt, industriju i trgovinu, polo(aj  “trgova(kog stale(a”, te, napisao i bilješke o zna(ajnijim ljudima iz trgova(kog miljea. Utvrdio je zatim glavne smjerove i  proizvode banovinske trgovine na jugoslavenskom prostoru i u odnosima sa inozemstvom. Posebice je prikazao gospodarske veze koje je Banovina Hrvatska ostvarivala s Tre(im Reichom i Kraljevinom Italijom.

      Izvorna osnovica na temelju koje je I. Šute utvr(ivao (injenice i gradio argumentaciju za tvrdnje i zaklju(ke veoma je široka.  Prije svega, ostvario je temeljit uvid u dobro sa(uvano gradivo Odjela za obrt, industriju i trgovinu banske vlasti Banovine Hrvatske koje se (uva u Hrvatskom dr(avnom arhivu. U istom arhivu istra(ivao je i ostavštinu Rudolfa Bi(ani(a, jednog od najzna(ajnijih kreatora gospodarske i socijalne politike Hrvatske selja(ke stranke. Koristio se zatim odgovaraju(im statisti(kim publikacijama (npr. Statistika industrije Kraljevine Jugoslavije, Godišnjak banske vlasti Banovine Hrvatske, Indeks - socijalno-statisti(ka revija itd.) te izvještajima i zapisnicima raznih udruga (npr. Trgovinska komora u Zagrebu, Udru(enje trgovaca za grad Zagreb, Gospodarska sloga itd.). Konzultirao je i onodobni tisak (npr. Hrvatski dnevnik, Trgova(ki vjesnik itd.) te memoarske zapise (npr. V. Ma(ek, I. Meštrovi(, M. (igrovi( itd.). Prema tome, I. Šute radio je na raznim vrstama povijesnih izvora i pokazao je znanje i sigurnost prilikom utvr(ivanja autenti(nosti i vjerodostojnosti podataka kao i  njihovu povezivanju. Dakako, sa uva(avanjem, ali i kriti(ki odnosio se prema postoje(oj literaturi.

      Iscrpno istra(ivanje u arhivskom i statisti(kom gradivu rezultiralo je utvr(ivanjem velikog broja (injenica dosada nepoznatih i nekorištenih u našoj historiografiji. Npr. I Šute donosi podatke o broju i vrstama trgova(kih radnji i njihovoj raširenosti u pojedinim krajevima Banovine Hrvatske, aktivnosti trgova(kih komora, o sajamskom pokretu, djelatnosti Zagreba(kog zbora, sudjelovanju trgovaca iz Banovine Hrvatske na velikim inozemnim sajmovima, djelovanju “Naproza” (Nabavnoprodajna i proizvo(a(ka zadruga), sukobima i socijalnim aspektima sukoba trgovaca i seljaka oko naplate dugova, socijalnoj zaštiti trgova(kog stale(a itd. Posebnu vrijednost ima rekonstrukcija djelovanja POGOD-a (Povlaš(enog gospodarskog dioni(kog društva Banovine Hrvatske) osnovanog 1940. godine s ciljem interveniranja poglavito  na tr(ištu poljoprivrednim proizvodima, stvaranja pri(uva i osiguranja opskrbe stanovništva hranom. I. Šute utvrdio je i neke nove podatke o trgovinskim odnosima Banovine Hrvatske i Tre(eg Reicha, prije svega, u podru(ju banovinske izvozne  trgovine stokom i boksitom.

      Ivica Šute funkcionalno je povezivao podatke i slo(ene (injenice koje je rekonstruirao. Logi(ki i obrazlo(eno odre(ivao je njihove zna(enje u cjelini povijesnih pojava, posebice interpretiraju(i trgova(ku djelatnost na podru(ju Banovine Hrvatske u svezi s raznim sferama društvenog (ivota te kontekstu kraljevske Jugoslavije i uvjetima ve( zapo(etkog Drugog svjetskoga rata.Te prilike bitno su utjecale i na njezino obilje(je, prije svega mogu(nost ve(eg ili manjeg samostalnog djelovanja.I. Šute broj(ane podatke uglavnom je prikazao na tablicima i grafikonima nastoje(i ih u(initi preglednima i pogodnim za iš(itavanje osnovnih razvojnih tendencija. U osnovni tekst magistarskog rada uvrstio je i slikovne i tekstualne priloge (fragmenti iz bogatog izvornog gradiva) s ciljem dodatne argumentacije i autenti(nijeg razumijevanja iznesenih tvrdnji.

      Stru(no povjerenstvo na temelju navedenoga, utvr(uje da je Ivica Šute  u magistarskom radu pokazao sposobnost samostalnog kriti(kog pristupa i rada na povijesnim izvorima, utvr(ivanja povijesnih (injenica, uo(avanja njihove me(usobne povezenosti i zna(enja za širi kontekst povijesnih zbivanja, objašnjenje i argumentiranja izvedenih tvrdnji te preglednog  i razumljivog kompozicijskog oblikovanja i prezentiranja istra(ivanog problema. Stoga stru(no povjerenstvo

                                                    p r e d l a ( e

Fakultetskom vije(u Filozofskog fakulteteta u Zagrebu prihva(anje magistarskog rada Ivice Šute pod naslovom “Polo(aj i obilje(je trgovine u Banovini Hrvatskoj (1939.- 1941.)” i odobravanje nastavka postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti iz humanisti(kih znanosti, polje povijesti.

U Zagrebu, 20. lipnja 2002.

                                                        Dr.sc. Marijan Maticka, izv. prof.

                                                        Dr.sc. Mira Kolar, red. prof.

                                                        Dr.sc. Suzana Le(ek, Hrvatski institut za povijest

Dr. sc. Nada Grujić, redoviti profesor, predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Radovan Ivančević, redoviti profesor, član Povjerenstva

Dr. sc. Emil Hilje, izvanredni profesor, Filozofski fakultet u Zadru, član Povjerenstva

Zagreb, 20.lipnja 2002.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: ocjena magistarskog rada Larisa Borića


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj stručnoj sjednici od 15. svibnja 2002. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Larisa Borića pod naslovom "ARHITEKTURA I URBANIZAM GRADA CRESA OD 1450. DO 1610. GODINE". Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50. Zakona o visokim učilištima podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeće 

IZVJEŠĆE


Magistarski rad Larisa Borića pod naslovom "ARHITEKTURA I URBANIZAM GRADA CRESA OD 1450. DO 1610. GODINE" broji 205 stranica s 436 bilježaka, od čega 89 stranica teksta s 356 bilješki, 8 stranica popisa izvora i literature, potom 90 stranica kataloških jedinica sa 65 bilježaka (Prilog I), 16 stranica popisa majstora s 15 bilješki (Prilog II), dodatno 3 stranice popisa ilustracija, 59 tabli sa 116 ilustracija te kazalo.


U Uvodu Laris Borić navodi razloge koji su ga potakli na obradu urbanizma i arhitekture Cresa te obrazlaže odabir vremenskog okvira (od 1450. kada Cres postaje upravno središte cresko-lošinjskog arhipelaga, do 1610. kada je dovršen novi obrambeni pojas). Potom iscrpno navodi koje je sve zadatke uključila primjenjena metoda istraživanja; temeljnim polazištem kako pri obradi urbanističke cjeline tako i svakog pojedinog objekta bilo je povezivanje stanja na terenu i arhivskih podataka. Opisujući tijek svog istraživanja, navodi i ona koja su mu prethodila te postignute rezultate. Činjenica je da usprkos očuvanosti i više osvrta u stručnoj literaturi, urbanizam povijesne jezgre Cresa  nije dosad bio sustavno znanstveno obrađen. Konačno, Borić nabraja kojim će važnijim građevinama u kontekstu urbanističkih analiza posvetiti posebnu pažnju te koji je stupanj njihove istraženosti.


Poglavlje "Društveno ekonomska situacija u gradu Cresu u 15. i 16. stoljeću" započinje povijesnim okvirom razvoja gradova cresko-lošinjskog arhipelaga do 15. stoljeća. Posebno se iznose povijesne okolnosti formiranja naselja na otoku Cresu pogotovo onoga koje se na prijelazu kasne antike u rani srednji vijek potvrđuje na mjestu današnjeg grada Cresa. U nastavku Laris Borić opširnije prati političke, ekonomske, društvene i kulturne prilike 15. i 16. stoljeća u samom gradu Cresu. One su od 1409. bitno određene dominacijom Venecije; njezin se utjecaj očitava kako u strukturi urbanističkog tkiva tako i na svim važnijim arhitektonskim spomenicima. U 15. i 16. st. neke će se vlastelinske obitelji afirmirati i kao naručitelji važnih arhitektonskih spomenika.


U poglavlju "Faze i posebnosti urbanističkog razvoja grada Cresa" najprije se prikazuje nastanak i razvoj srednjevjekovne jezgre koju karakteriziraju nepravilni, kratki potezi ulica koje završavaju u zajedničkim dvorištima; središte jezgre bio je tada trg pred crkvom sv. Izidora. U toj, romaničkoj, fazi uspostavljene su glavne komunikacije kako unutar tako i izvan grada, a izvan zidina nastaje burgus. Borić potom prati širenje grada i promjene urbanističkog rastera u 15. i 16. stoljeću što počinje prvo s jugoistočne strane, a zatim i sa sjeverne strane prvobitne jezgre. Formira se novo središte civilne i crkvene uprave  - veliki trg uz novu zbornu crkvu sv. Marije Sniježne; izgrađuju se pretorska palača, gradska loža i brojne veće privatne kuće. Borić je posebnu pažnju  određivanju njihovih vlasnika, pripadnika lokalnog plemstva - protagonista javnog života grada. 


Poglavlje "Fortifikacijski sustav grada Cresa" sastoji se od dva dijela. U prvom Borić restituira srednjovjekovni obrambeni pojas na osnovu objavljenih dokumenata, toponima gradskih ulica i predjela te nekih nalaza. U drugom dijelu analizira obrambeni pojas 16. stoljeća koji je obuhvaćao prvobitnu jezgru, Burgus i novonaseljena područja južno i istočno od ranije obrambene linije. Zidine su imale četiri ugaone kule kružnog tlocrta i troja vrata koja se ovdje detaljnije prikazuju obzirom na stilske oblike kojima nalazi ishodište (Serlio). Borić je kronologiju pojedinih dijelova fortifikacija odredio osobnim terenskim i arhivskim istraživanjima te utvrdio dvije osnovne faze izgradnje: prva obuhvaća razdoblje od 1508. do 1558., a druga razdoblje od 1581. do 1610.  godine. Posebni je doprinos ovog rada u pronalaženju imena majstora koji su u tom poduhvatu sudjelovali.


U poglavlju "Javni objekti druge polovice 15. i 16. stoljeća u gradu Cresu" obrađeni su oni objekti koji su bili simboli urbanog identiteta grada. Pretorska (Kneževa) palača srušena je 1854., a kako su arhivski izvori o njenom izgledu oskudni, Borić s određenom rezervom navodi pokušaje rekonstrukcije nekih autora. Sam pak donosi one dokumente koji govore više o namjeni i stanju pojedinih njezinih dijelova. Gradska loža nastala je po Boriću vjerojatno oko 1550., a po stilskim oblicima visoke renesanse blizak joj je treći, ovdje prikazani objekt javne namjene – gradski satni toranj. O radovima koji su na njemu vršeni tijekom 16. stoljeća Borić donosi arhivske podatke. 


"Zborna crkva sv. Marije Sniježne" obrađena je u zasebnom poglavlju ovog rada. Polazeći od analize prostorne i dekorativne kompozicije, u kojoj se nužno oslanja na interpretacije prethodnih autora, Borić prikazuje izgradnju zborne crkve sv. Marije Sniježne prema arhivskim podacima. Ideja o gradnji nove crkve (na mjestu starije) nastaje oko 1450. usporedo s izgradnjom nove osorske katedrale, čime se tumače i određene podudarnosti u tlocrtu i dekoraciji što potvrđuje pretpostavku da ih izvodi ista skupina graditelja. u nastavku se nabrajaju promjene u zbornoj crkvi nakon njezina dovršenja. Poglavlje sadrži na kraju pokušaj identifikacije graditelja zbnorne crkve sv. Marije Sniježne u Cresu. Oskudni objavljeni podaci o imenima majstora ne omogućuju potpunu identifikaciju imena graditelja, no u njima se javlja više članova obitelji Marangonić. Borić prenosi neke atributivne pretpostavke drugih autora i naglašava veze ove crkve s osorskom katedralom.


Poglavlje "Arhitektonski spomenici 15. i 16. stoljeća u franjevačkom samostanu i crkvi sv. Frane u Cresu" predstavlja prvi sistematski prikaz izgradnje ovog vrijednog kompleksa. Počinje odlomkom Samostanski kompleks i crkva sv. Frane: analiza prostorne organizacije; potom slijedi odlomak Građevinska djelatnost tijekom druge polovice 15. i 16. stoljeća u samostanu sv. Frane: gradnja crkve i samostana postavlja se u 14. stoljeće, a stilska analiza pojedinih elemenata svjedoči i o renesansnim dogradnjama: kapela Petris, portal na pročelju crkve i neki manji zahvati na klaustru. Na kraju poglavlja navode se promjene u samostanu i crkvi sv. Frane nakon 1600. 


U posljednjem poglavlju teksta obrađena je "Stambena arhitektura 15.i 16. stoljeća u gradu Cresu". U odlomku Tipološka analiza navodi se da su obrađena 24 stambena objekta, podijeljena u dvije skupine. Prvu čine objekti koji slijede tip pučke kuće zauzimajući površinu dvije romaničke čestice. U prizemlju su gospodarske, a na katu stambene prostorije; vanjsko stubište prigrađeno je uz pročelje koje se okreće zajedničkom dvorištu. U unutrašnjosti se dvije razine povezuju drvenim stubištem. Raspored otvora  nije pravilan. Drugu skupinu tvore vlastelinske kuće pravokutnih tlocrta, koje su u pravilu bez vanjskih stubišta i dvorišta. Katove iznutra povezuje kameno stubište. Otvori su pravilno raspoređeni i ukrašeni renesansnim motivima kakve izvodi radionica Marangonića. Analiza karakterističnog rasporeda izvedena je na primjeru kuće Marcello-Petris. Za kraj ovog poglavlja Borić ostavlja pokušaj atribucije pojedinih elemenata arhitektonske dekoracije svijetlih otvora kameno-klesarskoj obitelji Marangonić, tvrdeći da radove na zbornoj crkvi i pojavu obitelji Marangonić prati procvat stambene izgradnje. Karakteristične renesansne oblike te radionice Borić nalazi na 38 prozora i 5 portala koji su detaljno opisani u kataloškim jedinicama.


Zaključak je Boriću poslužio da ponovno istakne kako Cres gradom čine urbanističke sheme oblikovane upravo u ovdje obrađenom razdoblju. Iz srednjeg vijeka naslijeđena specifičnost malih dvorišta zajedničkih većem broju kuća, opstat će i u doba renesanse izgradnje. Strukturu tkiva neće bitno izmijeniti ni gradnja većih vlastelinskih palača. U renesansnoj fazi grad se proširuje, a nove gradske predjele obuhvatiti će i novi fortifikacijski sustav. Formira se i novi gradski trg oko kojeg će se podići objekti javne namjene i nova zborna crkva. Stambena arhitektura 15. i 16. stoljeća omogućila je određenu tipološku podjelu, a dekorativna plastika pročelja otkriva veze s istom radionicom koja izvode reprezentativne objekte javne i crkvene arhitekture.


Bibliografija je iscrpna. Laris Borić navodi i dostupne izvore koje je koristio i relevantnu stariju i noviju, kako stranu tako i domaću literaturu.


Prilog I. je opsežan katalog koji obuhvaća detaljnu obradu 24 kuće. Svaka kataloška jedinica sadrži analitički opis objekta i njegovu dataciju koju autor, u nedostatku arhivskih podataka, izvodi iz morfološke analize. Kod nekih objekata više se podataka odnosi i na vlasnike  (kuća Marcello-Petris).


Prilog II. popis je majstora zaposlenih na gradnji zidina prema redoslijedu spominjanja na folijama u Libbro de conti della fabrica dele Mura di Cherso...iz 1509. godine.


Prilog III. sadrži obimnu fotografsku, kartografsku i arhitektonsku dokumentaciju grupiranu na 56 tabli.

Na temelju iznesenog u ovom izvješću, predlažemo slijedeću

OCJENU


Znanstveni doprinos ovog magistarskog rada provedena je analiza urbanističke strukture i mreže komunikacija te praćenje širenja grada i promjena karaktera javnih prostora u pojedinim fazama. Laris Borić prikazao je povijest izgradnje važnijih javnih i sakralnih objekata i proveo tipološku diferencijaciju stambene arhitekture, pri čemu je ispravno uočio kontinuitet srednjovjekovnih odrednica. Borić je vlastita istraživanja upotpunio podacima iz dostupnih mu izvora. Prema nekim postavkama iz postojeće strane i domaće literature zadržao je kritički stav. Posebno vrijednim doprinosom smatramo pronalazak imena graditelja koji su tijekom 16. stoljeća radili na gradskim zidinama.


Magistarski rad Larisa Borića pod naslovom "ARHITEKTURA I URBANIZAM GRADA CRESA OD 1450. DO 1610. GODINE" pokazuje da je autor svladao i uspješno primijenio metodologiju znanstveno-istraživačkog rada. 


Na kraju predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Larisa Borića pod naslovom "ARHITEKTURA I URBANIZAM GRADA CRESA OD 1450. DO 1610. GODINE" i da ga uputi na daljnji postupak obrane. 

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Nada Grujić, red. profesor, predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Radovan Ivančević, red. profesor, član Povjerenstva

Dr. sc. Emil Hilje, izvanredni profesor Filozofskog fakulteta u Zadru, član Povjerenstva

Odsjek za povijest umjetnosti 

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

…………………………



FAKULTETSKOM  VIJEĆU


Fakultetsko Vijeće imenovalo nas je 17. lipnja 2002. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu prethodno odobrenog i uredno predanog magistarskog rada ing. arh. Sonje Tadej pod naslovom “Prijedlog rekonstrukcije i revitalizacije kompleksa franjevačkog samostana na Lopudu”, temeljem čega nakon zajedničkog vijećanja podnosimo ovo




 I Z V J E Š Ć E 

Ovaj magistarski rad u jednome svesku sačinjava 241 stranica, od čega tekst zauzima 142, grafički prilozi i nacrti 83 stranice, popisi grafičkih priloga i stručnih elaborata 7, literatura 3, te sažetak 4 stranice (na engleskom jeziku) završno sa biografijom. Rad prati 196 fotografija spomenika, te foto snimci arhitektonskih elemenata na 18 stranica. Zasebno odijeljeni grafički prilozi sadrže detaljne arhitektonske snimke iz 2000./01. godine sa 16 tlocrta pojedinih zdanja: velike crkve, samostanskih krila i tvrđave koji tvore jedinstveni spomenički sklop, te 23 presjeka iste arhitekture i 12 nacrta pročelja. Prijedlog idejnog rješenja sastoji se od grafičkog prikaza situacije te 12 tlocrta, uključivo dva varijantna tlocrtna rješenja. Kao posebni prilozi slijede postojeći stari nacrti i prateći podaci iz Arhiva grada Dubrovnika.

Problematika rada izložena je u 12 poglavlja teksta unutar 5 cjelina: 1. Uvod objašnjava predmet rada (1.1.): analitičku obradu stanja franjevačkog samostana na otoku Lopudu u svrsi njegove obnove, što je i temeljni cilj (1.2.)  magistarskog rada, proisteklog iz povezivanja radnih iskustava sa složenog zadatka na terenu i kandidatkinjinog pohađanja poslijediplomskih studija na Odsjeku povijest umjetnosti našeg fakulteta. U svezi s time razvijene su uvodne teze (1.3.), općenito usmjerene spoznavanju kriterija određivanja kakvoća i značenja starih graditeljskih ostvarenja u svrsi njihove “restauracije i rekonstrukcije do granice poznatog”, odnosno posebno mogućnosti i potreba primjene tih kriterija u izravnom zadatku revitalizacije ovog spomeničkog sklopa. Svrhom toga predočena je u osnovnim crtama teorijska razina današnjeg odnosa prema graditeljskoj baštini  (1.4.), te naznačene ključne postavke zaštite iste baštine u Hrvatskoj (1.5.). Uz to se pokušalo definirati suvremeni pristup, uočiti probleme očuvanja stare arhitekture s pozicija i kriterija našeg vremena i modernog društva. 

Nadalje, dio 2. se bavi razvojem franjevačkog reda i pitanjima gradnje franjevačkih samostana s naglaskom na ishodima tih širokih procesa unutar dubrovačkog područja. Aspekti pojave i opstanka franjevačke zajednice razmatraju se kao dio procesa civilizacije koji uključuje ekonomske, ekološke i druge komponente života u prostoru. Zapravo se bez osobitih doprinosa dosadašnjim znanjima prenose opća uvjerenja s pozivima na vrlo ograničenu literaturu iz te problematike, naravno sve u svrsi zaokruživanja osnovnih pitanja rada što proizlaze iz praktičnih promišljanja arhitekta – projektanta jednog zadatka a ne istraživača povjesničarske struke.

U slijedećem 3. dijelu cjelovitije se sagledava otok Lopud i njegove geopovijesne osobitosti uz kratki prikaz života društva do gradnje samostana u 15. stoljeću. Pritom su evidentirani ekonomski i socijalni uvjeti osnutka s aspekata smještaja i kompozicije složenoga sklopa u svrhu spoznavanja strukture prostora kao bitnih elemenata potrebnih za određivanje njegova šireg značenja. Podrobnije slijedom promišljene podjele teksta u glavi 4. obrazlaže se namjena cjeline i dijelova budući da je riječ o sklopu koji uključuje ne samo obredna zdanja i redovničke stanove u uobičajenom sustavu, nego i elemente izražajne javne obrane. Pri tumačenju njihove svrhe i odnosa u vremenu i porostoru, opisuje se današnje (poluruševno) stanje samostana uz osvrt na ukupnu njegovu prošlost, od utemeljenja 1483. do napuštanja 1820. godine. Uz korištenje malobrojnih raspoloživih arhivskih podataka tumači se razvoj arhitektonskih dijelova s naglaskom na tipološkim odlikama pojedinih elemenata i njihovih plastičkih oblika ili obrada, bez uobičajene valorizacije stilskih karakteristika ili komparacije sa srodnima. 

Analiza proistekla iz dosad provedenih istražnih radova ispunja 5. poglavlje koje se oslanja na priložene nacrte, iscrpne snimke postojeće arhitekture. U spretnom međudjelovanju nacrta i teksta iznosi se većinu zahvata na objektu prije pisanja rada radi proširenja slike stanja svih gradnji, a sa očekivanjem nastavka u procesu obnove građevinske im i konstruktivne strukture. Iako je takav istraživački pristup metodski prilično ograničen, donekle ga objašnjava prijedlog adaptacije koji iz svega slijedi. Može ga se opravdati relativnom jednostavnošću oblika arhitekture i usmjerenošću pretpostavljene revitalizacije, posebice okolnostima pristupu obnove. Tako je uz predložene smjernice preliminarne zaštite i daljnjih istraživanja izvršena valorizacija prostora poradi određivanja okvira mogućih arhitektonskih intervencija. Dosta su jasno utvrđeni elementi nužni za izbor adekvatnog sadržaja pri procesu revitalizacije i potreba izrade odgovarajućih studija u svrhu postavljanja što određenijih okvira mogućih posredovanja u građevno tkivo i prostorni sustav spomenika. 

U završnom dijelu izložen je i analiziran idejni prijedlog adaptacije kompleksa izrađen na bazi povijesne analize lokacije, te dostupnih i do sada istraženih povijesnih i građevinskih detalja. Ovaj projekt dan je kao prilog definiranju mogućih očekivanih problema i dilema pri procesu obnove i revitalizacije kompleksa samostana. Zacijelo služi definiranju stavova stručnjaka različitih profila o potrebama daljnjeg opsega ispitivanja i analize povijesne građe u svrhu formiranja zaključnog pristupa obnovi i revitalizaciji ovog istaknutog primjera hrvatske graditeljske baštine.

Na temelju iznesenog u ovom izvješću predlažemo slijedeću

O c j e n u


Magistarski rad Sonje Tadej pod naslovom “Prijedlog rekonstrukcije i revitalizacije kompleksa franjevačkog samostana na Lopudu” pokazuje da je ona u njemu primijenila uobičajenu metodologiju istraživačkog rada na arhitekturi povijesnog samostanskog kompleksa, da je konzultirala potrebnu literaturu, da se je u obradi teme koristila prvenstveno temeljnim arhitektonskim i konstruktivnim istraživanjima i da je došla do rezultata koji je dostatan da predstavlja temelj za interpretaciju moguće revitalizacije kompleksa. Specifičnost se ovoga rada očituje u sagledavanju posebnosti franjevačke arhitekture na Dubrovačkom području i u konceptualnom nastojanju da se odrede pravci moguće revitalizacije kompleksa koji će zadovoljiti buduću namjenu uz očuvanje spoznatih vrijednosti. 


U radu je zabilježena i interpretirana struktura povijesne slojevitosti kompleksa, vezana uz postojeće stanje i temeljena na razini istraživanja koja su bila potrebna za izradu idejnog projekta revitalizacije kompleksa u čijem je radu S. Tadej aktivno sudjelovala kao istraživač i projektant. 


Nedostataci rada nisu veliki, a rezultat su primijenjene metode pristupa. Oni se očituju prvenstveno u arhitektonskom a ne u dostatnom povijesnoumjetničkom pristupu i s time u nedovoljno primijenjenom komparativnom istraživanju. Sintezni i konzervatorski zaključci usmjereni su prvenstveno prema argumentiranju predloženog koncepta revitalizacije, a ne prema otvaranju više razina mogućih pristupa.  


Znanstveni rezultat ovoga rada je korektna arhitektonsko konzervatorska analiza kompleksa i primjerena teoretska podloga za predloženi koncept revitalizacije. Provedena analiza i otvaranje nekih oblikovnih, strukturalnih i problema vezanih uz moguću buduću namjenu omogućit će da se sličan model pristupa revitalizaciji primijeni i kod projektiranja drugih srodnih kompleksa. 

Na kraju predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Sonje Tadej pod naslovom “Prijedlog rekonstrukcije i revitalizacije kompleksa franjevačkog samostana na Lopudu” i da je uputi na dalji postupak obrane.

U Zagrebu, 3. srpnja 2002.







Stručno povjerenstvo:






dr.sc. Igor Fisković, red.prof.







predsjednik






dr.sc. Ivo Maroević, red.prof.







član







dr.sc. Ivan Juras, red.prof.







član

Sveučilište u Zagrebu 

Filozofski fakultet 

Fakultetsko vijeće 

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb 

Odlukom koju sete donijeli na svojoj sjednici održanoj 15. lipnja 2002. imenovali sete nas u stručno povjerenstvo koje će utvrditi je li Sanja Fulgosi udovoljila uvjetima predviđenim Programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike za prijavu doktorskog rada  i može li joj se odobriti tema toga doktorskog rada Nesročnost: Unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika. Proučivši potrebnu dokumentaciju, podnosimo vam ovaj 

Izvještaj

Pristupnica Sanja Fulgosi udovoljila je svim uvjetima koji se traže za prijavu doktorskaoga rada. Položila je sve ispite i uspješno obranila kvalifikacijski rad Sročnost akronima u hrvatskome jeziku pred Stručnim povjerenstvom u sastavu dr. sc. Marko Tadić, dr. sc. Josip Silić, i dr. sc. Ivo Pranjković. Kvalifikacijski se rad bavi  problemom sročnosti u hrvatskome jeziku s posebnim osvrtom akronime kao posebnu vrstu novotvorenica  i načine na koje ostvaruju sročnost. Korpusna jezična analiza provedena na Hrvatskom nacionalnom korpusu pokazala je da akronimi inačicama ostvaruju sročnost, te da se s obzirom na te inačice mogu smatrati novom kategorijom sročnosti u hrvatskome jeziku. Rad uspostavlja vezu između sročnosti i obilježja u kojima se ostvaruje sročnost, što se posebno odnosi na obilježje roda. U radu je stoga posebno razmatrano pitanje roda akronima. 

Kvalifikacijski je rad istaknuo problem sročnosti, odnosno posebne slučajeve ostvarivanja sročnosti koji se mogu nazvati nepodudaranjem u sročnosti ili nesročnošću. U doktorski će rad nastojati što šire obuhvatit  sročnost kao vrlo čestu i vrlo složenu jezičnu pojavu. 

Posebna će se pozornost posvetit slučajevima posebnog ostvarivanja sročnosti u naslovu rada određenog kako nesročnost što će u radu biti popraćeno argumentacijama za odabir terminologije. 

Iako je s obzirom na morfologiju hrvatskog jezika sročnost značajna jezična pojava, u normativnim sintaktičkim priručnicima neprimjereno je zastupljena. Malo je radova koji sustavno pristupaju ovoj gramatičkoj pojavi, a formalni su pristupi potpuno izostali. U pregledu istraživanja sročnosti u kroatističkoj literaturi istaknut će se svi radovi koji su se bavili pojedinim problemima, a posebno naglasiti oni koji su pojavi pristupili sustavnije . U teorijskom dijelu rada iznijet će se pregled osnovnih značajki, definicija i funkcije sročnosti s posebnim naglaskom na hrvatski jezik i tipološki slične slavenske jezike. Teorijska bi jezična analiza trebala bi rezultirati odabirom najprimjerenijeg formalnog modela za opis sročnosti te sastavljanjem računalne gramatike i pripadajućeg leksikona hrvatskog jezika. Ova će računalna primjena sintaktičke teorije pomoći sintaktičkom obilježavanju  računalnih resursa hrvatskog jezika i tako pridonijeti njegovoj funkcionalnoj pismenosti i opstanku u uvjetima globalnih komunikacija. 

 S obzirom na cilj rada u ovom ćemo dijelu iznijeti pregled teorija koje omogućavaju formalni opis sročnosti. To se u prvome redu odnosi na sintaktičke teorije koje su se javile 70–ih i 80-ih godina 20. stoljeća i podrazumijevaju djeljivost sintaktičkih kategorija na morfosintaktička obilježja i njihove vrijednosti (npr. teorija vrijednosti i parametara N. Chomskog, s jedne, te linearni pristupi kao što su PSG teorije s druge strane). Posebno ćemo naglasiti one teorije koje omogućavaju unifikaciju obilježja različitih jezičnih razina. Osvrnut će se i na ostale teorije koje mogu pridonijeti osvjetljavanju sročnosti. 

Pri odabiru i obradi jezične građe treba uzeti u obzir da nesročnost u hrvatskome jeziku općenito mogu uzrokovati tri vrste jezičnih struktura: samostalne imenske riječi, imenice određene brojevima i složeni subjekti. Korpus ovog rada temeljit će se prvoj skupini odnosno na imenskim riječima koje svojim leksičkim obilježjima uzrokuju nesročnost. Temelj za analizu bit će suvremena komponenta Hrvatskog nacionalnog korpusa.

Budući da se istraživanja sročnosti u slavenskim jezicima uglavnom temelje na pisanoj građi, bude li mogućnosti potražit ćemo potvrde nesročnosti i u govorenom jeziku s posebnim osvrtom na nove kategorije imenica koje uzrokuju nesročnost. 

Sinopsis doktorskog rada koji je kandidatkinja Sanja Fulgosi podnijela ( Nesročnost: Unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika) odgovara propozicijama Poslijediplomskoga studija lingvistike, pa se može udovoljiti njezinoj molbi. 

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof., predsj.

dr. sc. Josip Silić, red prof., član

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. član
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Ivana Lučića 3
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Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: kroatistika

Sinopsis doktorskoga rada

NESROČNOST: UNIFIKACIJSKI PRISTUP SINTAKSI HRVATSKOGA JEZIKA

Računalne gramatike neizostavan su dio parsera, sustava za sintaktičko obilježavanje računalnih jezičnih korpusa. U računalnoj je lingvistici odavno, stoga, potvrđeno da su sintaktičke teorije uspješno primjenjive u razvoju računalnih alata. Sintaktičko obilježavanje korpusa podrazumijeva pronalaženje primjernih formalnih opisa za čitav niz sintaktičkih problema. Ovaj će se rad usmjeriti prema jednoj sintaktičkoj pojavi, prema nesročnosti kao posebnu obliku slaganja te pronalaženju najprimjerenijeg sintaktičkog modela opisa za izradu dijela računalne gramatike hrvatskog jezika. 
Sročnost, slaganje ili kongruencija česta je i složena gramatička pojava. Iako je zabilježena u dvije trećine prirodnih jezika, sročnost je zbog složenosti i tipološke raznolikosti jezika vrlo teško jednoznačno odrediti. Proučavajući slaganje s tipološkog stajališta, S. Steele (Steele, 1978:610) dala je definiciju prihvatljivu kao polazište za istraživanje. Ona kaže da je sročnost “kovarijanstnost između semantičkog ili formalnog obilježja jednog elementa i formalnog obilježja drugog elementa” U radovima lingvista kao što su Corbett, Steele,. Barlow, Lehmann itd. određene su osnovne značajke i pojmovi sročnosti djelomično prihvatljivi kao polazište za primjenu formalnih teorija. Sročnost se ostvaruje kao nesimetrična sintaktička struktura u kojoj je imenska riječ uvijek glava ili upravna kategorija a glagol, pridjev ili zamjenica, ovisno o sintaktičkoj domeni, ciljne kategorije. Upravna se kategorija s ciljnom slaže u obilježjima broja, roda i lica. Sročnost je vrlo zanimljiva jer se jezična informacija premješta, pa se inherentna obilježja imenske riječi ostvaruju na glagolu, pridjevu ili zamjenici. Najzanimljiviji su slučajevi sročnosti kada se ne podudaraju vrijednosti pojedinih obilježja upravne i ciljne kategorije, npr. imenica djeca prema deklinacijskom uzorku pripada imenicama ženskog roda, ali se s glagolskim predikatom (koji sadrži glagolski pridjev) formalno ne slaže u rodu, odnosno na glagol se ne preslikavaju iste vrijednosti obilježja roda. U takvim slučajevima možemo načelno govoriti o na poseban način ostvarenoj sročnosti ili o nesročnosti. U navedenu se primjeru ne radi samo o formalnom neslaganju, jer je struktura posve jezično prihvatljiva i uobičajena, pa se može govoriti o slaganju formalnih obilježja glagola (ciljne kategorije) sa semantičkim obilježjima imenice. Navedeni primjer pokazuje da ostvarivanje sročnosti ujedinjuje obilježja morfološke, semantičke a često i pragmatičke strane problema Opis nesročnosti uz pretpostavku objedinjavanja svih jezičnih informacija koje na to utječu, središnji je problem ovog rada. 

Iako je s obzirom na morfologiju hrvatskog jezika sročnost značajna jezična pojava, u normativnim sintaktičkim priručnicima neprimjereno je zastupljena. Malo je radova koji sustavno pristupaju ovoj gramatičkoj pojavi, a formalni su pristupi potpuno izostali. U pregledu istraživanja sročnosti u kroatističkoj literaturi istaknut ćemo sve radove koji se bavili pojedinim problemima, a posebno i naglasiti one koji su pojavi pristupili sustavnije kao što je vrijedan izvor građe u knjizi S Babića (Babić, 1998.). U teorijskom dijelu rada iznijet ćemo pregled osnovnih značajki, definicija i funkcije sročnosti s posebnim naglaskom na hrvatski jezik i tipološki slične slavenske jezike. S obzirom na cilj rada u ovom ćemo dijelu iznijeti pregled teorija koje omogućavaju formalni opis sročnosti. To se u prvome redu odnosi na sintaktičke teorije koje su se javile 80–ih godina 20. stoljeća i podrazumijevaju djeljivost sintaktičkih kategorija na morfosintaktička obilježja i njihove vrijednosti (npr. teorija vrijednosti i parametara N. Chomskog, s jedne, te linearni pristupi kao što su HPSG-Head Driven Phrase Strucutre Grammar i GPSG-General Phrase Structural Grammar, s druge strane). Posebno ćemo naglasiti one teorije koje omogućavaju unifikaciju obilježja različitih jezičnih razina. Osvrnut ćemo se i na ostale teorije koje mogu pridonijeti osvjetljavanju sročnosti. 

Pri odabiru i obradi jezične građe treba uzeti u obzir da nesročnost u hrvatskome jeziku općenito mogu uzrokovati tri vrste jezičnih struktura: samostalne imenske riječi, imenice određene brojevima i složeni subjekti. Korpus ovog rada temeljit će se prvoj skupini, odnosno na imenskim riječima koje svojim leksičkim obilježjima uzrokuju nesročnost. Iscrpan popis tih imenskih riječi iznio je S. Babić u svojoj knjizi Sročnost u hrvatskome književnome jeziku (Babić, 1998.). Taj ćemo popis nadopuniti s posebnim osvrtom na novotvorenice u prvom redu akronime i tuđice, leksičke kategorije činjenica je jezične uporabe pa se cjelovit uvid u  pojavu može ostvariti korpusnom analizom. Temelj za analizu bit će suvremena komponenta Hrvatskog nacionalnog korpusa.

Budući da se istraživanja sročnosti u slavenskim jezicima uglavnom temelje na pisanoj građi, bude li mogućnosti potražit ćemo potvrde nesročnosti i u govorenom jeziku s posebnim osvrtom na navedene novotvorenice. 

Budući da se parserom obilježava korpus, odnosno stvarna jezična građa, formalni opis primijenit ćemo na primjere iz korpusa. U analizi građe u obzir ćemo uzeti sve formalne teorije koje podrazumijevaju da su sintaktičke kategorije skupovi obilježja te pokazati načelne prednosti formalnih u odnosu na tzv. neformalne pristupe. Formalni pristupi domenu sročnosti promatraju kao simetričnu strukturu, što je posebno važna pretpostavka za opis sročnosti. Na korpusnoj ćemo građi pokazati kako elementi različitih jezičnih razina utječu na slaganje. Težište jezične analize bit će na formalnim teorijama koje omogućavaju tzv. postupak unifikacije, odnosno sustav ekonomičnih pravila ili ograničenja koja objedinjuju sintaktičke, semantičke, pragmatičke i leksičke obavijesti što je ključna pretpostavaka potpunog opisa nesročnosti. 

Jezična bi analiza trebala bi rezultirati odabirom najprimjerenijeg formalnog modela za opis sročnosti te sastavljanjem računalne gramatike i pripadajućeg leksikona hrvatskog jezika. Ova će računalna primjena sintaktičke teorije pomoći sintaktičkom obilježavanju  računalnih resursa hrvatskog jezika i tako pridonijeti njegovoj funkcionalnoj pismenosti i opstanku u uvjetima globalnih komunikacija. 

U Zagrebu, 22. travanja 2002. 

Mentor:                                 Voditeljica Poslijediplomskog studija          Potpis kandidata:

                                                              lingvistike:         

prof. dr.  Josip Silić                      dr.   Vesna Muhvić Dimanovski                 Sanja Fulgosi
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RIMSKE SVJETILJKE IZ SISKA

Iz fundusa Gradskog muzeja Sisak

UVOD

Za izradu magistarskog rada pod gore navedenim naslovom odlučila sam se zbog toga što se bavim analiziranjem pokretnih dobara, tj. sitnih predmeta za svakodnevnu uporabu iz razdoblja rimske vlasti u Sisku te bih željela rezultate tih istraživanja prikazati u svom magistarskom radu.

TEORIJSKA PODLOGA

Problematikom rimskih svjetiljaka do sada bavio se niz autora čija su istraživanja dala značajne rezultate u vidu tipološke klasifikacije rimskih svjetiljka, počevši od Loeschckea, Fremmersdorfa i Ivanyí u prvoj polovini 20. stoljeća. Od autora relevantnih za područje kojim ću se baviti u svom magistarskom radu, spomenuti ću dr. Branku Vikić-Belančić koja je 70-tig godina prošlog stoljeća obradila rimske svjetiljke iz Siska koje se nalaze u fundusu Arheološkog muzeja u Zagrebu. U svom radu obraditi ću ostale rimske svjetiljke iz Siska koje se nalaze u fundusu Gradskog muzeja Sisak, te  će se tako zaokružiti cjelina na temu svjetiljaka iz rimskog vremena iz područja Siska.

PODRUČJE RADA I CILJEVI ISTRAŽIVANJA

U radu će se analizirati tipologija rimskih svjetiljaka, s obzirom na oblike, materijal izrade, pečate radionica i tematiku prikaza ukrasnih motiva. Također će se prikazati razvojne faze svjetiljaka s priloženom datacijom, od početaka proizvodnje do kasnijih razdoblja. 

S obzirom na pronađene kalupe, pokušati će se locirati lokalna proizvodnja, te dati usporedba s importom i utjecajima iz drugih proizvodnih centara. Svjetiljka sa svojom uporabnom, a kasnije i uporabno-estetskom funkcijom masovni je proizvod koji koriste svi, te se proizvodi u vrlo velikom broju  što ujedno utječe i na razvoj obrta i trgovine. 

METODOLOŠKI POSTUPAK

Paralelno uz obradu materijala u radu se daje i kataloški prikaz svih predmeta te slikovni prikaz materijala s crtežima i fotografijama na tablama.

NACRT STRUKTURE RADA

Rad ima klasičnu strukturu s uvodom, razradom teme i zaključkom, katalogom i tablama.

Datum: 11. lipnja 2002.

Mentor:



Voditelj studija:
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MODEL OBRAZOVANJA STUDENATA ZA ZNANSTVENO ISTRAŽIVANJE U VISOKOŠKOLSKOJ KNJIŽNICI

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: knjižničarstvo

   Visokoškolsko obrazovanje dio je doživotnog procesa stjecanja znanja. To je dinamični proces izložen raznim društvenim i tehnološkim promjenama. Iako, moderni studij obilježava kritičko stjecanje znanja u kojem se studenti, pod vodstvom profesora, osamostaljuju za znanstveno-istraživački rad, veliku ulogu pri stalnom upućivanju u nove vještine koje će im pomoći u tom radu ima visokoškolska knjižnica i njeni djelatnici. Budući da je uloga knjižnice pružanje usluga, odnosno omogućavanje pristupa informacijama, posebno je važno obrazovati studente da se upoznaju s načinima što efikasnijeg i jednostavnijeg korištenja knjižničnih usluga.

Stoga će tema moga magistarskoga rada biti istraživanje jednog modela obrazovanja studenata koji predstavlja uvod u korištenje usluga visokoškolske knjižnice za potrebe znanstveno-nastavnog i istraživačkog rada.

   Pitanje uloge i razvoja visokoškolskih knjižnica česta je tema stranih teoretičara knjižničarstva (J.H. Shera, J. Rowley, W.A. Katz, M.Buckland, T. Saracevic), ali sve više i hrvatskih. Aktualne relevantne spoznaje su: “Pomoć knjižničnim korisnicima visokoškolskih knjižnica putem seminara o bibliografskim tehnikama i metodama pretraživanja, koji se nudi kao poseban kolegij oblikovan za studente, s ciljem da se takvim predavanjima pouči korisnike vještinama koje će im pomoći u njihovom samoobrazovanju” (M. Buckland), kao i “razmatranje kako u promijenjenim uvjetima organizacije nastave komuniciranju nastavnik i student te u kojoj mjeri knjižnica, kao otvoreno i svim studentima dostupno mjesto, mjesto u kojem se stječu raspoloživi fondovi, informacijske službe i usluge te znanje i vještine knjižničnih djelatnika, pridonosi ostvarenju temeljnih zadaća sveučilišta – učenju i prenošenju znanja svim studentima pod jednakim uvjetima” (T. Aparac-Jelušić).

   Rezultati moga istraživanja trebali bi ponuditi jedan model organizirane permanentne edukacije studenata  koji bi im pomogao da se upoznaju s temeljnim izvorima znanstvenih informacija putem najčešćih informacijskih potreba, te načinima njihovog zadovoljavanja u visokoškolskoj knjižnici. Zato je tema istraživanja relevantna, budući da utvrđivanje važnosti sudjelovanja visokoškolskih knjižnica u dijelu fakultetske nastave, a posebno u okviru kolegija iz metodologije znanstvenog rada, može imati praktičnu primjenu i u drugim istovrsnim knjižnicama.

   Svoje istraživanje provest ću na Fakultetu političkih znanosti, gdje se u okviru kolegija “Metode istraživanja političkih pojava”, studenti politologije i novinarstva obrazuju za proces znanstvenog rada. Oni sami izabiru problem istraživanja i prikupljaju radnu bibliografiju koja im služi za izradu seminarskog rada, te razradu izvedbenog projekta njihovog istraživanja. Da bi studenti dobro riješili postavljene zadatke, trebali bi se uspješno koristiti raspoloživim knjižničnim uslugama. Iz tih razloga, zadatak knjižničnog djelatnika bio bi, najprije, održati studentima seminar s vježbama o načinima korištenja ili pretraživanja različitih informacijskih izvora (predlažem četiri osnovna načina: putem predmetnog kataloga, knjižničnog softverskog programa, jedne izabrane baze podataka i mrežnog pretraživanja na Internetu). Nakon toga, u drugom koraku, provela bih među korisnicima anketno istraživanje s ciljem da se dozna njihova informacijska osposobljenost, te mišljenje o potrebi, korisnosti i zanimljivosti ovakvog načina rada, pretraživanja i dobivanja knjižničnih usluga. Na kraju, isto anketno istraživanje provest ću i na kontrolnoj grupi koja nije prošla instruktažu zbog metodološke provjere rezultata.

   Cilj ovog istraživanja je utvrditi razliku u informacijskoj osposobljenosti, jer će ona ukazivati na efikasnost provedenog seminara, a rezultati cjelokupnog istraživanja mogli bi poslužiti za izradu modela permanentne edukacije studenata u okviru organiziranog institucionalnog programa. 

   U provođenju seminara koristila bih instruktivnu metodu, jer studente prvo treba upoznati s klasičnim te suvremenim bibliografskim tehnikama i metodama, dok bih u prikazu vježbi rješavanja postavljenih konkretnih zadataka (izrada radne bibliografije) upotrijebila metodu deskripcije. Uspješnost seminara provjerila bih anketnom metodom zbog dovoljno velikog uzorka (N=180) studentske populacije, relativne jednostavnosti kao i mogućnosti istovjetne primjene u kontrolnoj grupi.

   Svrha ovog istraživanja je utvrditi znanja, vještine i metodologiju obrazovanja korisnika, kao i ukazati na moguću potrebu za promjenama u pružanju knjižničnih usluga prema tješnjoj suradnji profesora i djelatnika visokoškolskih knjižnica u sustavnom obrazovanju studenata za studij i znanstveni rad. 

Zagreb, 21.06.2002.
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        FIGURE DVOJNIKA U DJELIMA
                                                       JOYCEA I SVEVA

 Problem drugoga/dvojnika nadrasta okvire pojedinačnoga teksta ili nacionalne književnosti te ga valja iščitavati uspostavljanjem usporednih odnosa između tekstova. 
Djela Joycea i Sveva su dosada uglavnom proučavana na razini biografskih preklapanja dvojice autora. Isticala se posebnost i značenje intelektualnoga prijateljstva pisaca koje je odredilo njihovu umjetničku sudbinu. Na razini intertekstualne analize ovih pisaca ostao je, međutim, još uvelike nedodirnuti prostor međusobnih paralelizama i usporedbi kao moćnog filtera europske kulture na početku stoljeća. To je posebno važno spomenuti u okvirima knjževno-znanstvenih istraživanja u posljednjih dvadeset godina jer upravo ona ističu potrebu za intertekstualnim analizama upozoravajući na neiscrpnost i nedovršivost takvih usporednih iščitavanja tekstova.
Ova će se radnja baviti temom dvojnika kroz intertekstualne odnose Joyceova i Svevova djela. Motiv dvojnika, kao postojanje istovjetnog i različitog u drugome, zauzima  središnje mjesto posebice u kontekstu modernističke proze zaokupljene problemom nesigurna pojedinca, njegove razlomljene svijesti i nesvjesnoga, čovjeka sumnje u potrazi za spoznajom vlastitog identiteta i definicijom svijeta oko sebe.

Cilj je radnje, dakle, uspostaviti paralelizme, refleksije, odraze, suprotne i istovjetne slike kroz usporedno iščitavanje Joyceova i Svevova djela, kao i opisati dvojničke strukture koje povezuju prozu dvojice autora. Istražit će se i njihovo značenje unutar europskoga modernizma. 

Proučavanje će se temeljiti na uvidu u najrelevantnija i najnovija kritička razmišljanja posvećena Joyceovu i Svevovu djelu (Umberto Eco, Le poetiche di Joyce, Bompiani, 1992.; Giacomo Debenedetti, Il romanzo del Novecento, Milano, Garzanti, 1971.; George Steiner, Language and Silence, Yale University Press, 1988.; Louis A. Sass, Madness and Modernism, Harvard University Press, 1988.; Enda Duffy, The Subaltern Joyce, University of Minnesota Press, 1994.; Guido Guglielmi, La prosa italiana del Novecento, Piccola Biblioteca Einaudi, 1986. itd.) Teorijska podloga naći će uporište u Lacanovoj psihoanalizi i njenoj primjeni u knjževnoj teoriji i književnoj kritici, a posebno s obzirom na njegovo viđenje konstitucije subjekta identifikacijom s drugim, te na Girardovom poimanju dvojnika.   

Rad će sadržavati ove cjeline:  

Prvo poglavlje bavit će se općim određenjem teme problematičnoga epistemološkog položaja subjekta te pitanjima njegova identiteta u kontekstu europskoga književnog modernizma. Pobliže će se razmatrati važnost naslijeđa njemačkog romantizma za modernističku književnu prozu te djelovanje ranih psihoanalitičkih studija na kulturne predodžbe o fragmentaciji subjekta. Posebni odjeljci predstavit će modalitete primjene metodologije Lacanove psihoanalize i Girardove antropologije na problem dvojnika u književnim tekstovima.

Drugo poglavlje uvest će temu dvojnika kao istovjetnog i protivnog subjektu, koju radna hipoteza magistarskoga rada postavlja u središte zanimanja. Razmatrat će se različiti aspekti dvojništva u romanesknim svjetovima Joycea i Sveva, od metafore zrcala, preko konstrukcije pripovjednog svijeta po uzoru na mitske obrasce, do koncepcije romanesknog stvaranja i metatekstualnosti u dvojice autora.

Treće poglavlje bavit će se tematizacijom problema jezika i pisma, odnosom pripovjednih subjekata prema jeziku, motivom grafoterapije i poimanjem pisma kao željenog/neželjenog dvojnika glasa, pri čemu će se rad oslanjati na tumačenje toga problema kakvo pruža Jacques Derrida.

Četvrto poglavlje nastojat će izvesti obuhvatnije zaključke na temelju poredbenog proučavanja značenja problema dvojnika u Joycea i Sveva u kontekstu europskog modernizma.

U Zagrebu, 20. lipnja 2002. 

Mentorica:                                         Voditelj studija:                                Studentica:
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KNJIŽEVNE ALUZIJE U HRVATSKIM PRIJEVODIMA JOYCEOVOG ULIKSA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: anglistika

     Magistarski rad analizira književne aluzije u Joyceovom Uliksu s obzirom na njihovu jezičnu realizaciju u dva hrvatska prijevoda romana, Z. Gorjana (1957.) i L. Paljetka (1991.). Posebno se osvrće na one jezično-stilske značajke prijevoda književnih aluzija koje zbog jezične nepodudarnosti s izvornikom mijenjaju recepcijsko očište, te ponekad nameću vlastiti interpretacijski okvir. Izrađuju se anotacije književnih aluzija. Budući da predloženo istraživanje i anotacije književnih aluzija u hrvatskim prijevodima dosada nisu izrađene, valja istaknuti mogućnost njihove praktične primjenjivosti za buduća istraživanja, osobito onih saznanja koja će polučiti kontrastivna analiza prijevoda.

    Uz teoriju intertekstualnosti, pri analizi jezično-izvedbene razine prijevoda, rad se oslanja na one teorije prevođenja koje prijevodu pristupaju kao interpretaciji (Iser, Steiner). S obzirom na arhitektoniku teksta, Uliksu se pristupa kao otvorenom djelu u smislu njegovog intertekstualnog dijaloga s kulturom poimljenom kao globalni tekst, a književne aluzije opisuju se kao specifični oblik modernističke aluzivnosti koji predstavlja odklon od metonimijskog k metaforičnom polu jezika. Rad se, u okvirima zadanim analizom, oslanja na relevantne spoznaje tekstualnih i genetskih studija o Uliksu. Pri ukazivanju na genezu, te opisu književnih aluzija, rad se oslanja na postojeće anotacije romana (Thorton, Gifford, Schutte) uz pomoć kojih se analiziraju hrvatski prijevodi.

    Analiza je sužena na mikrostilsku razinu teksta. Rad ne analizira književne aluzije i paralele na makrostilskoj razini (npr. Homerova Odiseja kao podloga za dijegetski paralelizam i sl.). Kada se obe razine prožimaju (npr.Volovi sunca gdje su književne aluzije parodija stilističkih matrica), usredotočit će se na jezičnu izvedbu u hrvatskim prijevodima. Pod književnim aluzijama smatra se specifični oblik intertekstualnosti kojim se u romanu putem eksplicitnih ili implicitnih citata, autocitata, te prerađenih citata i reminiscencija aludira na druga književna djela, ili književni kontekst. Rad izostavlja aluzije na anonimne oblike usmene književnosti (balade, romance) koje u tekstu imaju specifičnu jezično-stilsku funkciju, drukčije su kodirani u semiotičkim sustavima pojedinih kultura, te zahtijevaju drukčiji pristup i metodološki protokol.

    Cilj rada je kontrastivnom analizom i anotacijom književnih aluzija ukazati na njihovu jezično-stilsku realizaciju u hrvatskim prijevodima, ali i način na koje one doprinose tekstualnoj dinamici romana. Izrađuje se tipologija književnih aluzija s obzirom na njihovu genezu i žanrovska obilježja izvornog konteksta, stilsku preradbu i stilizaciju u nove stilističke ili retoričke matrice. Opisuju se modeli prevođenja književnih aluzija u hrvatskim prijevodima (supstitucije, perifraze, jezični kalamburi, igra riječi, i sl.), te njihov utjecaj na interpretaciju romana. Rad se posebno osvrće na književne aluzije čiji je izvorni kontekst bio već preveden na hrvatski jezik, prije prijevoda Uliksa, te analizira njegovu rekontekstualizaciju u hrvatskim prijevodima romana. 
       Metodološka okosnica rada je pomno čitanje, te komparativna i kontrastivna analiza književnih aluzija na mikrostilskoj razini. Rad nije primarno lingvistički usmjeren i ne postavlja si za cilj cjelovitu analizu hrvatskih prijevoda, jer bi takav pristup prevazišao zadane okvire žanra. Po potrebi, uz lingvistički, rad se oslanja na kulturnopovijesni i književnokritički pristup. S obzirom na prirodu teksta, njegovu neujednačenu arhitektoniku i višeznačnost, neizbježna je fragmentarnost stilističke i filološke analize pojedinih  razina tekstualne izvedbe. 

         Okvirna struktura rada obuhvaća nekoliko osnovnih dijelova koji se tematski i sadržajno razrađuju. U prvom, uvodnom dijelu, raspravlja se o teorijskim postavkama pojma intertekstualnosti, te funkciji književnih aluzija u romanu. Slijedi kratak književnopovijesni dio u kojem se sagledavaju hrvatski prijevodi s obzirom na recepciju Uliksa u Hrvatskoj. Nakon toga prisutpa se kontrastivnoj i komparativnoj analizi prevođenja književnih aluzija u Gorjanovu i Paljetkovu prijevodu romana, te usporedba s originalom. Izrađuje se tipologija književnih aluzija, te opisuju modeli njihova prevođenja kod pojedinih prevoditelja. U zaključnom dijelu sažimaju se rezultati analize, a hrvatski prijevodi Uliksa sagledavaju se kao svojevrsna prevoditeljeva interpretacija romana. 

U Zagrebu, 9. lipnja 2002.
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Prof. dr. Ivo Vidan                               Prof. dr. Milivoj Solar                       Irena Grubica

Fakultetsko vijeće 







Iva Špoljar

Filozofskog fakulteta







Mažuranićev trg 7

Sveučilišta u Zagrebu 






10 000 Zagreb

Ivana Lučića 3

10 000 Zagreb

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Sinopsis magistarskog rada

LIK I ULOGA U KAZALIŠTU APHRE BEHN 

- prve profesionalne književnice u Engleskoj 

UVOD

Intencija ovog rada jest osvijetliti u nas malo znanu činjenicu da je Aphra Behn bila prva profesionalna književnica u Engleskoj, tj. prva žena koja se uspjela uzdržavati pisanjem, premda joj to nije omogućilo ulazak u kanon engleske, a kamo li svjetske književnosti. Opći je cilj istraživanja zato prikazati njezinu književnu karijeru te pokušati objasniti zašto je kao toliko plodna i izvođena spisateljica bila zanemarivana u engleskoj znanosti o književnosti. Magistarski rad nastojat će dakle upoznati hrvatsku javnost s ovom književnicom, kao i potaknuti prevođenje njenih djela na hrvatski jezik.

STANJE ISTRAŽIVANJA

O Aphri Behn i njenom književnom radu ne postoji opsežna literatura. Iako je u 17. stoljeću bila vrlo izvođena dramatičarka, zanimanje za njena djela javilo se sredinom 19. stoljeća (Mrs. Behn's Dramatic Writings, 1852.) i početkom 20. stoljeća, kada se objavljuju njezini životopisi (Ernest Bernbaum: Mrs. Behn's Biography a Fiction, 1913.; Montague Summers: Memoir of Mrs. Behn, 1914. i Vita Sackville-West: The Incomparable Astrea, 1928.). Drugi val zanimanja za njen rad javlja se 1990-ih u okviru feminističke kritike. Objavljuje se njena biografija (The Secret Life of Aphra Behn, 1996.), a književna ostavština ponovno joj se iščitava (Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism/ Feminist Issues: Practice, Politics, Theory, 1993.). Zanimljivo je da se njeno ime često spominje u raspravama o tome što tvori kanon engleske književnosti (Shakespeare, Aphra Behn and the Canon, 1996.). Danas u svijetu djeluje Društvo Aphre Behn (The Aphra Behn Society) te se redovito održavaju međunarodne konferencije o njezinu životu i djelu (npr. Sorbonna, SAD). U Hrvatskoj se o njoj nije pisalo, pa književni rad ove autorice još ne tvori dio predavačkog programa anglističkih odsjeka. 
UŽE PODRUČJE RADA

Dramsko djelo Aphre Behn ne može se predočiti ni analizirati neovisno o kazališnom kontekstu svojega vremena. Ovaj rad poći će od pretpostavke koja se u sadašnjoj literaturi najviše ističe, da je djelo Aphre Behn zanimljivo zbog svoje društvenokritičke dimenzije i sklonosti ekscesnim sadržajima koje donosi na svoju pozornicu, osobito temama seksualnosti i nasilja. Upravo u vrijeme pojave ove književnice engleska pozornica bitno se izmijenila, jer žene stječu pravo na glumačku profesiju. Zato se tema odnosa lika i uloge (društvene i kazališne) u tom, s ovog stajališta prijelomnom, razdoblju nameće kao pogodan analitički okvir za razumijevanje doprinosa prve profesionalne književnice razvoju engleske dramatike u 17. i 18. stoljeću. 

U uvodu će se, nakon kratke biografije i natuknice o čitavom opusu autorice, obrazložiti razlozi zbog kojih se rad posvećuje ovoj spisateljici, istaknuti koji se problem i zašto izdvaja kao analitički fokus rada te izložiti njezin tijek. Pritom će se ocrtati metodologija pristupa njezinom dramskom djelu, problemu odnosa lika i uloge i posebno pitanju rodnog identiteta kao društvene, kazališne i književne uloge.

U prvom poglavlju proučit će se recepcija Aphre Behn u 17. i 19. stoljeću, s posebnim osvrtom na djelo Montague Sommersa, dok će se u sljedećem, drugom poglavlju istaknuti važnost ponovnog iščitavanja njenog života i djela krajem 20. stoljeća. Poseban dio ovog poglavlja posvetit će se važnosti Aphre Behn u okviru feminističke književne kritike.

U narednim će se trima poglavljima na različitim dramskim primjerima iznijeti, objasniti i argumentirati teza o važnosti društvene kritike u njenim dramama, kao i obrazložiti komercijalna namjena tematizacije nasilja i seksualnosti. 

U zaključku će se iznijeti rezultati istraživanja te razmotriti je li rad pokazao da se iznesene istraživačke pretpostavke (važnost ovog opusa, odnos lika i uloge, društvena kritika, nasilje i seksualnost, metodologija feminističke kritike) mogu utemeljiti.

METODOLOGIJA RADA:

Budući da su prikazi života i rada Aphre Behn, ali i kazališta restauracije, u hrvatskoj znanosti sporadični i nedostatni, okvir rada koji ističe njezinu važnost kao prve profesionalne engleske književnice nužnost je književnopovijesnog i kazališnopovijesnog obilježja. Odnos lika i uloge, proizišao iz strukturalističkih književnoteorijskih i semiotičkih kazališnoteorijskih pristupa, bit će osnovna okosnica analize, ali tako što će se metodom feminističke kritike pokazati da je taj odnos rodno obilježen. Osim toga analiza će pokazati da se on mora staviti u konkretni kontekst društvenih i kazališnih prilika u vrijeme restauracije, te u kontekst cjeline opusa Aphre Behn.  

Zagreb, 1. srpnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

Kraće prozne forme kao predložak za scenarij 


Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Uvod.
Književna djela već od gotovo od samog nastanka kinematografije predstavljaju polazište u realizaciji mnogih filmova što je naročito uočljivo od vremena u kojemu se  filmska proizvodnja glavninom preorijentirala na cjelovečernje filmove. Otada su tzv. adaptacije ili ekranizacije – književnih i dramskih djela - osnovica značajnog dijela filmskoga stvaralaštva, a tu radnu praksu postupno u sve većoj mjeri počinju komentirati filmološki trkstovi – kritike, eseji, studije, znanstveni radovi. Ti tekstovi uglavnom se zaokupljaju komparativnoestetičkom tematikom, proučavanjem razlika između dvaju medija/umjetnosti, onoga u kojemu preteže vizualni izričaj (film) i onoga koji se uspostavlja u verbalnom (književnost). Podlogu tih istraživanja većinom su, međutim,  predstavljale dulje literarne forme koje su se činile reprezentativnijima (npr. djela Shakespearea, Dickensa, Dostojevskog), a zapostavljale su se one kraće – novela, pripovijest (npr. Poea,Čehova, de Maupassanta, Hemingwaya), bajka pa i kraći roman, iako su te adaptacije bile jednako brojne. Ovaj uvod u rad obrazložit će sve razloge zanemarivanja proučavanja adaptacija kraćih književni forma.

Teorijski pristup i metodologija. Osnova pristupa ovom području znanstvenih istraživanja je komparativno estetička. Uključuje i raščlambu iz komplementarnih vizura: prvenstveno semiotičke.  

Uže područje rada odnosi se na u teorijski zanemarivano istraživanje filmskih adaptacija kraćih forma.   

Cilj istraživanja je ustanovljavanje razlika u pristupu adaptatora (scenarista i redatelja)  duljih i kraćih književnih forma. Evidentno je, naime, da se u najčešćem slučaju adaptiranja uvijek  – radi prilagođavanja filmskom izražavanju - nešto u književnom predlošku mijenja. Naime, uz moguće vrlo slobodne promjene (razne vrste svijesnih variranja), svakako se nešto izostavlja i/ili dopunjuje. Odnosi se to naročito na kvantitativne i funkcionalne elemente opisa, radnje, dijaloga u književnom djelu.Razlika u adaptacijama između duljih i kraćih književnih forma stavljala je adaptatore pred različite zadatke. Kod adaptacije onih kraćih forma, među ostalim, ipak najčešće se pokazalo da su adaptatori nešto dodavali književnom predlošku, da su, na primjer, razrađivali likove, «dopisivali» nova događanja i proširivali odnose među likovima. Stoga cilj radnje bit će u ustanovljavanju tipičnih obilježja tih mijena. Implicitno, time će se naznačiti i specifična slobodnost filmskih adaptatora kraćih književnih djela, a opisat će se i povijesni razvoj relacije film – kraća prozna forma. Od komponenti književnog i filmskog djela najviše pozornosti posvetit će se komparativnoj analizi a) narativnih postupaka (naracija u užem smislu, opis, dijalog, raspravljanje, objašnjavanje), b) tipovima razvijanja fabule i c) tipovima pripovjedača.      

Postupak. Teze i zaključci provjerit će se analizom reprezentativnih adaptacija kraćih proznih djela u hrvatskom filmu: 1) socijalnopsihološkog filma «Breza» Ante Babaje (prema djelu Slavka Kolara), 2)stilizirane parodije «Carevo novo ruho» Ante Babaje (prema H. Ch. Andersenu) i 3)fantastičkomodernističkog  «Ritam zločina»  Zorana Tadića (prema djelu Pavla Pavličića). Metodološki, posebno će se favorizirati metoda tzv. pomnog čitanja  

Struktura rada: u uvodu obradit će se problematika adaptacije književnih djela zatim će se opisati razlike u adaptacijskom pristupu duljim i kraćim književnim formama, slijedi raščlamba triju hrvatskih filmova koji su realizirani prema kraćim proznim djelima  - sa svrhom podrobnijeg obrazloženja osnovnih pretpostavki rada.       

Zagreb, 26. lipnja 2002.
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MOLBA ZA PROMJENU TEME MAGISTARSKOGA RADA

Molim Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta da mi odobri promjenu teme magistarskoga rada Julije Bajamonti, pjesnik i glazbenik, odobrene na Fakultetskom vijeću 10. lipnja 1999. godine.

Kako je predmetom istraživanja trebao biti pisac i skladatelj Julije Bajamonti, a sva relevantna građa o njemu se nalazi u Splitu, u nemogućnosti da otputujem i radim na tome u Splitu bila sam prisiljena promijeniti temu magistarskoga rada u suglasnosti s mentoricom, prof. dr. Sanjom Roić. Novi sinopsis je priložen ovoj molbi, a predložena tema pod naslovom Talijanski libretisti u talijanskim povijestima književnosti ostaje u okvirima interdisciplinarnih doticaja glazbe i književnosti kojima sam se počela baviti u diplomskome radu.

U nadi da će molba biti pozitivno riješena, zahvaljujem na razumijevanju.

S poštovanjem,

Katja Radoš-Perković

U Zagrebu, 6. lipnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

TALIJANSKI LIBRETISTI U TALIJANSKIM POVIJESTIMA KNJIŽEVNOSTI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: talijanska književnost

Talijanska libretistika je žanr star koliko i opera kao glazbeno-scenski oblik. Opus talijanskih libretista je golem, a njihov broj najveći u odnosu na druge operne sredine. Stoga smatram da je taj oblik književnog stvaralaštva jednako dijelom povijesti književnosti koliko i povijesti glazbe.

Posljednjih nekoliko desetljeća libreto je kao književno djelo odvojeno od glazbenog dijela postao predmetom proučavanja teoretičara književnosti. Time su oživjela i mnoga godinama zaboravljena libretistička imena koja sada pronalaze svoje mjesto u širem kontekstu književnosti kao i u njenoj interdisciplinarnoj povezanosti s glazbom.

Smisao ovog istraživanja jest da potakne čitatelje na dublje razmišljanje o libretistima, da otkrije koliko su libretisti bili dosad zanemarivani ili u potpunosti ignorirani, i da poveže interdisciplinarno glazbu i književnost u znanstvenom proučavanju. Dosad je naravno libretistika detaljno proučavana, ali je zbog neprisutnosti u povijestima književnosti, ostala nedostupna široj publici. Ne mislim da bi tolike libretiste trebalo uvrštavati u školske udžbenike, ali bilo bi dobro kada bi barem studenti književnosti imali neke osnovne informacije o žanru i važnijim autorima. 

Nisu sve talijanske povijesti književnosti zanemarile libretiste, pa će biti zanimljivo ustanoviti kakva je situacija sa starijim izdanjima, odnosno jesu li ili nisu novija u tom pogledu sadržajnija. Opera sama po sebi gubi na popularnosti u odnosu na razdoblje od prije stotinu godina a globalno poznatih djela skladatelja dvadesetog stoljeća koja bi bila redovito na kazališnim repertoarima je zaista vrlo malo, pa to podrazumijeva donekle i izumiranje pojma libretista i libreta kao zasebnog književnog djela. 

Namjera mi je da pronađem što su historiografi zabilježili u povijestima književnosti o libretistima koji pisali desetke libreta u razdobljima kada je opera bila vodeći oblik zabave u Europskim zemljama.

Cilj ovog istraživanja jest utvrditi imaju li libretisti, odnosno libreti kao književna djela svoje mjesto u važnijim i obuhvatnijim povijestima književnosti ili su ipak ograničeni na specijalizirana djela, uglavnom muzikološkog usmjerenja, u kojima su marginalizirani zato što je naglasak na skladatelju.

Ovaj rad će zahtijevati proučavanje muzikološke i historiografske literature. Povijesti glazbe, biografije skladatelja i glazbene enciklopedije sadrže barem u naznakama podatke o libretistima i njihove kratke biografije. Izbor iz relevantnih povijesti književnosti (od De Sanctisove, iz 1871. godine, do najsuvremenijih) poslužiti će kao temelj istraživanja njihove prisutnosti. Pretražiti ću desetak povijesti književnosti u potrazi za libretistima, libretima, i autorovim procjenama i analizama toga žanra. Na temelju dobivenih podataka biti će vidljiv stupanj prisutnosti i popularnosti određenih libretista i moći će se ustanoviti dodirne točke sa zbivanjima u književnosti njihova doba. Biti će isto tako zanimljivo vidjeti i koliko povijesti glazbe, odnosno povijesti kazališta, uvažavaju i sadrže književne aspekte opera.

Materijali na kojima se temelji rad su opće priznate i dostupne povijesti književnosti u kronološkome slijedu od De Sanctisa do interdisciplinarnog izdanja autora Ceserani – De Federicis iz 1995. Poslužiti ću se i nekolicinom povijesti glazbe, uključujući i onu najvažnijeg hrvatskog autora Josipa Andreisa, i povijesti teatra.

Ovaj će magistarski rad biti koncipiran tako da sadrži poglavlje u kojem se daje pregled povijesti opere s naglaskom na važnija talijanska libretistička imena. Cilj ovoga poglavlja jest da se stvori slika razvoja opere, te da se povežu najvažnija skladateljska imena s autorima koji su za njih pisali librete. Zatim će sadržavati kratki kronološki pregled autora povijesti talijanske književnosti od historiografskih početaka do kraja dvadesetog stoljeća. Navesti ću i koje će povijesti književnosti biti predmetom analize. Nakon toga uslijediti će analiza odabranih (desetak otprilike) povijesti književnosti prema libretistima s naznakom na to spominje li se libretist uopće, u kojem kontekstu (kao književnik, libretist ili nešto treće), na koji se način tretira libretistički opus, je li ikako obrađen i analiziran, itd. 

Do sada sam izdvojila oko sedamdeset autora libreta koje mislim uzeti u obzir. One koji nisu nigdje spomenuti navesti ću odvojeno i dati biografske podatke koji su dostupni. Dati ću zatim statistički pregled pojavljivanja libretista u povijestima književnosti i odrediti ću razdoblja u kojima su više ili manje vrednovani. Utvrditi ću odnos teoretičara prema libretu kao književnom obliku; posjeduje li književnu vrijednost, što uvjetuje tu vrijednost, kakav je prijam kod publike, prodaju li se libreti kao knjige i čitaju li se uopće izvan konteksta operne izvedbe. Na kraju ću se ukratko osvrnuti na tretiranje libretistike u povijestima glazbe i povijestima teatra.

U Zagrebu, 6. lipnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

ARHITEKT IGNJAT FISCHER: ZDRAVSTVENI I ŠKOLSKI OBJEKTI 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Zdravstveni i školski objekti predstavljaju bitan segment u opusu arhitekta Ignjata Fischera (Zagreb, 18. VI. 1870. - 19. I. 1948.). Njihova je gradnja povezana s intenzivnim razvojem grada Zagreba na kraju 19. i u prvim desetljećima 20. st.: od 39.000 stanovnika 1890. do 75.000 1910.g. Postojeće škole i bolnice ne uspijevaju zadovoljiti potrebe gradskog stanovništva, te se donose odluke o osnutku novih i proširenju postojećih zdravstvenih i obrazovnih institucija. Među najvažnijima su svakako odluke o gradnji Zemaljske bolnice i Kliničkih bolnica Medicinskoga fakulteta, gradnje novih zgrada srednjih škola i učiteljskog učilišta.

Teorijska podloga


U proučavanju arhitekture zdravstvenih i školskih objekata prve četvrtine 20. st. nužno je odrediti usporednosti s europskom arhitekturom na morfološkoj i tehnološkoj razini. Stajalište  o secesiji kao razdoblju koje osim novog dekorativnog vokabulara ne donosi bitne novosti u prostornim rješenjima bit će revidirano upravo na temelju analize tlocrta zdravstvenih i školskih objekata. Konzultirat će se radovi svjetskih (F. Achleitner, E. Blau, I. Boyd White, W. Curtis, A. Moravanszky, M. Platzer, M. Pozzetto) i hrvatskih (Ž. Čorak, L. Dobronić, Ž. Domljan, J. Galjer, Z. Jurić, S. Knežević, A. Laslo, I. Maroević, O. Maruševski, T. Premerl) povjesničara i teoretičara arhitekture.

Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći


Rezultati istraživanja primjenjivi su u području zaštite spomenika. Prilikom eventualne pregradnje objekata i sačuvane opreme u obzir bi se trebale uzeti zamisli arhitekta razvidne iz provedene analize.

Uže područje rada

U ovome radu proučavat će se, organizirani u tri poglavlja,  zdravstveni i školski objekti Ignjata Fischera. Prvo poglavlje posvećeno je problemu kompleksa na Šalati. Na početku će se promotriti urbanistički kontekst i povijest ideje o namjeni (Zemaljska bolnica - kompleks srednjih škola - Klinike Medicinskog fakulteta). Potom će se analizirati tijek izgradnje: od izgradnje prijamnog odjela Zemaljske bolnice (1908.), preko dogradnji ovoga objekta i novogradnji školskih objekata (1911/12.) do njihove prenamjene u Klinike i zavode Medicinskoga fakulteta (1917/18.). Uz kompleks na Šalati postavlja se i pitanje suradnje Ignjata Fischera s mlađim arhitektima (D. Sunko, R. Lubinski, V. Bastl) i njihova udjela u projektiranju kompleksa srednjih škola.

Drugo poglavlje bit će posvećeno gradnji Djevojačke srednje škole u Draškovićevoj ulici i zgrade Rodilišta i primaljskog učilišta u Petrovoj (1913/14.). Dovršenje školske zgrade u Draškovićevoj ulici poklapa se s početkom I. svjetskog rata - u zgradu škole useljavaju ranjenici, a nakon rata Traumatološka klinika, koja tu ostaje do danas. Primaljsko učilište iseljeno je iz zgrade u Petrovoj u novu školsku zgradu, a danas je u Petrovoj i dalje rodilište, te Klinika za ginekologiju. U trećoj skupini Fischerovih zdravstvenih objekata analizirat će se Sanatorij Joković u Klaićevoj ulici (1908.g.; danas Dječja bolnica). Ovo privatno lječilište, obično označavano kao jedan od najzanimljivijih secesijskih objekata u Hrvatskoj, svojim funkcionalnim tlocrtom predstavlja rani primjer moderne arhitekture u nas. Na kraju istraživanja bit će obrađen i projekt za kompleks Zakladne bolnice u Zagrebu, koji Fischer radi 1927. u suradnji s arhitektom V. Šterkom. 

Ciljevi istraživanja


Cilj analize je pokazati visoki stupanj funkcionalnosti i mogućnost prenamjene zdravstvenih i školskih objekata Ignjata Fischera. Potvrdit će se također Fischerova sposobnost prilagodbe različitim stilskim pravcima: od secesije do umjerenog modernizma. Nakon uvida u arhivsku građu korigirat će se pojedine dosadašnje atribucije i datacije.

Metodološki postupci


Da bi se proučio odabrani korpus, prikupit će se i klasificirati projektna dokumentacija objekata, te arhivski zapisi o Fischerovu životu i radu. Za određivanje udjela mlađih arhitekata - D. Sunka, R. Lubinskog i V. Bastla u projektiranju zgrada na Šalati potrebno je proučiti i njihovu ostavštinu (Državni arhiv u Zagrebu, planoteka Muzeja grada Zagreba, zbirke fotografija i razglednica Muzeja grada Zagreba i Muzeja za umjetnost i obrt, Hrvatski državni arhiv, katastarske karte u Geodetskoj upravi). Proučit će se također podaci koje pružaju Zapisnici sjednica gradske skupštine i onodobna periodika (Narodne novine, Obzor, VDIA, Savremenik, Narodno jedinstvo, Građevinski vjesnik, i dr. - u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici). Nakon tako provedenih pripremnih radnja pristupit će se interpretaciji projektiranih i realiziranih objekata.

Nacrt strukture rada


U uvodnom dijelu bit će iznesen kratak pregled pojave, razvoja i dosega secesije u Zagrebu. Prvo poglavlje rada bit će posvećeno problemu medicinskoga kompleksa na Šalati. U drugom poglavlju analizirat će se škole i klinike u Donjem gradu, a u trećem poglavlju ostali zdravstveni objekti - od privatnoga Sanatorija Joković do natječajnoga projekta Zakladne bolnice. Nakon zaključka slijede katalog radova, biografija i bibliografija.

Zagreb, 11. 04. 2002.g.
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Sinopsis magistarskog rada

ERNEST WEISSMANN: ARHITEKTONSKO DJELO 1926. – 1939.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Znanstveno polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Kratki uvod

Arhitekt Ernest Weissmann (Đakovo, 1903. – Haarlem, 1985.) u razdoblju između dva svjetska rata, od diplome na Visokoj tehničkoj školi u Zagrebu do emigracije u Sjedinjene Američke Države, projektima, teorijskim spisima i javnim angažmanom na hrvatskoj i međunarodnoj arhitektonskoj sceni ostvario je nezamjenjiv doprinos afirmaciji socijalno osvještenog građenja, utemeljenog na načelima funkcionalnosti, ekonomičnosti, suvremenim materijalima i tehnologijama. Svoja, tada u hrvatskoj sredini napredna i još neusvojena stajališta, oblikovao je u pariškim ateljeima Adolfa Loosa i Le Corbusiera, te pod utjecajem CIAM-a, Međunarodnog kongresa moderne arhitekture, u čijem radu sudjeluje gotovo od njegovog osnutka. Proučiti, prikazati i valorizirati Weissmannov opus i djelovanje, ujedno znači istražiti i začetke Internacionalnog stila u Hrvatskoj, kao i naš udio u povijesti CIAM-a.

Teoretska podloga

Istraživanje djela Ernesta Weissmanna temelji se na proučavanju stvaralaštva i misli njegovih učitelja, kao i događanja unutar europskih i svjetskih arhitektonskih tokova u međuraću. Polazi od dviju osnovnih konstatacija: suprostavljanja dotadašnjoj doktrini projektiranja i građenja, kako u prostornom tako i u tehnološkom smislu, te zalaganja za humanu, zdravu arhitekturu koja jamči kvalitetne životne uvjete većine, a ne samo pojedinaca. Teoretsku osnovu stoga čine izvorni tekstovi E.Weissmanna, V.Kovačića, A.Loosa, Le Corbusiera; njihovih istomišljenika i suvremenika. U istraživanju konzultirati će se radovi hrvatskih i svjetskih povjesničara i teoretičara arhitekture (U.Conrads, W.Curtis, Ž.Čorak, Ž.Domljan, K.Frampton, H.R.Hitchkock & P.Johnson, S.Knežević, A.Laslo, I.Maroević, E. Mumford, T.Premerl, D. Radović Mahečić, A.Sartoris).

Praktična primjenjivost spoznaja

Rezultati istraživanja primjenjivi su u području zaštite spomenika,  budući da je arhitektura internacionalnog stila, iako je načelno valorizirana i formalno zaštićena, svakodnevno izložena degradaciji i uništavanju.  Doprinjeti će redefiniranju važnosti i pozicije Weissmannovih realizacija u korpusu hrvatske moderne arhitekture kao i svijesti o potrebi da se već djelomično devastirani objekti vrate u prethodno stanje.

Uže područje rada

Djelo Ernesta Weissmanna nije moguće u cijelosti istražiti jer u međuratnom razdoblju radi i živi na relaciji Zagreb – Paris – Beograd – New York, a unutar CIAM-a surađuje i vodi korespondenciju s nizom inozemnih arhitekata i povjesničara umjetnosti poput Le Corbusiera, S.Giediona, W.Coatesa, J.L.Serta itd. Građa se nalazi u hrvatskim, europskim i američkim javnim i privatnim arhivima što prelazi materijalne mogućnosti ovoga istraživanja. U ovom radu će se iz navedenih razloga proučavati prije svega projekti, realizacije i javni angažman u granicama Hrvatske, kao i Weissmannovo djelovanje u Le Corbusierovom ateljeu i unutar CIAM-a, u čiji je rad uključio na osobnu inicijativu osnovanu Radnu grupu Zagreb. Istraživanje Weissmannovog stvaralaštva u razdoblju od 1922. do 1939. godine doprinos je budućoj monografiji, kao i poznavanju niza velikih zagrebačkih urbanističkih i arhitektonskih tema i događanja.

Ciljevi istraživanja

Glavni cilj rada je sustavno prikupiti, istražiti, dokumentirati i datirati Weissmannove projekte, realizacije, tekstove i korespondenciju, kako bi se na temelju prikupljene arhivske građe i relevantnih izvora odredio njegov osobni doprinos uobličavanju i impostiranju glavnih načela Internacionalnog stila u Hrvatskoj.    

Metodološki postupci

Osnova istraživanja Weissmannovog života i rada biti će arhivska građa, projektna dokumentacija pojedinih objekata (Hrvatski državni arhiv, Državni arhiv u Zagrebu, arhiv Škole narodnog zdravlja,  Uprava za zaštitu spomenika kulture, Muzej grada Zagreba, Arhitektonski fakultet, Fondation Le Corbusier - Paris, CIAM i Giedion Archive, Zürich/ETH) i podaci dostupni u onodobnoj stručnoj periodici, dnevnom i revijalnom tisku, zbornicima i ostalim publikacijama (Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Muzej za umjetnost i obrt, Škola narodnog zdravlja, Arhitektonski fakultet). Nakon temeljitog istraživanja navedenih izvora pristupit će se interpretaciji.

Nacrt strukture rada

Magistarski rad biti će strukturiran u jasno razlučiva razdoblja Weissmannovog djelovanja. Nakon uvoda i životopisa bavit će se godinama studija u Zagrebu. Zasebno poglavlje dokumentirati će četiri godine rada u pariškim ateljeima A. Loosa i Le Corbusiera, prve projekte i doprinos borbi za afirmaciju Internacionalnog stila u Hrvatskoj. Programsko bavljenje zdravstvenim objektima, kao i aktivno uključivanje u rad CIAM-a i CIRPAC-a predmet je slijedećeg poglavlja. Djelovanje Radne grupe Zagreb i sudjelovanje na IV. kongresu CIAM-a zasebna je cjelina, kao i samostalne realizacije. Angažman na svjetskim izložbama u Parizu i New Yorku obilježio je posljednje razdoblje Weissmannovog međuratnog djelovanja. Na kraju biti će izneseni zaključci rada. Zasebno poglavlje namijenjeno je bibliografiji Ernesta Weissmanna, popisu literature i katalogu. 

Zagreb, 3.05.2002.
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Sinopsis magistarskog rada

SAKRALNA ARHITEKTURA VRBOVEČKOG ARHIĐAKONATA OD 17. DO SREDINE 19. STOLJEĆA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Područje Vrbovečkog arhiđakonata prostire se na sjeverozapadu Hrvatskog zagorja, uz tok rijeke Sutle. Korpus sakralne arhitekture tog prostora u promatranom razdoblju obuhvaća 30 građevina, do sada pretežno neistraženih. Neke od crkava iz ove skupine istraživači su samo spominjali u okviru umjetničkih pregleda (A. Horvat, Đ.Cvitanović) premda su to spomenici koji po svojoj vrijednosti i povijesnom značaju nadilaze regionalno značenje.

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Pristup istraživanju u ovome radu temelji se na interesu za regionalne umjetničke pojave, izvan velikih umjetničkih centara, koji je u novije vrijeme osobito prisutan kod slovenskih i austrijskih istraživača (J.Curk, M.Kemperl, W.Deuer, E.Varva, R.Wagner-Rieger). Istraživanje umjetnosti unutar pojedine regije omogućava utvrđivanje veza i odnosa sa srodnim regijama, pri čemu područje obuhvaćeno temom ovog rada svojim položajem na sjeverozapadu Hrvatskog zagorja daje osobite mogućnosti za istraživanje odnosa sa susjednim regijama, napose utjecaja iz umjetničkih centara u Hrvatskoj i susjednoj južnoj Štajerskoj. 

Praktična primjenjivost spoznaja

Rezultati istraživanja bit će od koristi u valorizaciji pojedinog spomenika ali i cjelokupnog obrađenog korpusa, te osobito kao smjernice u planovima zaštite sakralne arhitekture obuhvaćene temom rada.

Područje rada

Korpus sakralane arhitekture koja je predmet istraživanja ovog rada obuhvaća 30 crkava, proštenjarskih, samostanskih, župnih crkava te kapela, podignutih u razdoblju obuhvaćenom temom magisterija, a u dva primjera radi se o barokizacijama srednjovjekovnih crkava.

Cilj istraživanja

Cilj rada je, nakon provedne obrade građe prema tipologiji crkava i analize vremenskih i stilskih odrednica pojedinog tipa, ustanoviti njihovo značenje u širem povijesnom kontekstu sakralne arhitekture kontinentalne Hrvatske i šire regije. Istraživanje može doprinijeti potpunijoj slici razvoja sakralne arhitekture tog područja. 

 Metodološki postupci

Osnova za pristup istraživanju su arhivski podaci (Protokoli kanonskih vizitacija Zagrebačke /nad/biskupije, Arhiv Varaždinske županije i spomenice župa) i terenska istraživanja koja su praćena arhitektonskim i fotografskim snimanjima. 

Obrada građe temeljit će se na tipološkim odrednicama crkvene arhitekture ali i stilskim odrednicama pojedinog tipa. Također će se razmotriti i porijeklo pojedinog arhitektonskog tipa unutar šireg korpusa srednjoeuropske arhitekture kao i način prenošenja utjecaja. Zaključni dio rada sadržavat će valorizaciju pojedinog rješenja i cjelokupnog korpusa u širem kontekstu.

Nacrt strukture rada

Uvodni dio rada sadržavat će povijesni pregled sjeverozapadne Hrvatske od 17. do sredine 19. stoljeća, kao i povijest vrbovečkog arhiđakonata u navedenom razdoblju. Razmotrena će biti i uloga naručitelja sakralne arhitekture koja je predmet istraživanja. Glavni dio radnje bit će analiza građevina provedena prema tipološkim odrednicama arhitekture. U tom pogledu zasebno će biti obrađene longitudinalne crkve, što uključuje crkve s "Wandpfeilerima" (zidnim stupcima), svođene jednoprostorne crkve, crkve s tabulatom u brodu, crkve s brodom svođenim češkim kapama te crkve s brodom sa zaobljenim uglovima uz svetište. U zasebnom poglavlju bit će razmatrane crkve križnog tlocrta te crkve centralnog tipa (koje se dalje dijele na četverolisne crkve, crkve s brodom svođenim češkom kapom i crkve eliptoidnog tlocrta). U sklopu problema tipologije istražit će se i porijeklo pojedinog arhitektonskog tipa. 

U zaključnom dijelu bit će razmotrene vremenske i stilske odrednice pojedinog arhitektonskog tipa. Rad će također sadržavati i katalog svih obrađenih građevina, sa podacima o povijesti gradnje, arhitektonskom i fotografskom dokumentacijom, kao i prijepisi arhivskih dokumenata, te popis korištene literature. 

U Zagrebu, 23. travnja 2002. 
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Sinopsis magistarskog rada

KASNOSREDNJOVJEKOVNA I RENESANSNA GLAZIRANA KERAMIKA IZ PULE

Znanstveno područje: humanističke znanosti 

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Na srednjovjekovnom Mediteranu (poslije 1000. god.) pojavljuju se novi tipovi keramičkog posuđa, koje se odlikuje novim formama i tehnologijom izrade. Porijeklo im je na Srednjem i Bliskom Istoku. 

Trgovačkom je ekspanzijom Republike Sv. Marka,  već od 13. st. istarsko područje, posebice priobalje, predstavljalo važnu etapu i najsigurniji pomorski put prema Mediteranu i Levantu. Od 1267. do 1421. godine svi su važniji istarski gradovi i veći dio poluotoka bili pod vlašću  Venecije. Iako politički i gospodarski potčinjeni, gradovi preuzimaju način života kojeg diktira Venecija a koji se može pratiti i na keramičkom materijalu, čuvanom i u velikom dijelu neobrađenom u zbirkama na istarskom poluotoku. Radom u Arheološkom muzeju Istre u Puli susrela sam se sa mnoštvom keramičkog materijala koji svjedoči o navedenim povijesnim trenucima i to me motiviralo da za svoj poslijediplomski rad odaberem ovu temu.

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Kasnosrednjovjekovni i renesansni keramički proizvodi važan su element kod proučavanja materijalnih i kulturnih tragova života. Kroz kontinuitet proizvodnje mogu se pratiti određena povijesna razdoblja, politički i gospodarski  život i ukus stanovnika  određenog područja. Ujedno zastupljenost raznih tehničkih dostignuća u izradi, oblicima i načinu ukrašavanja, potvrda su  kontakata i trgovačkih veza sa ostalim svijetom. Poznavanjem keramičkog materijala dobiva se cjelovita slika vremena i života određenog razdoblja.  

Kasnosrednjovjekovna i renesansna keramika proizvod je dvostrukog pečenja,  a glazura joj se  uglavnom temelji na olovu. Oblikovani predmet od gline, pečen samo jedanput naziva se biskvit Mogao je biti premazan prozirnom ili koloriranom glazurom  ili je bio oslikan ispod nje. Isto tako, oblikovan i nepečen ali suh predmet moga je biti “presvučen”, djelomično ili potpuno, slojem  bijele glinene otopine, na koju se ukras nanosio oslikavanjem ili urezivanjem. Nakon prvog pečenja oslikavalo se bojama na bazi željeznih i bakrenih oksida i glaziralo. Nakon nanošenja glazure pristupilo bi se drugom pečenju pri čemu bi ona postala staklasta i nepropusna.

Keramički proizvodi mogli su se nakon prvog pečenja premazivati i glazurom na bazi kositra, koja je davala homogenu, neprozirnu i sjajnu podlogu, idealnu za oslikavanje bojama na bazi metalnih oksida. Takav je produkt i majolika. 

Praktična primjenjivost spoznaja

Radom  bi se dao na uvid keramički materijal, kronološki prikazan sa stilsko-tipološkim karakteristikama, koji je u Hrvatskoj još uvijek na margini zanimanja i proučavanja. Preko jedne grane umjetničkog obrta dopunjuje se uvid u kulturu istarskog poluotoka od kasnosrednjovjekovnog do novog doba.

Područje rada

Keramički materijal pripada glaziranom stolnom posuđu od jednostavnijih pa do luksuznijih primjera. Materijal je neobjavljen i potječe iz Pule, sa iskapanja jugoistočnog kuta foruma, koje se odvijalo od 1994. do 1996. godine.

Cilj istraživanja

Ovaj rad ima namjeru vrednovati vrstu keramičkih proizvoda, koji su  pohranjeni u depou Arheološkog muzeja Istre. Za sada na području Pule kao i Istre  nisu ubicirane keramičke radionice, pa materijal najvećim dijelom potječe sa područja Veneta i Emilije-Romagne. Manji dio materijala pripada poznatim radioničkim centrima Španjolske.  Pokušat ću ustanoviti način prijenosa predmeta, kontakte i utjecaje koji su doprinijeli njezinu širenju, ujedno proanalizirati narav importa sa zaključcima o kulturi društva koje ga prima i koristi.

Metodološki postupci

Najprikladnija je poredbena metoda jer se kod izrade i ukrašavanja posuda, kako i u izboru formi i ukrasnih motiva, prepoznaju  umjetničko-dekorativni stilovi i tehnička dostignuća vremena u kojem nastaju. U tu svrhu traže se i iznalaze analogije iz objavljene keramičke građe i pregleda keramičke proizvodnje u Italiji ali i drugim sredozemnim krajevima.
Nacrt strukture rada

U uvodnim poglavljima bila bi okupljena nalazišta pulske keramike, razrađena pitanja o pećima i načinu proizvodnje, te posebno obrađena restauracija keramike.

Nadalje bi bila prikazana keramika po vrstama: a)najstarija produkcija kasnosrednjovjekovne glazirane keramike, b)arhajska majolika, c)grafitirana keramika, d)majolika, e)ostali tipovi renesansne keramike i f)španjolska keramika.

U svakom poglavlju nalazio bi se opis i porijeklo tehnike rada, prikaz najčešćih oblika posuda, ukrasnih motiva a koji potječu sa navedenog lokaliteta. Sve bi bilo popraćeno katalogom sa crtežima i fotografijama.

Završno se navode zaključci i rječnik manje poznatih pojmova, te literatura.

Zagreb, 18. 04. 2002.

Mentor



Zamjenica voditelja studija

Kandidatkinja

prof.dr.sc. Igor Fisković
prof.dr.sc. Nada Grujić

Tatjana Bradara

Fakultetsko vijeće





Ljerka Dulibić

Filozofskog fakulteta





Krešimirov trg 6,

Sveučilišta u Zagrebu





Zagreb

Sinopsis magistarskog rada

SLIKE FIRENTINSKIH SLIKARA 15. STOLJEĆA U STROSSMAYEROVOJ GALERIJI

STARIH MAJSTORA HRVATSKE AKADEMIJE ZNANOSTI I UMJETNOSTI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje:povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitketure, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod - razlozi za predloženo istraživanje

Unutar zbirke talijanskog slikarstva u Strossmayerovoj galeriji korpus firentinske slikarske škole gotovo je u potpunosti definiran već Strossmayerovom donacijom 1883. godine, te pokazuje obris zasebne cjeline unutar zbirke. Iako je njena vrijednost odavno prepoznata, do danas ne postoji obuhvatna studija ove cjeline, a niti pojedine slike nisu cjelovito istražene.

Teorijska podloga i obrazloženje aktualnih relevantnih spoznaja


Osim stranih, u najvećoj mjeri talijanskih stručnjaka koji su u svojim znanstvenim radovima ili pregledima povijesti talijanskog slikarstva publicirali pojedine umjetnine iz Strossmayerove galerije, studije o pojednim slikama i, rjeđe, sintezne članke o ovom korpusu djela objavljivali su u našoj sredini, u prvoj polovici 20. st. Artur Schneider, te nakon drugog svjetskog rata ponajviše Vinko Zlamalik i Grgo Gamulin. U najnovije vrijeme težište stručnjaka koji su se bavili zbirnim fondom Strossmayerove galerije bilo je usmjereno na neke druge slikarske škole i razdoblja, tako da recentnih studija koje bi obrađivale pojedina djela ove cjeline ili pak korpus u cijelosti, nema. Pomanjkanje znanstvene obrade ovih umjetnina posebno dolazi do izražaja s obzirom na činjenicu da su zadnjih desetljeća spoznaje talijanske povijesti umjetnosti odmakle upravo u kontekstu obrade manje značajnih majstora i radionica, nanovo su se definirali postojeći umjetnički opusi, te se formirala i neka nova imena uz koje se veže dio tadašnje produkcije. Nove spoznaje praćene su i novim metodološkim i interpretativnim načelima, koja su u našoj sredini nedovoljno primjenjivana.

Najava praktične primjenjivosti spoznaja do kojih se kani doći


Temeljem rezultata predviđenog istraživanja bit će moguće naznačiti nove mogućnosti kontekstualiziranja i prezentiranja pojedine umjetnine ili razmatranog korpusa u cijelosti, čime će se rezultati istraživanja neposredno primijeniti u muzeološkoj praksi.

Uže područje rada


Prema sadašnjim prosudbama, izvršenim na temelju provedenog preliminarnog istraživanja, korpus firentinskog slikarstva 15. stoljeća u okviru Strossmayerove galerije sastoji se od dvadeset slika, koje pripadaju opusima različitih autora, djelatnih tijekom 15. stoljeća u Firenzi.

Ciljevi istraživanja


Predviđenim istraživanjem potrebno je verificirati ili ispraviti sadašnja atributivna određenja pojedinih djela u okviru razmatranog korpusa. Opsežnim studijama o svakoj od pojedinih slika preispitali bi se sudovi izneseni u ranijoj literaturi, ispitale bi se okolnosti nastanka djela, te bi se ponudila obuhvatna interpretacija pojedinog djela s raznih 

aspekata, kako bi se pojedino djelo nanovo kontekstualiziralo u okviru opusa određenog autora. Krajnji cilj bio bi integriranje ovih slikarskih djela u povijest talijanskog slikarstva određenog razdoblja i regije. Time bi bila omogućena i dodatna re-valorizacija, te bi se po potrebi sugerirala i nova praktična rješenja muzeološke prezentacije određene umjetnine u okviru stalnog postava Strossmayerove galerije. Također bi se revaloriziralo značenje ovog korpusa umjetnina unutar domaće kulturne baštine, čiji su ove umjetnine sastavni dio.

Metodološki postupci


Temelj će biti formalna, stilska i ikonografska analiza svakog pojedinog djela ponaosob, zatim analiza opusa pojedinih autora na temelju najrecentinije stručne literature i uključivanje razmatranih djela u kontekst opusa određenog autora i u kontekst umjetničkog razvoja u određenim lokalnim vremensko-prostornim okolnostima. Neophodno je konzultirati noviju stranu, prije svega talijansku znanstvenu literaturu, koja se ponekad i direktno referira na određene slike iz zbirke Strossmayerove galerije, a do sada je neevidentirana u galerijskoj dokumentaciji i nepoznata u našoj sredini. Povijest prikupljanja, izlaganja, prezentiranja, obrade i interpretacije također će u ovoj studiji biti dragocjen izvor znanja o pojedinoj umjetnini i razmatranom korpusu u cjelini. Pratit će se mijene i pomaci u obradi, interpretaciji i prezentaciji tog korpusa unutar različitih postava i kataloga Strossmayerove galerije. Jednako tako pratit će se i analizirati promjene u načinu, metodologiji i stupnju znanstvene obrađenosti pojedinih umjetnina i ovog korpusa u cijelosti u ranijoj stručnoj i znanstvenoj literaturi. U obradi pojedinih umjetnina primijenit će se i neki noviji metodološki i interpretativni postupci. Metodološkim postupcima temeljenim na načelima teorije recepcije analizirat će se rečeni korpus u kontekstu sabiralačke djelatnosti biskupa Strossmayera u 19. st., te u sljedećem stoljeće i pol dugom "trajanju" ovih umjetničkih djela u kontekstu hrvatske kulturne baštine. 

Nacrt strukture rada


Nakon predgovora u kojem će se ukratko obrazložiti razlozi za provedeno istraživanje, slijedit će uvod u kojem će se iznijeti povijest prikupljanja ovih djela za Strossmayerovu galeriju i njihovo mjesto u stalnim postavima i katalozima kroz povijest Galerije. Rad će se temeljiti na opsežnim studijama o pojedinim slikama, koje će biti strukturirane u zasebna poglavlja, unutar kojih će se svakoj slici pristupiti individualno, budući da se ne radi o koherentnom opusu jednog autora, ali će se poštivati jedinstvo u osnovnim smjernicama metodološkog pristupa. Zaključnim razmatranjem rezimirat će se temeljne spoznaje do kojih se došlo pri istraživanju i izradi radnje, te naznačiti smjernice praktične primjene tih spoznaja. Takvu obradu dopunit će kataloški dodatak s kratkim opisom pojedine umjetnine i utvrđivanjem njenog fizičkog stanja, pri čemu će se evidentirati i promjene stanja umjetnine, što će biti popraćeno fotografijama i restauratorskim snimkama. Na kraju će se navesti bibliografija, unutar koje će se razlučiti opća literatura korištena pri istraživanju i izradi radnje od bibliografskih natuknica usko vezanih uz svako pojedino djelo.

Zagreb, 2. svibnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

TVRTKA "GRIESBACH I KNAUS" U KONTEKSTU UMJETNIČKO-OBRTNIČKE OBRADE METALA U HRVATSKOJ
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Tvrtka "Griesbach i Knaus" bila je jedna od najznačajnijih u Zagrebu i Hrvatskoj na području izrade medalja, plaketa, znački i odlikovanja, nakita, srebrnog pribora za opremu stola, crkvenog pribora, sportskih pokala i metalne galanterije. Tvrtka je djelovala u Zagrebu od 1921. do 1945. godine, a u tom razdoblju događale su se promjene unutar same vlasničke strukture koje su utjecale i na proizvodnju. Historijat tvrtke "Griesbach i Knaus" kao i tipologija njihovih proizvoda gotovo su posve neistraženi.

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Pristup istraživanju temelji se na interesu za istraživanje razvoja umjetničke i obrtničke obrade metala na prostoru Zagreba i Hrvatske što potom omogućava lakše sagledavanje mjesta primijenjene umjetnosti u korpusu hrvatske povijesti umjetnosti unutar navedenog razdoblja.

Praktična primjenjivost spoznaja

Rezultati istraživanja biti će vrijedni za proširenje spoznaja o povijesti zagrebačke obrtničke proizvodnje i trgovine međuratnog razdoblja, kao i za valorizaciju pojedinačnih sačuvanih predmeta proizvedenih u radionicama tvrtke

Griesbach i Knaus u kulturološkom kontekstu.

Područje rada

Područje rada obuhvaćat će istraživanja historijata tvrtke upotpunjena istraživanjima poslovnih uvjeta razvoja obrtne proizvodnje u navedenom razdoblju kao i istraživanja proizvodnje tvrtke "Griesbach i Knaus" prema dostupnom sačuvanom materijalu i arhivskim podacima.

Cilj istraživanja

Cilj rada je cjeloviti uvid u djelovanje ove tvrtke te da se time upotpuni poznavanje ne samo proizvodnih obrtničkih prilika već i estetske razine oblikovanja kao segmenta kulture ove sredine  u periodu trajanja tvrtke od 1921. do 1945. godine.

Metodološki postupci

Temelj za pristup istraživanju biti će arhivski podaci (Hrvatski državni arhiv, Arhiv grada Zagreba, Obrtnička komora) kao i istraživanja na terenu sačuvanog materijala u muzejskim zbirkama (prvenstveno Muzej za umjetnost i obrt) kao i sačuvanog materijala u privatnom vlasništvu. Na osnovi sistematiziranja  navedenog materijala i analize pojedinih segmenata slijedit će valorizacija stilskih odrednica teme.

Nacrt strukture rada

Uvodni dio rada sadržavat će povijesni pregled obrta i trgovine na području Zagreba u razdoblju od 1921. do 1945. kao i povijesni pregled razvoja poslovnih prilika u smislu zakonskih preduvjeta za ostvarivanje samostalne obrtne proizvodnje. Uvodni dio obuhvatit će i sve promjene vlasničke strukture unutar tvrtke Griesbach i Knaus. Glavni dio radnje bit će istraživanje opusa tvrtke u svim oblicima proizvodnje. Poznato je da je tvrtka imala vrlo razgranatu djelatnost, od izrade odlikovanja, plaketa, medalja i znački, nakita, srebrnog pribora  za jelo i opreme stola, do srebrnog crkvenog pribora kao što su kaleži, monstrance i sl. te druga metalna galanterija. U zaključnom dijelu bit će predmetni katalog s fotografskom dokumentacijom.

U Zagrebu, 19. lipnja 2002. 
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Sinopsis magistarskog rada

TOTALDIZAJN RADNIČKOG SVEUČILIŠTA "MOŠA PIJADE"

Primjer kontinuiteta moderne i “socijalističko prosvjetiteljstvo" u hrvatskoj arhitekturi 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje povijesti umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Kako bi se revaloriziralo tumačenje o hrvatskoj poslijeratnoj arhitekturi kao manje vrijednoj ili nazadnoj u odnosu prema stvaralaštvu moderne u razdoblju između dva rata namjerava se istražiti i vrednovati projekt Radničkog sveučilišta “Moša Pijade” u Zagrebu, arhitekata Radovana Nikšića i Ninoslava Kučana te dizajnera Bernarda Bernardija. Osim otkrivanja formalnih veza tog primjera s tradicijom moderne arhitekture, želi se istražiti i kulturno - obrazovna funkcija objekta u kontekstu tzv. “socjalističkog prosvjetiteljstva” te ispitati navodne veze s ideologijom socrealizma. 

Rad se osvrće na teorije tada naprednog humanističkog promišljanja arhitekture u krugu arhitekata okupljenih oko kongresa CIAM-a. Istraživanju prethodi proučavanje teorije Internacionalnog stila, literature o modernoj i suvremenoj arhitekturi, te publikacija o društveno - političkom kontekstu umjetničke produkcije poslijeratnog razdoblja.

Odlike zgrade Radničkog sveučilišta “Moše Pijade” ispitale bi se u kontekstu hrvatske poslijeratne arhitekture, ponajprije u krugu Vukovarske ulice (tada Proleterskih brigada), a zatim i u širem kontekstu usporednih primjera svjetske arhitekture toga razdoblja (npr. berlinski Interbau za četvrt Hansa). Osim toga, treba usporediti način graditeljskog promišljanja autora tog objekta s pojavama u kulturi i umjetnosti toga doba (npr. grupe EXAT 51). 

Djelo će se analizirati i interpretirati kao paradigma opusa autora ali i kao uzoran primjer kontinuiteta moderne arhitekture te eksatovskog oblikovnog koncepta plasticističke sinteze. Kontinuitet moderne (posebice uvažavanje naslijeđa velikana moderne arhitekture Viktora Kovačića i Drage Iblera) na primjeru realizacije tog djela, glavni je cilj ovog rada. Ispitat će se uvjeti i načini koji su omogućili njegovim autorima uspješno ostvarenje totalnog dizajna na razini najkvalitetnijih primjera Internacionalnog stila. 

Metodologija rada temelji se na istraživanju arhivske građe, ostavštine Radovana Nikšića i Bernarda Bernardija u Hrvatskom muzeju arhitekture te stručnih časopisa i periodike poslijeratnog razdoblja. Analizom i interpretacijom djelo će se valorizirati kao paradigma kontinuiteta moderne arhitekture.



Struktura rada odredila bi se prema pojedinim temama. Obradila bi se ponajprije tradicija moderne arhitekture i naslijeđe međuratnog razdoblja u Hrvatskoj. Istražio bi se zatim, arhitektonski krug Vladimira Turine kojemu je Nikšić pripadao. Poslijeratna teorija arhitekture sa stranica časopisa “Arhitektura” – društvena i kulturno-umjetnička klima nakon 1948. bila bi posebna tema, a istražilo bi se i sudjelovanje Drage Iblera i Radovana Nikšića na kongresima CIAM-a, te Nikšićevo djelovanje u uredu Van der Broeka i Bakeme (projekt stambenog tornja za četvrt Hansa u Berlinu). Radničko sveučilište “Moša Pijade” vrednovalo bi se u kontekstu kontinuiteta moderne arhitekture kao jedinstveni primjer totaldizajna, te bi se ispitalo “prosvjetiteljstvo socjalističke Republike” na primjeru njegove namjene. Na kraju rada objavila bi zaključak, biografiju i bibliografiju Radovana Nikšića, popis literature te sažetak i ključne riječi.
Zagreb, 27.06.2002.
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Sinopsis magistarskog rada

TROGIR - ROMANIČKA STAMBENA ARHITEKTURA NA PRIMJERU  BLOKA ANDREIS

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod

Uz tragove starijih razdoblja (pretpovijesti i antike), urbanistička struktura Trogira među ostalim gradovima na istočnoj obali Jadrana izdvaja se iznimnom sačuvanošću svojeg srednjovjekovnog sloja, naročito romaničke stambene arhitekture. Jedna od manje istraženih cjelina reprezentativne stambene arhitekture romaničkog doba je blok zgrada obitelji Andreis. Nalazi se u između ulica Obrov i Mornarske, u dijelu povijesne jezgre koji nastaje u srednjem vijeku pomicanjem granice izgradnje grada na prostor nekadašnjih antičkih zidina. 

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Za istraživanje ove teme temeljne su spoznaje iznesene u radu Cvite Fiskovića koji obrađuje zastupljenost, očuvanost, kvalitetu i stilske osobine romaničke stambene arhitekture u Trogiru, a isti je autor kasnije posebno obrađivao i kuće povjesnika I.Lučića te P.Andreisa. Isto su tako neophodne i spoznaje do kojih se došlo istraživanjem urbanog razvoja i stambene arhitekture kako samog Trogira, tako i ostalih dalmatinskih gradova, a korisne su i njihove usporedbe sa spoznajama do kojih su došli posebno talijanski i francuski istraživači obrađujući razvoj svojih srednjovjekovnih gradova i njihove stambene arhitekture. 

Praktična primjenjivost spoznaja
Rezultati istraživanja bit će od koristi kako u zaštiti i konzervaciji cijeloga bloka, tako i u obnovi i revitalizaciji pojedinačnih stambenih prostora.

Područje rada

Blok Andreis, omeđen Obrovom i Mornarskom ulicom, spada među važnije urbane sklopove Trogira, kako zbog svog položaja, vremena izgradnje, očuvanosti romaničke stambene arhitekture unatoč kasnijim pregradnjama, tako i zbog same obitelji koja je uvijek igrala važnu ulogu u povijesti grada. Trasa Mornarske ulice određena je vanjskim obrisom starije (antičke, odnosno ranosrednjovjekovne) kružne jezgre. Toponim Obrov svjedoči o postojanju srednjovjekovnog gradskog zida kojim je prostor grada (civitas) bio odvojen od pregrađa Pasike prije no što će, tijekom XIII. i XIV. stoljeća, ta dva dijela biti spojena unutar jedinstvenog fortifikacijskog pojasa. Za razliku od prepoznatljivih urbanističkih obilježja najstarije kružne jezgre naselja i pregrađa Pasike, zona među njima unutar koje se nalazi i blok obitelji Andreis pokazuje izrazito srednjovjekovnu nepravilnu mrežu komunikacija i parcelacije.

Planom istraživanja obuhvaćena je analiza urbanističkih uvjeta u kojima blok nastaje (odnos prema komunikacijama i zidinama) i osvrt na katastarsku podjelu njegove površine, zatim rekonstrukcija građevinskog razvoja bloka (kronološki po pojedinim fazama) te analiza organizacije prostora stambenih jedinica unutar bloka i analiza oblikovanja i preoblikovanja pročelja kao pokazatelja promjene stilova.

Cilj istraživanja

Cilj je rada interpretacijom povijesti oblikovanja sklopa u užem i širem kontekstu unaprijediti poznavanje romaničke stambene arhitekture kao značajnog segmenta kako urbanističke cjeline grada Trogira, tako i naše nacionalne spomeničke baštine.

Metodološki postupci

Metodologija rada na temi zasniva se u prvom redu na terenskim istraživanjima samog spomenika i izradi temeljne arhitektonske i fotografske dokumentacije (u suradnji s kvalificiranim stručnjacima Instituta za povijest umjetnosti). Dobiveni podaci bit će analizirani u svjetlu spoznaja relevantne znanstvene literature (C.Fisković, T.Marasović, I.Fisković, I.Babić), podataka u historiografiji (I.Lučić, P.Andreis) te izučavanja objavljene i neobjavljene arhivske građe. Pri svemu tome nastojat će se provesti usporedbe sa srodnim spomenicima i spomeničkim cjelinama u Trogiru i u drugim dalmatinskim gradovima. Pozornost će pritom biti usmjerena prvenstveno na kronologiju izgradnje slijedom očitavanja karakterističnih oblika, funkcionalne aspekte i stilska obilježja arhitekture u cjelini i većini plastičkih sastavaka.

Nacrt strukture rada

U uvodnom bi se dijelu izložili ciljevi i zadaci rada, zatim bi slijedio prikaz povijesti grada do 1420. godine sa tumačenjem urbanističkog razvoja Trogira i njegovih srednjovjekovnih zidina,  iz čega proistječe analiza razvoja i arhitektonske osobine bloka omeđenog Obrovom i Mornarskom ulicom. Posebno bi se razradila stambena arhitektura romaničkog stila u bloku, s relevantnim zaključcima. Rad bi pratila arhitektonska dokumentacija, slikovni materijal i arhivski dokumenti, a na kraju bi se naveo i cjeloviti popis literature.
Zagreb, 19. travnja 2002.
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PREDSTAVLJANJE STARINA U SPISIMA TALIJANSKOG HUMANIZMA PRVE POLOVICE 15. STOLJEĆA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti
Grana: zaštita umjetničke baštine
Uvod

U posljednjih dvadesetak godina intenzivirano je istraživanje kulture talijanskoga ranog humanizma i poimanja prošlosti u nizu onodobnih historiografskih, etičkih i topografskih spisa. Proučavanje je pritom usmjereno k njihovu prevođenju i publiciranju. Velik dio njih stoljećima nije prevođen s izvornika, iako sadrže važne podatke o ranom sagledavanju i doživljavanju starina. Uključivanjem spisa  Coluccia Salutatija, Leonarda Brunija, Manuela Chrysolorasa, Petra Pavla Vergerija, Poggia Bracciolinija, Leona Battiste Albertija i Flavija Bionda u ovaj rad, žele se proučiti temelji europske ideje o potrebi očuvanja i proučavanja kulturnog nasljeđa. 

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

U radu će biti izloženi specifični problemi proučavanja kulturne povijesti, zacrtani u doba Jacoba Burckhardta, Georga Voigta, Ferdinanda Gregoroviusa, Eugenea Müntza, a posebno će mjesto dobiti dvadesetostoljetna istraživanja humanizma (u radovima Ernsta Walsera, Remigia Sabbadinija, Hansa Barona, Erwina Panofskog, Eugenia Garina, Michaela Baxandalla, Cecila Graysona, Riccarda Fubinija, Ronalda G. Witta, Nancy Struever, Christine Smith, Antonyja Graftona, Paola Vitija, Salvatorea Camporealea), političke i crkvene povijesti (Gene A. Brucker, George Holmes, Ludwig von Pastor, Peter Partner), antikvarnih studija (Rodolfo Lanciani, Christian Hülsen, Hermann Egger, Roberto Weiss, Arnaldo Momigliano, Salvatore Settis, Silvia Danesi Squarzina, Philip Jacks, Jukka Jokileihto), filozofije (Hans G. Gadamer, Ernesto Grassi, Stephan Otto), kao i filologijskih dosega onoga doba. 

Uže područje rada

U ovom će se radu prikazati neki od temeljnih problema u proučavanju preteča modernih koncepcija i teorije zaštite graditeljskog nasljeđa, s posebnim osvrtom na kulturne pojavnosti ranog talijanskog humanizma.

Ciljevi istraživanja i metodološki postupci

Interes bi se u radu usmjerio na spise širih generičkih pripadnosti. Namjera je prikazati kako su humanisti s kraja 14. i početka 15. stoljeća raspravljanjem o etimologiji, prevođenju, kritičnosti spram povijesnog dokumenta, oponašanju i izvorištima vlastita kulturnog postojanja, te o preciznom imenovanju antičkih mjesta, otvorili put raspravama o vidljivom, preostalom svijetu starina i njegovoj uporabljivosti u suvremenosti. Zbog toga se ističu pitanja o hermeneutici humanistâ. S druge bi se strane ukazalo na epistemologijske probleme, kao i na probleme imaginiranja iz čitanja otkrivenih spisa u odnosu na ruine. Zasebno područje predstavljaju problemi aplikacije spoznaja unutar težnji za stvaranjem renesansne kulturne situacije.

Nacrt strukture rada

U uvodu će se izložiti smjernice istraživanja. U prvom će poglavlju biti riječi o problematiziranju pojma starine unutar firentinskog kruga humanista s kraja 14. i početka 15. stoljeća, te o afirmaciji spomeničkih identitetâ starina u filologijskim i historiografskim naporima. U drugom će se  poglavlju govoriti o Kuriji, te o percepciji i sudbini rimskih spomenika od kraja 14. stoljeća do svršetka crkvenog raskola i povratka pape Martina V u Rim 1420. godine. U trećem poglavlju bit će izloženi problemi predstavljanja, idealnih rekonstrukcija i intervencija u odnosu na rimske starine u humanističkim spisima Poggia, Albertija i Bionda za pontifikata Martina V i Eugena IV. Zaključak. Dodaci će sadržavati djelomične i potpune prijevode pojedinih spisa. Bibliografija. Slikovni prilozi.   

Zagreb, 16. travnja 2002.
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Sinopsis  magistarskog rada

UTJECAJ LIKOVNOUMJETNIČKOG DJELA NA DJEČJI LIKOVNI IZRAZ

Utjecaj crteža Paula Kleea na likovno i verbalno izražavanje 

(na hrvatskom i engleskom jeziku) djece od 4 do 7 godina

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija


Razlozi za predloženo istraživanje vezani su uz moj dugogodišnji rad na projektima obrazovanja putem umjetnosti, a koji obuhvaćaju interdisciplinarne projekte ranog učenja engleskog jezika, pisanje udžbenika likovne kulture i metodičkog priručnika za učitelje, kao i rad na programima likovne kulture te vođenje likovnih i jezičnih radionica za djecu, roditelje, učitelje i odgajatelje. Potreba za znanstvenom provjerom nekih postavki u svojem radu na razvoju dječjeg likovnog izraza i želja za istraživanjem novih metoda rada glavni su razlozi za odabir ove teme istraživanja.


Teorijsku podlogu čine postavke, odnosno rezultati ranijih istraživanja nekih autora (primjerice W. Metzger) da izloženost djece likovnim umjetničkim djelima pozitivno djeluje na razvoj njihovog likovnog izraza; u svoj likovni izraz, na mjesto učestalo ponavljanih ranije usvojenih oblika, unose nove likovne elemente i spremno ga otvaraju novim likovnim istraživanjima.

Teorijsku podlogu za paralelna jezična istraživanja ranog učenja engleskog jezika čini gotovo općeprihvaćeni stav da i djeca vrlo rane dobi mogu s lakoćom učiti strani jezik ako su jezične aktivnosti  primjereno integrirane s nelingvističkim aktivnostima prilagođenim njihovom interesu, primjerice – odgovarajućim likovnim sadržajima. 


Praktična je primjenjivost spoznaja višestruka: obogaćivanje metoda likovnog rada s  djecom predškolskog i osnovnoškolskog uzrasta, mogućnosti primjene tih metoda u nastavi likovne umjetnosti u gimnazijama ili umjetničkim školama, velike mogućnosti primjene u organiziranju izvannastavnih likovnih radionica te u radionicama za roditelje / odrasle.


Uže područje rada: metodika likovne umjetnosti


Ciljevi istraživanja: 

· istražiti različite postupke kojim će se omogućiti djelovanje likovnoumjetničkih djela – na primjeru odabranih crteža Paula Kleea – na likovni izraz djece od 4 do 7 godina 

· istražiti zastupljenost novih likovnih sadržaja u crtežima svakog djeteta ponaosob kao posljedice izloženosti djece crtežima Paula Kleea, odnosno njihove interakcije s dijelovima crteža

· pokazati prednosti interdisciplinarnih, odnosno integralnih metoda, kako u vođenju dječjih likovnih aktivnosti tako i u provođenju ranog učenja stranog jezika


Metodološki postupci u ovom istraživanju: rastavljanje crteža Paula Kleea na linijske sekvence i elementarne znakove te njihovo svakodnevno prezentiranje u različitim varijacijama; korištenje integralne metode povezivanja likovnih, verbalnih (hrvatski, engleski), glazbenih, plesnih i matematičkih sadržaja te sadržaja tjelesne kulture u različitim vrstama igara; imitativno crtanje prema određenoj "fazi" crteža; crtanje po sjećanju /  slobodnom izboru / zadanoj temi (portret); dječji verbalni iskazi o dnevno zamijećenim promjenama na crtežima; predviđanje ("pogađanje") konačnog izgleda izvornog crteža verbalno i putem dječjeg crteža. 

Nacrt strukture rada:

· 1. faza: a) dječji crtež – "kontrolni" portret; b) igra otkrivanja – imitativno crtanje u etapama, u "nastavcima" prema fazama pojavljivanja dijelova originalnog crteža; c) dječji slobodni crtež; d) dječji crtež – portret

· 2. faza: a) dječji crtež – portret; b) višednevna igra otkrivanja konačnog, izvornog izgleda crteža rastavljenih  prema različitim likovnim kriterijima; c) dječji slobodni crtež; d) dječji crtež – portret

· 3. faza: a) dječji crtež – portret; b) prošireni interdisciplinarni projekt višednevne igre otkrivanja konačnog, izvornog izgleda crteža rastavljenih prema različitim likovnim kriterijima; c) dječji slobodni crtež; d) dječji crtež – portret

· analiza rezultata – a) primarnih: nastalih likovnih promjena u dječjem crtežu kao posljedici utjecaja upoznavanja crteža Paula Kleea; b) sekundarnih: dječjeg jezičnog / govornog sazrijevanja u davanju  verbalnih iskaza o likovnim zapažanjima

· zaključak o rezultatima istraživanja

	Zagreb, 25. travnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

MODERNA ARHITEKTURA IZMEĐU DVA RATA U DUBROVNIKU 

Znanstveno područje: humanističke znanosti 

Polje: povijest umjetnosti

Ghrana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizalnih komunikacija


Uvod Suprostavljanje ‘modernog’ i ‘tradicionalnog’ u arhitekturi, kako u povijesnoj tako i u suvremenoj predstavlja problematiku koja je bila i jest sastavni dio stvaralačke graditeljske aktivnosti. Osnovni problem tj. sukob avangardnog i međunarodnog funkcionalizma i arhitekture koja se prilagođuje prošlosti i ambijentu je aktualniji i uočljiviji u povijesnim dalmatinskim urbanim sredinama unutar kojih se Dubrovnik izdvaja kao svojevrsni urbani fenomen. On s jedne strane nastavlja biti sinonim za ‘tradiciju’ no isto bilježi reprezentativne primjere moderne arhitekture koji se posebice manifestiraju na području individualne stambene izgradnje. Iako je navedena problematika obradjivana, no više u smislu dokumentacije pojedinih objekata, nedostaje jsustavna i cjelovita analiza koja bi obuhvatila modernu arhitekturu u Dubrovniku kao tematsku cjelinu.


Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje Temom moderne arhitekture izmedju dva rata u Hrvatskoj bavili su se mnogi autori, dok su Duško Kečkemet (“Moderna arhitektura u Dalmaciji”) i Tomislav Premerl (“Hrvatska moderna arhitektura između dva rata”) obradili nastanak, razvoj, značenje i povijesno-društveni kontekst unutar kojeg se moderna arhitektura u Hrvatskoj formira. Pri tom je posebna pozornost posvećena odnosu ‘modernog’ i ‘tradicionalnog’ u arhitekturi, koji Premerl naziva nova tradicija naznačujući time drukčije promišljanje i ‘čitanje’ moderne arhitekture i njenog konteksta. Na istu temu korisne su i spoznaje i usporedbe sa ostvarenjima evropskih arhitekata poput Aalvar Alta čiji moderni izraz u arhitekturi nosi snažan biljeg lokalnog, koji postaje “arhitektonski odgovor” prema naslijeđenom graditeljskom naslijeđu. Temom odnosa moderne arhitekture prema naslijeđenom prostoru bavili su se Ivo Maroević i Radovan Ivančević čije spoznaje pridonose valorizaciji tog odnosa te jednako ukazuju na problematiku (moderne) interpolacije unutar istih prostora. 


Praktična primjenjivost spoznaja Dosegnute spoznaje i rezultati istraživačkog rada biti će od koristi kako za buduće promišljanje odnosa moderne (suvremene) arhitekture prema naslijeđenom prostoru tj. povijesnim urbanim sredinama, tako i za njezinu. 


Područje rada Prilikom analize pojedinačnih djela arhitekata; Mladena Kauzlarića i Stjepana Gomboša, Jože Plečnika, Drage Galića, Nikole Dobrovića, Lavoslava Horvata i drugih, čiji se opus u Dubrovniku odnosi uglavnom na reprezentativnu individualnu stambenu arhitekturu tj. izgradnju vila, namjeravam se fokusirati na uže područje grada Dubrovnika koje je definirano konzervatorskom dokumentacijom/PUP Grada Dubrovnika. 


Cilj istraživanja Utvrditi valorizacijske odrednice moderne arhitekture u definiranju urbanističke i arhitektonske “slike” Dubrovnika u 20. stoljeću te njen doprinos u očuvanju i poštivanju povijesnog prostora i arhitekture; i uspostavljanju novih vrijednosti (prostornih i arhitektonsko-morfoloških). 


Metodološki postupci Metodologija rada će se zasnivati na istraživanju, analizi i interpretaciji arhitektonskih djela navedenog razdoblja kako bi se utvrdio njihov nastanak i razvoj, te na određivanju njihova mjesta u širem povijesnom, prostornom i društvenom kontekstu Hrvatske i Europe kako bi se odredilo njihovo značenje i pripadnost istom kulturnom krugu. Analogno tome, namjeravam uvažiti rezultate terenskog istraživanja, arhitektonske i fotografske dokumentacije pri čemu dodatnu pozornost mislim posvetiti nerealiziranim projektima i natječajima jednako bitnim za cjelovitije razumjevanje problematike. 


Nacrt strukture rada U uvodu namjeravam dati sažeti opis teme i upoznati čitatelja sa glavnim ciljevima rada, značenjem istraživanja i njegovom doprinosu u teoretskom i praktičnom razumijevanju moderne arhitekture u Dubrovniku. Zatim bi slijedilo poglavlje koje objašnjava kontekst (povijesni i društveni) unutar kojeg se ta arhitektura formira. Treće poglavlje bi sadržavalo analizu pojedinačnih objekata i djelovanje arhitekata. Četvrto poglavlje bi se odnosilo na tipologiju moderne vile i njen odnos prema pejsažu uz moguće povijesne reference na tradiciju ljetnikovca. Peto poglavlje bi bilo posvećeno odnosu moderne arhitekture prema naslijedjenjom prostoru i problemu interpolacije. Zaključno bih pokušala odgovoriti na pitanje zašto je moderna arhitektura spomenik kulture i koje vrijednosti donosi u prostor; kakav je njen odnos prema tradiciji te možemo li je nazivati novom tradicijom. Rad bi bio popraćen arhitektonskom dokumentacijom, slikovnim materijalom i arhivskim dokumentima te bilješkama i cjelovitim popisom literature. 

Zagreb, 20. svibnja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

OBITELJSKE KUĆE I VILE U ZAGREBU ARHITEKTA MLADENA KAUZLARIĆA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod 

Od tridesetih godina 20. stoljeća do danas, djelima, pa i djelom arhitekta Kauzlarića, bavio se niz meritornih autora: Ž. Čorak, R. Ivančević, A. Laslo, I. Maroević, A. Mohorovičić, K. Ostrogović, A. Pasinović, S. Planić, T. Premerl, S. Sekulić-Gvozdanović, D. Venturini. Ipak, do danas Kauzlarić nije sveobuhvatno prikazan, pa niti potpuno valoriziran u kontekstu hrvatske međuratne moderne arhitekture. Dosad o njemu nije napisano cjelovito djelo. Obiteljskim kućama i vilama spomenuti su se autori bavili sporadično, ističući uvijek nekoliko objekata, koji se javljaju u gotovo svim tekstovima kao svojevrsni znak prepoznavanja. Nitko nije dosad obradio niti interpretirao taj segment unutar Kauzlarićeva opusa. Poradi toga, za svoj magistarski rad predlažem prikaz njegovih obiteljskih kuća i vila. Upravo te obiteljske kuće i vile potvrđuju hipotezu o Kauzlarićevom pluralizmu, kojim se on potvrđuje kao osobit i individualan stvaralac u zagrebačkoj i hrvatskoj arhitekturi.

Teorijska podloga

Projekti 15 obiteljskih kuća i vila, nastali u razdoblju od 1931. do 1940. godine markantan su dio Kauzlarićeva arhitektonskog opusa. Prema idejnoj i izvedbenoj dokumentaciji uočljivo je kako i jedan i drugi tip objekata izražava arhitektov slobodan i individualan odnos prema racionalističkim načelima. U odnosu prema normativnoj matici i dominantnim tokovima unutar internacionalnog stila, Kauzlarićev je pristup pluralističan. Pluralizam određujem kao prihvaćanje većine načela internacionalnog stila, ali i onih izraza koji se u to doba afirmiraju i izvan tog pokreta - organičnost, regionalizam, ali i senzibilitet za tradiciju.

Praktična primjenjivost spoznaja
Ovaj rad imao bi poslužiti kao 1. etapa u budućem prikazu i valorizaciji ukupnog Kauzlarićeva djela. Tema koju predlažem za magisterij, (ali i ostale teme koje se razabiru analizom Kauzlarićeva djela) željela bih predstaviti izložbom ili izložbama, budući da radim u Muzeju grada Zagreba koji u svojem fundusu čuva ostavštinu arhitekta Kauzlarića, i za očekivati je, da povremeno, izložbama, prezentiram velik i vrijedan fundus Muzeja. Ovaj rad, u kojem bih predstavila ne samo arhitektonske i umjetničke vrijednosti obiteljskih kuća i vila, nego i konkretne uvjete u kojima nastaju, mogao bi biti doprinos tumačenju društvenog, gospodarskog i kulturnog konteksta u kojem djeluje arhitekt Kauzlarić kao i protagonisti “Zagrebačke škole”. Prije svega, on bi uputio u kulturu stanovanja koju inauguriraju Kauzlarić i njegovi suvremenici.

Uže područje rada

Analiza bi se ponajprije usmjerila na primarne arhitektonske vrijednosti: odnos prema parceli, odnos forme i sadržaja te njihovim posebnostima, organizaciji stambenog prostora, uređenju unutrašnjosti kao i dizajnu opreme. Osobito je važan element Kauzlarićeva pristupa individualnom stanovanju odnos prema neposrednoj okolini - vrtu. Kuća, odnosno stan i vrt u Kauzlarića čine cjelinu, kojoj je usmjeren njegov projektantski interes. Prostorni doživljaj svake od tih kuća svjedoči o kreativnoj moći da u svakoj situaciji stvori unikatno djelo.

Ciljevi istraživanja

Cilj je istraživanja, potpuno obuhvatiti, prikazati i valorizirati ovaj korpus unutar Kauzlarićeva djela kao posebnu cjelinu i doprinos mogućoj, budućoj monografiji. Kao prikaz fragmenta Kauzlarićeva opusa, ovaj bi rad mogao pokazati što on prihvaća od internacionalnog funkcionalizma i ostalih strujanja i tendencija, kako stvara svoj individualan stil kojega obilježavam: pluralizmom unutar internacionalnog stila, te čime se razlikuje ili ističe od pristupa svojih suvremenika. 

Metodološki postupci

Rad na temi počeo bi identifikacijom, atribuiranjem i datiranjem nacrta u Muzeju grada Zagreba i Državnom arhivu u Zagrebu te analizom realiziranih i postojećih kuća. Poseban je problem razgraničavanje udjela arhitekta Stjepana Gomboša, koji je tehnički i inžinjerski razrađivao Kauzlarićeve idejne nacrte. Ta istraživanja baza su za katalog svih 15 kuća. Uporedno s time, proučila bih literaturu o arhitektu Kauzlariću uopće, a napose o temi kojom se bavim. Iz toga bi slijedila interpretacija pojedinih kuća i njihova komparacija, što je temelj za sintezni prikaz tog važnog korpusa unutar Kauzlarićeva djela. Potom bi trebalo potvrditi početnu hipotezu o pluralizmu, odnosno stilskoj i estetskoj osobitosti arhitekta Kauzlarića i tim ga spoznajama smjestiti u povijest stambene arhitekture i kulture međuratnog razdoblja. 


Nacrt strukture rada
U uvodnom dijelu radnje iznijet ću pregled zagrebačke arhitekture između dva svjetska rata (školovanje, izložbe, teorija arhitekture, protagonisti i Kauzlarić), te izgradnja Zagreba i urbanistička podloga te izgradnje. Unutar uvodnog dijela iskazat ću ciljeve istraživanja, kao i odnos tandema Gomboš / Kauzlarić. Potom će slijediti biografija M. Kauzlarića (do II. svjetskog rata). U zasebnom poglavlju kronološki ću analizirati individualnu stambenu arhitekturu. Zaključak će sadržavati: karakterizaciju korpusa obiteljskih kuća i vila - tipologiju; njihovo vrednovanje unutar ukupnog opusa te smještanje u kontekst individualne stambene izgradnje protagonista “Zagrebačke arhitektonske škole”. Iscrpno će biti obrađen katalog djela s izvorima, te na kraju bibliografija Mladena Kauzlarića i Stjepana Gomboša; popis literature abecednim redom (opća i teorijska djela; literatura o Kauzlariću); svi tekstovi o obiteljskim kućama i vilama - integralno i kronološki; popis ilustracija i sadržaj.

Zagreb, 6. svibanja 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

Rapska biskupija u vizitaciji Augustina Valiera 1579. godine

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest

Apostolska vizitacija dalmatinskih biskupija Augustina Valiera 1579. godine nije nepoznata u hrvatskoj i talijanskoj historiografiji (D. Farlatti, M. i L. Tacchella, A. Niero itd.). O njoj postoji i neobjavljena disertacija dr. sc. Ivana Vitezića, obranjena na Gregorijani 1957. godine. Međutim, dokumenti ove vrlo važne vizitacije nikada nisu bili objavljeni, a sigurno je da ih je moguće uvrstiti među najvažnije za povijest Mletačke Dalmacije. Drugo, s teorijskog stajališta, oni nikada nisu bili predmet specijalističkih obrada u inovacijski usmjerenim historiografskim disciplinama, kao što je povijest "slike o drugome". Treće, također, u teorijskom smislu, brojna nova istraživanja katoličke obnove nakon Tridentskog koncila, nerijetko vrlo inovativna, također omogućuju nove pristupe dokumentima Valierove vizitacije, naročito u mikrohistorijskom smislu (napose, J. Delumeau). Uže područje rada je samo donekle moguće anticipirati, ali je moguće definirati pristup i područje istraživanja. Višeslojnost tih povijesnih izvora omogućuje i u slučaju Rapske biskupije u 16. stoljeću - viđene očima vizitatora Augustina Valiera – inovativnu historiografsku interpretaciju u religijskom, posebno eklezijalnom i kulturološko-sociološko-demografskom, a posredno i u gospodarskom smislu. Neprocjenjiva je njihova vrijednost i za povijest mentaliteta. Budući da su za povijest Rapske biskupije sačuvani izvori domaće provenijencije, bit će moguće izvesti usporedbu "slike o sebi" i "slike o drugom". Kroz takav način usporednog iščitavanja dokumenata vizitacije (tj. Valierove slike o Rabu) i dokumenata Rapske biskupije (slike Rabljana o samima sebi) omogućit će se bolji uvid u praktična dostignuća vizitacije, kao i njene posljedice.


U svom istraživanju usredotočila bih se na problem susreta dvaju svjetova, tj. svijeta jednoga mletačkog aristokrate i crkvenog velikodostojnika i svijeta Rapske komune, unutar istog obzorja poslijetridentinske crkvene obnove i unutar istog, mletačkog podaništva. Time je određen i cilj mog magisterija, tj. rekonstruirati Valierovu «sliku o Rabljanima» i sliku Rabljana o samima sebi te «susret» te dvije slike. Ovakav je pristup metodološki već više puta provjeren u vjerskoj povijesti ranoga novog vijeka, naročito u radovima J. Delumeaua, a izvan toga istraživačkog konteksta najvažniji su radovi «nove kulturne historije» (N. Z. Davies, L. Hunt).


Konkretno, ovo istraživanje će se temeljiti na neobjavljenim izvorima apostolske vizitacije Agostina Valiera u Rapskoj biskupiji 1579. – Visitatio Arben koji su pohranjeni u Archivio Segreto Vaticano, a koje sam usporedila s verzijom istoimenih dokumenata koji se čuvaju u Archivio della Curia di Verona, kao i na dokumentima Rapske biskupije koji su pohranjeni na Rabu, a dijelom obrađeni u neobjavljenoj Rapskoj kronici.  


U prvom dijelu svoga rada razjasnit ću "Valierovu sliku", njegova očekivanja koja bi trebala proizlaziti iz njegova položaja papinog poslanika i mletačkog plemića, te čovjeka koji se osobito zalagao za biskupsku disciplinu, ali i njegovao simpatije prema slavenskom svijetu (čak je tiskao posebni katekizam na slavenskom jeziku), očekivanja članova njegove delegacije, njihovi službeni zadaci kao vizitatora, ali i njihove osobne opservacije.


U drugom dijelu dati ću pregled stanja u Rapskoj biskupiji u 16. stoljeću. Vrlo teško stanje discipline crkvenog klera, te stanje puka, kao i njihova očekivanja od velike crkvene delegacije papinog poslanstva 1579. godine.


Kao zaključak bi trebale proisteći rasvjetljavanje rezultate vizitacije, kakve je ona neposredne poslijedice imala, u smislu povijesti "slike o drugome".

U Zagrebu, 30. travnja 2002.

Mentor:


Voditeljica poslijediplomskog studija:
Kandidatkinja:

dr.sc. Drago Roksandić
dr.sc. Zdenka Janeković-Römer

Tea Perinčić
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GLAZBENI ŽIVOT POREČA I OKOLICE 1880. – 1918.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest (hrvatska povijest 19. stoljeća)

Poreč je na prijelazu 19. i 20. stoljeća bio pod austrijskom upravom, a vodili su ga imućniji i obrazovaniji pripadnici talijanske nacionalnosti koji su politički kontrolirali mjesto i cijeli kotar. No, u selu Kaštelir, tek 15 kilometara dalje, djelovale su podružnica Družbe Sv. Ćirila i Metoda i Čitaonica koje su jačale nacionalnu svijest i njegovale hrvatsku pjesmu. Glazba je bila dio nacionalnih htijenja, ali i dio svakodnevnog života. 

Kao polazna osnovica u istraživanjima poslužit će mi objavljeni radovi iz područja povijesti, povijesti institucija, sociologije i umjetnosti o Istri i Poreču. O Poreču na prijelazu 19. i 20. stoljeća pisali su: B. Milanović, I. Beuc, A. Cukrov, L. Galli, D. Dukovski i dr., no povijest glazbenog djelovanja zapadnog dijela Istre nije znanstveno istražena i valorizirana. 


Spoznaje regionalne historije do kojih kanim doći značajne su i s muzikološke socijalnokulturne historije. 


Radom na izvorima želim obraditi široko polje od svakodnevnog života čovjeka do njegovih duhovnih htijenja, a naročito kroz njegovu glazbenu djelatnost: glazbenu produkciju, reprodukciju, zastupljenost glazbenih oblika, ruralnu odn. urbanu komponentu, uvjetovanost glazbe političkim nastojanjima i nacionalnim težnjama te mobilizacijsku snagu glazbenog djelovanja.


Cilj ovog istraživanja je ustanoviti stanje glazbenog života na prijelazu 19. i 20. stoljeća na zapadnom dijelu istarskog poluotoka. 


Prilikom historijskog istraživanja koristit ću se standardnim metodama povijesne znanosti i muzikologije, napose komparativnom metodom, uspoređujući glazbu porečkog kotara sa susjednim većim centrima: Pulom, Trstom te Pazinom jer glazba te razina glazbene djelatnosti, profesionalna ili amaterska, razina glazbenog obrazovanja i glazbeni ukus govore o kulturnom ozračju vremena, tako o dostignutoj “modernizacijskoj” razini društva, što se također postavlja kao istraživačko pitanje.


Za ovo istraživanje koristit ću se arhivskom građom iz Državnog arhiva u Pazinu, Državnog arhiva u Trstu, dokumentima arhiva Kazališnog muzeja u Trstu te novinskom dokumentacijom iz listova Naša Sloga, L'Istria, Omnibus i Pagine Istriane.


Nakon uvoda i prikaza političkih i kulturnih prilika do 1881. u Istri obratit ću pažnju na glazbena društva koja su se u velikom broju osnivala na prijelazu stoljeća i koja su oko sebe okupljala amatere, ali koja su isto tako bila začetak institucionalnih glazbenih škola. Dok je u Poreču vladalo izrazito talijansko ozračje (gostujuće kazališne družine, prikazivanje talijanskih filmova, predstavljanje talijanskih opera i dr. u kazalištu “Teatro Verdi”), po selima se čula hrvatska pjesma (u podružnicama Sv. Ćirila i Metoda, čitaonicama, crkvama te privatnim kućama). Istraživanje završava padom Austro – Ugarske i dolaskom Istre pod vlast Italije.

Predlažem mentora prof. dr. sc. Nikšu Stančića, te komentora prof. dr. sc. Stanislava Tuksara s Odsjeka za muzikologiju Muzičke akademije u Zagrebu.

Zagreb, 3. svibnja 2002.
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 BOSANSKO DRUŠTVO ZA VLADAVINE KRALJA



STJEPANA TOMAŠA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Period vladavine bosanskog kralja Stjepana Tomaša 1443.-1461. godine  je slabo istražen u dosadašnjoj historiografiji. Za ovaj period povjesničari su uglavnom  obrađivali političku povijest dok je bosansko društvo samo površno obrađeno.  Vladavina bosanskog kralja Stjepana Tomaša je uglavnom obrađivana u sklopu sinteza o srednjovjekovnoj Bosni kod: Vjekoslava Klaića, Vladimira Ćorovića, Nade Klaić, Sime Ćirkovića i drugih. Manji broj povjesničara se bavio bosanskim društvom i pojedinim pitanjima njegove vladavine, a to su: Pavo Živković, Pejo Ćošković, Sima Ćirković,  Boris  Nilević,  Desanka  Kojić-Kovačević,  Zdenka  Janeković - Römer.

U dosadašnjim radovima bosansko društvo je obrađeno kao jedna cjelina tokom čitavog srednjovjekovnog perioda, dok ovaj period 1443 -1461. godina nije posebno istraživan. Stoga neka pitanja iz društvenog života nisu dovoljno osvijetljena, a neka nisu uopće istražena. Prilikom izrade ovog rada koristit ću svu relevantnu literaturu, zbirke objavljenih izvora, te dijelom neobjavljene izvore iz dubrovačkog i zadarskog arhiva.

Posebnu pozornost u radu bih posvetio društvenim promjenama i strukturi društva u vrijeme vladavine kralja Stjepana Tomaša. Naročito me zanima vladarski položaj kralja, njegov odnos prema podanicima, odnos prema susjedima, te obiteljski odnosi. Položaj bosanskog kralja ovisio je kako o stanju u samoj državi tako i o odnosima sa susjedima. Sklapanjem ženidbenih veza pojedinci su nastojali ostvariti vlastite političke ciljeve, pa ću i tome posvetiti pozornost. Važan problem je odnos katoličke crkve u Bosni i Crkve bosanske, pogotovo nakon što je Stjepan Tomaš prihvatio katoličku vjeru i počeo progoniti patarene. Temeljni cilj rada je obraditi sve segmente bosanskog društva, te njihov odnos prema državi i institucijama države, a posebno ćemo obraditi odnos prema stanku (saboru). Nastojat će se za svaki segment naći potvrda u objavljenoj i neobjavljenoj historijskoj dokumentaciji. 

Rad će se baviti  i strukturom društva u vrijeme Stjepana Tomaša koliko to arhivski podaci dozvoljavaju, a posebno vlastelom, vlasteličićima, slobodnim ljudima, zavisnim stanovništvom i robovima. Analizirat će se njihov status u društvu, obiteljski odnosi, način života, zanimanja i vjerovanja.

Kritički ću ispitati objavljene i neobjavljene izvore, te dosadašnja mišljenja u literaturi i koristiti  se analitičkom, sintetičkom i komparativnom metodom.  Kod neobjavljenih izvora treba prvo pristupiti pravilnom iščitavanju izvora jer su pisani srednjovjekovnim latinskim jezikom i pismom. Zatim se pristupa analizi i odabiru činjenica koje su bitne za ovaj rad. Također treba uporediti društvene pojave u bosanskom društvu sa drugim srednjovjekovnim društvima. 


U uvodnom dijelu rada ću opisati sadašnje stanje historiografije o problemu društva za vrijeme Stjepana Tomaša u historijskoj literaturi i izvorima, te ću dati prikaz strukture društva i njegov razvoj do početka vladavine Stjepana Tomaša. Prije svega u radu će biti obrađene sljedeće teme: krunidba vladara, uloga stanka u društvu,  odnos kralja prema podanicima, vanjska politika, vjerski odnosi, položaj žene u društvu,  krupne vlasteoske porodice, novo plemstvo, građanski i seoski sloj, obiteljski odnosi. Na društvene odnose u vrijeme vladavine kralja Stjepana Tomaša utjecale su: političke, vjerske i gospodarske prilike. Zato su u bosanskom duštvu prisutne neke osobenosti po kojima se razlikuje od susjednih društava.

Zagreb, 10.06.2002.
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Doc.dr.sc. Zdenka Janeković-Römer
                  Doc.dr.sc. Mirjana Matijević-Sokol

                                                    Kandidat:

                                                    Midhat Spahić

Fakultetsko vijeće 





Marija Mogorović Crljenko

Filozofskoga fakulteta




Stjepana Žiže 3

Sveučilišta u Zagrebu





52210 Rovinj

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Sinopsis magistarskog rada

ŽENA U ISTARSKIM KOMUNALNIM DRUŠTVIMA:

Primjer Novigrada u 15. i 16. stoljeću

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest 

Grana: medievistika 


Problem položaja i uloge žene u obitelji i društvu dugo je vremena bio zanemaren u historiografiji. U novije se vrijeme tom pitanju posvećuje sve više pozornosti, premda je spomenuti problem još uvijek nedovoljno istražen. Kako bi se cjelovito mogli sagledati društveni i obiteljski odnosi pojedinog područja u određenom vremenskom razdoblju nužno je, uz ostalo, istražiti položaj, ulogu i djelovanje žene u obitelji i društvu. Stoga, u magistarskom radu namjeravam istražiti položaj i ulogu žene u istarskoj obitelji i društvu s osobitim osvrtom na istarski Novigrad u razdoblju 15. i 16. stoljeća. Historiografija je veliku pažnju posvetila “braku na istarski način”, odnosno “braku na način brata i sestre”, koji se ukratko može definirati kao zajednica upravljanja imovinom supružnika uz postojanje nasljednog prava preživjelog na polovicu ostavine umrlog supružnika. Izvan okvira imovinskih odnosa u tako sklopljenom braku, problem položaja i uloge žene u obitelji i društvu navedenog razdoblja još nije cjelovitije obrađen. Izvan fokusa promatranja ostali su osobni odnosi u braku, uloga majke, položaj ženske djece u obitelji, poslovna sposobnost žene, odnos žene i javnosti, te problemi zlostavljanja žena, silovanja, svodništva, čedomorstava i krađa, što u radu namjeravam obraditi.


Problem položaja i uloge žene u obitelji i društvu dosad je tek djelomice istražen i to u okviru imovinskih odnosa u “braku na istarski način” (Lujo Margetić). S druge, pak, strane, spomenuti su problemi osobnih odnosa u braku, uloge majke, položaja ženske djece u obitelji, poslovne sposobnosti žene, odnosa žene i javnosti, te problemi zlostavljanja žena, silovanja, svodništva, čedomorstava i krađa rasvijetljeni za područja dalmatinskih komunalnih društava zahvaljujući ponajprije radovima Zdenke Janeković-Römer.

Stoga u radu namjeravam istražiti gore spomenuta, još neobrađena, pitanja i to na način da usporedim položaj žene u Novigradu s položajem žena u ostalim istarskim komunama, kako onima koje se danas nalaze u Hrvatskoj, tako i onima na području današnje istarske Slovenije i Italije, budući da je položaj žena u istarskim komunama bio određen na sličan način, a potom i s ostalim sjevernojadranskim i dalmatinskim komunama, budući da sve komune istočnojadranske obale povezuje pripadnost mediteranskom kulturnom krugu, slično društveno ustrojstvo, gospodarske prilike, vjera, jezik. 

Temeljno istraživačko pitanje jest pitanje odnosa pojedinca, u konkretnom slučaju žene, i društva koje ga okružuje i u kojem djeluje. Stoga je cilj ovog rada istražiti položaj i ulogu žene, odnosno odnos među spolovima u obitelji i društvu u istarskim komunalnim društvima, prvenstveno novigradskom, u razdoblju 15. i 16. stoljeća.

Istraživanje će se temeljiti na kvalitativnoj analizi sudskih spisa Novigradske kancelarije, čije ću podatke komparirati s normativnim aktima, prvenstveno novigradskim statutom, te ću pokušati istražiti koliko su se zakonski propisi primjenjivali u praksi. Nadalje, spomenuti ću materijal komparirati s ostalim istarskim statutima, te utvrditi koliko su se rješenja pojedinih problema u Novigradu poklapala ili razlikovala s rješenjima u ostalim istarskim komunama. Rezultate ovog istraživanja komparirat ću i s rezultatima sličnih istraživanja ostalih sjevernoprimorskih i dalmatinskih komuna, dok ću na temelju strane literature usporediti položaj i ulogu žene u drugim mediteranskim područjima, posebice mletačkom. Pri istraživanju koristit ću spoznaje i dostignuća i drugih humanističkih znanosti, posebice antropologije, demografije, sociologije, psihologije i dr.

Spomenutu problematiku obradit ću na temelju neobjavljenog gradiva Novigradske kancelarije (Državni arhiv u Pazinu), koje je sačuvano od god. 1492., a sastoji se od sudskih spisa (građanski i kazneni procesi, razne potvrde, ugovori, inventari, oporuke, odluke o skrbništvu itd.). Neobjavljeni i objavljeni istarski, sjevernoprimorski i dalmatinski statuti bit će, kao komparativni materijal, korišteni u tretiranju  pojedinih obiteljskih pitanja i odnosa, te društvenih problema vezanih uz položaj i djelovanje žena. U obradi navedene problematike koristit ću domaću i stranu literaturu (historija žena, tj. spolova, marginalnih skupina, demografska i pravna literatura i dr.).


Rad će biti podijeljen na dva osnovna dijela. U prvom ću dijelu obraditi problem položaja i uloge žene u obitelji, a u drugom položaj i ulogu žene u društvu. Premda je položaj žene u obitelji i društvu uvelike uzajamno povezan i prožet, smatram da je dobro razdvojiti spomenute uloge, kako bi se na zorniji način razmotrila i njihova interakcija.


U prvom dijelu rada osvrnut ću se ponajprije na imovinske odnose u braku, koji su uglavnom regulirani institucijom “braka na istarski način”, a potom na osobne odnose među supružnicima. Nadalje, razmotrit ću ulogu žene kao majke ili kćeri u obitelji.

U drugom ću dijelu istražiti poslovnu sposobnost žene i njezinu ulogu u javnom životu. Posebnu ću pozornost posvetiti odnosu društvene zajednice prema zlostavljanju žena unutar i izvan obitelji. Razmotrit ću odnos društva prema zločinu silovanja, svodništvu, izvanbračnoj ili neželjenoj trudnoći i čedomorstvu, te ispitati kakve su u tim slučajevima bile posljedice za ženu, odnosno za muškarca. Istražit ću i kriminalitet među ženama, njegove motive i sankcioniranje. 

Ovim istraživanjem namjeravam rasvijetliti dosad neistražena područja djelovanja žena u istarskim komunalnim društvima, posebice novigradskom, čime bi se, uz već postojeća slična istraživanja za sjevernoprimorske i dalmatinske komune, upotpunila slika muško-ženskih odnosa, posebice položaja, djelovanja i uloge žene na istočnojadranskoj obali u razdoblju 15. i 16. stoljeća.

Zagreb, 6. svibnja 2002.
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DUBROVAČKO POMORSKO ŠKOLSTVO (19.-20. STOLJEĆE)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Povijest pomorskog školstva u nas nedovoljno je istražena. Podjednako se to odnosi na Dubrovnik, premda je on sa svojim okružjem tijekom prošlosti imao najbogatiju pomorsku tradiciju. K tomu, u dubrovačkom Državnom arhivu očuvano je prilično izvorne arhivske građe, ima je i u tajništvima sadašnjih Srednje pomorske škole te Pomorskog veleučilišta, a dio izvora je objelodanjen. Prema tome, povijesnih izvora je pregršt, te su relativno prilično dostupni, ali očevidno nije bilo dovoljno interesa za njihovo znanstveno istraživanje. Ono pak što je dosad pisano pretežno je bilo s povijesno-pomorskog aspekta, a pisci su najčešće bili pomorci s priličnim plovidbenim iskustvom. U tom smislu, izostala je podrobnija raščlamba čak i povijesne dimenzije, a povijesno-pedagoška, potpuno je izostavljena. Osim toga, kako je pomorsko školstvo izravno povezano s razvitkom pomorstva, bilo je potrebno uočiti njihovu međusobnu korelaciju u 19. i 20. stoljeću, kao možda i opći istraživački model za slična istraživanja drugih naših obalnih centara. S druge strane, upravo 19. i 20. stoljeće vrijeme su najdinamičnijeg razvitka tog segmenta našeg školstva. Cijeli taj kompleks činio se dovoljnim da se predloži ovakvo istraživanje.

Istraživanje naslovljene teme zamišljeno je kao povijesno-pedagoško s obzirom da takav pristup u objelodanjenoj literaturi dosad nikad nije bio primijenjen. S druge strane, budući da je kandidatkinja diplomirani profesor pedagogije s već desetljetnim radnim iskustvom u dubrovačkom obrtničkoj školi, gdje se u obrazovnom procesu pojavljuje pregršt analognih ili barem sličnih problema kakve imaju i nastavnici u pomorskom školstvu, to je bio dodatni razlog da se istraživanje usmjeri u predloženom povijesno-pedagoškom smjeru. Konačno, opravdanje takvu pristupu nalazi se i u složenosti pomorskog poziva koji od budućih pomoraca traži osobite psiho-fizičke kvalitete. U tom smislu trebalo je promotriti vezu škola – zahtjevi aktualne pomorske prakse s različitih aspekata. Jedan od vrlo važnih bio je i odnos znanja koja se nude nastavnim planom i zahtjeva prakse budući da se tijekom promatranog razdoblja brod, kao temeljni činitelj pomorske prakse, bitno mijenjao: jedrenjak, jedrenjak s pomoćnim parnim strojnim pogonom, parobrod, brod na goriva dobivena destiliranjem nafte, a uz to, u novije vrijeme, nevjerojatno široka paleta brodova po vrstama s mjestimično enormnim razlikama od konstrukcijskih rješenja do veličina. Istodobno, usložnjavao se  i sustav navigacijskog vođenja brodovlja: od klasičnih sekstanata do elektroničkih sustava, te u najnovije vrijeme satelitske navigacije i elektroničkih plovidbenih katara. Složenost tih brojnih korelacija, pojednostavljenih na mjeru razumljivu povjesničarima i pedagozima, najbolje se mogla utvrditi raščlambom nastavnih planova tijekom promatranog vremena, pa je radnja i zamišljena u tom smislu.

Spoznaje u ovom istraživanju pridonijet će boljem razumijevanju obrazovnog procesa u pomorstvu tijekom povijesti. U tom bi smislu one mogle naći primjenu u suvremenom srednjem i visokom školstvu kako se pogreške u obrazovanju pomoraca, učinjene tijekom 19. i 20. stoljeća, više ne bi ponavljale.

Uže područje rada jest pomorstvo školstvo ponajprije dubrovačke Nautike koja i danas djeluje kao Srednja pomorska škola. Budući da su se tijekom desetljeća postavljali sve viši zahtjevi u širini i kvaliteti znanja, vremenom dolazi do formiranja Više pomorske škole, pa Pomorskog fakulteta, a u najnovije vrijeme Pomorskog veleučilišta. Konkretnije, u radnji se temelj analize usmjeruje na organizirano pomorsko školstvo subvencionirano od države, tj. razdoblje od ustrojstva dubrovačke Nautike 1852. do danas.

Temeljni cilj istraživanja je kroz povijesnu prizmu valorizirati s pedagoškog stajališta razvitak pomorskog školstva u Dubrovniku u njegovoj najorganiziranijoj fazi: od 1852. do danas. Kako bi se to moglo što zornije učiniti u tekstu bi se dao širi povijesni kontekst analognog školstva izvan Dubrovnika, te općenit pregled razvitka pomorstva, osobito brodarstva 19.-20. stoljeća. Posebno se istražuju različiti pokazatelji o strukturi učenika (socijalno podrijetlo, sustav stipendija, mjesta odatle dolaze učenici, prolaznost, broj onih koji su uspješno dovršili školovanje i sl.), pa nastavni jezici (talijanski i hrvatski) uz analizu njihova značenja u nastavnom procesu. Ipak, najveća se pozornost usmjeruje na nastavne planove, svakako najobjektivniji izvorni povijesni materijal za ovu temu.

Uz deskriptivnu koristila bi se komparativna metoda, te statističke metode svojstvene pedagogiji.
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Sinopsis magistarskog rada

Pokušaj utemeljenja «Republike Dubrovnik» 1991. – 1992. godine

               a) obrazloženje teme  - Nestankom Dubrovačke Republike u XIX st., u više navrata dolazilo je do pokušaja njezine obnove. Glavnina tih pokušaja zbila se nakon 1938. god. Pokretači su bile određene nacionalne i interesne grupe, kako u samome Dubrovniku, tako i van njega, koje nisu bile spremne priznati pripadnost negdašnje Dubrovačke Republike hrvatskom državnom i narodnosnom korpusu. Istodobno bez dostatne argumentacije za vezivanje Dubrovnika za neku druge narodnosnu ili državnu zajednicu, izlaz je nađen u pozivanju na povijesne tradicije i obnovu Dubrovačke Republike. Do pokretanja tih inicijativa uglavnom je dolazilo u prijelomnim povijesnim trenutcima, kakvi su nastupili i početkom 90-tih godina uslijed dezintegracije SFRJ. U sklopu planova za agresiju na Republiku Hrvatsku političko i vojno vodstvo Srbije je za područje Dubrovnika predviđalo da, nakon okupacije, tu bude utemeljena «Republiku Dubrovnik», demilitarizirana višenacionalna državica pod «zaštitom» SR Jugoslavije. Kako je rat na prostoru Dubrovnika ostavio teške posljedice, za koje je dijelom kriv i pokušaj utemeljenja «Republike Dubrovnik», nameće se potreba za sustavnim istraživanjem i upotpunjenem dosadašnjih spoznaja.

               b) historiografija -  Do sada se nitko nije bavio navedenom problematikom. Dapače ne postoji čak niti jedan pregled događajnice. Niz podataka objavljen je u «Zborniku dubrovačkog primorja i otoka», «Dubrovačkim horizontima», Posljednjoj opsadi Dubrovnika (T. Macan), te u memoarskim radovima ( J. Bobetko, P. Šimac,  P. Kriste). 

               c) građa - Rad će se zasnivati na rezultatima povijesnih istraživanja u arhivu Vojnog suda u Splitu te Županijskog suda u Dubrovniku, arhivu HTV-a, te arhivskoj građi Ministarstva informiranja. Značajan izvor biti će i hrvatski i inozemni tisak, te razgovori sa sudionicima zbivanja.   

               d) metode rada – Građi bih pristupio interdisciplinarno, koristeći metode usmene povijesti (oral history), vizualne povijesti, komparativne historije, metode vojne povijesti, historijske geografije, demografsko-povijesne metode, te statističke i kvantitativne metode itd.

              e) predviđeni sadržaj – 

Uvod

Predgovor, metodološke osnove, historiografija, napomene.

Politička zbivanja u Dubrovniku 1989. –1991. godine

Pregled početka višestranačkog života u Dubrovniku. Utjecaj početka Domovinskog rata na zbivanja u Dubrovniku. Inicijativa za osnutak Dubrovačke Republike na osnivačkom skupu SDS-a za Dubrovnik. Podrijetlo inicijative o utemeljenju «Republike Dubrovnik».

Velikosrpska agresija na Dubrovnik i osnutak «Pokreta za Republiku Dubrovnik»

Kratki prikazan tijeka ratnih operacija na području Dubrovnika tijekom 1991./92. god.

Osnutak pokreta za «Republiku Dubrovnik». Djelovanja pokreta. Analizu planiranog unutrašnjeg ustrojstva «Republike Dubrovnik».

Propast pokreta za «Republiku Dubrovnik» i sudski procesi

Oslobađanje općine Dubrovnik u proljeće 1992. Prestanak djelovanja pokreta. Prikaz sudskih procesa protiv vinovnika pokreta. 

U Zagrebu, 18. lipnja 2002.
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Sinopsis magistarskoga rada
STRUKTURA SLOGA U ENGLESKOM I HRVATSKOM JEZIKU

(Kontrastivna analiza u svjetlu dosadašnjih teorija i metoda)
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: fonologija

U usporedbi s količinom vremena i prostora posvećenog nekim drugim fonološkim jedinicima, prije svega fonemima/segmentima, slog nije zauzimao previše mjesta u jezikoslovnim promišljanjima tijekom 20.stoljeća. Do prave “eksplozije” znanstvenih radova koji se bave slogom dolazi tek krajem osmoga desetljeća. Dakle, može se reći da se otvara relativno dosta prostora za analizu koja bi prvenstveno bila kontrastivno orijentirana.

Slog kao čisto fonološka jedinica  do sada je sagledavan kroz različite teorijske okvire, među kojima su najvažniji: tradicionalni strukturalistički pristup; takozvana granajuća hijerarhijska slogovna struktura i njena dorađena verzija u okviru višedimenzionalne fonologije; poimanje sloga kao fonološke jedinice koju prvenstveno karakterizira težina; generativni CV-model slogovne strukture, i konačno, najnoviji trend u fonologiji - takozvana teorija optimaliteta, koja je postala dominantna u tijeku posljednjeg desetljeća protekloga stoljeća. Ovaj rad neće biti isključiv u smislu priklanjanja bilo kojem od navedenih teorijskih pristupa, no za pretpostaviti je da će se ipak u znatnoj mjeri pozivati na strukturalizam, te na generativni CV-model, koji se je pokazao izuzetno uspješnim u rješavanju i “najtvrđih oraha” fonološke teorije kao što su, na primjer, kompenzirajuće duljenje samoglasnika, problem apstraktnih i ekstrasilabičnih segmenata te pitanje fonoloških pojava koje su uvjetovane težinom sloga.

Slog je, dakle, dugo vremena bio na margini fonološke teorije. Do unazad 20-tak godina, on je primarno proučavan na razini njegove unutarnje strukture. Međutim, u posljednje se  vrijeme došlo do nekih ključnih spoznaja o važnosti sloga kao doista centralne točke u fonološkoj organizaciji koja često ima presudan utjecaj ne samo na razini pojedinačnih segmenata (mogućnosti njihovoga kombininiranja, tj. fonotaktička ograničenja), već i na supsegmentalnoj razini (poredak i uređenost razlikovnih obilježja unutar matrice složenih segmenata kao što su afrikati i geminati), te suprasegmentalnoj razini (naglasak, dužina i ton). Konačno, slog se  pokazao kao najpogodnije polazište za formuliranje nekih fonoloških pravila i procesa (npr. obezvučavanje suglasnika na kraju sloga).

Ovaj će rad pokušati sagledati i dva praktična problema. Prvi od njih  tiče se nekih posuđenica iz stranih (poglavito germanskih) jezika  u kojima se kao jezgra sloga javljaju suglasnici l i n. Treba li takve posuđenice  preuzeti zajedno sa slogovnom strukturom inherentnom tim jezicima ili ih ipak treba uskladiti sa slogovnom strukturom hrvatskog jezika? Drugi praktičan problem odnosi se  na rastavljanje riječi na kraju retka u pisanom tekstu. Iako se ovo pitanje u doba munjevite i sveopće ekspanzije informatike pokazuje relativno nebitnim, ipak će se pokušati utvrditi principi na kojima bi riječi valjalo rastavljati na slogove. Treba li tu  slijediti samo slogovnu strukturu (što se čini kao najočiglednije rješenje) ili tu treba uvesti i neke dodatne kriterije? Ovo pitanje  još je zanimljivije u engleskom jeziku zbog dobro znane činjenice da njegova ortografija velikim dijelom ne odražava fonemski sadržaj teksta.

Za svoje uže područje rad će imati usporedbu slogovne strukture u dvama jezicima i to u smislu ustrojstva sastavnih komponenti sloga (pristup, jezgra, odstup), njegove relativne dužine, kompleksnosti i sonornosti, po mogućnosti izraženo nekim konkretnim kvantifikacijskim pokazateljima. Osim toga, pokušat će se utvrditi kakva je uloga sloga u drugim fonološkim  pojavama i razinama u dvama jezicima.

Glavni cilj ovog istraživanja jest utvrditi postoji li neka uzročno-posljedična veza između slogovne strukture dvaju jezika i ostalih fonoloških (eventualno i morfoloških) pojava inherentnim tim jezicima.

Budući da je fonologija nasuprot fonetici prije svega teorijska disciplina, metodologija koja će se primijeniti u izradi ovog rada sastojati će se  prvenstveno u proučavanju relevantne literature iz ovoga područja. U dijelu rada u kojem će se ponuditi odgovori na problem rastavljanja riječi na kraju retka pisanog teksta, koristit će se nekoliko izvora iz oba jezika, po mogućnosti što raznovrsnijih (tisak, književnost, stručna literatura i slično) kako bi se stekao uvid u postojeću praksu. Konačno, u onome dijelu koji se tiče posuđenica sa slogovnom strukturom koja je strana hrvatskom jeziku, provest će se  anketa među nekoliko desetaka ispitanika kako bi se provjerili intuitivni sudovi izvornih govornika o tome koji su oblici za njih prirodniji (npr. bicikl ili biciklo). Ova će anketa, dakako, nastojati uključiti jedan reprezentativan uzorak populacije, dakle što ravnomjerniju zastupljenost svih obrazovnih, kulturnih, starosnih, socijalnih, profesionalnih i drugih profila.

Struktura rada izgledala bi ovako: u uvodu će se izložiti problematika, način i redosljed izlaganja, težište, metodologija i ciljevi rada. Slijedi  povijesni pregled znanstveno-teorijskih pristupa slogu i slogovnoj strukturi. Potom dolazi glavni dio rada - detaljna analiza slogovne strukture u dvama jezicima, tj. moguće kombinacije fonema u pristupu, jezgri i odstupu; generalizacija o relativnoj dužini, kompleksnosti i sonornosti sloga u dvama sustavima; istraživanje o ulozi sloga na drugim razinama fonologije, i obratno - utjecaj drugih razina fonologije na samu slogovnu strukturu. U završnom dijelu rada sumirat će se izloženi materijal i ponuditi odgovor na pitanje ima li neke povezanosti između same strukture sloga i fonoloških pojava u dvama jezičnim sustavima. Kao dodatak radu, slijedi dio koji će se baviti dvama konkretnim problemima: pitanjem posuđenica sa slogovnom strukturom koja nije svojstvena hrvatskom jeziku, te problem rastavljanja riječi na kraju retka pisanog teksta.

Zagreb, 23. ožujka 2002.
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Sinopsis magistarskog rada

JEZIČNA ANALIZA DUBROVAČKIH OPORUKA IZ 17. I 18. STOLJEĆA PISANIH HRVATSKIM JEZIKOM

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: kroatistika

Ovomu će radu predmetom biti Testamenti dubrovački XVII i XVIII vijeka, pronađeni u Povijesnom arhivu u Dubrovniku. 

Službeni je jezik Dubrovačke Republike do njezine propasti 1816. bio latinski. Gotovo su svi njezini državni spisi na latinskom, isto tako i većina oporuka. Pronađen je, međutim, i određeni broj oporuka na hrvatskome jeziku (i ondašnjoj latiničkoj grafiji), koji je, između ostaloga, dragocjen jer nam, uz veliki oprez u prosuđivanju, govori ponešto i o govornom jeziku toga razdoblja. Naime, mišljenja sam da je jezik koji se pojavljuje u oporukama vjerojatno bliži govornomu od bilo kojeg drugog zapisanog dubrovačkog jezika. No, iako su u 17. i 18. st. kancelari i notari sve više Dubrovčani, i to Dubrovčani de populo, tj. pučani, pretpostavljamo, s obzirom da je bilježio pitanja na talijanski jezik, da je bilježnik iz ovih oporuka bio Talijan čije je poznavanje hrvatskoga jezika bilo vrlo oskudno, ali dovoljno za sporazumijevanje sa strankom - pučaninom. Pitanja je bilježio na njemu lakši talijanski jezik, a odgovore na hrvatski tadašnjom latiničkom grafijom. Završni je dio bivao zapisan na latinskom, dakle, na službenom jeziku Dubrovačke Republike. U Arhivskim serijama inače prevladava talijanski i latinski jezik, no u ovoj seriji, (10,1), Testamenta Notariae, koja je ujedno i najobimnija i najvažnija, mnogo je spisa na našemu jeziku. Osim što opovrgavaju poneku raniju tvrdnju da se Dubrovčani nisu služili našim jezikom u javnom životu, Testamenti su vrlo prikladan korpus za proučavanje staroga autentičnog dubrovačkog govora unutar i izvan mira, jer otkrivaju mnoge njegove jezične osobine: fonološke, morfološke, sintaktičke, leksičke, a i stilizacija tih oporuka je vrlo specifična. Bez obzira na to, jezik spisa općenito nije posebno proučavan, pogotovo spisa 17. i 18. st., jer je to razdoblje smatrano novijim kad se radi o jeziku.

Stoga će u ovome radu predmetom analize biti sljedeće jezične razine:

1) leksik, specifičan je uglavnom hrvatski uz znatan udio posuđenica i prilagođenica grčkog, romanskog, talijanskog, turskog i germanskog podrijetla, koje ću na osnovi takve podjele analizirati;

2) fraze, specifične za promatrani tip teksta;   

3) sintaksa, ovisna o prestižnom književnom jeziku - talijanskom, učenom latinskom i posebno zanimljivom diskursu tipičnom za oporuke;

4) grafija, koju ću usporediti s tadašnjim grafijskim prijedlogom Dubrovčanina Rajmunda Džamanjića (Nauk za dobro pisati latinskijem slovima riječi jezika slovinskoga) iz 1639. godine; 

5) stil, posebno zanimljiv s obzirom na shemu oporuke pitanje : odgovor, što će opet biti promotreno u skladu sa stilskim navikama zemljopisno i dijalektalno bliskih dvorskih pisarnica, prvenstveno bosanskih. 

S obzirom na gore spomenute aspekte građu ću usporediti s onom iz hrvatskih oporuka drugih krajeva, kako hrvatskih, tako bosanskih, te s, najvjerojatnije prvim proznim štivom na dubrovačkom govoru, s djelom Basilija Gradi(ć)a Libarce od djevstva.

U Zagrebu, 15. lipnja 2002. 
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Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: opća lingvistika

JEZIK I SPOZNAJA U DJEČJEM RANOM PRIPOVIJEDANJU

Pripovijedanje ili naracija najčešće se određuje Labovljevom definicijom prema kojoj je to lingvističko struktiriranje događaja iznošenjem redoslijeda događanja iz stvarnog ili izmišljenog svijeta (Labov, 1972).

Premda ovo određenje znatno pojednostavljuje narativnu sposobnost, ipak je temelj velikom broju složenijih odredinica koje nalazimo u literaturi jer se narativna sposobnost proučava u različitim znanstvenim disciplinama (psiholingvistika, sociolingvistika, kognitivna znanost, multimedijska djelatnost). Međutim, sva ta određenja dijele i neka zajednička obilježja. Većina njih prihvaća strukturu pripovijedanja i kako se ona razvija prema prijedlogu koji su dali Labov i Waletzky (1976) i Applebee (1978). Isto tako, s psiholingvističkog stajališta te znanstvene discipline prihvaćaju i opis kako se narativne strukture razvijaju kod djece (Peterson i McCabe,1990; McCabe, 1998). 

Premda u proučavanjima narativnoga ustroja prevladava engleski jezik, danas sve više nailazimo i na utjecaje nekih drugih jezika u određenim znanstvenim područjima. Tako npr. u lingvistici pojavljuju i opisi francuskoga i turskoga, a u kognitivnoj znanosti hebrejskoga i švedskoga.

Za hrvatski jezik, nažalost, nema tako opsežnih i podrobnih istraživanja, ali nailazimo na radove koji su značajno doprinijeli razumijevanju narativne sposobnosti kod određenih skupina govornika, npr. kod jezično-govorne patologije (Arapović, 1994) i u dvojezične djece (Medved Krajnović, 2000). Međutim, u hrvatskome jeziku nema dovoljno radova usmjerenih na razvoj narativne sposobnosti kod djece uredna jezična razvoja. Izostaju i radovi s osnovnim ciljem određivanja jezičnih i kognitivnih, ali i svih ostalih elemenata (socijalnih, kulturoloških, obrazovnih) koji ostvaruju pripovijedanje.                                                                                                      

Svrha je ovog rada prikazati misaono-jezičnu složenost narativne sposobnosti. Iz tih je razloga jedan od ciljeva usmjeren prema lingvističkom planu, a odnosi se na utvrđivanje obilježja koja značajno utječu na kvalitetu i kvantitetu narativne sposobnosti. Iako je jezično znanje središnja sastavnica pripovijedanja, ono samo nije   dovoljno  da   bi        

se ostvario pripovjedni tekst pa će se ispitati i kognitivni aspekt pripovijedanja.

Spoznajna sastavnica pripovijedanja temelji se na shematskoj organizaciji koju možemo podijeliti na vertikalne uzorke pripovijedanja. Kako je cilj takve shematske organizacije dobivanje tematske cjeline, ona je ostvariva samo povezivanjem vertikalnih uzoraka putem linearnih shematskih organizacija. Linearna shematska organizacija ima svoju hijerarhiju, od najjednostavnije vremensko-prostorne preko uzročne do najsloženije, akcijske linearne strukture. Najsloženija struktura ujedno je i nositelj koherencije, tj. povezivanja različitih događaja u jednu cjelinu. S druge je strane vidljivo da se spoznajna sastavnica djelomično ostvaruje jezičnim elementima, premda ovladanost jezičnim znanjima nužno ne podrazumijeva ostvarivanje najsloženije pripovijedalačke organizacije. 

U ovome se radu poretpostavlja da je za ostvarivanje narativne sposobnosti potreban čitav niz složenih spoznajno-jezičnih čimbenika. Obje sastavnice, jezična i kognitivna, zahtijevaju vrijeme sazrijevanja i razvoja, a da bi se ostvarilo pripovijedanje  potrebno je njihovo međusobno i usklađeno djelovanje. Iz tih razloga pretpostavlja se da će djeca starije dobi imati bolju sposobnost pripovijedanja zbog bolje usvojenosti jezičnih struktura i zbog bolje razvijene shematske organizacije.

Kako bi se ostvarili ciljevi rada, metodološki će rad obuhvatiti djecu predškolske dobi uredna jezično-govorna razvoja, a građa će se dobiti pripovijedanjem prema predlošku slika iz priče Frog, Where You Are (Mayer, 1969). Berman i Slobin 1988. započeli su veliku međujezičnu studiju narativne sposobnosti na temelju ove priče. Danas ta studija broji stotine radova na različitim jezicima u urednom jezično-govornom razvoju, području dvojezičnosti i području jezično-govornih poremećaja. Iz tih je razloga Frog, Where You Are klasičan istraživalački materijal za opisivanje narativne sposobnosti djece i odraslih. Ima 24 slike i ima obilježje tipične dječje priče s glavnim junacima, problemom, nizom akcija koje slijede taj problem i sretanim završetkom. 

Svako će dijete biti ispitano pojedinačno, a zvučni zapisi transkribirat će se u CHAT programu. Svi će rezultati biti obrađeni kvalitativno i kvantitativno.

Osim što bi ovaj rad trebao dati sustavan opis dječjeg pripovijedanja i poslužiti kao osnova za dalja složenija istraživanja, drugi bi mu rezultat bio postavljanje hrvatskoga jezika u korpus narativnih ispitivanja velikog broja jezika u SAD-u u sklopu projekta CHILDES (Child Language Dana Exchange System, MacWhinney).

Nacrt strukture rada:
U uvodu će biti predstavljene teorijske spoznaje i najznačajnija istraživanja o dječjem pripovijedanju. Odredit će se cilj, problemi i pretpostavke rada te varijable i metode rada (opis uzorka, istraživački materijal i način obrade podataka).Rezultati će biti prikazani tablično i grafički, objasnit će se u skladu sistraživanjima. U konačnici će se pokazati odnos prema pretpostavkama i  zaključak.

Zagreb, 14. veljače 2002.

Mentorica

       



      Voditeljica studija

prof.dr.sc. Melita Kovačević



dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski


Sumentorica:

doc.dr.sc. Zrinka Jelaska



Kandidatkinja








Jelena Kuvač

Sonja Šimek Cvitković

Ante Starčevića 11

44000 Sisak

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

ANTROPONIMIJA SISKA


Onomastika ili imenoslovlje je interdisciplinarna grana jezikoslovlja. Rezultati onomastičkih istraživanja imaju stoga veliku važnost i za mnoge srodne znanosti, u prvom redu povijest, zemljopis, etnologiju i demografiju. Onomastika proučava etimologiju, povijesnu i suvremenu dijalektologiju, strukturu, sadržaj i ulogu imena u jezičnom sporazumijevanju. Imena su često najstariji spomenici hrvatskoga jezika. Svjedoče o povijesnom protegu hrvatskoga stanovništva u pojedinim razdobljima, o povijesnim dijalektalnim pojavama i promjenama, a nositelji su duhovne kulture naroda, te svjedoče o jezičnoj i pravoj povijesti. 


U Hrvatskoj su mnoga područja s onomastičkog gledišta još nedovoljno istražena. Jedno od takvih je i sisačko, na kojem je, uslijed stalnih migracija, došlo do znatnih promjena u onimijskom korpusu. Stoga postoji potreba za istraživanjem antroponimije Siska, kako bi bila popisana i obrađena imena ljudi toga područja.


Cilj rada bio bi sustavno prikupljanje i u povijesnom presjeku analiziranje sisačke antroponimije. Istraživanje bi obuhvatilo osobna imena u povijesnom pregledu, prikaz strukture najučestalijih sisačkih prezimena, motivacijsku klasifikaciju prezimena, te kratki povijesni prikaz otkuda su i kako doseljavali ljudi koji su nosili ta prezimena, pa zatim prikaz obiteljskih i zanimljivih osobnih nadimaka.


Po definiciji onomastika je interdisciplinarna znanost, pa istraživanje zahtijeva i interdisciplinarni metodološki pristup – kombinaciju rada na terenu, istraživanje u arhivima i matičnim uredima.


Nacrt strukture rada: određenje onomastike u odnosu na lingvistiku, prikaz onomastičkih istraživanja u Hrvatskoj, prikaz antroponimijskih sustava, imenskih i prezimenskih formula, opis nastanka i motiviranosti, te oblika osobnih imena, prezimena, nadimaka i obiteljskih nadimaka; analiza osobnih imena Siščana, kako bi se dobio povijesni pregled, potom najučestalijih prezimena Siska obzirom na njihovu strukturu i motiviranost, te obiteljskih i zanimljivih osobnih nadimaka.

U Zagrebu, 10. lipnja 2002.

      Mentorica


                    Voditeljica studija




Dr.sc. Dunja Brozović Rončević
    Dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski


Kandidatkinja

Sonja Šimek Cvitković

Fakultetsko vijeće





Vesna Dobrenić

Filozofskoga fakulteta




Rudolfa Bićanića 42

Sveučilišta u Zagrebu





10000 Zagreb

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Sinopsis magistraskog rada

ETIKA I TEHNIKA U DJELU HANSA JONASA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: sociologija

grana: socijalna ekologija

Hans Jonas koncipirao je etiku odgovornosti u kojoj se kritički odnosi spram svakog tehničkog optimizma i zagovara odgovornost čovjeka ne samo prema ljudskom rodu nego i spram prirode u cjelini. To se čini primjerenim razlogom za temeljitije propitivanje njegove koncepcije i njegovih argumenata.

Hans Jonas je suvremeni filozof fenomenološke orjentacije; bio je pod utjecajem Heideggera. Zato je kontinuitet njegove teorije prvenstveno suvremena filozofija i kritičko razmatranje znanstveno tehničke kulture.

U radu ćemo proučavati filozofske pretpostavke, utvrditi izvore i argumentaciju Jonasovih zamisli i teza: 

Etika odgovornosti koja pretpostavlja odgovornost i slobodu treba se realizirati u krilu filozofije oslobođene analitičko – pozitivističkog mišljenja. 

Etika odgovornosti (nova etika) povezana je s pojavom znanstveno – tehničke civilizacije i predstavlja odgovor na suvremenu situaciju krize vremena, krizu industrijskog društva. 

Dovodi se u pitanje novovjekovna slika svijeta, koja čovjeka stavlja u središte stvari, dolazi do oslobađanja od antropocentrizma. 

Treba preispitati kvalitetu i svrhu tehničkog napretka (moralna ambivalentnost progresa); čovjek postaje objekt tehnike.

Hans Jonas kritički promišlja zadiranje čovjeka u prirodu i osuđuje eksploatacijski odnos tehnike spram prirode.

Antropološki redukcionizam više ne može biti osnova razumijevanja svijeta i čovjeka. 

Na taj način namjeravamo učiniti transparentnom praktičnu i teorijsku orijentaciju u suvremenim diskusijama o etičkim i ekološkim problemima.

Pristup ovim sadržajima zahtijeva s jedne strane klasične analitičke i hermeneutičke postupke, ali i sposobnost da se prikaže socijalna i druga relevantnost Jonasovih teza.

U Zagrebu, 01. 07. 2002.

Voditelj poslijediplomskog 

Mentor:


Student studija sociologije: 

Prof. dr. sc. Ivan Cifrić

Prof. dr. sc. Hotimir Burger

Vesna Dobrenić

Fakultetsko vijeće                                                                         Ljiljana Meščić Blažević

Filozofskoga fakulteta                                                                   Jurja Žakna 2                   

Sveučilišta u Zagrebu                                                                   52000  P U L A                                                                                              

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: odgojne znanosti 

Sinopsis magistarskog rada

SLOBODNO VRIJEME I POREMEĆAJI U PONAŠANJU ADOLESCENATA

Slobodno je vrijeme danas vrlo aktualna i interdisciplinarno tretirana pojava. Njegovo teorijsko ishodište i podloga, međutim, imaju relevantnu spoznaju još u grčkoj filozofiji, a osobito u suvremenoj sociologiji. Tako ga francuski sociolog J. Dumazedier određuje kao skup zanimanja kojima se jedinka slobodno predaje radi odmora, razonode, ravoja osobnosti te postizanja nekih novih sposobnosti izvan obiteljskih, profesionalnih i društvenih obveza. Pedagozi u njemu vide mogućnost odgojnih utjecaja (organiziranih ili slučajnih; funkcionalnih i kurikularno skrivenih). To potvrđuje i većina empirijskih istraživanja ove pojave, a osobito ona koja su više usmjerena na djecu i mladež.     

Adolescencija, s druge strane, kao doba burnoga emocionalnoga i socijalnoga sazrijevanja; kao svojevrsni konflikt unutrašnjeg i vanjskog svijeta, se najčešće doživljava upravo u slobodnom vremenu kao snažno individualno (intimno) mijenjanje, ali i kao svojevrsni refleks na društvena stanja, promjene u okolini i sukob sa stvarnošću, kako kaže Gudjons. Prijatelji, skupine vršnjaka, mediji i idoli imaju sve veći utjecaj na njihovo ponašanje. 

Način provođenja slobodnog vremena adolescenata jedan je od važnijih faktora koji utječu na njihov razvoj i pozitivno formiranje. Vrlo često mladi ne znaju (ili im se u tome ne pomaže) organizirati svoje slobodno vrijeme provodeći ga zato u velikoj mjeri besciljno, stihijski i nesadržajno. U takvim nekontroliranim uvjetima (makar je poželjno imati i tzv. „neuređenog“ slobodnog vremena), nerijetko se dolazi pod utjecaj pojedinaca i skupina asocijalna i društveno neprihvatljiva ponašanja. 

U radnji se žele, uz ostalo, utvrditi načini korištenja slobodnog vremena adolescenata; vrste i sadržaji slobodnovremenskih aktivnosti; mjesta i načini njegova provođenja te, osobito, povezanost ovih varijabli s pojavama poremećaja u ponašanju kod naših srednjoškolaca. Pritom će se naglasiti pedagoške mogućnosti preventivnog i terapijskog utjecaja na različite pojave društveno neprihvatljivog ponašanja.

Emprijski će biti istražene, na uzorku istraskih-pulskih srednjih škola (oko 600 učenika) - anketnim upitnikom – varijable: količine stvarnog slobodnog vremena naših srednjoškolaca; organiziranosti; aktivnosti bavljenja; mjesta provođenja; sadržajnosti; asocijalnih pojava i ponašanja, te stupanj zadovoljstva njegovim stvarnim provođenjem. Obradom i analizom podataka te njihovom pedagoškom interpretacijom želi se osmisliti pozitivno provođenje slobodnog vremena mladeži ostavljajući mu njegovu stvarnu suštinu i smisao – da bude slobodno, sadržajno, odgojno pozitivno i razvojno poticajno na cjelokupno formiranje osobnosti svakoga pojedinca prema njegovim individualnim sposobnostima u jednom modernom odgojnom i socijalizacijskom procesu.  

Zagreb, 18. lipnja 2002.

           Mentor:                            Zamjenica voditelja studija:                 Kandidatkinja:

Prof.dr.sc. Vlatko Previšić       Prof. dr.sc. Dubravka Maleš                Ljiljana Meščić Blažević

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za romanistiku

PROGRAM POSLIJEDIPLOMSKOG STRUČNOG PREVODITELJSKOG STUDIJA

Smjer: francuski jezik

Voditelji programa: doc. dr. Dražen VARGA

                                                                       Evaine LE CALVE-IVIČEVIĆ

Zagreb, lipanj 2002


Opći dio jednak je kao u programu Odsjeka za anglistiku i Odsjeka za germanistiku (kolegiji koje slušaju svi studenti).

Kolegiji koje slušaju studenti francuskog jezika:

KOLEGIJ                                     SATI          SEMEST.            PREDAVAČ

Kultura i civilizacija                      10                1               prof. dr. Ingrid  ŠAFRANEK 

                                                                                              prof.dr. Jere TARLE

                                                                                              prof. dr. Gabrijela VIDAN

Vrste tekstova i prevođenje          10                1               doc.dr. Željko KLAIĆ

                                                                                              doc.dr. Dražen VARGA

Prijevodne vježbe:                         15                2               doc.dr. Željko KLAIĆ

hrvatski-francuski                                                                 Evaine LE CALVE-IVIČEVIĆ

Prijevodne vježbe:                         15                2               lektori Odsjeka za Romanistiku

francuski-hrvatski

Mentorske konzultacije                 20                2               mentor

__________________________________________________

Kolegij: FRANCUSKA KULTURA I CIVILIZACIJA

Cilj kolegija je uputiti studente na važnost kulturoloških i civilizacijskih aspekata za prevođenje. Elementi francuske kulture i civilizacije promatrat će se u svojoj specifičnosti, u prvom redu područja koja su posebno relevantna za prevođenje i osposobljavanje prevoditelja: političke institucije, funkcioniranje državne vlasti, parlamentarizam, obrazovni i pravosudni sustav, ekonomski razvoj, socijalna postignuća, regionalizam, položaj Francuske u odnosu na evropske integracijske procese, političke stranke i suvremena francuska politička scena, mediji, novija ostvarenja u književnosti, arhitekturi i umjetnosti.

Literatura:

Gérard Mermet: Francoscopie 2001, Larousse, 2000.

Pierre Miquel: Les Grandes dates de l'histoire de France, Liber Minerva, 1998.

Georges Duby: Histoire de la France des origines à nos jours, Larousse, 1999.

Marc Ferro: Dix leçons sur l'histoire du XXème siècle, Vigot, 1996

Jean-Louis Burban: Le Conseil de l'Europe, coll. Que sais-je?, PUF, 1993.

Jean-François Auby: Les services publics en Europe, coll. Que sais-je?, PUF, 1998.
Kolegij: PRIJEVODNE VJEŽBE HRVATSKI - FRANCUSKI

Prijevodne vježbe odvijaju se u malim grupama (optimalno 5 studenata) i u nestereotipnim oblicima nastave (višekratni prijevod, uzajamno ispravljanje i vrednovanje prijevoda, grupni prijevod, analiza objavljenih prijevoda, lektoriranje prijevoda).

Cilj prijevodnih vježbi je aktivno ovladavanje mehanizmima i postupcima receptivnog i produktivnog aspekta prevođenja (razumijevanje izvornika i stvaranje ekvivalentnog ciljnog teksta), poboljšanje jezičnih vještina sub specie ostvarenja prijevodne ekvivalencije, unapređivanje jezičnog i općeg znanja te utvrđivanje kriterija za ocjenu kakvoće prijevoda. Radi ostvarenja navedenih ciljeva koristit će se različiti tipovi tekstova (stručni, književni i intencionalni) ovisno o njihovoj učestalosti u prevoditeljskoj praksi te potrebama i interesu polaznika. Prijevod će se analizirati na različitim razinama jezičnog opisa - fonološkoj, morfosintaktičkoj, semantičkoj, leksičkoj i stilskoj. U vježbama prevođenja rabit će se prevoditeljska pomagala: jednojezični i dvojezični rječnici, glosari, jezični i stručni priručnici, enciklopedije, a koristit će se internet i konzultirati osobe-informanti. Također će se pristupiti definiranju bitnih elemenata etičkog kodeksa i profesionalnog ponašanja prevoditelja.

Kolegij: PRIJEVODNE VJEŽBE FRANCUSKI-HRVATSKI

Prijevodne vježbe odvijaju se u malim grupama (optimalno 5 studenata) i u nestereotipnim oblicima nastave (višekratni prijevod, uzajamno ispravljanje i vrednovanje prijevoda, grupni prijevod, analiza objavljenih prijevoda, lektoriranje prijevoda).

Cilj prijevodnih vježbi je aktivno ovladavanje mehanizmima i postupcima receptivnog i produktivnog aspekta prevođenja (razumijevanje izvornika i stvaranje ekvivalentnog ciljnog teksta), poboljšanje jezičnih vještina sub specie ostvarenja prijevodne ekvivalencije, unapređivanje jezičnog i općeg znanja te utvrđivanje kriterija za ocjenu kakvoće prijevoda. Radi ostvarenja navedenih ciljeva koristit će se različiti tipovi tekstova (stručni, književni i intencionalni) ovisno o njihovoj učestalosti u prevoditeljskoj praksi te potrebama i interesu polaznika.  Prijevod će se analizirati na različitim razinama jezičnog opisa - fonološkoj, morfosintaktičkoj, semantičkoj, leksičkoj i stilskoj. U vježbama prevođenja rabit će se prevoditeljska pomagala: jednojezični i dvojezični rječnici, glosari, jezični i stručni priručnici, enciklopedije, a koristit će se i internet i konzultirati osobe-informanti. Također će se pristupiti definiranju bitnih elemenata etičkog kodeksa i profesionalnog ponašanja prevoditelja.

Kolegij: VRSTE TEKSTOVA I PREVOĐENJE

U okviru lingvističke discipline lingvistika teksta izrađene su mnoge tipologije i klasifikacije tekstova na raznim kriterijima koje ne uzimaju u obzir prevodilačke potrebe. Zbog toga je znanost o prevođenju načinila vlastite podjele na tipove, vrste i podvrste s opisom konvencija koje vrijede za njih u pojedinim jezicima, koje doduše u svim jezicima imaju istu funkciju, ali su ponekad vrlo različite od jezika do jezika. Cilj je ovog kolegija upoznati polaznike s tipologijom i klasifikacijom tekstova što ih je razradila znanost o prevođenju polazeći od osnovnih postavki lingvistike teksta te s konvencijama koje karakteriziraju pojedine vrste teksta na razini strukture, sintakse, leksika, interpunkcije i nekih neverbalnih elemenata. Te konvencije izravno utječu na razumjevanje teksta i na njegovu analizu te ih prevoditelj mora poznavati i biti ih svjestan pri prevođenju. Polaznicima je stoga potrebno osvijestiti problem percipiranja konvencija u materinjem jeziku i pitanje ostvarenja prijevodne ekvivalencije u odnosu na očekivanja i tekstualna pravila pojedinih vrsta tekstova u ciljnom jeziku. Analizirat će se također problem pravilnog odabira konvencija u izvornom tekstu i razmatrati i ostali elementi koji određuju strukturu teksta.

Literatura:

J.P. Vinay, J. Darbelnet: Stylistique comparée du français et de l'anglais, Didier, 1977.

Inês Oseki-Dépré: Théories et pratiques de la traduction littéraire, Armand Colin, 1999.

George Steiner: Après Babel: Une poétique du dire et de la traduction, Albin Michel, 1998.

Jean-René Ladmiral: Traduire: théorèmes pour la traduction, Gallimard, 1994.

Marianne Lederer: La traduction aujourd'hui, Hachette, 2000.

Georges Mounin: Les problèmes théoriques de la traduction, Gallimard, 1998.

Zagreb, 3. srpnja 2002.

Predmet: Izvješće stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti  fakultetske diplome Julijane Jozanović stečene na Slobodnom sveučilištu Maria SS. Assunta u Rimu

FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Julijana Jozanović, hrvatska državljanka, rođena je 1970. godine u Slavonskom Brodu. Srednju elektrotehničku školu završila je u Bosanskom Brodu. 1995. godine upisala je četverogodišnji studij engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti na Slobodnom sveučilištu Maria SS. Assunta u Rimu. Diplomirala je u srpnju 2001. godine. Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti stečene strane diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti. 

Uvidom u ovjerene prijevode fakultetske diplome, transkripta položenih ispita, detaljnog opisa kolegija, usporedbom nastavnoga plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane člankom 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije potpuno usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti nastavnoga smjera na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Njemačka književnost nakon 1945.

Psihologija odgoja i obrazovanja 

Metodika nastave njemačkog jezika

Metodika nastave engleskog jezika.

Ako moliteljičinu srednjoškolsku svjedodžbu nije priznalo Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske, treba pristupiti i provjeri znanja hrvatskog jezika.

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Sonja Bašić

Prof. dr. Dragutin Horvat

Zagreb, 22. lipnja 2002.

Predmet: Izvješće stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti  fakultetske diplome Tamare Privrat stečene na Sveučilištu u Padovi

FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Tamara Privrat, hrvatska državljanka, rođena je 1974. godine u Puli. Osnovnu školu završila je u Medulinu, a srednju u Puli. 1993. godine upisala je četverogodišnji studij engleskog jezika i književnosti i trogodišnji studij hrvatskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Padovi. Diplomirala je u srpnju 2001. godine. Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti stečene strane diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti. 

Uvidom u ovjerene prijevode fakultetske diplome, transkripta položenih ispita, detaljnog opisa kolegija, usporedbom nastavnoga plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane člankom 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije potpuno usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti nastavnoga smjera na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Pedagogija 

Metodika nastave engleskog jezika.

Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr. Sonja Bašić

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Zagreb, 22. lipnja 2002.

Predmet: Izvješće stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti  fakultetske diplome Barbare Burić stečene na Sveučilištu u Padovi

FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Barbara Burić, hrvatska državljanka, rođena je 1974. godine u Puli. Gimnazijsko obrazovanje završila je u Puli. 1994. godine upisala je četverogodišnji studij engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti na Sveučilištu u Padovi. Diplomirala je u ožujku 2001. godine. Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti stečene strane diplome. 

Uvidom u ovjerene prijevode fakultetske diplome, transkripta položenih ispita, usporedbom nastavnoga plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane člankom 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije potpuno usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Njemačka književnost nakon 1945.

Pedagogija 

Metodika nastave njemačkog jezika

Metodika nastave engleskog jezika.

Moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom diplomiranog anglista i germanista pod uvjetom da položi sljedeći ispit:

Njemačka književnost nakon 1945.
Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Dragutin Horvat

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: 

Priznavanje postdiplomskog studija u inozemstvu

Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovani smo u povjerenstvo za priznanje istovrijednosti diplome «Master of Philosophy» koju je Relja Seferović stekao na Sveučilištu Cambridge, pa istome vijeću podnosimo skupni 

IZVJEŠTAJ

Relja Seferović je 1998. završio prvu godinu Poslijediplomskog studija Hrvatske povijesti srednjega vijeka na Odsjeku za povijest Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Potom je u šk. g. 1998/9. studirao na Sveučilištu u Cambridgeu. Njegov rad The Contribution of the Translators in the Mediterranean Lands to Oriental Influence on 12th century Western Europe ima ukupno 59 stranica, od toga 50 stranica teksta i 9 stranica priloga (popis korištenih izvora i literature). Tim je tekstom Relja Seferović stekao titulu «Master of Arts» na Sveučilištu u Cambridgeu, pa nema potrebe da ga se u ovom izvještaju šire elaborira. 

Smatramo da se može udovoljiti molbi Relje Seferovića da se završeni postdiplomski studij na Sveučilištu u Cambridgeu prizna kao istovrijedan dijelu Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti srednjega vijeka na Odsjeku za povijest Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, kako bi kandidat mogao pristupiti obrani magistarskoga rada i steći akademski stupanj magistra znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 

U Zagrebu, 22. lipnja 2002.

Povjerenstvo:

Prof. dr. Ivo Goldstein, predsjednik

Prof. dr. Neven Budak, član 

    Prof. dr. Tomislav Raukar, član 

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI
Faculty of Filosophy University of Zagreb

Department of Art History

Zagreb

Ivana Lučića 3
Broj:04-02-6/1.

Zagreb, 28.06.2002.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: izvješće povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti diplome LARE ROMANO

Lara ROMANO, rođena 24. lipnja 1975. u Sarajevu, državljanka Republike Hrvatske, podnijela je zahtjev za priznavanje strane diplome kao hrvatske diplome o završenom sveučilišnom studiju iz područja humanističkih znanosti (povijest umjetnosti) i kazališne umjetnosti (teatrologije), kako bi mogla regulirati radni odnos u RH, iz čega proizlazi da traži potpunu istovrijednost strane diplome. Gđica Romano diplomu je stekla na Sveučilištu u Tel Avivu (Tel Aviv University), gdje je završila dodiplomski studij povijesti umjetnosti i teatrologije na Fakultetu za umjetnosti (Faculty of the Arts).

Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju vidljivo je kako je gđica Romano na Sveučilištu u Tel Avivu u svibnju 1998. godine završila trogodišnji studij i stekla diplomu dodiplomskog studija nosioca visoke stručne spreme (Bachelor of Arts Degree) na području povijesti umjetnosti i kazališne umjetnosti. Možemo utvrditi da se program studija na Sveučilištu u Tel Avivu znatno razlikuje od srodnog studija na Odsjeku za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, te se priznavanje potpune istovrijednosti diplome uvjetuje polaganjem dopunskih ispita iz predmeta nacionalne povijesti umjetnosti: Umjetnost ranog srednjeg vijeka, Umjetnost kasnog srednjeg vijeka, Umjetnost renesanse, Umjetnost baroka, Umjetnost 19. stoljeća, Umjetnost 20. stoljeća te Muzeologije i Zaštite spomenika. U dogovoru s predmetnim nastavnicima potrebno je dogovoriti ispitnu litetaruturu iz navedenih predmeta. 

Stručno povjerenstvo u sastavu:









dr. Sanja Cvetnić









mr. Predrag Marković









mr. Dino Milinović

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

Katedra za teatrologiju i filmologiju

Odsjek za komparativnu književnost

Filozofski fakultet

Zagreb
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FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Dopuna Izvješća povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti diplome Lare ROMANO

Studij teatrologije pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu organiziran je kao dvogodišnji dodatni studij koji mogu upisati studenti sa završenom najmanje drugom godinom studija na jednom od fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a diplomu s upisanim zvanjem diplomiranoga teatrologa mogu dobiti tek nakon što steknu diplomu na svojem osnovnom studiju.

Kolegica Lara Romano završila je trogodišnji studij teatrologije na Fakultetu za umjetnosti Sveučilišta u Tel Avivu te je odslušala više stručnih kolegija iz povijesti i teorije kazališta i položila više ispita od naših studenata teatrologije. Stoga joj se može priznati potpuna istovrijednost diplome teatrologa stečene na Fakultetu za umjetnosti u Tel Avivu, dakako tek nakon što polaganjem ispita iz predmeta nacionalne povijesti umjetnosti ispuni uvjete što ih je za priznavanje potpune istovrijednosti njezine diplome postavilo povjerenstvo imenovano u Odsjeku za povijest umjetnosti.

U Zagrebu, 3. srpnja 2002.

(Dr. sc. Boris Senker, red. prof.)

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 11. lipnja 2002.

Predmet: Izvješće i prijedlog u vezi priznavanja istovrijednosti fakultetske diplome iz psihologije u svrhu nastavka studija psihologije Vlatka Martinovića

Stručnom povjerenstvu je 17. svibnja 2002. godine iz fakultetske referade upućen dopis kojim se traži da ponovno razmotrimo zahtjev i cjelokupnu dokumentaciju jer je Vlatko Martinović svojim zahtjevom od 25. veljače 2002. godine zatražio ne samo priznavanje diplome iz psihologije u svrhu zaposlenja nego i zbog nastavka studija.

Ovo je stručno povjerenstvo svojim izvješćem od 19. ožujka 2002. zaključilo da se nastavni plan i program kojeg je podnositelj zahtjeva završio toliko razlikuje od nastavnog programa koji se ostvaruje na našem fakultetu da se ne može priznati potpuna istovrijednost fakultetske diplome iz psihologije. To je izvješće prihvatilo Fakultetsko vijeće.

Razmotrivši ponovno dokumentaciju, povjerenstvo je zaključilo da studij kojeg je Vlatko Martinović završio po svom planu i programu ne odgovara studiju psihologije koji se izvodi u nas, te se stoga njegova diploma ne može priznati niti kao istovrijedna za nastavak naobrazbe iz psihologije, tj. upisa ne poslijediplomske studije psihologije.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

Primjedbe Odsjeka na trogodišnji slobodni studij sinologije:
Na sjednici Vijeća 17. lipnja 2002. na dnevnom redu našao se prijedlog nastavnog plana za trogodišnji slobodni studij sinologije. Iznenadilo nas je da je sam tekst prijedloga bio bez datuma, bez imena predlagača i imena Odsjeka koji ga je predložio. U formalnom je dakle pogledu bio anoniman. U tom prijedlogu ipak stoji da će se studij izvoditi na Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju ( Katedra za sinologiju se tu ni ne spominje kao da i ne 
postoji ). Sam Odsjek ipak nikada nije bio konsultiran u procesu izrade toga programa. 
S time u vezi želimo upoznati Vijeće s nekim činjenicama koje su u proceduri predlaganja i prihvaćanja toga programa za studij sinologije ostale nespomenute. Katedra za sinologiju je 7.3.2002. uputila Vijeću prijedlog plana i programa studija sinologije, koji je izradila dr. Milka Jauk – Pinhak. To je četverogodišnji program, kao napr. indologija ili turkologija. Da se takav program može ostvariti, iako smo upućeni najvećim dijelom na gostujuće profesore, pokazuje studij hungarologije koji odlično funkcionira i dobro napreduje. Na usmeni savjet tajnice fakulteta taj je prijedlog poslan Dekanskom kolegiju, ali nikad nije ušao u formalnu proceduru i nismo primili nikakav dužni odgovor na nj, pa je Vijeću na sjednici 17. lipnja predočen samo slobodni program za trogodišnji studij sinologije, neimenovanoga predlagatelja. 
Smatramo da je učinjena  proceduralna pogreška i to dvostruka: zaobiđen je Odsjek i Katedra za sinologiju i nije procesuiran  prijedlog te Katedre. Svaka procedura ima svoje korake. Ova se mora vratiti na korak koji je preskočen. Inače neće biti valjana. 
Osim toga, tko može nametnuti program Odsjeku koji se brine za određenu struku? Da li to znači da netko od nas smije predlagati nove programe studija na Odsjeku za povijest ili Odsjeku za psihologiju, ili kojem drugome, a da te odsjeke ni ne konzultira prije nego što se takav program prihvati na Vijeću? Ako je tako, molimo da nas o tome obavijestite. Ovo bi, ako se ne poništi, bio svakako opasan i vrlo zanimljiv precedens na Fakultetu, koji bi promijenio sve dosadašnje akademske uzuse. 
Zahtijevamo zato poništenje odluke o prihvaćanju anonimnoga programa i povratak procedure na korak do kojega je bila legitimna, te nužnu suradnju s Odsjekom koji jedini smije pokretati postupke za prihvaćanje programa koji se na njem trebaju izvoditi. Stoga  molimo Vijeće da tako odluči.
Za Katedre na Odsjeku
Dr. Milka Jauk – Pinhak           Šef Katedre za sinologiju                                                                          i Katedre za hungarologiju             




         Dr. Mislav Ježić                           Šef Katedre za indologiju      




        Dr. Ekrem Čaušević                     Šef Katedre za turkologiju             
Prilažemo:
1) Kopije dokumenata iz 80-tih godina o osnivanju studija sinologije ( Zaključak Vijeća i Savjeta OOUR-a Odjela za jezike i književnosti, Odluku Savjeta OOUR-a humanističke i društvene znanosti, Odluku Savjeta RO Filozofskoga fakulteta, Zaključak Vijeća Sveučilišta u Zagrebu )
2)  Kopiju dopisa Sveučilištu ( Dr. Mirjana Polić – Bobić ) Preliminarne bilješke od 
            19. veljače 1997.
3) Prijedlog programa od 7.3.2002.
4) Kratku povijest Katedre za sinologiju, tečaja za kineski jezik i pokušaja za osnivanje studija sinologije.
5) Odluku Vijeća od 17. lipnja 2002.
Kratka povijest Katedre za sinologiju, tečaja za kineski jezik i pokušaja za osnivanje studija sinologije

Na Filozofskom fakultetu postoji Katedra za sinologiju još od 60-tih godina pri tadašnjem Odsjeku za opću lingvistiku i orijentalne studije i bila je vakantna sve do 1979., kada je započeo radom lektorat za kineski jezik. Predstavljala je, dakle, već tada, punu svijest da nam je ta struka važna i potrebna i da joj je mjesto upravo među orijentalističkim disciplinama, od kojih je, upravo tih godina, osnovana indologija. Po otvaranju lektorata imenovana je za šefa Katedre za sinologiju dr. Milka Jauk – Pinhak koja i danas vodi brigu o njegovu radu i funkcioniranju. Ubrzo su započele pripreme za proširenje rada lektorata i za osnivanje punoga studija sinologije. Kineska je strana od početka, tada preko svojega veleposlanstva u Beogradu, rado surađivala, obilno i u više navrata poklanjala knjige, davala stipendije ili drugačije. Sva je komunikacija fakulteta s kineskom stranom išla preko dr. Milke Jauk – Pinhak, koju su kao predstavnika fakulteta, posjećivali gosti iz Kine i članovi delegacija u službenim posjetima Zagrebu. Bilo je i gostovanja kineskih stručnjaka i profesora, koji su na fakultetu držali predavanja s temama iz kulturne povijesti Kine. Oni su dolazili u okviru suradnje Zagrebačkoga Sveučilišta s kineskim institucijama ( napr. sa Sveučilištem u Slanghaiju ). Već početkom 80-tih godina predložen je program studija sinologije za koji su skupljeni oni profesori s našega fakulteta i s drugih koji su se bavili nekim aspektima kineskog kulturnog i civilizacijskog fenomena i htjeli pomoći u pokretanju studija. Pokrenuta je bila i dovršena formalna procedura za osnivanje studija ( o tome prilažemo kopije dokumenata ). Istovremeno je bilo upućeno više studenata slušača kineskoga tečaja na studij u Peking, a jedan od njih je po povratku nakon završenog studija postavljen za asistenta na Katedri za sinologiju i kasnije poslan u  Japan ( Sveučilište u Osaki ) gdje je magistrirao. On je, iz privatnih razloga, kasnije napustio fakultet, pa su tako zaustavljeni naši napori da nastavimo stvarati vlastiti kadar bez kojega nije moguće stvarati struku. Rat je prekinuo i sam rad lektorata, ali smo zadnjih godina nastavili suradnju, sada s kineskim predstavnicima u Zagrebu. U gradu su osnovane neke udruge koje njeguju kontakte s Kinom i organiziraju različite vidove širenja znanja o kineskoj kulturi. Na tribinama tih udruga dr. Milka Jauk – Pinhak održala je više predavanja o kineskoj kulturi i osobito o njenoj recepciji u Europi i o počecima sinologije kao akademske discipline.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA ROMANISTIKU
PRIJEDLOG NASTAVNOG PROGRAMA

SLOBODNOG STUDIJA

RUMUNJSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI

ZAGREB, 2002.

I. UVOD

U uvodnom dijelu ukratko će biti razmatrane opravdanost i potreba osnivanja studija rumunjskog jezika i književnosti u Hrvatskoj, na Sveučilištu u Zagrebu, koncepcija studija, perspektive koje će studenti imati po završetku predviđenog studija te usporedivost s drugim programima.

1) OPRAVDANOST I POTREBA OSNIVANJA STUDIJA RUMUNJSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI U HRVATSKOJ

Čvrsti razlozi koji idu u prilog osnivanju slobodnog studija rumunjskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu trojake su prirode.

S jedne strane možemo odgovorno tvrditi da prave romanistike ne može biti bez dobrog poznavanja rumunjskog jer nam često upravo specifičnosti tog jezika i istočne Romanije ukazuju na ono što je prototipno, karakteristično za većinu romanskih jezika. Nadalje, postojanje istrorumunjskog na tlu Hrvatske te njegov zanimljiv razvoj u kontaktu s hrvatskim od značaja su i za hrvatsku romanistiku. O svemu tome svjedoči veliko zanimanje romanista Filozofskog fakulteta za rumunjski (spomenimo Skoka, Vinju, Kovačeca) i bogata tradicija u njegovu izučavanju koju nikako ne bismo smjeli prekinuti.

Osim navedenog, tu je i razvojna orijentacija Hrvatske: od privrede, bilo da je riječ o turizmu ili industriji, do integriranja u europske i svjetske strukture, gdje Rumunjska, pogotovo ako gledamo dalekosežno i dugoročno, može biti itekako značajan partner (navedimo samo relativno veliko tržište, koje će, kako se bude razvijalo, pružati veće izglede za hrvatski nastup od zasićenih tržišta zapadnih zemalja). Ne treba posebno isticati da postojanje poznavatelja rumunjskog jezika, ali i civilizacije, tu može samo poboljšati izglede za uspjeh.

Posebno valja istaknuti da na Sveučilištu u Bukureštu postoji već 6 godina (od 1996.) potpun, redovit studij hrvatskog jezika i književnosti. Budući da se načelno studiji na sveučilištima osnivaju po principu reciprociteta, smatramo da osnivanje studija rumunjskog jezika i književnosti može predstavljati jedan od čimbenika očuvanja i razvoja spomenutog studija hrvatskog u Bukureštu.

2. KONCEPCIJA STUDIJA, ZNANJA KOJA SE STJEČU I PERSPEKTIVE STUDENATA PO ZAVRŠETKU STUDIJA

Slobodni studij rumunjskog jezika i književnosti trebao bi tijekom šest semestara kod polaznika u prvom redu razviti kompetentnost u razumijevanju govornog i pisanog rumunjskog jezika, kao i relativno velik stupanj kompetentnosti u izražavanju, te ih uputiti u prevođenje književnih i neknjiževnih tekstova. Osim toga, budući da je riječ o studiju unutar romanistike, te zahvaljujući činjenici da će osim obvezatnih predmeta biti ponuđeni pojedini izborni (u okviru Odsjeka za romanistiku ili izvan njega), studenti će po završetku studija biti upućeni kako u pojmove opće romanistike, tako i u elemente rumunjske povijesti, civilizacije i književnosti.

Znamo li da navedeno dopunjava znanje i sposobnosti koje studenti stječu na svojim osnovnim studijima, možemo tvrditi da će polaznici po završetku Slobodnog studija rumunjskog jezika i književnosti biti osposobljeni za: 

- prevođenje književnih i neknjiževnih tekstova;

- komunikaciju (tržišnu, marketinšku, turističku…);

- praćenje privrednog, kulturnog, političkog života u Rumunjskoj te odnosa između       Hrvatske i Rumunjske;

- samostalno znanstveno proučavanje rumunjskog jezika;

- kvalitetan doprinos hrvatskoj i općoj romanistici;

- proučavanje rumunjske književnosti,

što im, unatoč pojedinim poteškoćama, otvara velike mogućnosti zapošljavanja u privredi, turizmu, novinarstvu, znanosti. Još veće izglede pružat će interdisciplinarnost nakon predviđenog integriranja studija rumunjskog jezika i književnosti u reformiranu koncepciju studija na Sveučilištu.

3. USPOREDIVOST S DRUGIM PROGRAMIMA

Studij rumunjskog jezika i književnosti koncipiran je tako da bude u skladu s već postojećim (i uhodanim) studijima drugih romanskih jezika u okviru Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: francuskog, španjolskog te posebno slobodnog studija portugalskog jezika. Potpuna usporedivost s programima drugih sveučilišta, zbog prilično velikih razlika u organizaciji studija (status studija – od lektorskih vježbi do punog; mogućnost kombiniranja s drugim studijskim grupama; trajanje studija i broj predviđenih sati; odnos obvezatnih i izbornih kolegija…) nije moguća. 

Međutim, unatoč specifičnostima, relativno je usporediv studij rumunjskog jezika na Sveučilištu u Aix-en-Provence (Université de Provence u okviru Universités d'Aix-Marseille, UFR Études Romanes, Latino-Américaines, Orientales et Slaves, Département de Linguistique Comparée des Langues Romanes et de Roumain) te na Sveučilištu u Lundu.

Organizacija studija po semestrima te pridruženi ECTS bodovi omogućit će lako integriranje Slobodnog studija rumunjskog jezika i književnosti u reformirani sustav sveučilišnih programa (pogotovo ako je riječ o opciji 3 + 2 + 2) u Hrvatskoj, ali i u Europi.

II. NASTAVNI PROGRAM

Središnje mjesto u ovom dijelu Prijedloga zauzima opis pojedinih predmeta, ali navode se i određeni podaci vezani uz opis zvanja, trajanje i režim studija te nositelja.

1. NOSITELJ STUDIJA

Nositelj Slobodnog studija rumunjskog jezika i književnosti Filozofski je fakultet Sveučilišta u Zagrebu, a izvodi ga Odsjek za romanistiku uz eventualno sudjelovanje gostujućih profesora i vanjskih suradnika.

2. TRAJANJE STUDIJA

Slobodni studij rumunjskog jezika i književnosti traje tri godine, odnosno šest semestara.

3. PREGLED PREDMETA, ECTS I NASTAVNO OPTEREĆENJE

PO SEMESTRIMA


P + S + V ~ ECTS

Nastavnik
 
Kôd
Predmet
Koeficijent opterećenja za semestar






zimski

ljetni

Prva godina

Obvezni predmeti:

	
	RM001

RM005
	Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku I i II
	2 + 0 + 0 ~ 3
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	RM002

RM006
	Uvod u rumunjsku civilizaciju I i II
	2 + 0 + 0 ~ 3
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	RM003
	Fonetika i fonologija rumunjskog jezika
	1 + 0 + 1 ~ 2
	0 + 0 + 0 ~ 0

	
	RM007
	Morfologija rumunjskog jezika I
	0 + 0 + 0 ~ 0
	2 + 0 + 0 ~ 2

	
	RM004

RM008
	Rumunjske jezične vježbe I i II
	0 + 0 + 4 ~ 4
	0 + 0 + 4 ~ 4


Druga godina

Obvezni predmeti:

	
	RM009

RM012
	Povijest rumunjske književnosti I i II
	2 + 0 + 0 ~ 3
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	RM010
	Morfologija rumunjskog jezika II
	2 + 0 + 0 ~ 3
	0 + 0 + 0 ~ 0

	
	RM013
	Sintaksa rumunjskog jezika 
	0 + 0 + 0 ~ 0
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	RM011

RM014
	Rumunjske jezične vježbe 

III i IV
	0 + 0 + 4 ~ 4
	0 + 0 + 4 ~ 4


Izborni predmeti
:

	
	
	Poredbena fonetika romanskih jezika: vokalizam
	0 + 2 + 0 ~ 2
	0 + 0 + 0 ~ 0

	
	
	Poredbena fonetika romanskih jezika: konsonantizam
	0 + 0 + 0 ~ 0
	0 + 2 + 0 ~ 2

	
	
	Seminar iz književnosti I i II
	0 + 2 + 0 ~ 2
	0 + 2 + 0 ~ 2


Treća godina

Obvezni predmeti:

	
	RM015

RM017
	Povijest rumunjske književnosti III i IV
	2 + 0 + 0 ~ 3
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	
	Romanski jezici i vulgarni latinitet
	2 + 0 + 0 ~ 3
	0 + 0 + 0 ~ 0

	
	RM018
	Povijest rumunjskog jezika
	0 + 0 + 0 ~ 0
	2 + 0 + 0 ~ 3

	
	RM016

RM019
	Rumunjske jezične vježbe 

V i VI
	0 + 0 + 2 ~ 4
	0 + 0 + 2 ~ 4


Izborni predmeti
:

	
	
	Poredbena sintaksa romanskih jezika I i II
	0 + 2 + 0 ~ 2
	0 + 2 + 0 ~ 2

	
	
	Seminar iz književnosti I i II
	0 + 2 + 0 ~ 2
	0 + 2 + 0 ~ 2

	
	
	Vježbe iz prevođenja I i II
	0 + 0 + 2 ~ 2
	0 + 0 + 2 ~ 2


4. OPIS PREDMETA

OBVEZNI PREDMETI

I. semestar

RM001. Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku I 

Lingvistika kao znanost; temeljni lingvistički pojmovi (definiranje je načelno utemeljeno na de Saussureovoj lingvističkoj teoriji); temeljni lingvistički pravci i njihova obilježja.

RM002. Uvod u rumunjsku civilizaciju I
Pregled, načelno kulturne i civilizacijske, povijesti prostora na kojima se govorio ili se govori rumunjski jezik; obilježje pojedinih razdoblja od predrimskog do suvremenog; počeci pismenosti te književnosti uz obrazloženje faktora koji su utjecali na njezin razvoj.

RM003. Fonetika i fonologija rumunjskog jezika
Fonološki sustav rumunjskog jezika: samoglasnici, suglasnici, diftonzi, triftonzi; fonetske promjene; hijat i njegovo izbjegavanje u rumunjskom jeziku; naglasak; intonacija; praktično usvajanje rumunjskog fonetizma s posebnim težištem na elementima problematičnim za govornike hrvatskog jezika: «kratko», dočetno i, diftonzi, triftonzi, samoglasnici predočeni grafemima ă, â/î.  

RM004. Rumunjske jezične vježbe I
Imenice (rod, broj), fonetske promjene, određeni član, brojevi, prezent glagola, imperativ, pokazna zamjenica, pridjev; aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na didaktički osmišljenim tekstovima, diktati, gramatički i leksički zadaci).

II. semestar

RM005. Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku II
Kratak pregled razvoja lingvističke misli; razine lingvističkog opisa (fonološka, morfološka, sintaktička; semantička i leksička, pragmalingvistička) s posebnim obzirom na rumunjski.

RM006. Uvod u rumunjsku civilizaciju II
Tradicije, običaji i narodna književnost; pregled umjetnosti (što uključuje i popularnu); slikarstvo i kiparstvo, glazba.

RM007. Morfologija rumunjskog jezika I
Teorijski opis gramatičkih kategorija i njihovih svojstava; imenice (oblici: rod, broj, padeži i deklinacija; specifične supstantivalne lokucije), član (vrste i oblici, osnove sintakse), pridjev (oblici: rod, broj, padež; stupnjevi), brojevi, zamjenice (vrste i oblici).

RM008. Rumunjske jezične vježbe II
Nepravilni glagoli, prošlo vrijeme, fonetske promjene, prezent konjunktiva, jedan od oblika futura, upravni i neupravni govor, osobna zamjenica u akuzativu, povratni glagoli sa zamjenicom u akuzativu; aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na didaktički osmišljenim tekstovima, diktati, gramatički i leksički zadaci).

III. semestar

RM009. Povijest rumunjske književnosti I
Rumunjska književnost od 1830. do 1860.; Dacia literară; poezija, proza, kazalište tog razdoblja; Vasile Alecsandri; veliki klasici rumunjske književnosti: M. Eminescu, I. Creangă, I.L. Caragiale, I. Slavici.

RM010. Morfologija rumunjskog jezika II
Glagol  (podjela; stanje, način, vrijeme, lice, broj; konjugacije, nepravilni glagoli, povratni glagoli, oblici pasivnog stanja); prilozi (vrste, stupnjevi); prijedlozi; veznici; uzvici.

RM011. Rumunjske jezične vježbe III
Dativ, genitiv; osobne zamjenice u dativu i u genitivu; glagolske konstrukcije s dativom; stupnjevanje pridjeva i priloga; odnosne zamjenice; aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na tekstovima, diktati, gramatički i leksički zadaci, prijevod kraćih tekstova i izdvojenih rečenica s rumunjskog i na rumunjski, konverzacija).

IV. semestar

RM012. Povijest rumunjske književnosti II
Rumunjska književnost na kraju XIX. stoljeća i na početku XX.; B. Delavrancea, G. Coşbuc, O. Goga; poezija na početku XX. stoljeća; simbolizam u rumunjskoj književnosti: Al. Macedonski, I. Minulescu, G. Bacovia.

RM013. Sintaksa rumunjskog jezika
Sintaksa u okviru lingvistike, odabir rečenice kao temeljne sintaktičke jedinice, razine sintaktičke analize; temeljno (funkcionalno) ustrojstvo rumunjske rečenice, kategorije sastavnih elemenata i njihov redoslijed, oblici i modaliteti; složena rečenica: nizanje, koordinacija i subordinacija, korelacija; specifičnosti koordinacije; subordinacija: zavisne rečenice, vrste i svojstva – subordinatori, način i vrijeme glagola, mjesto u odnosu prema glavnoj rečenici.

RM014. Rumunjske jezične vježbe IV
Povratna zamjenica u dativu; glagoli s povratnom zamjenicom u dativu; posebni oblici imperativa; posvojni pridjev; imperfekt, vrijednosti imperfekta; povratno stanje (diateza reflexivă); aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na tekstovima, diktati, gramatički i leksički zadaci, prijevod kraćih tekstova i izdvojenih rečenica s rumunjskog i na rumunjski, konverzacija).

V. semestar

RM015. Povijest rumunjske književnosti III
Rumunjska književnost u razdoblju između dva rata; poezija (T. Arghezi, L. Blaga, I. Barbu); proza: pravci, predstavnici, razvoj rumunjskog romana u razdoblju između dva rata (M. Sadoveanu, L. Rebreanu, Camil Petrescu, Hortensia Papadat-Bengescu, G. Călinescu).

              Romanski jezici i vulgarni latinitet

Shvaćanje pojmova romanska lingvistika, romanska filologija, romanska gramatika; refleksi latinskog ROMANUS / ROMANICUS, ROMANICE, LATINUS i imena romanskih jezika, njihova raširenost i problemi klasifikacije; struktura (glasovna, morfološka, sintaktička) i leksičke značajke vulgarnog latiniteta kao ishodišta romanskih jezika te izvori za upoznavanje vulgarnog latiniteta; pregled razvoja romanskih književnih i standardnih jezika; značajke balkanskog latiniteta (nasuprot zapadnoj Romaniji) i romanski ostaci na hrvatskoj obali Jadran; dalmatski.

RM016. Rumunjske jezične vježbe V
Pokazna zamjenica u genitivu i u dativu; pasivno stanje; neodređene zamjenice; kondicional i problemi slaganja; niječne zamjenice; aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na autentičnim tekstovima, gramatički i leksički zadaci, prijevod tekstova s rumunjskog i na rumunjski, pisanje sažetaka, konverzacija, samostalna izlaganja studenata na zadanu temu).

VI. semestar

RM017. Povijest rumunjske književnosti IV
Rumunjska književnost nakon II. svjetskog rata; poezija (N. Stănescu, M. Sorescu); proza (Z. Stancu, M. Eliade, M. Preda, F. Neagu, Al. Ivasiuc, D.R. Popescu, E. Barbu); dramaturzi XX. stoljeća (Camil Petrescu, L. Blaga, M. Sorescu, I. Băieşu); kratak pregled suvremene, najnovije književnosti.

RM018. Povijest rumunjskog jezika
Periodizacija povijesti rumunjskog jezika i glavne značajke pojedinih razdoblja: predromanski narodi i njihovi jezici, supstrati; specifičnosti vulgarnog latiniteta na tlu Dacije; superstrati, slavenski utjecaj; dijalektalna diverzifikacija u svjetlu kako unutrašnjeg, tako vanjskog razvoja; opis razvoja osnovnih fonetskih/fonoloških, morfoloških, sintaktičkih i leksičkih elemenata rumunjskog jezika.

RM019. Rumunjske jezične vježbe VI
Ustrojstvo rumunjske rečenice (jednostavne i složene); oblici i korištenje prošlih glagolskih vremena, imperfekta, pluskvamperfekta i aorista; korištenje emfatičke zamjenice (pronume de întărire); aktivnosti kojima se razvija sposobnost pismenog i usmenog razumijevanja i izražavanja na rumunjskom jeziku (rad na autentičnim tekstovima, transformacijske vježbe, gramatički i leksički zadaci, prijevod tekstova s rumunjskog i na rumunjski, pisanje sažetaka, konverzacija, samostalna izlaganja studenata na zadanu temu).

IZBORNI PREDMETI

III. semestar

1. Poredbena fonetika romanskih jezika: vokalizam

Polazeći od općih načela glasovnog razvoja te od početnoga stanja prozodije i vokalizma u vulgarnom latinskom (koje se uočava na temelju djelomičnih pisanih potvrda i na temelju rekonstrukcije) sustavno se sinoptički izlaže razvoj vulgarnolatinskih vokala u svim romanskim jezicima. Razvojni procesi posebno se promatraju u različitim relevantnim pozicijama (pod naglaskom i u nenaglašenom slogu, u deuterotoničkim slogovima, u nenaglašenim slogovima u užem smislu riječi /finalni, pretposljednji, intertonički/). Istodobno se istražuju i promjene mjesta naglaska koje se daju sistematizirati. Na kraju se glasovne promjene nastoje protumačiti i sa strukturalnog (fonološkoga) stajališta.

2. Seminar iz književnosti I

Čitanje odabranog teksta nekog od rumunjskih autora te analiza u okviru kako razdoblja i pravca kojemu autor pripada, tako i opće književne teorije.

IV. semestar

3. Poredbena fonetika romanskih jezika: konsonantizam
Građa se proučava prema istim općim metodološkim načelima kao i u prethodnom kolegiju (vokalizam); usporedno i sinoptički prikazuje se razvoj vulgarnolatinskih konsonanata u svim romanskim jezicima, bez obzira na njihov današnji sociolingvistički status. U vezi s dinamikom promjena u konsonantizmu razvoj se promatra u trima osnovnim položajima (inicijalni, intervokalni i finalni), a u načelu se prema istovjetnim kriterijima proučavaju i suglasničke skupine. Na temelju procjene dosega promjena utvrđuje se odnos pojedinih jezika prema latinskomu i njihov međusobni odnos (relativni stupanj inovativnosti ili konzervativnosti za svaku promjenu). U zaključku se promjenama nastoji dati i strukturalno objašnjenje sa stajališta povijesne fonologije.

4. Seminar iz književnosti II

Čitanje odabranog teksta nekog od rumunjskih autora te analiza u okviru kako razdoblja i pravca kojemu autor pripada, tako i opće književne teorije.

V. semestar

5. Poredbena sintaksa romanskih jezika I

Uvod u poredbeno sintaktičko istraživanje: izbor teme istraživanja / diplomskog rada, metodologija, korištenje literature, prezentiranje rezultata; poredbeni pristup u romanistici općenito i romanskoj sintaksi, problemi klasifikacije romanskih idioma prema sintaktičkim kriterijima.

6. Seminar iz književnosti I

Čitanje odabranog teksta nekog od rumunjskih autora te analiza u okviru kako razdoblja i pravca kojemu autor pripada, tako i opće književne teorije.
7. Vježbe iz prevođenja I

Aktiviranje stečenog znanja i poboljšavanje razumijevanja suvremenog jezika; stjecanje određenih automatizama koji služe u prevođenju; korištenje autentičnih materijala na jeziku A, na kojima se uz aktivno sudjelovanje studenata radi na razjašnjavanju jezičnih i drugih poteškoća u cilju pronalaženja ekvivalenata i izražavanja na jeziku B.

8. Poredbena sintaksa romanskih jezika II

Malo uzorno sintaktičko istraživanje: definiranje problema i metodologije, rad na korpusu (prijevodi Evanđelja po Luki na odabrane romanske idiome), sistematiziranje i komentiranje rezultata, vrednovanje dobivenih rezultata u okvirima romanske lingvistike i opće sintakse.

9. Seminar iz književnosti II

Čitanje odabranog teksta nekog od rumunjskih autora te analiza u okviru kako razdoblja i pravca kojemu autor pripada, tako i opće književne teorije.
10. Vježbe iz prevođenja II

Aktiviranje stečenog znanja i poboljšavanje razumijevanja suvremenog jezika; stjecanje određenih automatizama koji služe u prevođenju; korištenje autentičnih materijala na jeziku A, na kojima se uz aktivno sudjelovanje studenata radi na razjašnjavanju jezičnih i drugih poteškoća u cilju pronalaženja ekvivalenata i izražavanja na jeziku B.

5. REŽIM STUDIJA

A) Ispiti

Ispiti će, u skladu s Bolonjskom deklaracijom i reformiranim programom studija na Sveučilištu, biti organizirani semestralno.

I. Rumunjske jezične vježbe I – pismeni i usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Rumunjskih jezičnih vježbi II

II. Fonetika i fonologija rumunjskog jezika – usmeni (neprenosiv)

III. Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku I – usmeni (prenosiv do 5. semestra)

IV. Uvod u rumunjsku civilizaciju I – usmeni (prenosiv do 3. semestra)

V. Rumunjske jezične vježbe II – pismeni i usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Rumunjskih jezičnih vježbi III

VI. Morfologija rumunjskog jezika I – usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Morfologije rumunjskog jezika II

VII. Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku II – usmeni (prenosiv do 5. semestra)

VIII. Uvod u rumunjsku civilizaciju II – usmeni (uvjet za upisivanje 3. semestra)

IX. Rumunjske jezične vježbe III – pismeni i usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Rumunjskih jezičnih vježbi IV

X. Morfologija rumunjskog jezika II – usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Sintakse rumunjskog jezika

XI. Povijest rumunjske književnosti I – usmeni

XII. Rumunjske jezične vježbe IV – pismeni i usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Rumunjskih jezičnih vježbi V

XIII. Sintaksa rumunjskog jezika – pismeni i usmeni, uvjet za upisivanje 5. semestra

XIV. Povijest rumunjske književnosti II – usmeni

XV. Rumunjske jezične vježbe V – pismeni i usmeni, uvjet (neprenosiv) za upisivanje Rumunjskih jezičnih vježbi VI

XVI. Romanski jezici i vulgarni latinitet – usmeni

XVII. Povijest rumunjske književnosti III – usmeni 

XVIII. Rumunjske jezične vježbe VI – pismeni i usmeni

XIX. Povijest rumunjskog jezika – usmeni 

XX. Povijest rumunjske književnosti IV – usmeni

Za sve izborne predmete (osim za Poredbenu fonetiku romanskih jezika: vokalizam i konsonantizam, gdje postoji usmeni ispit) predviđeno je, kao uvjet, aktivno sudjelovanje u nastavi i izrada odgovarajućeg (najčešće seminarskog) rada.

B) Nastavno opterećenje:

Odnos obvezatnih i izbornih predmeta po semestrima, broj sati tjedno, kao i bodovi koji iskazuju opterećenje (ECTS – 12 po semestru) vidljivi su iz tabelarnih prikaza (II. 3.).

6. OPIS ZVANJA

Po završenom Slobodnom studiju rumunjskog jezika i književnosti student dobiva potvrdu (certifikat) s popisom odslušanih predmeta, pojedinačnim ocjenama, prosječnom ocjenom te bodovima koji iskazuju relativno opterećenje (ECTS) prikupljenim tijekom studija.

III. IZVEDIVOST PROGRAMA

Riječ je o prostoru i opremi te kadrovskim potrebama.

1. PROSTOR I OPREMA

Predviđeno je da se Slobodni studij rumunjskog jezika i književnosti izvodi na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (Ivana Lučića 3, 10 000 Zagreb), pri Odsjeku za romanistiku. Uz opremu kojom se koriste nastavnici Odsjeka (televizori, video, kasetofoni, informatička oprema i oprema fonolaboratorija), u knjižnici Odsjeka postoji i značajan fond primarne i sekundarne literature potrebne za studij.

2. KADROVSKE POTREBE

Uz romaniste, članove Odsjeka te rumunjskog lektora koji već izvodi nastavu (tečaj rumunjskog jezika) pri Odsjeku, potrebno je angažirati:

- dva znanstvena novaka koji bi se specijalizirali za rumunjski jezik i lingvistiku, odnosno za rumunjsku književnost;

- (privremeno, dok se novak ne osposobi) gostujućeg profesora rumunjske književnosti.

IV. UPISIVANJE STUDIJA

Slobodni studij rumunjskog jezika i književnosti mogu upisati svi studenti Sveučilišta u Zagrebu redovno upisani u III. semestar nekog drugog studija. Predlaže se da kvota bude 15 studenata godišnje. U slučaju većeg broja zainteresiranih odabir bi se vršio na temelju razgovora o afinitetu za studij.

Nakon integriranja ovog trogodišnjeg Studija u sustav reformiranog sveučilišnog programa, vrijedila bi pravila upisa (primjerice zajednički razredbeni postupak na razini Fakulteta) kao i za sve ostale studijske grupe.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA ROMANISTIKU
Broj: 111

Zagreb,  15.06.2002.



FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG



       FAKULTETA U ZAGREBU


Na svojoj sjednici održanoj 12.06.2002. Odosjek za romanistiku je prihvatio sugestiju od Odsjeka izabranog povjerenstva (dr. Yvonne Vrhovac, dr. Karlo Budor, Gordana Matić) koje je razmotrilo prispjele kandidature, te Vijeću Filozofskog fakulteta predlaže da odobri sklapanje ugovora o radu s vanjskim suradnikom prof. Silvanom LUETIĆ koja će za studente hispanistike nastavničkog usjmjerenja držati nastavu iz metodike španjolskog jezika - ukupno 6 sati tjedno (predavanja, seminara i hospitacijskih vježbi).


Kolegica Luetić je 1979. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala studij engleskog i španjolskog jezika. Radila je kao nastavnik u nekoliko zagrebačkih osnovnih škola i gimnazija, a od 1985. je zaposlena kao profesor engleskog i španjolskog jezika u Centru za strane jezike u vodnikovoj 12 u Zagrebu, gdje je pročelnica za romansku jezičnu grupu i urednica za udžbenička izdanja. Koautorica je dvaju uspjelih udžbenika španjolskog jezika (Peensa y dilo en espanol 1-2, izd. Školska knjiga i Centar za strane jezike). Izradila je nastavne programe za nekoliko tečajeva španjolskog jezika za različite namjene. Član je više ispitnih komisija za španjolski jezik (za međunarodno priznate diplome D.E.L.E. koje organizira španjolski Instituto Cervantes, za provjeru pasivnog i aktivnog znanja jezika za posebne potrebe, npr. sudske tumače i sl., u Državnom povjerenstvu za provedbu hatjecanja iz stranih jezika, itd.). Aktivna je u organiziranju seminara iz metodike španjolskog jezika te u stručnim udrugama profesora engleskog i španjolskog jezika, Sudjelovala je na brojnim seminarima za stručno usavršavanje profesora stranih jezika, kako u zemlji tako i u inozemstvu. Živi u Zagrebu, Kačićeva 7a.





Pročelnik Odsjeka za romanistiku





   Dr.sc. Dražen Varga, docent

Vijeću Filozofskoga fakulteta                                               Zagreb, 4. srpnja 2002.
Sveučilišta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića, 10000 Zagreb, RH

Predmet: Molba za korištenje

               slobodne studijske godine 

Poštovani,


Molim Vijeće Filozofskoga fakulteta da podrži moju molbu za korištenje slobodne studijske godine u razdoblju od 1. ožujka 2003. do 1. ožujka 2004. godine, a to znači u ljetnom semestru akad. god. 2002./2003. i zimskom semestru akad. god. 2003./2004. To pravo stekao sam 5. lipnja o. g. jer sam prije šest godina (5. lipnja 1996.) izabran u zvanje docenta. Na Filozofskom fakultetu radim od 1978. godine i nagrađen sam 2000. Medaljom Filozofskoga fakulteta. U dvadeset i četiri godine nastavničkoga rada samo sam jednom koristio dvomjesečni plaćeni dopust zbog završetka disertacije.


Slobodnu studijsku godinu iskoristio bih za prikupljanje teatrološke građe i za pisanje monografije o makedonskim dramskim tekstovima koji su uprizoreni na hrvatskim pozornicama. Time bih dovršio svoje višegodišnje bavljenje tom problematikom. U tom bih razdoblju proveo izvjesno vrijeme i u makedonskim kazalištima zbog prikupljanja građe za knjigu o hrvatskim dramskim tekstovima na makedonskim pozornicama. Na taj bih način u cijelosti zaokružio svoj interes za tu problematiku o kojoj sam objavio nekoliko rasprava.


Nastavu iz svojih kolegija (Povijest makedonske književnosti i kulture /1/, Hrvatska književnost prema slavenskim književnostima /1/, Makedonska književnost /predavanje – 2/ i Makedonska književnost /seminar – 2/) organizirao bih tako da u zimskom semestru akad. god. 2002./2003. održim povećanu seminarsku (2 sata) i konzultativnu nastavu (2 sata) iz kolegija o makedonskoj književnosti, a da to isto učinim i u ljetnom semestru akad. god. 2003./2004. Kolegij Povijest makedonske književnosti i kulture /1/ održao bih kao dvosatni u zimskom semestru 2002./2003. i ljetnom semestru 2003./2004., a po istom načelu organizirao bih održavanje kolegija Hrvatska književnost prema slavenskim književnostima u kojem bi sudjelovali kolegice i kolege s Odsjeka za slavenske jezike i književnosti. Pored ovoga postoji i mogućnost organiziranja gostovanja kolegica i kolega sa skopskih fakulteta (Filološkoga fakulteta i Fakulteta dramskih umjetnosti, npr. prof. dr. Katica Ćulavkova, prof. dr. Venko Andonovski, prof. dr. Jelena Lužina) u tom razdoblju, što bi bilo veoma korisno za studente makedonistike u Odsjeku za slavenske jezike i književnosti. Ispite bih održao u za njih određenim rokovima.


Nadam se, i vjerujem, da sam pružio dovoljno argumenata koji opravdavaju ovu moju molbu.


Zahvaljujem na kolegijalnom razumijevanju.

                                                                        Predstojnik Katedre za makedonski jezik

                                                                                             i književnost

                                                                            Dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof.

Zorica Vuletić, Irena. (2000), Definiranje početnih geometrijskih pojmova. «Logika», br. 3, str. 141-151.











� Studenti mogu odabrati i neki od izbornih predmeta ponuđenih na razini Fakulteta.


� Studenti mogu odabrati i neki od izbornih predmeta ponuđenih na razini Fakulteta.


� Zajedno sa studentima francuskog i španjolskog jezika i književnosti.





